41/1,2 2001

glasnik slovenskega etnoloskega drustva

-----------------------------------------------------

e |
' B

.
.
!



Glasnik Slovenskega etnoloskega drustva 41/2001, st. 1, 2
Bulletin of Slovene Ethnological Society 4172001, no. 1, 2

www.sed-drustvo.si

UDK 39/497.4(05)
ISSN 0351-2008

Izdajatelj | Publisher
Slovensko etnolosko drudtvo/Slovene Ethnological Society,
zanj dr. Dusa Krnel - Umek*®

Urednici / Editors
Tanja Rozenbergar Sega (glavna urednica / managing editor)
Mateja Habine (odgovorna urednica / editor-in-chief)

Uredniski odbor/ Editorial Board
dr. DuSa Krnel-Umek, Polona Sketelj, Tanja Hohnec, dr. Ales Gaénik,
dr. Nasko Kriznar, dr. Zmago Smitek, Mojca Raéi¢ Simon¢i¢

Lektorica | Language editor
Beba Splichal

Prevodi angleskih povzetkov | Translation of English Summaries
Helena Biffio - Zorko. Tamara Bosnié, avtorji

Oblikovanje | Desiener
Lilijana Praprotnik Zupan¢ic

Fotografija na naslovnici | Cover photography
Josip Pelikan, fototeka Muzeja noveje zeodovine Celje

Racunalniski stavek | Layout
ENTER d.o.0.. Dejan Ienko

Tisk | Printed by
SO-RA d.o.0., Celje

Naklada | Number printed
700 izvodov

Naslov urednistva [ Adress
Metelkova 2, 1000 Ljubljana, Slovenija
telefon: (+386) 01 4325-403, telefax: (+386) 01 4325-377

Revija izide stirikrat letno. Letna naroénina znasa 2.000 sit.

Gilasnik SED je indeksiran v bazah podatkov:
Anthropological Index Online (AIO RAI)

ULRICH’s International Periodicals Directory (I.P.D.)
RILM Abstracts of Music Literature

International Bibliography of the Social Sciences

Revijo subvencionirata Ministrstvo za solstvo, znanost in §port in
Ministrstvo za kulturo. Prispevke svojih sodelaveev subvencionira tudi
Znanstveni institut Filozofske fakultete.

April 2001, Celje

*Pred izidom stevilke smo izvolili novo predsednico - dr. Bredo Cebulj - Sajko

Navodila za oblikovanje in oddajo
prispevkov za Glasnik SED

Urednistvo Glasnika Slovenskega
etnoloskega drustva naprosa vse
dosedanje in bodoce sodelavee, da se
drzijo navedenih oblikovnih standardov
in zahtey glede oddaje prispevkoy:

1. Besedila oddajte natisnjena in na
disketi na naslov drustva ali na
naslov Tanja Rozenbergar - Sega,
Muzej novejse zgodovine Celje,
Presernova 17, 3000 Celje. Lahko
Jih posljete tudi na elektronska
naslova:
tanja.rozenbergar@guest.arnes.si
in/ali
mateja. habinc @guest.arnes.si

2. Besedilom dopisite svoje podatke
(ime, priimek, delovno mesto,
naslov ...).

3. Fotografije in drugo ilustrativno
gradivo, ki ga vracamo ob izidu
posamezne stevilke, naj bo ustrezno
oznaceno. V tipkopisu in na disketi
mora biti zaznamovano, kam sodi.
Podnapisi k ilustrativnemu gradivu
naj bodo pray tako Ze v tipkopisu in
na disketi.

4. Prispevki za razdelek Obzorja
stroke naj imajo na zacetku kratek
izvlecek, besedila za Razglabljanja
pa na koncu se nekoliko daljsi
(1 do 2 strani) povzetek.

5. Citiranje virov in literature mora
biti v skladu 7 uveljavljenimi
normami slovenskega pravopisa.
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Uvodna pojasnila
in povabilo

Stevilka, ki je pred vami, v osrednjem,
tematskem delu prinasa prispevke z
lanskega posvela Slovenskega etnoloskega
drustva, Slovenska etnologija v zavesti
sodobne druzbe (Nova Gorica - Grad
Kromberk, 24.-25. 10. 2000). Paleta je
predvsem barvita - v vseh pogledih. Med
besedili so tako izvirni znanstveni ¢lanki kot
tudi strokovni teksti in ljubiteljske osvetlitve
dolocenega problema. Objavljeni so vsi
prispevki, ki jih je pripravhjalni odbor
posveta uvrstil na “dnevni red” le-tega,
avtorji pa so se odzvali pozivu, da svoje leze
predstavijo SirSi javnosti tudi v pisni obliki.
Zato boste lahko naleteli na tekste avtorjev,
ki jih iz taksnih ali drugacnih razlogov kljub
napovedi v Novi Gorici ni bilo, velja pa tudi
nasprotno - na naslednjih straneh boste
morda pogresali izdelek koga, ki se ga kot
referenta spomnite z jesenskega druzenja.
Prav tako naj v teh uvodnih pojasnilih
opozorim tudi na zaporedje prispevkoy -
besedila smo skusali nizati tako, kot so jih
avtorji predstavljali na posvetu. Zacenjamo
torej s sklopom, ki se spopada s
teoreti¢nimi vprasanji stroke, nadaljujemo s
prispevki o beguncih in zamejcih, temu
sledi sklop, ki zaobjema etnologijo. “ujeto”
v avdiovizualno podroc¢je ter muzejske in
konservatorske okvire. Tokratna tema
Glasnika pa se zaklju¢i z razdelkom,
namenjenim vprasanjem folkloristike.

Naj se na tem mestu v imenu uredniskega
odbora publikacije zahvalim tudi vsem
tistim, ki ste besedilu dodali tudi svojo
fotografijo, saj upamo, da bodo tudi te
nekoliko - pripomogle k boljsemu medse-
bojnemu poznavanju in poznavanju
“navzven”, pa tudi k boljsi komunikaciji
sploh.

In ker gre za prvo stevilko v novem letu, v
njej opozarjamo tudi na nekatere aktualne
dogodke (podelitev nagrad in priznanj,
jubilej, izid knjige ...) in objavljamo nekaj
porocil o delovanju predvsem etnologov,
zaposlenih po razlicnih slovenskih muzejih.
Toliko na kratko o tem, kaj vam ponujamo;
pred koncem pa Se povabilo, da bodoée
strani Glasnika SED zapolnite tudi z vasimi
mnenji in odzivi.

Mateja Habinc, odg. ur.



Nacionalno in globalno
v slovenski etnologiji

Ob 25. obletnici Slovenskega
etnoloskega drustva

Leto 2000 je imelo tudi v slovenski
etnologiji ~ simbolni  pomen.  Pred
petindvajsetimi  leti sta se zdruZili
etnografsko in etnolosko drustvo, ki sta
delovali v tedanjih zveznih jugoslovanskih
okvirih, in za svoj cilj doloéili razvoj
etnologije kot ene od nacionalnih ved.
Drustvo je nadaljevalo z izdajanjem revije
dotedanjega Slovenskega etnografskega
drustva - Glasnika SED. Od leta 1956 je
izSlo ze Stirideset letnikov. Pred dvajsetimi
leti je nastala Knjiznica Glasnika SED, v
kateri je izSlo 32 zvezkov. Od leta 1988
podeljuje drustvo Murkove nagrade in
Murkova priznanja za dosezke na
etnoloskem podrocju.

Novoustanovljeno drustvo je zelelo ustvariti
sirok prostor za strokovne in znanstvene
razprave. V slovenski etnologiji je v
sedemdesetih letih tekla razprava o
predmetu, metodoloski usmerjenosti vede in
temeljnih delih, ki jih je bilo treba nacrtovati
in opraviti. Obseg predmeta so dolocile
vpradalnice za Etnolosko topografijo
slovenskega etnicnega ozemlja, pri katerih
so sodelovali skoraj vsi etnologi. Klasicna
etnoloSka delitev na materialno, druzbeno
in duhovno kulturo je bila razdeljena na
enajst zvezkov vprasalnic, ki so zajele
celoten nacin Zivljenja v povezavi s
kulturnimi sestavinami. V Uvodu so bila
podana metodoloska izhodiséa za
znanstveno in strokovno delo ter poro€ila o
opravljenem delu v ustanovah, kjer so
delovali etnologi.

Po novi opredelitvi predmeta je sledila
razprava o wsmeritvah in metodologiji.
Usmeritev, za katero je bila znacilna
obravnava ljudske kulture s poudarkom na
kulturnih sestavinah, je bila oznacena kot
delni pogled na problematiko, zato naj bi jo
zamenjala koncept nacina Zivljenja in
celovitejsa obravnava posameznih podrogij.
Metodologija za obravnavo nadina Zivljenja
se je Sele zacela oblikovati. Zanikanje
pomena ljudskega kot izvirnega in lastnega
kmeckemu sloju, v katerega je v preteklosti
sodilo slovensko prebivalsivo, je imelo
druzbene korenine v povojni ideoloski
internacionalisti¢ni usmerjenosti.
Slovenska etnologija je prenesla poudarek z
nacionalne identitete na anacionalno, ki je
bila vezana na poklicne sloje in druzbene
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razrede, predvsem delavsivo, ter na
regionalne enote, to je na pokrajine in
obcine.

Cilj raziskovalnega dela je bil “sinteticni
prikaz tako imenovanega nacina Zzivljenja
Slovencev 20. stoletja in tako imenovana
ljudska kultura”. Predlagani seznam
temelinih del v vedi, ki je bil pripravljen,
tako zastavljenega programa ni zagotavljal.
Bibliografija, etnoloska topografija, slovar,
atlas, dokumentacija in teorija niso odrazali
dejanskega pomena, ki so ga imela
posamezna podroc¢ja za razvoj leoreticnih
spoznanj in prakticno resevanje problemov.
Razprave so se nadaljevale leta 1978 na
posvetovanju v Brezicah z naslovom
Etnologija in sodobna slovenska druzba,
kjer so bila podroéja etnoloSkega zanimanja
predstavljena po temah: druzbena podlaga
razvoja slovenske etnologije, etnologija in
nasa samoupravna druzba (etnologija po
letu 1950), etnologija in druge znanosti,
sodobna slovenska druzba - etnologija in
muzeji. spomenisko varstvo, raziskovanje,
pedagoska dejavnost, komunikacijska
sredstva, turizem, urbanizem, druzboslovne
raziskave in popularizacija stroke. Referati
so obravnavali nove teme, saj naj bi
raziskave “rabile tudi praktiénim potrebam
razvoja danasnje slovenske druzbe”.
Razprave naj bi prispevale k spostovanju
drugacnosti in raznolikosti ter k nadgradnji
dosezenega. Na osnovi novih spoznanj bi
odloc¢ili, katera podrocja raziskovanja in
strokovnega dela je treba podpreti
Potrebno je bilo dolgoro¢no nacrtovanje. V
stroki so se s podro¢jem materialne kulture
- tako imenovano premiéno in nepremiéno
dedis¢ino - v najve¢ji meri ukvarjali
Slovenski etnografski muzej, pokrajinski
muzeji in zavodi za spomeniSko varstvo.
Osrednji muzejski ustanovi so predlagali,
naj preneha z zbiranjem gradiva na terenu v
terenskih ekipah in naj pred nadalinjim
terenskim delom pripravi seznam belih lis.
Pricakovali so program za tematska
podroéja. Pri tem ni bilo poudarjeno bistvo
problema, da na Slovenskem ni stalne
zbirke, ker bi za to potrebovali stavbo. V
nasprotju s temeljnimi potrebami slovenske
etnologije so takrat kot prednostno obnovili
stavbo zunaj Ljubljane, in sicer za
neevropske zbirke. Duhovno kulturo sta
raziskovala Institut za slovensko narodo-
pisje in Glasbenonarodopisni institut, ki sta
nadaljevala delo po zastavljenem programu
ohranjanja slovenske nacionalne identitete.
Siroko podroéje druzbene kulture, ki je bilo
nanovo opredeljeno v vprasalnicah, so
zaceli raziskovati na Oddelku za etnologijo
Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani,
sdj je bilo ugotovljeno, da je Se nepokrito.
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Pripravljena sta bila dva projekia
monografskih raziskav Vitanja in Galjevice.
Nov metodoloski pristop je bil oblikovan na
osnovi Studija domaée in tuje etnoloske,
kulturno- in socialnoantropoloske, sociolo-
ske in zgodovinske literature. Pedagodka
novost je bila v tem, da so bili studentje
vkljuéeni v raziskave s seminarskimi in z
diplomskimi nalogami ter s terenskimi
praksami. Vitanje je pomenilo novost tudi v
tem, da je bilo v ospredju ugotavljanje
zakonitosti v nacinu Zzivljenja in strukturi
druzbenih odnosov - v delu in delitvi dela,
skupnostih in oblikah razlikovanja.
Posebnost projekta je bila tudi, da je
obravnaval razmerje Slovencev do Nemceyv
na konkretnem primeru in v vsakdanjem
Zivljenju v casovnem razdobju od sredine
19. stoletja do druge svetovne vojne. V
sirsem pomenu je bil to =zacetek
poglobljenih etnoloskih raziskav o boju
Slovencev za uveljavljanje slovenskega
jezika in kulture v javnosti in drzavnih
institucijah ter razumevanja razmerij, ki
smo jih imeli do drugih narodov in kultur.
Pricakovati bi bilo, da bo novo usmeritev
uposteval predvsem oddelek za etnologijo,
ki je imel izkljuéno mozZnost dolocanja
vsebine studijskih programov in s tem
seminarskih nalog, diplom in doktoratov.
Studijski program pa ni sledil zastavljenim
izhodis¢em, Se manj praksi in potrebam
vsakdanjega Zivljenja, da bi usposobil
diplomante za resevanje teoreticnih in
prakticnih vprasanj v institucijah, kjer so
delovali etnologi. Iz domneve. da posreduje
profesor studentom Zznanje s tistega
podrogja, ki ga sam raziskuje, izhaja, da so
izbirali profesorje, ki so posredovali
dolo¢eno znanje.

Obsezno podrocje druzbene kulture,
prikazano v vprasalnicah in v monografski
raziskavi Vitanja, ni bilo delezno podpore,
ki bi jo pricakovali glede na vsebinske in
metodoloske novosti, ki jih je prineslo.
Studijski program se ni prilagajal potrebam
vede niti na drugih podrogjih: ni dovolj
nadgradil muzejskega in konservatorskega
dela na univerzitetni ravni, ni dal pravega
mesta folkloristiki, ni zacel odpirati novih
podrocij, kot sta etnologija v turizmu in
nacrtovanju. Pregled moZnosti za zaposlitve
etnologov je leta 1978 pokazal, da
potrebujejo najveé etnologov muzeji in
zavodi za spomenisko varstvo. Stevilo
zaposlenih etnologov v teh ustanovah se je
v dvajsetih letih zelo povecalo, ni pa bilo
temu primerno ve¢ magistrov in doktorjev.
Nasprotno: pokrajinski muzeji in zavodi za
spomenisko varstvo nimajo niti enega
doktorja znanosti, Stevilo v Slovenskem
etnografskem muzeju pa se je znizalo od
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stirih na enega. Na temo konservatorstva je
bil narejen en sam doktorat in Sele pred
nedavnim magisterij iz muzeologije.
Projekt Topografija slovenskega etniénega
ozemlja, ki je bil zastavljen vzporedno z
monografskima  raziskavama  nacina
zivljenja Slovencev v 20. stoletju in je bil
osrednji nacionalni projekt na oddelku za
etnologijo deset let, se je Ze na zacetku
oddaljil od prvotno zasnovane usmeritve
poglobljenega znanstvenega dela na
izbranih problemih, monografskih raziska-
vah in obravnavah Kkulturnih sestavin.
Zastavljen je bil po nacelu enotnih
vprasalnic, ki so vsebovale samo izbrana in
usmerjena vprasanja. Vrsto let so nastajali
pregledi po obéinah, ki so jih pripravljali
etnologi in Studentje etnologije. Rezultati
prioritetno zadane naloge izdelave biblio-
grafije do danes Se niso bili objavljeni,
etnoloski slovar se je deloma uresniGil v
Enciklopediji Slovenije in delo se nadaljuje,
delo za etnoloski atlas, ki je bilo zasnovano
v zveznih jugoslovanskih okvirih, pa se za
Slovenijo ni nadaljevalo.

Po letu 1990 je na pobude posameznikov in
na terenu naraslo zanimanje za ohranjanje
nacionalne identitete. Etnoloska veda na to
ni bila pripravljena, zato ni mogla izkoristiti
priloznosti in ponuditi svoje projekte, ki so
Jih zahtevale razmere v druzbi. Posamezni
projekti in promocija teh idej niso dali
odgovorov na Stevilna vpraSanja, ki so se
odprla, Kréenje univerzitetne etnologije ni
Vzpodbudno in s ponovnim oZivljanjem
internacionalizma, ki se tokrat imenuje
globalizacija, dusi in zavira vse, kar je
drugaéno. V koncept znanosti kot neodvi-
Sne in svobodne dejavnosti to seveda ne
sodi. v odprto in v razvoj usmerjeno druzbo
Pa Se manj. Povecan vpliv anacionalne
smeri, ki se pogosto kaze kot proti-
nacionalna s pretiranim poudarjanjem
‘mednarodnega”, posebnih in netipiénih
tem, kjer “neposveceni” etnologi nimajo
pravice do lastnih pogledov na vedo, bolj
sluzi trenutnim zanimanjem in osebnim
interesom, ki bodo imeli dolgoroéno
usodne samoraznarodovalne posledice. Te
se Ze Cutijo na razliénih ravneh slovenske
druzbe.

Slovensko etnolosko drustvo je zato v
svojem  delovanju namenjalo  vegjo
pozornost javni razpravi o odprtih
vprasanjih v vedi, zanimanju za nacionalno
identiteto, razvijanju etnoloske dediséine in
povezovanju zamejstva in izseljenstva v
enoten slovenski kulturni prostor. Na
posvetovanju o Etnologiji v zavesti sodobne
slovenske druzbe, ki je bilo oktobra leta
2000 ob 25. obletnici drustva v Novi Gorici,
so referati zato obravnavali vprasanja
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etnologije in teorije, slovenske nacionalne
identitete, konservatorstva, muzeologije,
zamejstva, izseljenstva, folkloristike in
turizma. V referatih so bila naceta Stevilna
odprta vprasanja, ki se porajajo tudi v stroki
in ki glede na naglo spreminjajoco se
druzbo tudi od etnologov zahtevajo nove
odgovore. lzobraZzevanje je namreé v
Evropski zvezi v izkljuéni domeni posa-
mezne drzave. Bolonjska deklaracija zato
poudarja prilagajanje novim zahtevam
sodobne druzbe ob ohranjanju in razvijanju
nacionalnih jezikov in kultur.

Etnologija je danes prav tako aktualna, kot
je bila pred petindvajsetimi leti. Omogoca
vedenje o naSih znacilnostih, pa tudi
podobnostih skupni evropski in svetovni
dediscini. Ob vedno novih izzivih modernih
tehnologij in informacij, ob enakih
produktih, ki jih omogocajo globalizacijski
procesi, je razvijanje istovetnosti in
razpoznavnosti zagotovilo, da se bomo
ohranili kot enakopravna nacija. V dezZeli, ki
Jje na sti¢iscu Stirih kulturnih krogov, je to
prednost, vendar le, ¢e jo bomo znali
uporabiti kot izziv za lastni razvoj.

dr. Dusa Krnel - Umek, predsednica
Slovenskega etnoloskega drusiva
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dr. Borut Brumen

- "REFOLUCIJA™ SLOVENSKE

£INOLOGIE IN KULTURNE
-~ ANTROPOLOGIJE"

Kulturna antropologija je bila na Oddelku za
etnologijo pred slabim desetletjem vpeljana
zaradi metodoloskih in osebnih/generacijskih
razlogov kot tudi zaradi institucionalnih
razmer. Nadgradnja etnologije s kulturno
antropologijo je sproZila proces odkrivanja
“novih” znanstvenih tradicij in s tem
rekonstrukcijo zgodovine vede. Vse to je
vodilo do redefinicije nekaterih temeljnih
teoreticnih in metodicnih usmeritey ter do
dokoncéne uveljavitve kulturne antropologije.
To se pozna tako v pedagoSki praksi in
ragiskovalnih rezultatih, kot tudiv
interdisciplinarnem sodelovanju in v
mednarodni Sivitvi in priznavanju slovenske
etnologije in kulturne antropologije. Vsi ti
rezultati dokazujejo, da se je “boj” za
identiteto stroke in njeno institucionalno
uveljavitev za kulturne antropologe in tiste
etnologe, ki v kulturni antropologiji nismo
videli nevarnosti, temvec izziv, v Sloveniji

zakljucil.

V zadnjem desetletju smo prebivalci' Slovenije price
tektonskim druZbenim spremembam, ki nam hoces
noces spreminjajo nasa vsakdanja Zivljenja in se poznajo
tudi v humanistiki in druZboslovju. Spomnimo se samo
viharjev, ki so se razvneli ob odkrivanju “novih”
znanstvenih tradicij socialne in kulturne antropologije,
navdusenj in razoCaranj ob poskusih njihovih
institucionalnih uveljavitev ali pa odresujocega in
1zkljucujocCega izpostavljanja pomena t. i. “nacionalnih
strok”. Tako kot Se marsikje drugje v srednji in vzhodni
Evropi je bil tudi v Sloveniji ta proces zabelijen z
redefinicijami nekaterih temeljnih metodoloskih
diskurzov, rekonstrukcijo zgodovin, generacijskimi
konflikti, s poskusi mednarodnih (samo)predstavitev in
novih oblik (ne)komunikacij znotraj posameznih
znanstvenih skupnosti. Preden pa preidem na svojo
predstavitev razvoja slovenske etnologije in kulturne
antropologije v zadnjem desetletju, se moram na kratko
ustaviti pri teoretskih usmeritvah v slovenski etnologiji
ob koncu osemdesetih let ter tudi pri tistih Sirsih
druzbenopoliticnih procesih, ki so posredno vplivali na
danasnjo podobo etnologije in antropologije v Sloveniji.
Slavko KremensSek je pred stirimi desetletji opredelil
slovensko etnologijo kot vedo, ki raziskuje povezave in
medsebojne pogojenosti vseh druzbenih fenomenov, kot
vsebino vsakdanjega Zivljenja v njenih vsakdanijih,
generalnih in tipiénih oblikah (Kremensek 1960-1961,
7-8)." Iz danadnje perspektive lahko mirne duse

. ocenimo, da je bila to v tistem d<asu ne samo

metodolosko utemeljena, temve¢ tudi inovativna
definicija vede, ki naj bi omogo¢ila tudi odpiranje novih
znanstvenih obzorij. Z izjemo uspesne etnologije
slovenskih mest s poudarkom na delavski kulturi pa je
etnologija v ve€ini primerov ostala deskriptivna veda,
obremenjena z ljudstvom, neopredeljeno kulturo in ozko
povezana s kmetstvom in kmeéko kulturo. Se huje,
zaradi pomanjkanja ustreznih metod in neupoStevanja
novih teorij s(m)o bili slovenski etnologi najveckrat
nemoéni pri raziskovanju in pojasnjevanju sodobnih
druzbenih pojavov. Kot sem zapisal drugje, s(m)o zato
etnologi najveckrat (raz)iskali samo tradicijo in pretekle
case. Za moderno Zivljenje in sodobnost pa nam je
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zmanjkalo konceptualnih orodij in okvirov, s katerimi bi
lahko pojasnjevali sinhrone spremembe v druzbi
(primerjaj Brumen 1995).

Za tako stanje slovenske etnologije v zadnjih desetletjih
nasega (so)bivanja v bivéi Jugoslaviji se ne moremo
sklicevati, tako kot v nekaterih vzhodnoevropskih
dezelah, na kaksne neposredne ideoloske vplive ali
omembe vredne politicne pritiske na etnologijo. Kot
bomo podrobneje videli v nadaljevanju, je bila nasa
raziskovalna politika v najvecji meri vezana na slovensko
etniéno ozemlje. Etnologi s(m)o se v Sloveniji kot tudi
drugje po Jugoslaviji ukvarjali skorajda izkljuéno z
lastnim narodom in pri tem $e tu in tam celo kritizirali
sodobne teorije nacij. Sele leta 1983 je bila hrvaska
etnologinja Dunja Rihtman - Augustin tista, ki je na
prvem (in zadnjem) skupnem kongresu jugoslovanskih
etnologov in folkloristov v Rogaski Slatini organizirala
okroglo mizo z naslovom “Etnos in nacija kot
folkloristicéni in etnoloski problem”. Jasnovidno nam je
Predlagala studij etni¢nosti kot procesa (Rihtman -
Augustin 1983), in ée bi takrat razumeli in sprejeli njene
predloge, bi mogoce ze leto ali dve pozneje, ko je zaéelo
vsepovprek razpadati jugoslovansko nacelo “bratstvo in
enotnost”, lahko pojasnjevali nevarnosti vzhajajo¢ih
nacionalizmov. Na zalost smo takrat zamudili vlak. ki bi
nas zapeljal med sodobne druzbenoanaliticne vede in
tudi zaradi tega vecina slovenskih etnologov v drugi
polovici osemdesetih let ni bila sposobna slediti
druibenopolitiénim procesom, ki so Ze napovedovali
radikalne spremembe.

Pred dobrim desetletjem so civilno druzbene zahteve po
demokratizaciji Jugoslavije in Slovenije dosegle svoj vrh
V trenutku, ko je postalo jasno, da jih takratni
Ju_gostovanski oblastniki z Milosevicem na celu ne
Mislijo upostevati. To spoznanje je v Sloveniji
Pravzaprav pomenilo zacetek konca koncepta civilne
druzbe, ki je bil neopazno, a hitro zamenjan s
konceptom nacionalne drzave. Demokratizacija je tako
DOSltaIa izenadena z nacionalno emancipacijo. Slovenski
p°11t_iki so se zaceli sklicevati na konvencijo OZN o
Dl"’leCi narodoy do samoodlocbe in so v svoji viziji
Prihodnosti  Slovenijo takoj umestili v Evropsko
skupnost. V Sloveniji se je tako v drugi polovici
Osemdesetih let pospesil proces spreminjanja
Samovidenja Slovencev in njihovih jugoslovanskih in
€vropskih sosedov, ki ga je mogoce, po Helge Gerndtu,
teoreti¢no razloziti s pomocjo osnovnih kategorij
Sprememb kulturnih procesov (Gerndt 1990).

Najprej je prislo do sprememb notranjih sistemskih -

Pozicij, ki so predstavljale prvi pogoj za iskanje
nadomestnih modelov. Razliéne oblike le-teh
(!:onfederacija. civilna druzba, Evropska skupnost) so
bile nato povod za kvalitativne spremembe do takrat
ustalienih (samo)predstav o Evropi. Spremembe pozicii
S0 se v Casu odvijale skozi iskanja evropske tradicije pri
Slovencih in v prostoru s prenasanjem sodobnih
vsakdanjih Zivljenjskih praks ter s posredovanjem novih
vrednostnih modelov (primerjaj Brumen 1997).

In nato nas je po letu 1989 nepricakovana socialna
(r)evolucija iz socialistiéne republike prelevila v
kapitalisticno nacionalno drzavo. Obnemeli smo
preziveli tako svojo kot tudi vse sosednje vojne in se vsak
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po svojih moceh prebijali skozi utvaro, imenovano
tranzicija.’ V primeru teh druzbenih sprememb, s
katerimi se soocamo v zadnjem desetletju po razpadu
nekdanjih “komunisticnih™ dezel, smo etnologi in
antropologi najprej dobesedno obnemeli.! In ker pri
slovenski “refoluciji” v druzbenopoliti¢nih spremembah
v zadnjem desetletju ni slo in ne gre, kot sva zapisala z
Rajkom Mursicem, “zgolj za vpraSanja tranzicije,
(dis)kontinuitete in  sprememb, lemve¢ za
transformacijo, ki jo razumemo kot popolno predelavo
temeljnih pomenskih in interpretativnih sistemov, s
katerimi si tako posamezniki kot tudi skupnosti na novo
vzpostavljajo orientacijske tocke v spremenjenem
druzbenem svetu in Zivljenju v njem ..., je vzpostavitev
vecstrankarskega sistema zacetna in dokoncna
‘sprememba’. Vse drugo so njene posledice, tako
zdruZujoce kot razdruzujoce: liberalizacija trgov,
ponovno vzpostavljene svoboscine (misli in govora), na
novo opredeljena skrb za ¢lovekove pravice, pojav novih
politicnih enot, ki se potegujejo za ‘popolno’
demokracijo, prikriti ali odkriti spopadi za novo
prilascanje kapitala, ekonomske spremembe, naras¢anje
potrosnistva, spremembe v sistemih vrednot, ponovna
afirmacija starih religij, milenarizem, radikalne
spremembe v vsakdanjih zivljenjskih slogih, poglabljanje
stikov z drugimi deli sveta, naras¢anje kriminala, izbruhi
Sovinizma, novega rasizma in prikritega fasizma,
naslajanje paravojaskih organizacij, vojaski spopadi,
razpadi drzav ..” (Brumen in Mursic 1999, 8-9). V
takih pogojih je zato ve¢ kot nujno, da poleg
analiticnega pogleda okrog nas pogledamo tudi sami
sebe. Cim prej, tem bolje! Tem transformacijam etnologi
in antropologi nismo usli niti kot posamezniki niti kot

* Povabilo na The London School of Economics and Political
Science mi je v zacetku leta 2000 onemogocilo dostop do
najnovejse slovenske literature. Zato na tem mestu objavljam
razpravo, ki sem jo v spremenjeni obliki predstavil na kongresu
“Wende als Wende?" oktobra 1999 na Dunaju, in v njej citiram
samo tiste slovenske razprave in monografije, ki so izsle do prve
polovice leta 1999. Z izrazom refolucija, na katerega me je
opomnil prijatelj Nik Jeffs, je Veljko Rus poimenoval sistemske
spremembe v Sloveniji iz zacetka devetdesetih let, ki so se gibale
med reformo in revolucijo (Rus 1992). s

1 Ko zapisem prebivalci, mislim tudi prebivalke, in to velja tudi za
druga samostalniSka poimenovanja v vseh sklonih in Stevilih ter za
glagolske oblike, razen ¢e ni posebej drugace pojasnjeno (glej
Rosker 1996, 6-7).

2 Kot znanstveni koncept je bil vsakdanji naéin Zivljenja (v tem
kontekstu tudi ljudska kultura) deloma razvit v Sovjetski zvezi. V
slovensko etnologijo ga je vpeljal in znanstveno dodelal Slavko
Kremensek, pozneje pa so ga prevzele tudi nekatere druge
vzhodnoevropske dezele. Nacin Zivljenja in ljudska kultura sta
ostala v Sloveniji temeljina koncepta etnologije vse do devetdesetih
let.

3 Prvi so te akwalne druzbene spremembe zaleli sistematicéno
analizirati nasi zahodni kolegi in kolegice (npr. Hahn 1993;
Giordano in Greverus 1993/1994) in spoznali, da se dogodki v
dezelah, ki so jih pokrovitelisko poimenovali “tranzicijske”,
zrcalijo tudi v zahodni Evropi in njenih integracijskih “tranzicijah”
(primerjaj Macdonald 1993; Goddard, Llobera in Shore 1994).

4 Edino izjemo predstavlja Rajko Mursié, ki je leta 1994 analiziral
napake tistih antropologov, ki so pojasnjevali dogodke na tleh
nekdanje Jugoslavije (Mursic 1994).
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profesionalci.® Torej kaksne, zakaj, kje in kdaj so se v
zadnjem desetletju dogajale transformacije v nasi stroki?
Za lazje iskanje odgovorov na ta vprasanja in tudi
njihovo razumevanje se bom osredotoéil samo na
Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo na
Filozofski fakulteti (OEIKA), tako da se ne bom
ukvarjal z (ne)sodelovanjem, vplivi in problemi ostalih
antropoloskih sol v Sloveniji.* Seveda pa moram najprej
pojasniti, zakaj obravnavam zgolj in samo eno izmed
slovenskih institucij.

Nikakor ne mislim, da bi OEIKA lahko predstavljal nek
relevanten vzorec slovenske etnologije in kulturne
antropologije v celoti. Vloga OEIKA pri kritiéni analizi
in rekonceptualizaciji slovenske etnologije pa je verjetno
neizpodbitna. Poleg OEIKA obstajajo Se tri nacionalne
institucije: Slovenski etnografski muzej, Institut za
slovensko narodopisje in Glasbenonarodopisni institut
pri Slovenski akademiji znanosti in umetnosti’. Prva je
bila v zadnjem desetletju zaposlena predvsem z
uspesnim  pridobivanjem novega samostojnega
muzejskega poslopja, kjer pa se po prvih, nedvoumno
uspesnih muzeoloskih predstavitvah nikakor ne moremo
znebiti grenkega priokusa zaradi mac¢ehovskega odnosa
do Muzeja neevropskih kultur v Gori¢anah.® Kot pove
Ze ime, gre pri Institutu za slovensko narodopisje in
Glasbenonarodopisnem inStitutu za stebra slovenske
“klasi¢ne” etnologije in folkloristike, kjer v
metodoloSkem smislu iz tradicionalnih okvirjev izstopa
le nekaj posameznikov. Nekateri med njimi, tako
etnologi kot tudi antropologi, so zaposleni tudi na
drugih institucijah v okviru SAZU. Tako stanje potrjuje
tudi Mojca Ramsak v edini analizi slovenskih etnoloskih
in antropoloskih publikacij v zadnjem desetletju. Pravi,
da je bila etnoantropoloska letina 1995 obilna. V
Sloveniji smo proslavili objavo 27 monografij,” ki jih
veéinoma lahko klasificiramo v polje folkloristike in
materialne kulture. In zacuda se ni nihce obregnil ob
alarmantno ugotovitev Mojce Ramsak, da so iz
metodoloskega in vsebinskega zornega kota vredne
natanéne omembe samo $tiri monografije letnika 1995
(Ramsak 1997, 55).

7 dana$njega zornega kota ni videti nakljucje, da so bili
trije od &tirih avtorjev teh monografij sodelavei OEIKA,
zato lahko za naso nadaljnjo izpeljavo predpostavimo,
da je prav Siritev etnologije s kulturno antropologijo
omogodéila bistven kvalitativni preobrat v slovenski
etnologiji v zadnjem desetletju. Pri tem je treba najprej
izpostaviti, da gre v srednje- in vzhodnoevropskem
merilu za enkraten dogodek. Uvajanje kulturne
antropologije na OEIKA ni bila namre¢ niti posledica
padca “berlinskega zidu” niti slovenske osamosvojitve.
Ponoven, “novodoben” in predvsem uspeien poskus
uvajanja antropolo§kih predmetov v predmetnik
Oddelka za etnologijo sega v drugo polovico
osemdesetih let, ko smo se v Ljubljani e bahali z
“uspelo” poroko med “Volkskunde” in “Voelkerkunde” v
navidez idilicnem etnoloskem zakonskem jarmu. Naj
smo se Se tako trudili, pa smo v tej zvezi takrat vedno
znova opazali =~ prevlado domacijskosti  nad
svetovljanstvom, histori¢nosti nad komparativizmom in
“naroda” nad posameznikom, navkljub nekaterim
izjemnim metodoloskim prebojem v Sestdesetih in
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sedemdesetih letih. Kot tak je bil povsem primerljiv s
svojimi (zahodnimi) srednjeevropskimi bratranci in
sestricnami, od katerih se je, zlasti v sedemdesetih in
osemdesetih letih, vztrajno distanciral. In potem se je
leta 1990 Oddelek za etnologijo “nepricakovano in
nebodigatreba”™ preimenoval v Oddelek za etnologijo in
kulturno antropologijo (Nov 1991; Jezernik 1991)!7"
Danes lahko posledice uvajanja in uveljavljanja kulturne
antropologije v Sloveniji strnemo v dva sklopa:

I. Kulturna antropologija je bila na Oddelku za
etnologijo vpeljana zaradi metodoloskih in
osebnih/generacijskih razlogov kot tudi zaradi
takratnih institucionalnih razmer. Nadgradnja
etnologije s kulturno antropologijo je sprozila proces
odkrivanja “novih” znanstvenih tradicij in s tem
rekonstrukcijo zgodovine vede. Vse to je vodilo do
redefinicije nekaterih temeljnih teoretskih in
metodoloskih usmeritev ter do dokoncne uveljavitve
kulturne antropologije.

Oddelek za etnologijo je bil vse do osemdesetih let
sorazmerno uspe$no podijetje. Sodelovali smo s Hrvati
in Poljaki, gojili nacelno interdisciplinarnost, na skrivaj
kukali proti severnim sosedom in imeli v predmetniku
za okrasek nekaj evropske in neevropske etnologije.
Glavnina raziskovalnega in posledi¢no tudi pedagoskega
dela na Oddelku za etnologijo (in v dobrinem delu
celotne slovenske etnologije) je od leta 1975 potekala v
okviru projekta “EtnoloSka topografija slovenskega
etnicnega ozemlja - ETSEO”." Kot je razvidno iz
imena, je bil projekt vezan na slovensko etniéno ozemlje,
temeljil je na enotni opredelitvi predmeta etnologije kot
vede, ki se na ravni vsakdanjosti ukvarja z naéinom
Zivljenja in ljudsko kulturo (glej Kremensek 1994, 3-4),
in na enotni geneti¢no-strukturalni metodologiji®, ki je
pogosto spominjala na “historicéni pozitivizem”.

Od samega zacetka je pri projektu ETSEO sodelovala
vrsta takrat mladih etnologov. Zaceli so s sestavljanjem
vprasalnic (objavljenih med leti 1976 in 1978 v enajstih
zvezkih), in ¢e pogledamo v spiske literature v teh
vprasalnicah, vidimo, da so se nekateri njihovi snovalci
prav tam “okuzili” s sodobnimi etnoloskimi in
antropoloskimi znanstvenimi teorijami.” Marsikoga je
verjetno pograbila “heretiéna” Zelja po novih, drugaénih
in samostojnih znanstvenoraziskovalnih projektih,
vendar pa v svojih vsakodnevnih institucionalnih
realnostih niso imeli skorajda nobenih moZnosti za
realizacijo lastnih projektov. Na Oddelku za etnologijo
je sicer naceloma vsak lahko pocel, kar je hotel,
raziskovalni denar pa je prihajal v glavnem samo za
projekt ETSEO. Najpozneje v osemdesetih letih so to Se
posebno (ob)éutili nekateri ¢lani Oddelka za etnologijo,
ki so bili nosilci kateder za evropsko in neevropsko
etnologijo (Zmago Smitek) in etnologijo Balkana
(Bozidar Jezernik) ter so se v osemdesetih letih, skupaj
z nekaterimi  mlajsimi  kolegi izven OEIKA,
izpopolnjevali v tujini (Indija, Velika Britanija, Mehika,
Kolumbija).

Njihova reakcija je bila povsem normalna in v
akademskem svetu obicajna kritika dominantnih
znanstvenih teZenj v slovenski etnologiji. Temeljila je na
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ruSenju mita etnologije kot nacionalne vede, opozarjanju
na odsotnost primerjalnega pristopa v etnologiji,
pomanjkanju holisticnih raziskav in zanikanju
individualnih  razseZnosti &loveka na  racun
izpostavljanja kolektivne entitete (Jezernik 1991; Smitek
1991). Zato moramo na uvajanje kulturne antropologije
Vv Sloveniji v zacetnem obdobju gledati tudi kot na
generacijski razkol med nekaterimi znanstveno povsem
uveljavljenimi posamezniki. Seveda je pri tem slo tudi za
odkrit upor in odpor proti metodoloski (ETSEO),
prostorski (slovensko etniéno ozemlje) in nenazadnje
tudi finanéni odvisnosti od prevladujoéega oddelénega
trenda in usmeritve. Od tu do zahtev po Siritvi
Studijskega programa in po preimenovanju Oddelka za
etnologijo pa je bil le $e korak. Preimenovanje v Oddelek
za etnologijo in kulturno antropologijo se je zgodilo
brez obseznejsih metodoloskih analiz ali javnih
strokovnih razprav, z vecinsko podporo c¢lanov
oddelka." Ta navidezna zaletavost je bila v casu
slovenskih univerzitetnih reform nujna. Za uresnicitev
metodoloskih sprememb je bilo namrec treba najprej
pridobiti institucionalni prostor, kjer bi drugace misleci
in delujoéi posamezniki dobili priloznost za
uresnicevanje svojih idej. Ce bi takrat zamudili
priloznost, bi se po vsej verjetnosti v nedogled izgubljali
nekje med historistiéno in aplikativno etnologijo v sluzbi
turizma,

—

TEMA

Zacetni, navidez neproblemati¢ni institucionalizaciji
kulturne antropologije na OEIKA je kmalu sledila burna
reakcija s strani nekaterih slovenskih etnologov
(Kremen3ek 1993). Ti so svoje pozicije zagovarjali z
ocitki kulturnim antropologom o njihovi pomanjkljivi
opredelitvi koncepta kulture, neutemeljenosti kritike o
ozki nacionalni usmerjenosti slovenske etnologije v ¢asu
evropskih sintez regionalnih etnografij in s
poudarjanjem posebnega polozaja etnologije kot t. i
nacionalne vede pri manjSih narodih (Slavec Gradisnik
1995).

Odgovorila sta jim Zmago Smitek in Bozidar Jezernik z
razpravo “Antropoloska tradicija na Slovenskem”.
Najprej sta ugotovila, da je bila glavna znacilnost
antropoloske misli na Slovenskem, vse od Sestnajstega
stoletja, prav v tem, “da je skuSala svoj predmet
(¢loveka) obravnavati holisti¢éno in je predvsem
problematizirala vprasanje, kaj je ¢lovek, kaksno je
njegovo poreklo in proces kulturnega dozorevanja, kaj je
tisto, po cemer se razlikuje od zivali, medtem ko
etnologija na Slovenskem tega vprasanja ni eksplicirala
kot problem in se Se vedno obnasa, kot da je to nekaj
samoumevnega” (Smitek in Jezernik 1992, 260), ter
nato do konca dokaz(ov)ala, da v imamo v Sloveniji
opravka z dvema znanstvenima tradicijama, ki sta se v
preteklosti pogosto prepletali ali pa tudi razvijali ena
mimo druge (Smitek in Jezernik 1992, 268).

5 Ze samo poimenovanje nas etnologov in antropologov kot
?rol'csinnalcev je posledica uvajanja neoliberalisticnega besednjaka
In's tem del transformacijskih procesov. V prejsnjih socialisticnih
Casih bi mi to oznako nekateri lahko celo zamerili, saj se je takrat
§ profesionalci najprej oznacevalo $portnike.

6 Na Univerzi v Ljubljani je danes mogoée dodiplomsko Studirati
¢tnologijo in kulturno antropologijo samo na OEIKA in socialno
antropologijo na Oddelku za sociologijo kulture (oboje na
Filozofski fakulteti), prav tako pa obstaja katedra iz socialne antro-
Pologije na Fakulteti za druzbene vede in fiziéne antropologije na
Bmlehniéni fakulteti. Vse te fakultete nudijo tudi podiplomski
Studij, poleg njih pa ima podiplomske antropoloske programe tudi
!nﬁilur_ za humanistiéne studije (ISH). Kvantitativno gledano
Mamo pogoje, da to dejstvo vzamemo kot prednost, ki se lahko
kumulirg v nastanku pluralne antropologije, kot je v slovenski
Strokovni javnosti apeliral Rajko Mursic (Mursi¢ 1996, 135).

V kontekstu te razprave ne omenjam Stevilnih etnologov in
antropologov, zaposlenih v drugih slovenskih institucijah, ki, razen
Nekaterih izjem, niso aktivno sodelovali pri uvajanju antropologije.

Ob tem pa seveda ne moremo spregledati enkratnega dosezka
Gorazda Makaroviéa z njegovim delom “Slovenci in ¢as”
(Makarovic 1995).

v Avstriji 57, v Nem¢iji in Rusiji 51, na Finskem 45, Norveskem
21, Republiki Ceski 11, na Slovaskem 8, na Hrvaskem 6 itd.
Ramsak 1997, 55).

Preimenovanje oddelka in uvedba novega pedagoskega
Programa (Nov 1991) je predvsem delo BoZidarja Jezernika
Uszernik 1991), takratnega predstojnika, in Zmaga Smitka
(Smitek 1991), Sirjenje etnologije z uvajanjem kulturne
antropologije ni neka slovenska posebnost, saj smo bili v bliznji
Preteklosti prige podobnim procesom redefiniranja temeljnih
ma_nstvenih izhodi5¢ v Stevilnih drZavah nekdanjega “realnega
Socializma” (npr. Ceska, Poljska, Rusija ali nekdanja Vzhodna
Neméija). V sirfem kontekstu lahko proces preimenovanj
fazumemo tudi kot odgovor na krizo identitete stroke, ki se je s
padcem totalitarnih reZimov in njihov ideoloskih aparatov - ti so
DOrllekod v vegji in drugie v manjsi meri vplivali tudi na
raziskovalno politiko - znasla pred novimi znanstvenimi izzivi. Da
bo paradoks se vegii, se je desetletje pozneje v podobnem polozaju
fna§el sosednji nam Dunaj, kjer je danes obstoj in delitev na
Volkskunde™ in “Voelkerkunde” zgolj in le spomin. Dunajski

Oddelek za etnologijo (Voelkerkunde) je leta 1998 novi predstojnik
André Gingrich takoj preimenoval v Oddelek za etnologijo,
socialno in kulturno antropologijo. Konrad Koestlin, predstojnik
dunajskega Oddelka za narodopisje (Volkskunde) pa je letos
najavil, da se bo njihova institucija z letosnjim letom preimenoval
v Oddelek za evropsko etnologijo. Stavim, da sta v nasi sosesc¢ini
naslednja (in poslednja) na vrsti Oddelek za etnologijo v Zagrebu
in Gradcu.

11Koncept slovenskega etniénega ozemlja do takrat v slovenski
ctnologiji ni obstajal. Prej nasprotno. Vilko Novak je leta 1960
slovensko ozemlje razdelil v Stiri etnicne regije s podobnimi
kulturnimi elementi (Novak 1960, 21). Zato lahko recemo, da se je
s projektom ETSEO s strani etnologov zacel proces nacionalizacije
kulture, Ceprav je bil projekt v zaéetku obetavno zastavljen in so
bili temu primerni tako navdusenost kot rezultati, se je najpozneje
do sredine osemdesetih let Ze pokazalo, da je njegov rok trajanja
potekel (primerjaj Brumen 1992). Projekt se je uradno zakljucil
leta 1996 z izidom osemnajste topografske knjige.

12 Na nezdruzljivost geneze in strukture sta prva opozorila Rajko
Mursi¢ (Mursic¢ 1995, 149) in Borut Brumen (Brumen 1995, 162).
13 Pri tem nikakor ne smemo pozabiti tudi na viogo “teoreticne
biblije" slovenske etnologije, uchenika Obca etnologija. ki je bil v
tistem ¢€asu edini in temeljit pregled etnoloskih in antropoloskih
teorij na Slovenskem (Kremensek 1973).

14 Na Oddelku za etnologijo se je med letoma 1988 in 1990
zvrstila cela vrsta burnih sestankov, na katerih so soocali
argumente zagovornikov in nasprotnikov uvajanja kulturne
antropologije. Odloégitev za kulturno antropologijo je bila
pragmatiéne narave, saj je bila kulturna antropologija pravzaprav
e edina nezasedena znanstvena disciplina na Univerzi v Ljubljani.
Socialno antropologijo so takrat ze predavali kot predmet na FDV,
na Filozofski fakulteti pa se je Oddelek za sociologijo tudi
pripravljal na uvajanje socialno antropoloskega programa. Takratni
predstojnik tega oddelka Iztok Saksida - Sax se je celo bal, da bosta
njegov oddelek in etnoloski oddelek prijavila antropoloski program
z istim imenom, kar bi seveda uspesno (samo)blokiralo
institucionalizacijo obeh.

15 Rajko Mursi¢ se je vkljudil v diskusijo leta 1994 (Mursic 1994a)
in je s svojim “ostrim” jezikom kaj kmalu postal noéna mora
“ortodoksnih” slovenskih etnologov (primerjaj Mursié 1995).
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Nadaljnje polemike med eno in drugo stranjo so pote-
kale vecinoma v Glasniku Slovenskega etnoloSkega
drustva (SED), ki je kljub nekaterim pritiskom ostal
odprt za vse razlicne poglede, kar je nedvoumno zasluga
takratnih urednikov, Rajka Mursi¢a® in Mojce
Ramsak. Stopnjevanje utemeljevanja, ne vedno
prepricliivega niti akademskega, je doseglo svoj vrh na
kongresu Slovenskega etnoloskega drustva “Razvoj
slovenske etnologije od Streklja in Murka do sodobnih
etnoloskih prizadevanj” oktobra 1995 v Ljubljani. Na
njem smo bili vsi udelezenci price odkrite delitve med
etnologi, kulturnimi antropologi, tistimi etnologi, ki smo
podpirali uvajanje kulturne antropologije, in onimi, ki
jim je bilo pravzaprav vseeno. NajsirSa strokovna javnost
je pricakovala, da bo prislo do soocenja zagovornikov in
nasprotnikov kulturne antropologije v sekciji “Teorija in
zgodovina stroke”. Po nekem nerazumljivem nakljuéju
pa je prav tisti dan, ko bi morali za govorni pult stopiti
kritiki obstojece etnologije, naenkrat zmanjkalo
predvidenega ¢asa za posamezne referate. Zato smo bili
vsi takratni govorci naenkrat povablieni pred obcinstvo,
kjer je vsak izmed nas “obsojencev” v nekaj kratkih
stavkih predstavil svoje argumente, ki pa so bili tik pred
zaCetkom kongresa, na sreco, objavljeni tudi v zborniku
(Mursic¢ in Ramsak 1995a).

Zmago Smitek je tako izpostavil negativne posledice
zgolj diahrone zgodovinske metode, vezane na
etnicnost, v tem primeru slovenstvo, in istocasno
zanemarjanje neevropske etnologije (Smitek 1995).
Rajko Mursic je tej “bedi historizma”™ predpisal resilno
terapijo s hermenevtiko in “mocjo etnografije” (Mursi¢
1995a); Nasko Kriznar je pri odnosu Matije Murka do
slikovnega materiala “bogokletno” ugotovil, da je bil ta
blizje holistiénemu §tudiju ¢loveka in s tem antropologiji
kot etnologiji (Kriznar 1995); Borut Brumen je
slovensko etnologijo mesta, ki se §e ni razvila v urbano
etnologijo, obsodil stagnacije kot posledice zgolj
deklarativnega priseganja na enotno definicijo predmeta
etnologije (Brumen 1995); Ingrid Slavec Gradisnik pa se
je ob primerjavi in kritiki temelinih metodoloskih
izhodis¢ slovenske etnologije in kulturne antropologije
zavzela za “konceptualno in metodolosko odprtost in
pluralizem”, ki bi lahko obogatila obe vedi (Slavec
Gradisnik 1995, 137).

Zaradi pravilne ugotovitve, da je bilo uvajanje kulturne
antropologije “najneposredneje prepleteno s kritiko
obstojece slovenske etnologije” (Kremensek 1995, 145),
je njenemu predlogu najglasneje nasprotoval Slavko
Kremensek. Ugotavljal je ne samo Skodljivost, temvec
tudi pogubnost kulturne antropologije “za identiteto
etnoloske vede in za neupraviceno zanemarjanje in
podcenjevanje problematike, ki je z njo najneposredneje
povezana” (Kremensek 1995, 143). Edino zdravilo za
obstojece stanje je zato videl v postopni in razumni
prekinitvi povezanosti etnologije in kulturne
antropologije (ibid.: 146). Problematika, o kateri je
govoril in ki naj bi bila “najneposredneje” povezana z
etnologijo, je bila rdeca nit Se nekaterih drugih avtorjev.
Dolo¢imo ji lahko skupni imenovalec, in to je slovenski
narod, nad katerim sme in mora bedeti tudi etnologija
kot nacionalna veda, za katero niti v na§em stoletju niso
zanemarljive “narodnopoliticne pobude etnoloSkega
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strokovnega dela”, kot je zapisal Kremensek leto dni
pred kongresom (Kremensek 1994a, 9).” Nasprotniki
kulturne antropologije so od kongresa verjetno
pricakovali, da bodo udeleZenci, tako kot je predlagala
Dusa Krnel Umek, “personalno Stevilénejsi in z
razvitejso vedo” izdelali “¢asu primeren program”, ki bo
predstavljal prelomnico “v nadaljnjem razvoju etnologije
kot nacionalne vede in spoznavanju Slovencev kot
drzavotvornega naroda” (Krnel Umek 1995, 193)." Na
sreco udelezenci kongresa njenega poziva k strnjevanju
vrst “personalno stevilénejsih” etnologov niso podprli,
pa tudi Slavko Kremensek se je zaradi tega, ker “kolegov
zunaj Filozofske fakultete soodnosnost med etnologijo
in antropologijo kaj dosti ne prizadeva in ne zanima”,
naslednje leto javno poslovil od pisanja o razmerju med
etnologijo in antropologijo (Kremensek 1996, 27).

II. Glavne posledice uveljavitve kulturne antropologije
lahko danes opazimo na dveh nivojih:
a) v pedagoski praksi in raziskovalnih rezultatih

Zamisel o postopni locitvi etnologije in Kulturne
antropelogije je bila delno realizirana z novim
pedagoskim programom v Studijskem letu 1998/1999. Z
njim je postal studij etnologije in kulturne antropologije
razdeljen na dva dela. Po dveh letih splosnih predmetov
se studentje samostojno odlocijo za izbiro etnoloske ali
antropoloske usmeritve (primerjaj Bogataj 1998).”
OEIKA je notranje razdeljen na Sest kateder, ki ima
vsaka svojega strokovnega vodjo: neevropska
antropologija (prof. Zmago Smitek), antropologija
Balkana (prof. BoZidar Jezernik), etnologija Slovencev
(prof. Janez Bogataj), metodologija (doc. Rajko
Mursi¢), muzeologija (doc. Vito Hazler) in etnologija
Evrope (doc. Borut Brumen). V pedagoskem procesu so
Studenti sooceni s Sirokim spektrom metodologij, kar
jim omogoc¢a samostojno primerjalno ovrednotenje in
svobodno izbiro med etnolo§kimi in antropoloskimi
teorijami. KakSne bodo dejanske usmeritve §tudentov in
njihova kasnejsa strokovna usposobljenost in uveljavitey,
bomo videli Sele prihodnjih letih. Ze zdaj pa lahko
opazimo obcutno povecanje objavljenih ¢lankov
studentov OEIKA v Glasniku SED v zadnjem desetletju
(glej Glasnik SED 1990-1999).”" Vse to tudi dokazuje,
da je pestrost ucnih predmetov z veliko izbiro
seminarjev naletela na odobravanje studentov kot tudi
na vecjo pedagosko vnemo predavateljev. Ta se kazZe
tako v teoreticnih razmiSljanjih o poucevanju
antropologije® kot tudi v praksi, npr. v okviru splosnega
seminarja, ki ga organizira Rajko Mursic, na katerem se
vsak teden predstavijo gostujoci predavatelji. Posebna
pozornost se posveéa vzpodbujanju osebnega
sodelovanja predavateljev s Studenti v procesu
nastajanja seminarskih in diplomskih del. Obudili pa
smo oddeléno “tradicijo” organiziranja razli¢énih
informacijsko-izobrazevalnih ekskurzij (Poljska, Bosna,
Avstrija, Ceska in Italija), zaceli pa smo tudi z novo
obliko dela, in to so Studijsko-raziskovalne ekskurzije
(Maroko, Slovaska, v pripravi Iran in zahodna Afrika).
V objavljenih znanstvenih razpravah nekaterih clanov
OEIKA v zadnjih petih letih se kaZejo Se nadalinja
teoretiéna osmisljanja poloZaja kulturne antropologije in
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njene prepletenosti z etnologijo. Rajko Mursic se je tako
lotil opredeljevanja “slovenskih antropologij” in njenih
potencialov (Murs§i¢ 1996),” Bozidar Jezernik je
dokazal, kako aktualna je lahko historiéna antropologija
Za razumevanje nase sedanjosti (Jezernik 1998), Zmago
Smitek pa je s tehtno metodolosko analizo opozoril na
n‘!oinosti sodelovanja in zbliZevanja obeh disciplin
(Smitek 1999). Istocasno je prisla na povrsje do zdaj
neprepoznavna dimenzija nase stroke, to je znanstvena
analiza sodobnih druzbeno-kulturnih pojavov, kot so:
(etni¢ni) predsodki in stereotipi, socialno-kulturni
fenomeni mest, posledice vojn v nekdanji Jugoslaviji,
kulturne znagilnosti potrosniske druzbe, socialne in
kulturne posledice novih drzavnih meja in procesi
Spreminjanja identitet v novi drzavi (Smitek 1998a,
1999; Jezernik 1998a, 1999: Mursi¢ 1998, 1998a;
Hudelja 1997; Brumen 1997a, 1998)". Vsa ta
Prizadevanja dobivajo prepoznavno obliko v bogati
monografski beri na OEIKA. Ta sega od etnologije
?bvencev in Balkana, naéina Zivljenja v ekstremnih
Zivljenjskih razmerah, komparativne mitologije
slovanskih in indoevropskih narodov ter urbane
€lnologije do antropologije glasbe, raziskovanja
Podkultur in ostalih sodobnih kulturnih pojavov
(Smitek 1995a, 1998; Mursi¢ 1995b; Brumen 1995b;
Jezernik 1997, 1998, 1999a: Bogataj 1997: Mencej
1997). Ta objavliena dela opozarjajo tudi na
Nesmiselnost nacelnih logitev med etnologijo in
antropologijo. Posledica tega je prepoznavna pri
kvaliteti nasega medsebojnega sodelovanja in
kﬂmuniciranja na OEIKA, zlasti pa je ta teznja
zbliievanja opazna pri vecini doktorskih disertacij na
QEIKA v zadnjih letih. Ce jih na hitro pregledamo,
Vidimo, da se je Nena Zidov sooéila s sodobnim
fenomenom alternativne medicine v Sloveniji (Zidov
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1996); Rajko Mursi¢ je analiziral kulturne in socialne
razseznosti obstoja rockovskega kluba v severovzhodni
slovenski vasi (Murgi¢ 1997); Ingrid Slavec Gradidnik je
ovrednotila metodolodke usmeritve v slovenski etnologiji
in kulturni antropologiji, ki bodo v objavljeni obliki prav
gotovo najbolj analitiCen in sistematiCen pregled
slovenske etnologije in kulturne antropologije v
iztekajocem se stoletju (Slavec Gradisnik 1998); Vito
Hazler je postavil nove temelje in opredelil smernice
konservatorskega dela v Sloveniji (Hazler 1998; Hazler
1999); Borut Brumen pa je po daljsi terenski raziskavi
predstavil vlogo in pomen socialnih spominov in ¢asov
7za nastajanje, ohranjanje in spreminjanje lokalnih
identitet v istrski vasi (Brumen 1999a).

b) v interdisciplinarnem sodelovanju in v mednarodni
§iritvi in priznavanju slovenske etnologije in kulturne
antropologije

Interdisciplinarna usmerjenost OEIKA v zadnjih letih se
kaze najprej v novem pedagoskem programu, kjer je
poleg etnologov in kulturnih antropologov (iz OEIKA,
kakor tudi iz drugih institucij) vkljucena vrsta zunanjih
sodelavcev (folkloristi, arheologi, socialni in fiziéni
antropologi, sociologi, lingvisti, psihologi in zgodo-
vinarji). Po drugi strani pa so si ¢lani OEIKA v zadnjem
desetletju z udelezbo in organizacijo mednarodnih
znanstvenih konferenc izborili svoje mesto na svetovnih
akademskih zemljevidih. Sodelavci OEIKA so v zadnjih
petih letih organizirali Stiri mednarodne znanstvene
simpozije: “Urbani simboli in rituali” leta 1996 v
Ljubljani (Jezernik 1999b); “Poucevanje antropologije”
leta 1997 v Piranu in istega leta v Piranu tudi “Etnoloska
sticiséa med slovensko in poljsko etnologijo™ (Mursic in
Brumen 1999)* in v soorganizaciji s Slovenskim
etnografskim muzejem kongres “Etnoloski in

16 P_°|¢g omenjenih je za uvajanje antropologije od samega zacetka
am!u‘a!a tudi Natalija Vrecer (Vrecer 1991), ne smemo pa pozabiti
Wdi na posredne vplive, ki so danes prepoznavni v vrsti
antropolosko usmerjenih magistrskih del iz tega obdobja: ena
'Zmed prvih kritik etnoloske urbane raziskovalne metodologije
(Brumen 1993 -~ objavljeno 1995b), analiticni pregled kulturno-
?;;wnolosklh perspektiv izpod peresa Rajka Mursica (Mursi¢
ien‘t}, anu-‘opolnika. raziskava beguncev (Vrecer 1994), semiotika
5 § lﬂﬂ:!loc (Braica 1994), analiza katoliSkega razumevanja

Ovenske identitete (Hribar 1994), teoretsko ovrednotenje
:::I?luéke enciklopedije Slovencev (Ramsak 1997) in nenazadnje
fe 1 prva antropolodka Stevilka Glasnika SED (Glasnik 1995).

Na tem kongresu je Zmago Smitek med drugim ugotavljal, da
domagijska etnologija, ki operira z nacionalnimi/istiénimi
pobudami in jih postavlja nad strokovne, nima perspektive (Smitek
1995, 157), Borut Brumen pa je opozoril, da bi bilo treba
(re)definirati koncept nacionalnega, saj se z obstojecim snacional-
nim konceptom etnologije vracamo v petdeseta leta in s tem
prehajumo k ze zdavnaj prezivelim strategijam evropske etnologije«
(Brumen 1995, 163).

18 Pa_j; avtorica, ki je pozneje postala tudi predsednica SED, s
SVojimi IZJ_avami mislila dobesedno, je potrdila tudi na mednarodni
Konferenci “Meje v Istri”, ki je septembra 1997 potekala v Porecu
EF Hr\faskem. Zaradi tamkajnjega nacionalistiénega nastopa ji je
il na :z_redncm obénem zboru SED leta 1998 izrecen disciplinski
ukrep Javnega opomina. Ker sta takrat zaradi samovolje
predsednice SED nepreklicno odstopila tudi dotedanja urednika

Glasnika SED, (a “javni® opomin ni bil nikoli objavljen v
drustvenem glasilu.

19 Pray zdaj pa se pripravlja $¢ ena reforma Studijskega programa,
ki je povezana z uvedbo . i. “kreditnega sistema” v visokoSolsko
izobrazevanje. V tem sistemu bodo imeli Studenti trdno jedro
obveznih predmetov, ki jih bodo po lastni izbiri dopolnjevali z
vsemi ostalimi “kreditnimi” predmeti na vseh druzboslovnih in
humanisti¢nih oddelkih v Sloveniji in Evropi.

20 Natalija Vre€er je v knjizni obliki objavila tudi rezultate
seminarja pri predmetu antropologija Balkana z naslovom
“Begunci v Sloveniji” (Vrecer 1999).

21 Zmago Smitek in Rajko Mursié sta aktivna ¢lana sekcije
“Pougevanje antropologije” pri najvecjem evropskem stanovskem
zdruzenju antropologov in etnologov “European Association of
Social Anthropologists™ (EASA), ki jima je bila zaupana tudi orga-
nizacija letnega strokovnega srecanja te sekcije v Piranu leta 1997,
22 Pri njem lahko sledimo kontinuiranemu teoreticnemu
osmisljanju kulturne antropologije na Slovenskem in prav zaradi
tega se mi zdi nujno apelirati na strokovno javnost, da se ze konéno
enkrat izda njegovo magistrsko delo “Perspektive Kulturne
antropologije. Clovek, kultura in znanost” (Mursic 1994b),

23 V tem tekstu navajam samo nekatere izbrane bibliografske
enote posameznih avtorjev. Celotno znanstveno bibliografijo vseh
sodelaveev OEIKA si lahko vsak ogleda na medmreznem naslovu
http://www.izum.si/cobiss in jo primerja s slovensko etnolosko
bibliografijo med letoma 1986 in 1990 (Rac¢i¢ Simong¢i¢ 1997).
24 Zacetnik bienalnih znanstvenih srecanj s poljskimi etnologi je
Slavko Kremensek, ki je leta 1988 organiziral prva “sticisca”

( Jezernik in Murgi¢ 1997a, 7).

25 Prispevki iz tega kongresa, ki so ga organizirali Mirjam Mencej,
Rajko Mursi¢ in Nena Zidov, so objavlieni v predzadnji Stevilki
revije Etnolog.
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antropolodki vidiki preuéevanja smrti” leta 1998 v
Ljubljani.* Poleg tega smo bili leta 1996 pedagoski
delavci (Zmago Smitek in Borut Brumen) in takratna
Studentka (Liza Debevec) soorganizatorji (skupaj z
etnoloskimi in antropolodkimi oddelki S$vicarskih
univerz v Fribourgu, Laussanu in Neucahtelu) in
izvajalci  podiplomskega raziskovalnega projekta
“Multikulturnost v vsakdanjem zivljenju in politiki”, ki
je potekal v Piranu, Novem Gradu (Hrvaska) in Miljah
(Italija). Mednarodno najodmevnejsa znanstvena
prireditev, ki so jo ustanovili in jo skupaj s Fakulteto za
podiplomski humanistiéni studij (ISH) organizirajo
nekateri sodelavei OEIKA, je od leta 1994 prav gotovo
MESS - Mediteranski etnoloski poletni simpozij
(Brumen in Smitek 1995a; Baskar in Brumen 1998;
Smitek in Mursi¢ 1999).% In nenazadnje smo leta 1999
pospremili na pot tudi prvo knjizno zbirko OEIKA
(urednik Rajko Mursic), ki se imenuje po Niku
Zupani¢u, antropologu in prvem profesorju za
etnologijo na Univerzi v Ljubljani (Smitek in Mursi¢
1999a; Jezernik 1999b; Mursic in Brumen 1999).

Tako v Sloveniji kot v nekaterih drugih vzhodnoevrop-
skih dezelah so se etnologi, ki so bili izobraZeni in
izoblikovani v tradiciji (kulturne) zgodovine, v iskanju
novih znanstvenih konceptov usmerili proti antropo-
logiji (primerjaj Dunja Rihtman Augustin 1996, 104).
Pri tem ni Slo za slepo prevzemanje konceptov in
absolutne prestope iz ene v drugo stroko, temvec prej za
metodoloska oplemenitenja. Zmago Smitek zato v
pravkar izdanem spisu utrjuje prepric¢anje o komplemen-
tarnosti antropologije in etnologije in se zavzema za
njuno nadaljnje zblizevanje (Smitek 1999), podobne
trende pa lahko opazimo tako v Nemcéiji (Kaschuba
1999) kot tudi v Veliki Britaniji (Miller 1998).

Slabo desetletje po uveljavitvi kulturne antropologije na
OEIKA se danes meje med etnologijo in kulturno
antropologijo na OEIKA tako ponovno brisejo. Po svoje
gre za absurden proces, saj so prav listi posamezniki, ki
so uvajali ali podpirali uvajanje kulturne antropologije, v
zadnjih petih letih objavili najve¢ znanstvenih mono-
grafij, vezanih na “slovensko etniéno ozemlje” in imajo
tudi v mednarodnih okvirjih absolutni primat pri
predstavljanju “nove” etnologije Slovencev. Ingrid
Slavec Gradisnik je leta 1995 zapisala: “Razumljivo je,
da imajo take raziskave (Slovenije, ki jo raziskujejo
domaci znanstveniki; op. p.) najvecjo spoznavno tezo in
odmev prav v tem okolju; za druge raziskovalce imajo
izsledki predvsem primerjalno vrednost, ki jo je mogoce
presojati po tem, koliko raziskovalski standardi
nacionalnih ved ustrezajo mednarodni znanstveni ravni”
(Slavec Gradisnik 1995, 137). V zadnjih petih letih se je
ve¢ kot potrdilo, da “tradicionalno” raziskovanje
Slovencev na OEIKA ve¢ ne izpolnjuje teh
mednarodnih znanstvenih standardov, saj njeni dosezki
raziskovanja sodobne slovenske stvarnosti in njene
transformacije ne presegajo nivoja poljudnoznanstvenih
monografij. Boj za identiteto stroke in njeno
institucionalno uveljavitev se je tako za kulturne
antropologe in tiste etnologe, ki v kulturni antropologiji
nismo videli nevarnosti temveé izziv, v Sloveniji
zakljucil!

“Nova” slovenska etnologija se je s kulturno antro-
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pologijo priblizala sodobnim usmeritvam v druzbenih in
humanistiénih vedah. Ceprav se je obdobje dosledne
uporabe “klasiéne” antropoloSke metode dolgotrajnega
terenskega opazovanja z neposredno udelezbo in
metodolosko izpostavljanje vprasanj o pomenu
procesualnega in primerjalnega raziskovanja preteklih in
sodobnih kulturnih ter druzbenih pojavov v slovenski
etnologiji in kulturni antropologiji sele prav zacelo, sta
natancno poznavanje in s lem pravilna uporaba
raziskovalnih metod ter Studij in razumevanje
znanstvenih teorij Ze spremenila raziskovalne
perspektive v Sloveniji. Etnologi in antropologi zato v
preteklosti lokalnih skupnosti ne odkrivamo vec
nostalgicnih tradicij, temve¢ nas zanimajo iznajdene in
umisljene tradicije, z njimi povezane spregledane
zgodovine prebivalcev posameznih obmocij in procesi
spreminjanja druzbe in kulture neko¢ in danes. Od
predpisovanja dolocenih kulturnih lastnosti Slovencem
se¢ etnologija in kulturna antropologija preusmerja v
raziskovanje nastajanja, utrjevanja in spreminjanja
spolnih, lokalnih, manjSinskih in nacionalnih identitet.
Namesto iskanja materialnih in duhovnih prezitkov se
osredoto¢a na socasne fenomene potrosniske druzbe in
se namesto cemenja v samozadovoljnem polozaju
nacionalne vede razvija v dinamic¢no stroko, ki analizira
pretekle in zdajsnje ¢loveske predstave ter z njihovo
pomocjo razgalja sodobne sociokulturne probleme.
Vendar pa bo slovenska etnologija in kulturna
antropologija Sele z uresniCitvijo prizadevanj za
pridobitev novih delovnih mest za neevropsko
antropologijo” in z ustanovitvijo sklada za podiplomske
terenske raziskave doma in po svetu® postala ne samo
mednarodno primerljiva, temve¢ tudi znanstveno

26 Zaradi organizacije MESS je bil leta 1992 pri OEIKA
ustanovljen Institut za multikulturne raziskave, ki ga vodi Zmago
Smitek. Njegova ustanovitev je bila predvsem posledica takratnih
razmer na OEIKA, zaradi katerih pravzaprav ni bilo mogoce
izpeljati nobenega skupnega projekta. Slovenski predstavnik v
mednarodnem znanstvenem svetu MESS je Zmago Smitek, od petih
¢lanov organizacijskega odbora (Zmago Smitek - predsednik, Bojan
Baskar, Rajko Mursi¢, Irena Weber in Borut Brumen) so trije &lani
OEIKA. MESS je po svoje nadomestil nekatere prejsnje oblike
znanstvenega sodelovanja, kot je bilo npr. vsakoletno srecanje
slovenskih in hrvaskih etnologov. Na dosedanjih MESS v Piranu je
sodelovalo 45 predavateljev in okrog 250 njihovih do- in
podiplomskih Studentov iz 20 drzav (Avstrije, Svice, Neméije, Italije.
Danske, Nizozemske, Velike Britanije, Francije, Svedske, ZDA,
Izraela, Hrvaske, Madzarske, Ceske, Slovaske, Poljske, Ukrajine,
Estonije, Litve in Slovenije). Nasi gostje iz tujine so bili vrhunski
strokovnjaki, kot so Ernest Gellner, Maurice Bloch, Daniel Miller,
Anthony Cohen, Caroline Humphrey, Chris Hann, Robert Minich,
Giovanni Levi, Christian Giordano, Dunja Rihtman Augustin,
Michael Harbsmeier, Martine Segalen, Georg Elwert, Klaus Roth,
Jonas Frykman, André Gingrich, Vaclav Hubinger, Laszlo Kurti,
Dan Rabinowitz, Pierre Centlivres, Olaf Bockhorn in drugi. ki se
nahajajo na zavidljivih mestih v citatnih indeksih mednarodne
etnoloske in antropolodke literature.

27 Pri tem mislim na prizadevanja Zmaga Smitka, da bi konéno
pridobil nova delovna mesta za neevropsko etnologijo, kjer bi se
lahko zaposlila dva mednarodno uveljavljena slovenska antropologa:
Borut Telban in Ivan Sprajc.

28 Ustanovitev raziskovalnega sklada, ki bi najboljim podiplom-
skim 3tudentom omogoéili terenske raziskave, pomeni, po mojem
mnenju, eno izmed prednostnih nalog celotne slovenske etnologije
in kulturne antropologije.
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inovativna in druzbeno priznana, da ne recem nujna,
veda.
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Blaz Telban

Polemika, diskusijski prispevek/1.21

SLOVENSKA £

NOLOGIA -

TRNULICICA, KI SPI?

Za razmisljanje o poti,
ki jo je prehodila
slovenska etnologija v
dobrih dveh desetletjih,
Je cas pred posvetom z

naslovom Slovenska

etnologija v zavesti sodobne druzbe, ki ga
organizira Slovensko etnolosko drustvo,
Yerjetno pravi, saj drustvo praznuje 25-letnico
Ustanovitve, Takrat je bilo namrec zaradi
polemik ali etnografija ali etnologija po
.'fesrfndmjscr letih delovanja razpuscéeno

Slovensio etnografsko drustvo in ustanovljeno

CInolosko.

Ce so predvojni etnologiji ocitali, da je bila zaradi

Proudevanja starozitnosti “nagnjena” v desno, pa je
POV_()_ini cas Zal ni izravnal, pa¢ pa poskusal podrediti
St_)cm!islif:nemu druzbenemu razvojnemu toku. Uéinek
ni l?il samo nagib v levo, sledila je tudi otrplost.
Raziskovalci slovenskega Zivljenja so bili vse do 2.
f*Vétnvne vojne vezani na srednjeevropski prostor, kar se
1€ vV metodoloskem smislu nadaljevalo tudi pri mnogih
Cinologih v povojnem casu'. Etnologija, ki je bila
Metodolosko strokovno opredeljena kot historiéna,
d1lalt?kliéna in materialisticna je bila seveda drugaéna’.
Tistim, ki se temu niso zeleli podrediti, je bila
Namenjena kritika. Tako se je takrat razsirilo misljenje,
da 8¢ moramo, ¢e hoc¢emo biti druzbeno angazirani,
Zan!mati za vzroke pojavov, za tendence v razvoju in za
nOS_»ll_Cc posameznih teZenj. Seveda pa tudi pozitivisti, ki
hoejo biti nepristranski in pri sooéenju druzbenih sil
neytralni, 1o v resnici niso. S svojim staliSéem se
dejansko postavljajo na povsem dolo¢eno stran’,
Slovenski etnologiji je bilo celo ocitano, da je za

naprednimi teZnjami v druZbi rahlo zaostajala Ze od
konca preteklega stoletja, nato pa vedno bolj. Ideolosko
je bilo sodelovanje vzpostavlieno z ostalimi socialisti-
¢nimi drzavami, predvsem s Sovjetsko zvezo in Poljsko.
Danes najstarejsi Ziveéi slovenski etnolog Vilko Novak
je vedel, da razvoj stroke sloni na pretoku znanstvenih
informacij, zato je v petdesetih letih tega stoletja strnil
pozitivne prvine preteklega narodopisja in napredne
smeri tedanjih evropskih etnoloskih tokov, predvsem
norveSkega etnologa Sigurda Erixona in njegovo
poudarjanje treh etnoloskih razseznosti: ¢asa, prostora
in druzbenosti ter Svicarskega etnologa Richarda Weissa
in teznjo po funkcionalistiéni metodologiji*. Njegovi
cilji, da bi se slovenska etnologija zlila v mednarodne
strokovne tokove, so bili $e daleé. Slovenska etnologija,
vezana predvsem na svoje srednjeevropske korenine, je
pocasi tonila v spanje v smislu objav slovenskih
etnologov v tujih mednarodno priznanih revijah.
Vzrokov je ve¢, pomembna pa sta dva, in sicer:
primerljivost z zahtevami, ki jih danes pogojujejo
vodilne humanistiéne znanosti v svetu, in nepotrebnost,
saj lahko v znanstvenih in pedagoskih ustanovah
zaposleni etnologi napredujejo brez objav v
mednarodno priznanih revijah. Se tezje je z objavo knjig
pri priznanih tujih zalozbah. Zal je izjem manj, kot je
prstov na rokah. Tako sta v letih 1968 in 1973 pri zalozbi
dr. Rudolfa Trofenika v Muenchnu izsli brosuri Zmage
Kumer® in Vilka Novaka®. Leta 1988 je pri ekvadorski

1 Borut Brumen, Uveljavitev britanske “anthropology at home”, v:
Janez Bogataj (et al), Kolesar s Filozofske, Zbornik v pocastitev 90-
letnice prof. dr. Vilka Novaka, Oddelek za etnologijo in kulturno
antropologijo, Filozofska fakulteta, Zbirka Zupanéiéeva knjizica,
it.4, Ljubljana 2000, 118.

2 Slavko Kremensek, Je nasa metodoloska usmerjenost ustrezna? v:
Etnologija in sodobna slovenska druzba, Slovensko etnolosko
drustvo in Posavski muzej Brezice, knjiga 5 Brezice 1978, 49,

3 Boris Ziherl, Temelji marksisticne obée sociologije, Ljubljana
1974, 14-16.

4 Ingrid Slavec Gradisnik, Redefinicija slovenskega narodopisja v
objemu evropske etnologije ali “o bistvu etnografije in njeni metodi”
- %e enkrat, v: Janez Bogataj (et al), Kolesar s Filozofske, Zbornik v
pocastitev 90-letnice prof. dr. Vilka Novaka, Oddelek za etnologijo
in kulturno antropologijo, Filozofska fakulteta, Zbirka Zupanciceva
knjizica, st.4, Ljubljana 2000, 99.

5 Zmaga Kumer, Das slowenische Volkslied in seiner
Mannigfaltigkeit, Litterae Slovenicae 1, dr. dr. Rudolf Trofenik,
Muenchen 1968,

6 Vilko Novak Uber den Charakter der Slowenischen Volkskultur in
Kirnten, Litterae Slovenicae IX, dr. dr. Rudolf Trofenik, Muenchen
1973.



TEMA

zalozbi, specializirani za indijansko tematiko, izslo delo
Blaza Telbana o kolumbijskih Indijancih’, 1996. leta sta
Ivanu Sprajcu izsli dve knjigi v Mehiki*’, Niku Kuretu pa
posthumno knjiga Prazni¢no leto Slovencev v Avstriji'.
Borutu Telbanu je 1998. leta izsla knjiga pri prestizni
zalozbi Clarendon Press - Oxford, ki izdaja izvrstne
etnografije in novosti v analizi, knjiga, katere osnovo tvori
terensko delo na Papui Novi Gvingji". V letosnjem letu je
Bozidar Jezernik v Sarajevu izdal prevod svoje knjige V
dezeli, kjer je vse narobe”. Da ni vse tako ¢rno, prica
odprtost slovenske etnologije, ki se kaZze na vec
podrogjih, kot so: aktivno sodelovanje na mednarodnih
posvetovanjih, raziskovanje slovenskih etnologov, tako
slovenskega etnicnega prostora kot tudi neslovenskega,
raziskovanje slovenskega etni¢nega prostora tujih
strokovnjakov in objavljanje tujih avtorjev v nasih
revijah. Lahko se pohvalimo s predavanji tujih
strokovnjakov pri nas, kar gre v najve¢ji meri zahvala
Mednarodni mediteranski etnoloski poletni soli, ki je
doslej potekala ze sedemkrat in gostila ve¢ kot Stirideset
predavateljev iz razlicnih drzav, med njimi iz Velike
Britanije, Francije in ZDA, ki danes predstavljajo
vodilno silo na etnolosko-antropoloskem podrocju.
Manj pa smo zastopani, ko gre za predavanja slovenskih
strokovnjakov na tujih univerzah in institucijah.
Pomembno je tudi, da omenimo sodelovanje med
Institutom za slovensko narodopisie ZRC SAZU in
Univerzo v Vidmu z Oddelkom za jezike in Kulturo
srednjevzhodne Evrope, ki izdajata revijo Studia
mythologica Slavica in jo lahko pristevamo med vodilne
publikacije, ki zadevajo mitologijo Vzhodne Evrope.
Slovenski etnografski muzej, ki je bil vrsto let zaradi
neresenih prostorov v nekakSnem zamrznjenem stanju,
se pocasi prebuja. Seveda so tu Se vedno spori okoli
gradu Goricane, kljub temu pa upam, da jim bo aktivho
delovanje na podrocju razstavljanja neevropskih kultur,
ki se kaze tudi v zadnji razstavi Svilena mavrica, grad
vrnilo v njihov objem, kar bi koristilo celotni etnoloski
srenji.

Prav tako bi bilo skoda, da bi zaradi razglabljanj, ali
etnologija ali socialna ali kulturna antropologija, ki so
bila v zadnjih desetih letih Ze kar moteca, trpela stroka.
Zgolj ime ne bo zagotovilo kvalitete in primerljivosti, ki
sta tako za domaco kot mednarodno afirmacijo nujno
potrebni.

Kaj je torej s slovensko etnologijo? Je res speca
Trnulj¢ica ali pa se je ze prebudila iz zakletega spanja,
bo pokazal tudi posvet na gradu Kromberk pri Novi
Gorici.
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7 Blaz Telban, Grupos etnicos de Colombia, Etnografia y
Bibliografia. Ediciones Abya -Yala MLAL (Movimiento Laicos
para America Latina) Coleccion 500 anos 3, Quito Ecuador,
Roma 1988.

8 Ivan Sprajc, La estrella de Quetzalcoatl, El planeta Venus en
Mesoamérica, Editorial Diana, Mexico 1996.

9 lvan Spraje, Venus, lluvia y maiz, Simbolismo v astronomia en la
cosmovision mesoamericana, Instituto nacional de Antropologia e
Historia Mexico 1996.

10 Nika Kuret, Das festliche Jahr der Slowenen. Brauchtum im
Jahreslauf, Hermagoras, Celovec etc. 1996.

11 Borut Telban, Dancing Through Time, A Sepik Cosmology,
Oxford studies in social and cultural anthropology, Clarendon
Press, Oxford 1998.

12 BoZidar Jezernik, Zemlja u kojoj je sve naopako: prilozi za
etnologiju Balkana, Biblioteka Meridijani, Sarajevo, Bemust 2000.
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Izvirni znanstveni ¢lanek/1.01

IN MARKSIZEM

TEMA

dr. Rajko Mursi¢c

SLOVENSKA ETNOLOGIJA

V VRTINCU

STOTERIH MOZNOST]

Avtor poskusa prikazati podobnosti in
Yazhajanja med socasnimi tokovi
marksisticno zaznamovanih epistemologij
Slovenske etnologije ter nekaterih smeri
ameriske kulturne in francoske socialne
4ntropologije. Pri tem ga zanima moc teh
razlagalnih metod in njihova uporabnost
danes in y prihodnosti. Kriticno ost uperi v
naivne predstave o vrednostno nevtralni
Zhanosti in se zavzema za kriticno spostovanje
domacip dosezkov v razvoju vede od

Sestdesetily let dalje.

RTfZlOga. da sem si za posvet, v katerem sem videl
Priloznost za kresanje mnenj o usmeritvah stroke v 21.
Stoletju, izbral prav razpravo o marksizmu in njegovem
dt‘.lr:liu pri razvoju slovenske etnologije, sta dva.

PFV_l je v tem, da sem se v zadnjih letih ob vsakokratnem
Srecavanju z razliénimi predstavami o tem, kaj naj bi
nam prinasali tektonski premiki, ki so jih napovedale
Postmodernistiéne zgodbice o padcu velikih pripovedi,
vedno znova spraseval, ali sam pravzaprav sploh sledim
D(‘)S{mr}demim pogledom, kot sem menil doslej, ali pa se
kljub vsemu se vedno naslanjam na predpostmoderno
Darfidigmo, S postmoderno me veze vsaj
am!f‘undacionalnn (prim. Rorty 1990), ¢e ze ne
l‘adFkalno antifundamentalisticno stalisée. V vélike
PT?Jekte. ki bi prinasali zdravila za vse in za vsakogar,
pac ne ver‘jamem. Toda obenem pa, vsaj v znanosti. ne
morem pristajati na enakovrednost vseh razpolozljivih

epi i A :
Pistemoloskih moznosti: nekatere epistemologije so v

danem kontekstu bolj, druge bistveno manj ucinkovite.
Znanost pa¢ ni nikakrsna samopostrezba gotovih
obetov, temvec¢ nepredvidljivo iskanje in procesiranje
novega znanja. Ce bi bilo vsako znanje enakovredno
drugemu, adijo pamet!

Postmoderni preobrat se je v nasi vedi zgodil le nekaj
let, preden sem se odlocil za Studij etnologije. Temeljna
paradigma nase vede je bila takrat, v poznih
osemdesetih, videti kremenito modernistiéna: da
etnologi preuc¢ujemo nacin Zivljenja in ljudsko kulturo,

je bilo jasno kot beli dan. Kako? Historiéno, kakopak, in

s posebno pozornostjo do tega, kar nam lahko nacin
Zivlienja in ljudska kultura povesia o nekem narodu.
Predvsem o nasem. Potem se je zgodilo leto 1991 in z
raznobarvnimi nacionalizmi zaznamovan razpad
drzave. Sok, ki smo ga doziveli po medenih mesecih
deviskega verjetja v demokrati¢éno voljo ljudstva, ki ima
naravno pravico do svobodnega odlo¢anja o svoji usodi,
smo ponotranjili vsak zase (kar zadeva pisca teh vrstic,
glej npr. Mursic 1989, 1990, 1991, 1992, 1992a, 1994,
1999 in 2000). Ali smo nacionalisti, ¢e se usmerjamo le
v preucevanje svojega naroda? Ali smo pri tem lahko
nedolzno nevtralni in objektivni? Ne, o tem raje nismo
razpravljali. Mar ni nastopil Ze skrajni cas za tovrstno
samoizprasevanje?

Drugi razlog za izbor naslovne teme je v vlisu, da je bila
prvotna namera ¢lanic in ¢lanov vodstva Slovenskega
etnoloskega drustva, da bi razpravljali o stanovskem
etiénem kodeksu. V “gradivu za debato”, ki smo ga ¢lani
in ¢lanice drustva prejeli ze pred casom pod naslovom
‘Temeljna nacela poklicne etike’ (Temeljna... 1999), je
bilo mogoce prebrati zapoved, kako da je strogo
prepovedano, da bi nae politiéno ali versko prepricanje
vplivalo na naSo strokovno presojo. Naivno
leporeénistvo na prvi pogled deluje prepricljivo:
“Strokovno delo naj bo kljub zazeleni interdiscipli-
narnosti popolnoma neodvisno, njegovo vsebino lahko
ocenjuje le stroka sama.

Na strokovne odlocitve ali dejanja ne smejo vplivati
razlicni politicni in verski pogledi ter ekonomske in
osebne koristi.”

Toda kaj storiti, ko je od tovrstnega prepricanja odvisna
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tudi analiticna mo¢ neke metode? Pri tem imam seveda
predvsem v mislih marksizem in njegovo metodolosko
oroZje radikalne materialisticne kritike druzbe, ki je
obenem tudi prvovrstno epistemoloko in analiticno
orodje za preucevanje druZbe. Marksisti torej ne bi vec
smeli biti etnologi? Srhljivo. Kaj pa, €e si slucajno
marksist in etnolog? Naj karikiram: da bi ti strokovni
etiéni kolegij dal zeleno lué za opravljanje dejavnosti, bi
moral prikrivati svojo teoretsko drzo ali se ji celo odreéi.
Qdreéi bi se moral velikemu delu strokovnih referenc,
med katerimi so tako pomembni avtorji kot Claude Lévi-
Strauss ali Pierre Bourdieu, da o Marvinu Harrisu,
Arjunu Appaduraiju ali Raymondu Williamsu ne
govorim. In, jasno, zbogom frankfurtski mojstri
druZbene kritike.

Se sreéa, da obstajajo zdravila proti taksnmemu
strokovnjaSkemu lepoduSenju. Enega od njih bom
prepisal iz  ‘Eti¢nega kodeksa  Ameriskega
antropoloskega zdruzenja’ (Code of Ethics... 1998):

V okviru toéke C, ‘Odgovornost pred javnostjo’, pod
alinejo 1 pise:

“Antropoloski raziskovalci naj omogocijo dostop do
rezultatov svojega raziskovalnega dela sponzorjem,
Studentom, ljudem, ki sprejemajo pomembne odlo¢itve,
in drugim neantropologom. Pri tem morajo biti
verodostojni. Niso odgovorni le za faktiéno vsebino
svojih stalisé, temve¢ morajo tudi skrbno upostevati
druzbene in politicne posledice informacij, ki jih
posredujejo. Storiti morajo vse, kar je v njihovi moci, da
bodo prejemniki razumeli njihove informacije na
ustrezen nacin, da jih bodo podali naprej v ustreznem
kontekstu in da jih bodo uporabljali odgovorno. Jasno
morajo naznaéiti empiriéne temelje, na katerih temeljijo
njihova poroéila, odkrito predstaviti svoje kvalifikacije
in filozofska ali politicna nagnjenja ter priznati in
pojasniti omejitve antropoloskega strokovnega znanja.
Soéasno pa morajo biti pozorni na morebitno skodo, ki
bi jo lahko povzrocile dane informacije ljudem, med
katerimi delajo, ali njihovim kolegom.”

Pri¢ujo¢a razprava o marksizmu in slovenski etnologiji
nima nié skupnega s popularnimi pretresi nase “mracne
preteklosti” pod nekak$no temno stranjo meseca.
Nasprotno: s kritiénim pretresom metodoloskih
temeljev nespregledljivega dela dediscine stroke ter ob
primerjavi njenega razvoja in socasnih usmeritey
nekaterih pomembnih avtorjev nikakor ne Zeli zgolj
objokovati morebitnih izgubljenih priloznosti, temvec
opozarja na pahljaco odprtih postmodernih poti, ki jih
lahko uberemo sodobni raziskovalci in raziskovalke, e
posebno tisti in tiste, ki v marksistiéno zasnovani
epistemologiji Se vedno iS¢emo navdih za prihodnje
raziskovalno delo.
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Nacin Zivljenja kot paradigmatska
kategorija

Ena temeljnih opredelitev etnologije in termina “nacin
Zivljenja” iz druge polovice Sestdesetih let je bila Baseva:

“Etnologija je veda “o nacinu zivljenja ali, natancneje, o
zgodovini na¢ina Zivljenja posameznih narodov. Ob tej
opredelitvi nam nadin Zivljenja pomeni razmerje vseh
druzbenih skupin, ki sestavljajo neki narod, do danih
kulturnih prvin kakor tudi vplive, ki jih je imelo zadevno
razmerje na Zivljenje teh druzbenih skupin.” (Bas 1968,
274)

Kaj pravzaprav pomeni “razmerje vseh druzbenih
skupin, ki sestavljajo neki narod, do danih kulturnih
prvin”, in kaj pomenijo “vplivi, ki jih je imelo zadevno
razmerje na Zivljenje teh druzbenih skupin”? Priznam,
da sem o tem kar dolgo tuhtal in iztuhtal komajda kaj
uporabnega, dokler nisem naletel na naslednji citat:
“Kajti celota teh odnosov, v katerih Zivijo nosilci
produkcije med seboj in do narave, celota odnosov, v
katerih producirajo, je ravno druzba, ¢e jo gledamo z
vidika njene ekonomske strukture.” (Marx 1973: 912)
Zanima nas torej ni¢ manj kot druzbeni ustroj, druzba,
vendar ne z vidika ekonomske strukture, temvec z
vidika, ¢e smem uporabiti ta izraz, kulturne strukture, ki
opredeljuje narod. V ospredju naSega zanimanja je
skratka to, kar je Marx imenoval {berbau: nadgradnja,
vrhnja stavba. Pricakovali bi lahko torej, da bo stroka
sledila frankfurtski kritiski marksisticni dediscini.
Izhodisce je bilo nedvomno obetavno: “kulturne prvine”
sicer res ucinkujejo in neposredno ali posredno vplivajo
na Zivlienje druzbenih skupin, vendar ne kakorkoli,
temve¢ kakor in kolikor jim to dopuséajo ali narekujejo
odnosi med njihovimi nosilci. In, seveda, njihova
zgodovinska prtljaga (prim. Marx 1979). Skratka,
pomembni so ljudje, ne reci, nosilci, ne njihova prtljaga,
ki se kaZze v kulturnih artefaktih materialnega ali
navidezno duhovnega tipa.

Toda pri zanimanju za nosilce kulture in njihove nacine
Zivljenja, kakor se manifestirajo skozi razmerja med
njimi in kulturnimi proizvodi, nas ne zanima celotna
vrhnja stavba. Nasa optika naj se zoZi na tisti del, ki
zaznamuje zivljenje  najsirsi preprostih  in
reprezentativnih slojev v vsakem zgodovinskem
trenutku, zato naj bo etnologija

“ ... specializirana disciplina historiografskega znacaja,
ki se posveca raziskovanju vsakdanjih, obicajnih,
tipiénih kulturnih oblik in vsebine vsakdanjega Zivljenja
tistih druzbenih slojev in skupin, ki dajejo neki etni¢ni
ali nacionalni enoti njen specific¢ni znacaj.” (Kremensek
1960/1961, 7)

Taksno pojmovanje stroke je zaznamovalo njen razvoj v
naslednjih desetletjih. Tri desetletja kasneje je bila:
“Etnologija, prej tudi etnografija ali narodopisje, veda, ki
preucuje ljudsko kulturo in nadin Zivljenja etni¢nih
skupin na vseh stopnjah njihovega razvoja ter na ravni
vsakdanjosti Se posebej.” (Kremensek 1989, 63)

Pri taksni opredelitvi vede ne moremo spregledati njene
izhodiséne redukeije na dobro staro narodopisje, skupaj
s folkloristiko. Nekoliko slabse jo je o¢itno odneslo staro
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narodoslovje, ki je etnologiji dalo ime, potem pa, kot se
Zal zdi, ostalo zgolj njen nakljuéni privesek (Smitek
1995). Pri tem ni zanemarljivo dejstvo, da sta oba
segmenta Siroko pojmovane etnologije pac placevala
davek redni finanéni podhranjenosti, in to kljub
StrateSkemu cilju, da naj bi koncept “nacin Zivljenja”
Omogocil etnologiji postati maticna veda za njegovo
Preucevanje na Slovenskem.

Zunanji opazovalci bi morda lahko zaradi opredelitve
Nacina zZivljenja kot osrednjega predmeta etnoloskega
Preucevanja sklepali, da se je slovenska etnologija vsaj
glede opredelitve svojega predmetnega polja povsem
priblizala kulturni antropologiji. V tem bi jim pritrjevala
Mmarsikatera predmetna opredelitev stroke na angleskem
govornem obmocju. Poglejmo si na primer dve
Ucbeniski opredelitvi antropologije in kulturne
antropologije:

“Antropologija je preucevanje ¢lovestva - pradavnih in
sodobnih ljudi ter njihovih nacinov zivljenja.” (Harris
1993, 2

Kulturna antropologija pa je

h-v-PFimerjalnn preucevanje cloveskih druzb in kultur ...
Il Cilj antropologije je opisati, analizirati in razloziti
razliéne nacine zivljenja, tj. kultur, s katerimi se
POsamezne ¢Gloveske skupine, druzbe, prilagajajo na
SVoje okolje.” (Nanda 1991, 5)

Razlik med opredelitvijo slovenske etnologije in
ameriske kulturne antropologije na prvi pogled skorajda
M. Edino razliko lahko vidimo v §irSem obsegu
Preucevanja pri antropologih. Ti izpostavljajo ¢lovestvo,
Slovensk; etnologi pa etni¢no skupino. Razlika je
Majhna le na videz. V resnici je kljuéna, a to ni predmet
tokratne razprave, Tema moje razprave so paradigmatski
temelji, ki narekujejo izbor raziskovalnih programov in
Metodologij, s katerimi se lotevamo posameznih tem.
Kaksno raziskovalno metodologijo so torej ponudili
slovenski etnologi? Historiografsko. To metodologijo
SCM Ze vzel v precep (glej Mursic 1995), zato se ne bom
Ponavljal. Od takrat tudi nisem naletel na argument, ki
b omajal Popperjevo kritiko historizma (glej Popper
19?]), Bolj zanimivo se mi zdi vprasanje, kaj se je
So¢asno dogajalo z raziskovalnimi programi, ki so vsaj
deloma temeljili na marksizmu.

Ziv in zdray kulturni materializem:
Marvin Harris

O Maryinu Harrisu si ne bi upal trditi, ¢e je marksist ali
fe. Gotovo je materialist. Kulturni materialist. Cepray
3¢ V zgodovino vede brzkone ne bo zapisal kot najbolj
Prepricljiv razlagalec prehranjevalnih sistemoy pri
Aztc_kih. pa je njegov ucbenik antropologije - tako
Splosne kot kulturne - med najreprezentativnejsimi. In
brez Sramu izkazuje rahlo predelano marksistiéno
paradigmo, saj razdeli polja raziskave &lovestva na
Infrastrukturo, strukturo in superstrukturo. Pri tem si
Vzal:i‘le kot izhodisée Marxovo zgoraj omenjeno delitev
druzt.'-e na gradnjo in vrhnjo gradnjo. V infrastrukturo
Uvrsti produkeijo in reprodukeijo, struktura se zacne z
t??o_nomskn organizacijo, nadaljuje pa z domacim
Zivljenjem, s sorodstvom, z rodovi in lokalnimi
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skupnostmi, s pravom, z redom, vojno, drzavnostjo in
drugimi oblikami ureditve, s stratifikacijo, spolom,
spolnostjo in hierarhijo. V superstrukturo potem uvrsti
osebnost in kulturo, religijo in umetnost (glej Harris
1993). Kaksno je njegovo metodolosko izhodisce?

V eni zadnjih sintez stroke (Borofsky 1994) se je posalil,
da bo kulturni materializem kar dobra raziskovalna
paradigma, dokler se ne pojavi kaj boljsega. Materiali-
sticna opredelitev kulture se po njegovem nanasa na
“druzbeno pogojene zbire dejavnosti in misljenja, ki so
povezanimi § posamicnimi druzbenimi skupinami ali
populacijami.” S tem se izogne esencialisticnemu
pristopu, ki razume “kulturo kot kraljestvo ¢istih in
poenotenih idej, ki lebdijo nad direndajem vsakdanjega
zZivljenja konkretnih posameznikov” (Harris 1994, 63).
Vsako znanstveno delo je materialisticno, vsaj kar
zadeva razlago tistih pojavov, ki jih je mogoce opazovati.
V ta namen zado$¢ajo materialne razlage - metafizi¢nih
pri tem ne potrebujemo (Bernard 1994, 3-4). Kulturni
materializem pa posebej poudarja znanstveno-
raziskovalno strategijo ali paradigmo, ki daje prednost
materialnim, vedenjskim in etskim procesom pri razlagi
divergentnih, konvergentnih in vzporednih evolucij
cloveskih sociokulturnih sistemov (Harris 1994).
Posebnost preucevanja sociokulturnih sistemov je v tem,
da moramo poleg opazljivih dogodkov, torej vedenja in
produktov ¢loveSkega delovanja, upostevati tudi lo¢ene
mentalne dogodke. Kljub materialistiénim izhodis¢em
nikakor ne moremo vedno obravnavati samo
materialnih dejstev.

Ne gre samo za loc¢evanje med mentalnim in vedenjskim
vidikom, ampak tudi za lo¢evanje med etskim in emskim
pogledom na mislienje in delovanje. Pri tem etsko
pomeni k opazovalcu usmerjene, emsko pa k udelezencu
ali udelezencem usmerjene vidike. Ta zelo pomembna
delitev izhaja iz bistvene dvojnosti kulture, na katero je
opozoril Ward H. Goodenough (glej npr. 1994).
Pojmovanje kulture je razdelil na dva vidika: fenomen-
ski, torej na to, kar se nam prikazuje kot izkustveno in
zaznavno, ter ideacijski, tisto, kar najdemo v implicitnih
in eksplicitnih  (pred)postavkah v  duSevnosti
posameznikov, materializira pa se v razlicnih kodeksih,
vrednotah, pravilih vedenja, zapovedih, prepovedih,
vrednotah in drugih mentalnih stanjih ter produktih.
Marvin Harris posebej poudarja, da kulturni materiali-
zem ne sme zanemarjati nobenega od Stirih temeljnih
vidikov preucevanja kulture (emsko misSljenja, emsko
vedenja, etsko vedenja in etsko mislienja). Tako
zasnovan program kulturnega materializma ima dve
prednosti: koncepta kulture ne omejuje na emske vidike,
se posebno ne le na emske vidike miSlienja, kar se
pogosto dogaja v t. i. idealisticnih smereh, poleg tega pa
naj bi kulturnomaterialisticno razumevanje “socio-
kulturnega” omogocalo vzpostavitev nomotetiéne
znanosti (Harris 1994).

Dvojnost opredelitve preucevanja ljudske Kulture in
nac¢ina zivljenja v slovenski etnologiji je v tej luci bolj
razumljiva in nedvomno upravicena. Zal pa
epistemolosko in metodolosko (predvsem kar zadeva
ireduktibilno dvojnost metodologij preucevanja vedenja
in njegovih kulturnih produktov) ni bila izpeljana do
konca, tako da se v strokovnem delu prepogosto mesajo
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emski in etski vidiki ali, ¢e hocete, domoznanska in
znanstvena paradigma. Verjetno ne bom dal prevec
pavialne ocene, ¢e bom zatrdil, da materializma v
slovenski etnologiji na sre¢o ni primanjkovalo, a je bilo
v njej, Zal, tudi veliko naivnega pozitivizma in
zdravorazumarskega idealizma.

Nacionalna obzorja:
Benedict Anderson

Kot smo videli zgoraj, naj bi se karakteristicna razlika
med amerisko kulturno antropologijo in slovensko
etnologijo skrivala v poudarku, s katerim se slovenski
etnologi posvecajo preucevanju znacilnosti etnicnih
skupin oz. narodov. Kaj nam lahko o sodobnih
dogajanjih v zvezi z narodi in nacijami pove analiza, ki
se vsaj navdihuje pri Marxu? Ogromno. Enega od
najprepricljivejsih odgovorov na to vprasanje je pred
sedemnajstimi leti dal Benedict Anderson (glej 1983),
politiéni antropolog, ki je vec¢inoma preuceval dogajanja
v Indoneziji. Njegova teza je v bistvu preprosta in se v
marsi¢em prekriva s socasno Gellnerjevo (1983):
nacionalizem je nujna posledica uvajanja in nastanka
skupnega komunikacijskega prostora, ki ga zaznamujejo
tiskani in drugi mediji (pri Gellnerju gre za potrebe
industrijske druzbe, ki narekuje opismenjevanje
prebivalstva).

Prek medijev se vkljucujemo v predstavno polje drugih
naslovnikov istih sporocil. Po Andersonu sprozi nek
jezik nastanek nacionalizma Sele takrat, ko ga najdemo
v tisku, ne pa kar jezik sam zase (Anderson 1983, 122).
Mnoziéni tisk in mnozi¢no branje ter sprejemanje istih
sporocil vodijo do nastanka skupnosti, ki jo je Benedict
Anderson poimenoval “zamiSljena” ali predstavna
skupnost (imagined community). Taksna “zamisljena
politicna skupnost - zamisljena kot po naravi omejena
in suverena” (Anderson 1983, 15) - je materializirana
predstava v pravem pomenu besede, Taksno pojmovanje
naroda kot predstavne politicne skupnosti tudi ni dale¢
od pojmovanja skupnega slovenskega kulturnega
prostora ter razumevanja poloZaja naroda v sodobnem
svetu po Speransovih (Kardeljevih) analizah.

Orodje materialisticne kritike je torej Ze veckrat
ucinkovito razkrilo podlago, iz katere se oblikujejo nove
nacije. s tem pa je tudi opozorilo na sodobne nacine
konstituiranja novih struktur mo¢i. Preu¢evanje naroda
torej nikakor ni tema, ki bi zadevala zgolj ljudsko kulturo
in nacin zivljenja - c¢e je tako, spregledamo
nacionalizem kot pojav, ki spremlja razvite nacine med-
0oz. nadosebne komunikacije prek tiskanih in
elektronskih medijev v obdobju splosne pismenosti.
Spregledamo ga ne le pri drugih, temveé predvsem pri
sebi.

Taksna je raven analize, kadar so njen predmet svetovni
nacionalni sistemi. Kaj pa je mogoce dose¢i na nizjih,
elementarnejsih ravneh, na tistih, v okviru katerih lahko
sele zares govorimo o preucevanju vsakdanjega zZivljenja
skozi neposredno opazovanje? Kako pravzaprav sploh
postanemo pripadniki neke skupnosti, §e preden nas
ujame v svoje lovke “predstavna” ali “zamisljena”
skupnost? Skozi prakso.
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Prav pri analizi te ravni kulturnih pojavov in dogajanj bi
lahko nastopil koncept “nacina Zzivljenja” kot izjemno
u¢inkovito analitiéno orodje. Z njim je slovenska
etnologija dobila orodje, s katerim se je prebila do
neposredne soseiéine aktualnega dogajanja v svetu. A
od koncepta “nacin Zivljenja” do teorije prakse, kot jo je
nekako v istem ¢asu, ko je Slavko Kremensek postavil
nacin Zivljenja kot jedro etnologije, zasnoval francoski
antropolog in sociolog kulture Pierre Bourdieu (glej
1977, 1984), je dolga pot. Stvar je zapletena, a rezultati
neznansko uporabni. In zgolj mimogrede: Bourdieu je
po Lévi-Straussu ne le najvplivnejdi francoski
antropolog, temvec¢ tudi preprican marksist. Morda Se
najbolj od vseh, ki jih tokrat omenjam.

Fenomenoloska razpotja:
Pierre Bourdieu

Francoska postrukturalisticna, poeksistencialisticna,
pomarksisticna in pofenomenoloska humanistika in
filozofija sta najizraziteje vplivali na dogajanje v
svetovni humanistiki in druzboslovju ob koncu
dvajsetega stoletja. Naj omenim le Michela Foucaulta,
Jacquesa Lacana, Jeana Baudrillarda, Gillesa Deleuza,
Felixa Guattarija in Jeana-Frangoisa Lyotarda. Ko nas
zanima, kako se druzba vtisne v posameznike, se lahko
naslonimo na opozorila Emila Durkheima, ki je v
Elementarnih oblikah religioznega Zivljenja zapisal. da
druzba ni nominalno bitje, ki ga je kreiral razum. ampak
sistem dejavnih sil. Tudi drugi velikan socioloske misli z
zacetka 20. stoletja, Max Weber, velja za tistega, ki je v
druzbenih vedah opozarjal na pomen razumevanja
cloveske dejavnosti:

“Vsaka znanost o duhovnih ali druzbenih vezeh je
Znanost o ¢loveskern obnasanju, la pojem pa obsega vsak
duhovni akt misljenja in vsak dusevni akt habitusa.”
(Weber 1989, 243)

Taksen opis konstitucije druZbe je povsem blizu
marksistiénemu. Marxovo in Engelsovo besedilo v
Nemski ideologiji pravi:

“Produkcija idej, predstav, zavesti je najprej neposredno
vpletena v materialno dejavnost in materialno obcevanje
ljudi, jezik dejanskega zivljenja.” (Marx in Engels 1979,
24)

Fenomenolosko zasnovano druzboslovje je izhajalo iz
teh premis. Po Alfredu Schiitzu izhajamo iz prve ravni
empiricnega pristopa, iz neposrednega sveta
vsakdanjega izkustva. Na podlagi niza zdravorazumskih
posplositev ljudje reinterpretirajo ta neposreden
dozZivljajski svet. Potrebujemo torej teorijo tega
dozivljajskega sveta.

Teorija prakse je lahko pogoj za nastanek
eksperimentalne znanosti o “dialektiki internalizacije
eksternalnosti in eksternalizacije internalnosti” ali
znanosti o inkorporaciji in objektivaciji (Bourdieu 1977,
72). Zanimajo nas prav tiste “tocke presitja”, v katerih
se srecujeta realno in simbolno, tocke, kjer se simbolno
pravzaprav zacne, tocke na glavo obrnjene zrcalne
podobe v “temni komori” vstopanja v svet, tocke, prek
katere preslikujemo realno v simbolno. Takina “tocka
prefitia” pa se razpre takrat, kadar nek posameznik
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Participira v dejavnosti, ki presega njegovo vednost o
njej. Za prenos shem od prakse do prakse namre¢ ni
treba aktivirati diskurza ali zavesti (Bourdieu 1977, 87).
Za razliko od simbolnega interakcionizma, ki temelji na
konstruktih drugega reda - torej na konstruktih
Konstruktov akterjev - se Bourdieujeva teorija prakse
Vra¢a v samo izhodisée teh konstruktov. Sele temeljita
Prevetritev naéina tvorjenja objektivnih struktur
Omogoc¢a razpravo o mehanizmih, ki vzpostavljajo
0dnos med strukturo in praksami ali reprezentacijami,
ki jih spremljajo. Konstitutivna moé druzbenega ne lezi
;{;ziku. ampak v skupini, ki ga potrjuje (Bourdieu 1977,
Ko govorimo o praksi, ki jo opredeljuje njen tempo, smo
vV obmocju Easovnega. Zaradi upoftevanja &asa z
Megovim ritmom, orientacijo in ireverzibilnostjo
Moramo zamenjati vioge s strategijo (Bourdieu 1977,
8-9). Znajdemo se v “habitusu”, sistemu trajnih, a
Spremenljivih dispozicij, strukturiranih in
?lrukturirajm‘:ih struktur (Bourdieu 1977, 72), v sferi
!manenlnega zakona, ki izhaja iz najzgodnejSe vzgoje in
J¢ prvi pogoj za koordinacijo praks ter za prakse
k?'ardinacije (81). Habitus je princip, ki generira strate-
8¢, s katerimi se dejavni posamezniki kosajo z
“_epredvidenimi in neprestano spreminjajo¢imi se
Situacijami (72). Kot produkt zgodovine habitus
Producira individualne in kolektivne prakse in s tem tudi
Zgodovino v skladu s shemami, ki jih zgodovina
Spodbuja (82).

O pomeni, da opazujemo druzbena dogajanja skozi
St_ra‘ESije. ki jih glede na dane in spreminjajoce se
dlSF{Ozicije razvijajo posamezniki znotraj danega okvira
abitusa, Toda s svojo dejavnostjo ga tudi povratno
SPreminjajo. Ni¢ ni za vekomaj zacementiranega.

TuZenje na podlagi skupnega okusa je eden od naéinov
PTEH‘lostitve najtezjih trenutkov pri veepljanju druzbene
resnic¢nostj posameznikom, ki so vpeti v $olski aparat,
lokalno in druzinsko okolje. Prav v tej vzpostavitvi
Otockov sodb okusa, ki presegajo dane izbire strategij (in
14 drugi strani tudi znotraj danih druzbenih lonic), tici
MOC tistega veziva, ki druzbo dri skupaj tako, da
Pﬂ"ezuj:e njene posamezne dele (prim. Bourdieu 1984).
szsm pogled_zeln zap[e%ena terminologija nas vodi do
& Znanja, da je vsakdanje izkustvo ne le vse prej kot
“Vlf_-’l!no, temve¢ da je vedenje samo bistveno ve¢ kot
fgolj UCenje pravil vedenja in njihovo izvajanje. Druzba
“Melji na ponotranjenju pravil, na njihovi habituaciji in
4 njihovi manifestaciji v telesnih navadah, Polje
Ustvarjalne kritike sodobne druzbe se je z Bourdieujevo
Marksisticno fenomenologijo, ée smem uporabiti to
sko\.ranko. ponovno na Siroko razprlo. § konceptom
Nacina Zivljenja, ki ga je vsaj v dolocenem smislu
::2{8);)%_ razumeti tudi 'kot Bourdieujev habitus, slovenski
nis(mc;g] takrat_,‘ torej na zacetku sedemdesetih let,

O Prav nic¢ zaostajali za aktualnim dogajanjem v

SYelu, le da tega se dolgo nismo vedeli ...

© Je torej temelj druzbenega kontingentna kulturna
maml?ulacija $ telesi, kako je potem mogoge, da sploh
obstaja kakrsnakoli univerzalna podlaga clovestva?

dgovore ponuja sodobna kognitivna antropologija.
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Onkraj primeza zgodovinopisne
paradigme: Maurice Bloch

Claude Lévi-Strauss je postavil jasne meje kompetence
strukturalne metode, ki ji diahronija, torej ¢asovno
dogajanje znotraj neke strukturne urejenosti, ni tuja,
onkraj njenega dometa pa je geneza neke strukture:
imamo lahko torej le alternativo med preucevanjem
geneze (procesa) in strukture (stanja, tudi trajajocega)
(glej Lévi-Strauss 1988, 1989). Na obeh stolih pa¢ ne
moremo sedeti. Sedimo za hip na stol zgodovine in
partikularnosti.

Maurice Bloch je v zelo odmevnem besedilu o prete-
klosti in sedanjosti v sedanjosti (glej 1989) postavil pod
vprasaj enega od postulatov fenomenoloskih tokov v
druzboslovju, ko se je vprasal, ¢e res drzi Durkheimova
teza, da je kognicija (torej naéini spoznavanja in znanje)
druzbeno determinirana. Odgovor je poiskal pri orodjih,
ki jih imamo na voljo za analizo in razumevanje
druzbene spremembe. Po podrobnem premisleku
funkcionalisticnih, marksisticnih, simbolistiénih in
strukturalnih pristopov je ugotovil, zelo podobno kot
Popper v svoji kritiki historizma, da bi, ¢ée bi bilo
spoznavanje in znanje res kulturno pogojeno, torej
relativno, in ¢e bi torej vse koncepte in kategorije
opredeljeval druzbeni sistem, ne bi bili mogo¢i drugacni
pogledi in inovacije, saj bi bilo v tem primeru vse znanje
oblikovano tako, da bi se skladalo s tistim, kar naj bi
podvrglo kritiki (Bloch 1989, 5).

Zagata je resna. Nekateri marksisticno usmerjeni
antropologi so poskusali resiti dojencka iz vode tako, da
so predlagali resitev: zunanji okvir za oblikovanje pravil
in konceptov naj bi bila infrastruktura. S tem pa bi tréili,
je opozoril Maurice Bloch, v novo tezavo, saj bi bila v
tem primeru infrastruktura zunaj konceptov, s katerimi
bi operirali akterji (Bloch 1989, 6). Ce torej verjamemo
v druzbeno determiniranost konceptov, pridemo do
nosilcey ali akterjev, ki nimajo jezika, s katerim bi lahko
govorili o svoji druzbi in jo tako spreminjali, kaijti
govorili bi lahko le znotraj nje (6).

Medkulturne primerjave kazejo, da so konceptualne in
perceptivne razlike med razliénimi  kulturami
razmeroma majhne in da mora obstajati nek Sirsi korpus
skupnega “nadkulturnega” spoznavanja. Ce ne bi bilo
tako, bi pravzaprav imeli resne tezave pri konstrukciji
skupnih znanosti. Ce bi namreé res imela vsaka druzba
svoj kognitivni sistem, bi imeli najrazlicnejse fizike in
antropologi bi preucevali vse mogoce fizike pri razliénih
ljudstvih. A znanje fizike je samo eno. In univerzalno.
Kljuéen argument za zagovarjanje univerzalnih
dispozicij, ki presegajo kognitivni relativizem, je Bloch
nasel pri  obravnavanju razlicnih  nacinov
konceptualizacije casa. Seveda obstajajo razliéne
predstave o ¢asu. Predvsem gre za predstavi o linearnem
in staticnem ali ponavljajoc¢em se ¢asu. Pri razpravi o
razlicnih nacinih pojmovanja casa se je Bloch najprej
naslonil na spoznanja lingvistov, ki sicer ne zanikajo
razlik v jezikovnih sistemih, opazajo pa, da, kar zadeva
¢as, obstaja neka temeljna sintaksa v vseh jezikih. In ta
sintaksa temelji na skupni logiki, da govorniki razliénih
jezikov na najbolj fundamentalni ravni pojmujejo ¢as na
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enak nacin (Bloch 1989, 9). Zato je Maurice Bloch
opozoril, da je vsako znanje dvojno. Na eni strani temelji
na univerzalnih predstavah, ki temeljijo na specificnem
spoznavnem aparatu cloveske vrste, na drugi strani pa
obstaja socialna struktura, ki temelji na kulturno
specificnem sistemu klasifikacij (Bloch 1989, 14). Sedaj
nam preostane samo Se strategija locevanja teh dveh
ravni.

In tukaj se lahko ponovno oboroZimo z marksisticno
delitvijo na gradnjo in nadgradnjo ali, e hocete, stavbo
in vrhnjo stavbo. Naivno bi bilo misliti, da je
infrastruktura ali gradnja (stavba) univerzalna. Vsak
marksist, ki upoSteva genezo druzbenih formacij, bo
vedel, da je gradnja kontingentna. Za akterje ima tudi
infrastruktura lasten kognitivni sistem. Univerzalnost je
veliko globlja. Ljudje velikokrat mesamo razli¢ne ravni
druzbenega in podlegamo mistifikaciji staticnih in
organskih predstavnih modelov svoje druzbe, ki
postajajo posredno fenomenolosko resnicne skozi
ritualno komunikacijo. Na drugi strani pa imamo tudi
drugi vir konceptov, katerih uporaba nas lahko pripelje
do uresniCitve izkoriScanja ali njegovega izpodbijanja
(Bloch 1989, 15). Ce kot preucevalci nacinov Zivljenja
razlicnih c¢loveskih skupin opazujemo predvsem
eksotiéno predstavnost, povezano z ritualnostjo, in
puséamo vnemar druge konceptualizacije sveta, lahko
pomesamo sisteme, skozi katere spoznavamo svet mi
sami, s sistemi, ki nam ga prikrivajo (18).

Skupni niz zmoznosti, s katerimi smo opremljeni kot
cloveska bitja, je Sele tisti temelj, na katerem je mogoce
graditi kriticno znanost. Spoznavanje sveta in nase
znanje o njem sta odvisna od strukturacije in
opremljenosti posameznih simbolnih sistemov, vendar
prav tako obstaja temeljna podlaga, kontekst ¢lovestva
kot vrste, znotraj katerega je sploh mogoce govoriti o
simbolnem. Ponovno vidimo, zakaj je pomembno
razloCevati med kulturo, ki se nam kaze kot dejansko
vedenje posameznikov in skupin, torej kot njihov na¢in
zivljenja, in kulturo, Ki jo sestavljajo pravila tega vedenja
(Goodenough 1994).

Toda ta pravila niso aksiomi, iz katerih bi bilo mogoce
po deduktivni poti izvesti posamezne operacije in
funkcije, ki dolocajo izide dejanskih interakcij med
posamezniki in skupinami - nasprotno: kot simbolni
sistemi nekaj pomenijo. Ti pomeni pa niso enoznacni in
skupni vsem. So predmet pogajanja, ker jih je vedno
mogoce razumeti na razlicne nacine. Vsaka znanost o
kulturi je nujno tudi interpretativna, o tem pac¢ ni
mogoce dvomiti. Ni pa nujno, da je zgolj in samo
interpretativna. Vsaj v nekem smislu je vedno relativna
(Geertz 2000) in dale¢ onkraj postulatov paradigmatske
metodicne strogosti historicnega materializma.
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Onkraj dogmatizma: odprta pota
raziskovalnih programov

Hermenevtiéni preobrat, ki ga je zaznamovala
znamenita Geertzova knjiga Interpretacija kultur (1973),
pri nas ni odmeval. Mar zato, ker so slovenski etnologi
ob vnetih razpravah o pojmovanju ljudstva in ljudskega
spregledali spornost koncepta kulture? Ne zgolj zato.
Metodoloska historiografska paradigma se je zacela
greti ob lonceni peci domoznanstva in je vse bolj
zanemarjala primerjalne analize in generalizacije. Brez
govora o abstraktnih splosnostih pa¢ ni znanosti, ¢eprav
je Se kako res, da je najtezji prav govor o konkretnih
dejstvih. Opisovanje dejstev, pisanje o opazanjih,
zaznavah, dozivetjih in predstavah je ustvarjalno
dejanje. Vsako pisanje je poseg v diskurzivni prostor in
je tudi dejanje prevajanja ter tolmacenja.

Kultura, ki jo opisujemo, je Ze sama zase predmet
interpretacije, zapis o njej pa generira Se vsaj eno
interpretacijo. Sklepno prispeva bralec ali bralka. S tem
spoznanjem kritikov pisanja kulture (glej Clifford in
Marcus 1986; Marcus in Fischer 1986) se je zacelo novo
prevrednotenje vrednot: postmoderni preobrat, ki se ne
sprasuje o statusu dejstev, temvec¢ o statusu besedil in
formul, s katerimi jih opisujemo (o tem ve¢ v Mursic
1999a), ter vodi v kritiko samega statusa in nacina nasih
etnografskih intervencij v danem okolju z brezprizivno
kritiéno drzo (Marcus 1999). In - paradoksalno - v
ospredju so se znova znaSli nosilci kulture, ki jim
moramo znati prisluhniti, z njimi pa tudi mnogoglasje in
kakofonija moZnih naéinov opisovanja in tolmacenja
dejstev. A le nekatere glasove izmed njih je mogoce
pripeti zgolj na zgodovinsko os. Drugi govorijo jezik
simbolnih struktur, tretji jezik moci, cetrti cesarkoli
drugega.

Razlogov za onkrajzgodovinsko iskanje globljih povezay
med opazovanimi spremenljivkami pa je Se vec.
Pravzaprav bi morda bilo mogoée, izhajajo¢ iz
Feyerabendovih argumentacij, ki se nanasajo na
zgodovino znanosti, (po)gledati na zgodovino tudi kot
na realno strukturalnega - realno v Lacanovem smislu
kot tisto, kar ostaja zunaj/onkraj simbolnega. tj. tisto,
kar ostaja zunaj strukturiranega. Na eni strani imamo
nade abstrakcije, ki se navidez skrivajo v ozadju pojavov
(tik pred bistvom reci, dale¢ pred molkom biti), na drugi
strani pa je resni¢no zgodovinsko dogajanje, ki je le po
nekaksni naSi misti¢ni zanki del istega procesa. V resnici
obstajajo samo kontingentnosti, abstraktne strukture pa
sO apriorne in nujno onkraj izkustva. In v tem je car
neresljive zagate vsake vednosti: polje vsakega izjavljanja
je utemeljeno v SirSem polju, znotraj katerega je
izjavljanje sele lahko utemeljeno. Ali drugace: nobene
vednosti ni, ki bi jo bilo mogoce pojasniti ali utemeljiti
zgolj s sredstvi znotraj njenega polja kompetence.
Inacice Godlovega principa lahko najdemo povsod. Kar
zadeva zgodovino, je Karl Lowith potrdil, da njene
problematike ni mogoce resiti znotraj njenega lasinega
podrocja (Lowith 1990, 235).

Ceprav slovenska etnologija pri samoopredelitvah
ohranja sintagmo, da se ukvarja z raziskovanjem nacina
zivljenja (vseh slojev v vseh obdobjih) in ljudske kulture.
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Je po epistemoloskem rezu v Sestdesetih in sedemdesetih
letih ljudsko kulturo v dobrini meri postavila v oklepaj.
Prepri¢an sem, da moramo (tudi - in predvsem - v zvezi
§ predmetom raziskav kulturne antropologije kot vede o
kulturi, v katere jedru je clovek kot njen ireduktibilni
presezek) ta oklepaj premisliti na novo. Ceprav naj bi
bila ustrezna resitev “dosledna raba pojma ljudska
kultura za pojave. ki izvirajo v fevdalni druzbeno-
zgodovinski strukturi, in pojma mnoZiéna kultura za
bolj ali manj podobne pojave obdobja mescanske
druzbe” (Kremensek 1983, 127), do praktiéne
realizacije tega vodila ni prilo v ustrezni meri. Razlogov
Je veg, najpomembnejsi pa je gotovo ta, da je tovrstno
locevanje nekoliko preve¢ togo, saj preucevalcem
“liudske kulture” loevanje ni potrebno, ker jih
Praviloma zanimajo le posamezne sestavine ljudske
Kulture, v prvi vrsti tiste, ki so dokumentirane ali Se Zive
Na terenu, “mnoZi¢na kultura™ pa ima soznaénico v
veliko ozjem pojmu sodobne “popularne kulture” in
€inologov praviloma - kot taka - sploh ne zanima.
Folkloristika paé ima, to moramo priznati, lastno
Predmetno polje in lastno metodologijo.

Postmoderni mismas
in pelin odgovornejse prihodnosti

Velike pripovedi skupaj z velikimi paradigmatskimi loki
Pometafizi¢nih monopolov so bolj ali manj izpraznjene,
Slem se je mogoce strinjati ali pa vsaj sprijazniti (prim.
Lyotard 1938).
I'O_slmodemizem za razliko od modernizma ne prisega
"F‘f Na aktivizem v praksi. Za razliko od denimo Hegla,
ki je Najprej zagovarjal revolucijo, potem pa restavracijo
0z. VZpostavitev pruskega totalitarizma, Marxa, Ki je ob
genialnih analizah druzbenih odnosov stavil vse karte na
FE'\_fqucinnarni proletariat, ekonomistov, ki vse stavijo na
UCinkovanje trga, se danes ne smemo slepiti. da je s
koncem velikih pripovedi tudi konec velikih neumnosti.
lztek postmodernizma gotovo ne bo prinesel tako
Osvobajajocih impulzov kot njegova afirmacija. Vse
Skupaj pravzaprav ze danes ni ve¢ videti kaj prida
Obetavno, v prvi vrsti zaradi moralnih razlogov.
Pnstmﬂdcrnisliéna ideologija kar nekako sili v veéno
Nevarne zdrse k mitologiziranju, ohlapnosti in
POVISnosti. Mesanje vsega po malem, neodgovorna
neobveznost - ge posebno v pavperiziranih inacicah
Postmoderne misli kot mode mislienja - se kaj lahko
Sprevrze v obdobje, ki bo potiskalo v ospredje
Povpreénost,
To, kar se danes dogaja na lokalnih ravneh, razume
Marshal| Sahlins kot izraz vecjega procesa strukturne
Emnsfurmacﬁt:. formacije svetovnega sistema kultur,
Kulture kulgur (1994, 389). In zlobno dodaja, da bi
morali etnografsko preucevati prav to “domorodenje
Eﬁ?ue;n(;ji" (3?(_})- ('.'e. pogledamo na Lo :"ku.]lu'ru
fleksibilng Znotraj, O.Da'c"lmo razlicne nacine ZIVIJ'CI‘I_]?.{,
druéb 10 1810 l}(?d.aj_?inja. prevzemanja in zavracanja
5i51em{::mi]11d "1\?8- Izlzlhl':ne vredn.aslnc in .nnrmalwne
razhajania : ‘OSPWUJU_SOdObmh kulF‘urnlh lnl:m\lf )
e ja in r'azlnlltova.r‘ua. nam govorijo marksistiéno
movane analize “globalne kulturne ekonomije”
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(Appadurai 1990), ne pa stapljanje kultur v nekaksno
planetarno brozgo. Dela nam zlepa ne bo zmanjkalo.
Odgovornost, ki ¢aka preucevalce in preucevalke
sodobnega (multi)kulturnega babilona, postaja veliko
vecja kot je bila prej.

Najpomembnejsa in izhodiséna postavka kakrsnekoli
znanosti je svoboda raziskovanja. Brez doslednega
priznavanja svobode. ki v praksi pomeni udejanjanje
znamenite misli Rose Luxemburg, da je svoboda
svoboda tistih, ki mislijo drugace, ni mogoce nobeno
znanstveno delo. Brez priznavanja izhodisée svobode pri
izbiri raziskovalnih tem, predmetov in podrocij ni
nikakrsnega akademskega diskurza in tudi ni mogoce
govoriti o druzbi, ki temelji na modelu iskanja
maksimalnega izkoristka vseh obstojecih virov za njeno
prezivetje in dolgoroéno dobrobit. Svobodo, skratka
coditio sine qua non vsake znanosti, vede in stroke, je
mogoce omejevati le z dvema Kalegorijama: s svobodo
drugih in z odgovornostjo do njih.

Naj ilustriram s konkretnim primerom. Ameriski
antropologi. ki so ze v medvojnem casu pod Boasovim
vplivom v veliki meri zavrnili teorije rasnih tipov, so po
soku zaradi holokavsta najprej razmisljali o svobodi
znanstvenega raziskovanja, sele polem pa o
odgovornosti, ker so se dobro zavedali, kje je jedro
nesporazumov. Leta 1948, ko smo na nasem koncu sveta
prekinili s stalinizmom in zavili v kardeljansko inacico
titoizma, so v Ameriskem antropoloskem zdruzenju
sprejeli “Resolucijo o svobodi publiciranja™ (Resolution
... 1948), s katero so jasno opredelili polje strokovne
igre, ki je zadevala tako svobodo raziskovalnega dela kot
odgovornost do sponzorjev in ljudi, ki jih antropologi
preucujejo. Sele v Sestdesetih letih so ta staliséa
nadgradili z “Izjavo o problematiki antropoloskih
raziskav in etiki” (Statement ... 1976) in z “Naceli
strokovne odgovornosti” (Principles ... 1971), dokoncen
eticni kodeks pa so sprejeli sele leta 1998 (Code of
Ethics ... 1998). Se sreca, da imamo po teh nacelih
oblikovan predlog etnoloskega kodeksa (Ramsak 1996).
Le prebrati in razumeti ga je treba.

Iz tega, kar vemo o statusu znanstvenih izjav, in iz
tistega, kar narekuje premislek o nasi odgovornosti, nam
ostaja ena sama pot, ki vodi v “nekompromisno in
teoreticno pogloblieno strokovno kritiko™ (Kremensek
1976, 43), ki bo prej ali slej doletela tudi nas. Ce se
bomo zavedali svoje odgovornosti, jo bomo tudi lazje
prenesli.
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dr. Monika Kropej

MITI SLOVENSKE DRUZBE,

MITI ETNOLOS

Miti so skupek zelo
starih simbolov in naj
bi predstavijali
razseinost ¢lovekove

realnosti in dojemanja

sveta. V njih odseva
Cloveskq psiha, kajti arhetipi, ki se v mitih
Pojavijajo, so ¢loveku prirojeni. Vsaka figura
mita predstavija doloceno psihicno funkcijo
in se izraza v simboliki, npr. zmage ali
Poraza junaka v boju s posastjo dolocenega in

do!oé!jivega pomena.

M“T © boju med junakom in zmajem je tudi eden izmed
T_'t“J(J&'»llt'n'f'nf:j:i;ih mitov: lahko reéemo, da je arhetip v
l(“e'\m:.m nacinu misljenja.' Prav to je osnovni mil

;nusl‘"' Ljubljane, katere simbol je zmaj, ki ga premaga sv.
urij,

Globinski pomen mitov lahko
prepoznamo prek simbolov, ki jih
oblikujejo oz. sestavljajo. Cloveska
druzba, ki jo proucuje tudi
etnologija, prav tako nastaja in se
oblikuje po doloéenih simbolnih
sistemih - zavednih ali nezavednih.
Gre za doloéene arhetipe v nacinu
v el ‘ll1isije.nj_a. k.i jinl1 1:1}?};0 s!et}imn I:ﬂ\"()

‘benih kot ideoloskih institucijah. Clovek je
nf"“':Cé - kot je zapisal sloviti nemski antropozof Ernst
Cassirer’ - predvsem “animal symbolicum” in ne toliko

Ljubljanski grb.

——

(e - \J
I_ F _flm-. V. Ia Propp, Le radici storiche dei racconti di fate.
Toring 1949, 431
.‘l;ll'—- ( ass:rf,r. T'he Philosophy of Symbolic Forms I1.: Mythical
1ought, New Haven, London 1965.

(E VEDE

“animal rationale”. Sele tako lahko razumemo njegovo
specifi¢no razlicnost od drugih zivih bitij, od katerih se
lo¢i predvsem po posebnih znacilnostih svojega
misljenja, ki odpirajo pot do civilizacije. Clovek namesto
da bi upravljal s stvarmi samimi, ves Cas razpravlja sam
s seboj. Tako se je zavil v lingvisticne oblike in artisticne
podobe, v mitiéne simbole ali religiozne rituale, da stvari
in pojave vidi le skozi ta medij. Celo v prakticnem svetu
ne zivi v svetu dejstev ali v skladu s svojimi potrebami ali
7eljami, temved sredi imaginativnih Custev, upanj,
strahov, iluzij, deziluzij, v svojih fantazijah in sanjah.
Evhemer, griki filozof iz 4. stoletja pred n. §., je videl v
mitih ponazoritev preteklega Zivljenja ljudstev; mit naj bi
bil poetizirana zgodovina, dramaturgija druzbencga
zivljenja, ki se je simboliéno odigravalo na ravni bogov.
Tudi nado zgodovino bi lahko mitizirali. Miti torej niso
le poetizirana zgodovina primarnih civilizacij,
arhetipsko misljenje je prirojeno vsem, tudi sodobnemu
¢loveku, pa ¢eprav zivi v tehnokratski druzbi v casu
sploSne globalizacije.

V slovenskem grbu je upodobljena
gora, nas najvisji vrh - Triglav. Gora
kot simbol predstavlja prebivalisce
bogov, skrivalisée zakladov. V gori
spi junak, ki se bo - ne glede na to,
ali je kralj Artur ali nas kralj Matjaz
- vrnil med ljudi in jim prinesel
blaginjo. V slovenskem grbu je tudi
morje, ki simboli¢no povezuje sveto-
ve: po njem odpelje “érn zamorc”
Lepo Vido v svoje kraljestvo.

Slovenski grb.

Slovenskih simbolov oz. znamenj pa je Se veliko, od
lipovega drevesa in lipovega lista, prek kneZjega kamna,
vojvodskega prestola, zlatoroga, nageljnov (v Gorici bi
rekli - vrtnice), do kozolca, panjskih kon¢nic, kurentoy,
lipicancev in danes - ko ljudje radi sanjajo o mesecni
renti - lahko k vsemu temu priStejemo $e dobre vile in
se bi lahko naStevali.

Etnologija in socialna oz. kulturna antropologija sta
vedi, ki interpretirata in razlagata ¢loveske kulture in
clovekovo druzbo, saj je bilo Ze od vsega zacetka jasno,
da je etnologija (kakor tudi sociokulturna antropologija)
veda o cloveku kot élanu ljudske skupnosti. Potemtakem
0 ji miti in simboli ¢loveskih druzb Se kako blizu, celo
tako blizu, da so bili v njih inspirirani tudi zaCetki teh



Kralj Matjaz, ilustr. Gvido Birola, V: Vinko Moderndorfer 1957:
Koroske pripovedke. Ljubljana,

disciplin. Na podrocju filozofije sta jih vzpodbudila
Giovanni Battista Vico (1668-1744) in Johann Gottfried
Herder (1744-1803) s povprasevanjem po “esencializira-
nem nacionalnem znacaju”™ in s povelicevanjem
ljudskega mitopoeti¢nega izrodila. Tako je zacela
etnologija svojo pot s prepoznavanjem etnij in narodov.
Zanimali so jo predvsem clovekova ustvarjalnost, jezik
in znanje, zato se je Ze razmeroma kmalu uveljavila
angleska beseda “folkolora”, ki je v Angliji pomenila
ljudsko vedenje in znanost o njem. Folklora - ¢eprav kot
termin obremenjena s Stevilnimi negativnimi prizvoki in
predsodki - se je torej pojavila na zacetku etnoloske
vede oz. sociokulturne antropologije.

V ¢asu, ko so antropoloske raziskave dosegle svojo
zrelost - kot Studij “koloniziranih drugih”, se je tudi
prvi¢ pojavila akademsko obelezena folklora - kot studij
“domace eksotike”, ki jo je Se bilo mogoce najti v
ruralnih predelih domovine. V obeh primerih imamo
opraviti z raziskovanjem nekakSne “otroske faze”
¢loveske zgodovine, torej § poetizirano zgodovino, in
spet smo pri mitih.

V svetu so zacela nastajati prva drustva te vede. Prvo
vecje evropsko tovrstno drustvo je bilo “Ethnological

Lepa Vida, ilustr. Anton Kozel, V: Jakob Sket 1912: Slovenske
balade in romance. Celovec.
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Society of London™ (1843). Podobna drustva so bila
ustanovljena v Parizu (1858), Berlinu (1869) in na
Dunaju (1870). V Ameriki so ustanovili drustvo
“American Ethnological Society” (1842), ki se je leta
1902 inkorporiralo v “American Anthropological
Association”. V Evropi so zasnovali “Societe
Internationale d’Ethnologie et de Folklore™ in
“European Association of Social Anthropologists”™.
Imena vede se torej izmenjujejo, predmet raziskav pa je
- siroko gledano - isti.

France Miheli¢: Kurenti

Tudi pri nas oz. na ozemlju bivse Jugoslavije so nastajala
etnoloska in folkloristicna drustva, ki so se uspesno
zdruzevala. Razprave okoli terminologije pa Se vedno
povzrocajo spore in najrazliénejse nerodnosti. Se najvec
nepotrebne navlake se je nabralo okoli besede
“folklora”, ki je angleSka tujka in je povezana s
stevilnimi druzbenimi in politicnimi predsodki in bolj
pejorativnimi  konotacijami, od nacionalistiénih do
komercialnih, zato bi se neanglosaksonski narodi lahko
vprasali, ali naj $e uporabljajo ta izraz v stroki.

Prav pa je, da lo¢imo med etnologijo in etnografijo.
Slednja nas popelje do etnoloske Studije in je ena izmed
pomembnih nivojev etnoloSkega o0z. kulturno-
antropoloskega raziskovanja ter predstavlja eno izmed
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Tl‘lkollilik etnoloskega raziskovalnega dela; v ozadju naslovnica

s‘h':’mlka s posvetovanja v Brezicah: Etnologija in sodobna
Ovenska druzba. Brezice 1987.

10¢k v {rikotniku poglobliene etnoloske Studije
(et':“’gfaﬁia, primerjava, kontekstualizacija).

4] se je torej dogajalo v nadi stroki v preteklosti in kaj
se.dOSaja danes? Etnologija je bila pravzaprav ze od
za‘felka zasnovana kot veda o nacionalnih simbolih - tj.
© ludskin pesmih, pripovedih, nacionalno estetiziranih
Stavbah, narodni nosi in podobnem. V ta namen so
QrS?HiZirali tudi Stevilne mednarodne razstave v smislu
flcionalnega duha in nacionalne duse, npr. v Pragi
L;§?5). Parizu (1867) in drugod. Ustanavljali so

'Onaine oz. etnografske muzeje, matice in razne
e;“’l'_%- Po vojni je bilo treba za obnovo precej te
E :‘lzlrane tradicije ponovno zbrati; pri nas so taksne
etnge potekale predvsem pod okriliem Slovenskega
vﬁdoﬂafSkegalmuzeja‘ Kasneje so zaceli raziskovalci
o “Sj}'le_l:lat_l v §tudij danasnjega, predvsem mestnega
¢ tun'a Zivlienja, konzumacija etni¢nega pa se je preselila
izroé?lzern' fo!klm:ne skupine, poustvarjalce ljudskega
il S0 '-TSOVIEIIB. Ven.'ld?r pa raziskovanje vsakdana
izka:?asm?ga nacina zivljenja - kot se je pogosto
druil?eo pri nas - ni povsem zadovoljilo niti stroke niti
Qamin Zdi se, da bi s pomotjo novih metod in
ki Titey vec!al morda?_ lazje pribliZala ¢loveku in druzbi,

5¢ vedno Zivi v svojih mitih.

Narodopisna razstava Ceskoslovanska, 1895.

EINOLOGIJA V ZAVESTI SODOBNE DRUZBE
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Izvirni znanstveni ¢lanek/1.01
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dr. Branka Berce - Bratko

PROSTORSKO PLANIRANJE

IN EINOLOGIIA

V trinem sistemu in sistemu prostega gibanja
ljudi, kapitala in blaga mora prostorsko
planiranje delovati nadsektorsko. To pa
pomeni, da mora imeti, tudi po vstopu v
Evropsko unijo (EU), nacionalno

zakonoduajo.

Nacionalna raven urejanja prostora oziroma
prostorskega planiranja pa zahteva, da je slovenska
drzava pristojna in odgovorna za celosten prostorski
razvoj. Primeren oziroma trajnostni in uravnotezen
razvoj bo lahko dosegla le s “profesionalizirano” stroko,
ki bo tudi visoko strokovno organizirana in izvajana.
Razmejiti je treba med “planibilnimi® elementi in
zakonodajo ter omogociti podjetnistvo z vsemi korektivi
varstva okolja in ob kvalitetnem prostorskem razvoju s
primerno vkljucitvijo tehnik in metod celostnega
planiranja v trznih razmerah s ciljem razvijati in
ohranjati prostorsko identiteto Slovenije.

Prostorsko planiranje (PP) ima od osamosvojitve naprej
negativen predznak, ker sama beseda plan in planiranje
vzbujajo negativne povezave s socialisticnim politicnim
sistemom in z gospodarstvom, kar pa integralno
prostorsko planiranje ne sme biti, ker mora biti
strokovno in interdisciplinarno. Treba je logiti
planiranje kot stroko od politike, posebej zato, ker je
angleski izraz, ki pomeni razvojne usmeritve, enacen s
politiko, in sicer kar s strankarsko.

Vsakovrstna identiteta, od gospodarske, socialne do oZje
prostorske, pride lahko v veliki meri do izraza s
tehnikami in metodami prostorskega planiranja. Razvoj
in kontinuiteta identitete sta izjemnega pomena. Za
ohranjanje in razvoj prostora je zelo pomembna
identiteta teh prostorov, ki jih soustvarjajo prebivalci z
nac¢inom zivljenja in zivljenjskim stilom v nekem SirSem
prostoru, regiji, oziroma na neki lokaliteti, naselju, za
katere se nacrtujejo in izvajajo prostorski plani in
izvedbeni nacrti.

Slovenija je prostorsko, v primerjavi z dezelami EU,
relativno majhna drzava. Majhna po kriteriju povrsine in

tudi po kriteriju Stevila prebivalcev, vendar gigant po
biotski in  kulturno-krajinski  raznolikosti in
raznovrstnosti, ki je tako zelo cenjena na podrocju
varstva narave, ne zavedamo pa se je dovolj na podro¢ju
identitete prostora in narodne skupnosti.
V referatu je podano primerjalno razmerje med profesijo
in zakonodajo in navedene so nove metode, njihov
pomen in uporabnost oziroma potrebnost za PP, ki jih
narekujejo novi razvojni izzivi. Opredeljeno je razmerje
med prostorskim planiranjem in etnologijo, in sicer
konkretno prek planibilnih elementov, ki zagotavljajo
kontinuiteto in rast identitete ter trajnostni razvoj:
- drZavni plan prostorskega razvoja z vsemi
prostorskimi prioritetami,
- planiranje infrastrukture od prometne do kulturno-
izobraZevalne,
- razvoj regij in urejanje naselij,
- kompleksna prenova oziroma regeneracija delov
naselij oziroma celot,
nova pozidava v kontekstu regije, naselja oziroma
lokacije.

PROSTORSKO PLANIRANJE IN
VKLJUCEVANJE RAZISKAV KOMPLEKSNE
IDENTITETE PROSTOROV
ali
ETNOLOGIJA V PLANIRANJU IN ZA
PLANIRANJE

Ce zelimo opredeliti, zakaj in kako lahko prostorsko
planiranje opravlja funkcijo orodja, s katerim je mogoce
dose¢i kontinuiteto in razvoj kompleksne identitete,
primerno kvaliteto Zivljenja ter trajnostni in sonaravni
razvoj, moramo opredeliti osnovne definicije (PP),
definirati kompleksno identiteto in trajnostni oziroma
sonaravni razvoj s stalisca razmerja med etnologijo in
PP. Treba je razloziti povezave med posameznimi
elementi prostorskega planiranja in raziskav identitete
ter vlogo etnologije kot vede in kot stroke, ki jo je
mogoce praktiCno uporabiti pri metodah in tudi v
konkretnih izvedbah PP,
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Definicije pojmov

Prostorsko planiranje je urejanje prostora s plani in
nacrti bodisi na novih oziroma nepozidanih povrsinah
bodisi kot prenova oziroma regeneracija pozidanega
_nrostora z namenom, da dosezemo celosten oziroma
Integralen razvoj prostora. Tehnike in metode
Prostorskega planiranja so eden redko dopustnih
Intervencij v sicer trznem gospodarstvu. Prav s
Prostorskim planom lahko dosezemo neke strateske
80Spodarske cilje oziroma ohranimo neko kulturno
dediscino,
' drzavah EU ima prostorsko planiranje pozitiven
predznak, ker z njim drzava tudi intervenira za dosego
d_uloécnih gospodarskih, socialnih in oZje prostorskih
ciliev, Pri nas pa se prostorsko planiranje enaéi z bivsim
¢konomskim sistemom.
Po definiciji zajema prostorsko planiranje varovanje in
STOlz'nn rabo, usmerjanje razvoja dejavnosti v prostoru,
Nihovo prostorsko organizacijo in dolocanje namenske
rabe, in sicer tako, da omogoca (rajnostni razvoj
D‘rnslora in ljudi.
]tajnostni razvoj pa je razvoj, ki ohranja naravno okolje
Vs4 tako kvalitetno, ¢e ne boljse, kot je v nicelnem
Sl.anju_ za prihodnje rodove (Rio 92, Agenda 2000).
(‘e!"-‘stell razvoj mora bili nacrtovan in izvajan po
Macelih trajnostnega oziroma sonaravnega razvoja
Prostora v najsirsem pomenu besed: prostor in ljudje.
Kol_lfﬂjnosmi razvoj ljudi razumemo ohranjanje in
Tazvijanje identitete ljudi, ki pa je prostorsko-okoljska,
€0Spodarska, druzbena in ozje kulturna. Prav iz teh
fazlogoy v prostorskem planiranju strokovno delimo
Kategorijo prostor v okoljsko-prostorski, druzbeni in ozje
kulturni prostor.
Elnf'lﬂgi.ia kot veda preucuje horizontalno in vertikalno
Nacin Ziviienja in s tem tudi Zivljenjski stil ljudi in
Prostora, v katerem zivijo in delujejo skozi stoletja.
OMpleksno oziroma celostno identiteto je za PP
Najbolj primerno preucevati s kulturolosko analizo. To je
mt?loda_ ki je bila razvita v osemdesetih letih na
Primerih prenove delov naselij v Sloveniji in na
Skotsken,. Metoda je univerzalna do te mere, da jo je
Mogoce prilagoditi za stare, nove dele urbaniziranih
naselij kot tudi za ruralna obmogja, ki so poseljena.
éeil:;skaw‘z iden.tiletc so se zacele v petdesetih oziroma
) esetih letih: od “raziskav kulturnih vzorcev” do
:?:]‘::lﬂl‘i_\incga planiranja (L. Peatty 1967), prek “‘skritih
kuhur?'-lj. {E: T ‘Hall ]?69): Imm:‘ept‘a “pripadati:
1982;1; identiteta in or.gamzucu.a druzbe” (A. P ‘Cohejn
it fJ.deko!oéke. regionalne in !nkaln.e.. politi¢ne in
o rae i e.nme'le. pa v:,-'c. do kulturne, 'kl je veép]a;lna.
ki ?.no.hka in odlo¢ilna zal razvoj neke socialne
= ¢ Oziroma prostora, lokalitete oziroma urbanega
;ll' furalnega ambienta.
0?::;?(? loot.rednme, prclJblemi i.n kulturni vzorci, ki se
e b Jzorflalno .m »:erukalnn \ 'pmsmru.ln
e 'posamezmku in predslavmku. skupme
a druzbe kot celote. Kompleksno identiteto
Predstavlja veg vrst identitete:
"Zl-:::i),m;:? i:en(::jt:;; 50 vrednote, problemi in kulturni
ajo horizontalno in vertikalno v
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prostoru, ki je geografsko obmocje oziroma ozji prostor,
obicajno ga poimenujemo z besedo ambient. Fizicno pa
je to del naselja, ulica, manjSe naselje s pripadajocim
nepozidanim prostorom in v kombinaciji s clovekom.
Pomemben sestavni del sta nacin zivljenja in zivljenjski
stil posameznika oziroma skupin, ki zivijo in odlo¢ilno
sooblikujejo prostorsko identiteto. Pretezno se tudi
ujema z etnoloskim strokovnim terminom materialna
kultura.

Gospodarska identiteta je osnova, iz katere nastaja
oziroma je z njo dolocena socialna in ozja identiteta v
prostoru, in sicer posameznikov in skupine, ki je
predmet njenega oblikovanja in raziskovanja.
Gospodarska identiteta je druzbeni del vrednot,
problemoyv in gospodarskih vzorcey.

Socialna ali druzbena identiteta v najvecji meri ustreza
delitvi na druzbeno kulturo znotraj etnoloske vede z
razlikovanjem med nacinom Zzivljenja (splosno oziroma
znacilno bioloske potrebe in standardi) in zivljenjskim
stilom (posebnosti posameznika oziroma skupine). Je
druzbeni del vrednot, problemoy in socialnih oziroma
Sirse druzbenih vzorceyv.

Ozje kulturna identiteta prav tako ustreza klasicni delitvi
na “duhovno” kulturo z zgoraj opisanim razlikovanjem
nacina zivljenja in Zzivljenjskega stila posameznika in
skupine. Je ozje kulturni del vrednot, problemov in oZjih
in sirsih Kulturnih vzorcev.

Planibilni elementi

V PP operiramo z elementi, ki jih je mogoce raziskati in

po moznosti tudi graficno predstaviti v dokumentu, ki

ga strokovno imenujemo prostorski plan. Osnova so
zato “planibilni” elementi, ki so:

- drzavni plan prostorskega razvoja z vsemi
prostorskimi prioritetami, ki mora biti nadsektorski,
omogocati demokraticen, a hkrati trajnosten razvoj;

- stratesko planiranje infrastrukture od prometne do
kulturno-izobrazevalne in oskrbne (od makro do
mikro nivoja);

- razvoj regij in urejanje naselij;

- kompleksna prenova oziroma regeneracija delov
naselij oziroma celot;

- nova pozidava v kontekstu regije. naselja oziroma
lokacije.

Tehnike planiranja

Nadresorsko planiranje si  prizadeva dosegati
uravnotezen trajnostni oziroma sonaravni razvoj drzave
kot celote. Delo strokovnjakov z multidisciplinarnim
znanjem in timsko delo varuhov ter uporabnikov
prostora mora biti prezeto tudi z ekonomijo in
ekonomiko ter do neke mere tudi s socialnimi cilji
(stanovanja, ekonomsko in socialno degradirana
obmod¢ja bodisi “industrijska” bodisi “stanovanjska”).

Naértovanje pretezno zajema konkretizacijo v prostoru,
ki jo po veljavni zakonodaji razumemo kot izvedbene
nacrte. Med dolo€enimi strokovnjaki velja mnenje, da
naj ne bi razlikovali med planerji in nacértovalci. V vec
drzavah razlikujejo med tistimi, ki nacrtujejo/planirajo
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dolgoroéno in med izvajalci/nacrtovalci/projektanti, ki
pripravljajo izvedbene nacrte oziroma projekte.
Nacrtovalski / projektantski del se mora profesionalizi-
rati in tudi primerno privatizirati oziroma podjetnisko
usposobiti in zaZiveti.

Kontrola izvedbe oziroma posega v prostor. V tem delu
niso aktivne samo inspekcijske sluZzbe, ki bi morale
delovati skladno z zakonodajo, ampak tudi licenciranje
projektantov. Problem nezakonitih, nelegalnih, posegov
v prostor bi morali izbrisati iz prakse.

Presoja vplivov na okolje (PVO) - Environmential
Impact Assessment je Ze obvezen element vedjih
POSEgoOV Vv prostor.

Druzbeni vplivi na okolje (DVO) - Social Impact
Assessment, ki pri nas §e ni obvezen, bo pa postal
instrument, s katerim bo mogoée posredovati in
uravnoteziti odklone, pozitivne in negativne, ki jih
povzroca trg na podroéju prostora, ko ga obravnavamo
celostno. Med druzbene vplive sodijo tudi ekonomski
yplivi (EVO) na okolje in ljudi.

Etnologija v planiranju:

Kulturoloski pristopi (KP) v iskanju integralnih
prostorskih konceptov varovanja in razvoja prostora na
ravni regij, naselij, lokalitet. Kulturoloska analiza (KA) v
postopkih integralne prenove naselij, delov naselij. Pri
tej metodi gre za horizontalno in vertikalno soocanje
razlicnih strok in sektorjev ter za opredelitey
medsebojnih  vplivov. Kulturoloska sinteza (KS)
predstavlja nadgradnjo kulturoloske analize z
integralnimi reSitvami za varovanje in razvoj na
konkretnem primeru.

Demokrati¢nost postopkov (DP) od planskih, do
izvedbeno-nacrtovalskih. Konvencija o dostopnosti
okoljskih informacij in soudelezbi prebivalcev (Aarhus
1998) zavezuje drZavo, vlado in Ministrstvo za okolje in
prostor, da vzpostavita sistem izobrazevanja in okoljske
vzgoje za vse generacije tudi medresorsko in
nadsektorsko.

PRILOZNOSTI ZA 1ZBOLJSANJE METOD,
TEHNIK IN PRAKSE PROSTORSKEGA
PLANIRANJA S PRIMERNO
VKLJUCITVLIO RAZISKAV KOMPLEKSNE
IDENTITETE
ali
ETNOLOGLIE V PP

Potrebna je:

- uporaba novih tehnik in metod v prostorskem
planiranju tako DVO, EVO, KI, KA, KS, ki smo jih
nasteli in opredelili;

- posebna licenca za planerja in tudi posebna za
nacrtovalca, podobno kot v tujini, in zdruzevanje v
Zbornico urbanistov, ki bi strokovno in praktiéno
razmejila delo med urbanisti in arhitekti oziroma
med planerji in projektanti;

- poenostavitev, profesionalizacija in uskladitev
postopkov pridobivanja in izvajanja dovoljenj z
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zakonodajo ter ureditev pravnomoénega in
ucinkovitega nadzora v prostoru;

- konkretizacija nadzora, ne le zakonodaja (Na ravni
zakonodaje stvari do neke mere delujejo, v praksi pa
vlada velika anarhija. Pretezno k temu neredu
pripomore zastarela zakonodaja, delno nasi
“balkanizirani” kulturni vzorci, neprofesionalnost in
nesankcioniranje profesije oziroma neizvajanje Ze
obstojecih predpisov.);

- konkretizacija vecje demokraticnosti in soudelezbe
prebivalcey v postopkih nacrtovanja in izvajanja
prostorskega planiranja.

Prostorska zakonodaja:

Republika Slovenija ima Zakon o varstvu okolja (ZVO
1993), pod katerega sodi tudi prostorska zakonodaja.
Povedati moramo, da $e vedno velja zakonodaja iz
prejsnjega politiénega sistema in to je tudi eden izmed
razlogov, da sistem ne deluje. Ze takoj na zacetku je
treba poudariti, da je prostorska zakonodaja tudi v
drzavah EU prepuscena nacionalni ravni.

V pristojnosti EU je le regionalna infrastruktura,
posebno veliki transportni koridorji, ki so predmet
nacrtovanja in soodlocanja EU. Za Slovenijo so bili
veliki transportni Koridorji v pretezni meri doloéeni v
predpristopnem obdobju. EU si prizadeva za dobro
povezavo med ¢lanicami, in po odloéitvi za razsiritev
(Maastricht 1993 in Amsterdam 1996) je zacela
podpisovati tudi Transporine sporazume z drzavami, ki
bi lahko bile kandidatke za polnopravno élanstvo v EU.
Slovenija predstavlja pomembno geostratesko toéko za
koridorje proti vzhodu in jugu, predvsem do Gréije.
Harmonizirati oziroma prilagoditi moramo okoljsko
zakonodajo, zagotoviti transportne koridorje in sami
urejati prostorski razvoj.

Zakonodaja prostorskega planiranja je v pristojnosti
nacionalnih drzav, ni na ravni Evropske unije (EU), kar
po vkljucitvi tudi pomeni, da Slovenija lahko stratesko
planira za slovensko etni¢no ozemlje, ki v tem primeru
zajema celoten prostor, kjer Zivijo Slovenci, pa ¢epray
zunaj uradno priznanih meja. Slovensko avtohtono
prebivalstvo pomeni otoke kulture, ki pripomore k
raznovrstnosti in raznolikosti, ne le Slovenije, temveé
celotne EU.

Slovenija in EU

Planiranje, na¢rtovanje in urejanje prostora je v EU zelo
pomembno. Hkrati pa si EU postavlja prioritete
sprememb in finanénih podpor.

Potrebno bo:

- revidirati politike EU za kmetijstvo, okolje in
“razvojne”-strukturne sklade ter upostevati program
INTERREG 1II, ki se nanaSa na transnacionalne
cone, obmejna obmocja. Znano je, da so nacionalne
vlade locirale najbolj umazano industrijo in okolju
Skodljive objekte prav na teh obmocjih. Evropa pa
postaja dezela brez meja in mora o€istiti oziroma
razviti tudi ta obmocja, ki imajo svojevrstno
prioriteto.



Glasnik S.E.D. 41/1,2 2001, stran 33

= Koordinirati investicije v makroinfrastrukturne
projekte s sprejemom EURO-SPACE PLAN-a, nove
avioceste Z-V prek Poljske in J-S prek Madzarske in
Mediterana do Baltika.

poskrbeti zaveéje priblizevanje in usklajenost politik
EU z mednarodnimi telesi, kot so UN, WHO (Blue
Med Plan, HEALTHY Cities), IUCN (varovanje
redkih habitatov), SVET EVROPE (ceste kulturne
dedi§¢ine, romarske poti, Hanseatska trgovska pot,
IFHP trajnostna mesta, varnost v prometu);
Povecanje financiranja (opazen je spremenjen odnos
do ohranjanja dedii¢ine, pozitivnega razvoja
“zelenega” in “kulturnega” turizma);

fegeneriranje lokalnih skupnosti z integralno
brenovo, ki vkljuéuje ekonomsko, socialno in
Kulturologko revitalizacijo in regeneracijo prostora in
Prebivalcev:

finanéno podpiranje javnega transporta iz okoljskih
razlogov:

Podpirati v razvoju zaostale regije (PTO obmoéja).
Vovse te programe in politike pa se lahko vkljucuje tudi
S!““eﬂija. pri éemer ji morajo biti popolnoma jasne
Njene varstvene in razvojne prioritete.

Zakljucek

Slov?nija Jje prostorsko, v primerjavi z dezelami EU,
ir ela“"'no majhna drzava. Majhna je po kriteriju povrsine
" tudi po kriteriju §tevila prebivalcev, vendar gigant po
biotski in krajinski raznolikosti in raznoyrstnost, ki Je
ko zelo cenjena na podroGju varstva naravne in
ulturne dediscine, ne zavedamo pa se je dovolj na
E:id“‘éiu identitete prostora in narodne skupnosti
T0ma na ravni drzave, predvsem kadar ta nastopa

Navzven,
Vsakovrstna identiteta, od gospodarske, socialne do oZje
fei’;;;’fsk‘e: pride lahko v veliki meri do izraza s
in at_m {n megodan.ﬁ prostorskega planiranja. Razvoj
i 'jlln_ulufta 1dent1.tele sta izje.mnega pomena. Za
i demril:ame in razvoj pr?ftora je zc?!? pom'embf]a
naéinoem"t-e'l' pr_osltorc‘w.'k: jih soustvarjajo prebivalci z
M Zivljenja in Zivljenjskim stilom v nekem sirsem
:;?::gm' regij-i_ o‘zi_ron'.ta na nlel'ci lokaliteti, paselju_. za
s dbes? nacrtujejo in izvajajo prostorski plani in

N1 naértj,

n:é;:e?;::o‘med. etnologijo ir! PP jf’ edini_primeren
e Jucevanja komplfeksmh ran.ska\l; identitete o
Bpubiiu k;n za pr?slor oziroma atn'bsem_;h in kra]m:ih
bt ISlovcna,!e. Kompleksn::o'lf:lenute? ?lovenue
°eroma0 ahko primerno ohranjali in razvijali le s Pl-'f
i S partnerstvom me.d Sll‘Oka:ml, n_w.d katere sodi
Morajo Sbt?r.vatn{swo, Slednje je tudi ena izmed strok, ki
BEigg zam ":kflilﬁefle v interdisciplinaren in celostni
trajnostni razvoj in ohranjanje in hkrati tudi
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Inga Miklavéic - Brezigar

KULTURNA IDENTITETA
IN EINOLOGIA V OKVIRU
MODERNE GLOBALIZACIJE

ali “Ziveti lokalno, misliti globalno” v viogi etnologa muzealca

z obrobja Slovenije

Fenomen globalizacije,
ki 7 ekonomskim in
druzbenim uéinkom, v
temeljih spreminja
svetovno druzbo, se
dotika tudi vprasanj
etnologije, ki se s
specifiko svojih

raziskovanj usmerja na obravnavo kulturne in
etnicne identitete posameznih skupnosti.
Vprasanja, ki se postaviljajo pred etnologe ob
raziskovanju lokalne kulture, zadevajo tudi
razmislek o moznostih ohranjevanja
identitete posameznika in etnicne skupnosti
v okviru globalne kulture. Clanek opisuje
razmislek ob srecanju z globalizacijo prek
medijev in izkusSnje ob terenskem in
muzejskem delu 7 vidika dela etnologa-

muzealca v lokalnem kompleksnem muzeju.

Etnologija se s specifiko svojih raziskovanj, usmerjenih v
obravnavo kulturne (in etni¢ne) identitete posameznih
skupnosti, soota s povsem novim fenomenom
globalizacije, ki v temeljih spreminja svetovno druzbo.
Vprasanje, ki se postavlja pred etnologe ob raziskovanju
lokalne kulture zadeva tudi razmislek o moznostih
ohranjevanja identitete posameznika, vpetega v lokalno
in etnicno skupnost. Globalizacija kot tendenca

uniformiranja materialne Kkulture 2z ekonomsko
globalizacijo ter duhovne in socialne kulture s kulturno
globalizacijo poraja tudi nasprotne ucinke v smeri
iskanja in potenciranja lokalnih identitet in - v stiku z
globalnimi tokovi preseljevanja - poskusa le-te
zavarovali tudi s ksenofobi¢no obrambo pred “tujci”
vseh vrst. Etni¢na in nacionalna kolektivna identiteta
(na podlagi razlicnih kulturnih elementov od jezika do
obicajev, religije ali ¢esa drugega) je bila in je se vedno
gibalo zdruzevanja ljudstev v etnije in nacije, ki tezijo k
lastni drzavi (v danasnjem casu lahko opazujemo primer
boja  kosovskih  Albancev za priznanje in
institucionaliziranje njihove etnicne identitete in
njihovo, mogoce zdaj Ze nekoliko pozabljeno parolo
Kosovo - republika). Ne glede na porajajoce se premike
od kolektiva k posamezniku pa se etnicna in z njo
povezana lokalna identiteta ohranja kot pomemben
element zavedanja pripadnosti posameznika doloceni
lokalni skupnosti.

Premik od kolektiva k posamezniku

Etnologija Ze od Sestdesetih let zapuséa “odmirajoci
stari svet vasi” (Kuhar 1972) kot predmet raziskave in
na predmetu ali pojmu narodopisja (etnografije)
temeljeéo metodolosko usmeritev. Po “pozitivisticnem”
in “historiénem” programu slovenske etnologije 20.
stoletja, po dveh definicijah etnologije (Basevi 0
zgodovini naina Zivljenja posameznih narodov 11
Kremenskovi o specializirani disciplini historiografskega
raziskovanja posameznih skupin, ki dajejo etniéni ali
nacionalni enoti njen znacaj), ki sta po Rajku Mursicu
“kraljevali” od Sestdesetih let dalje (Mursi¢ 1995, 148).
je pristala na “Cloveku” kot objektu raziskovanja.
Metodologija preusmeritve objekta raziskave s predmetd
na ljudi je potekala prek raziskave “nacina Fivljenja”
posameznih narodov in/ali slojev in skupin, ki oblikujejo
etni¢no ali nacionalno enoto v okviru definicil
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etnologije (veda o narodu oz. etniéni ali nacionalni enoti
kot kulturni in historicni entiteti). Nekateri “stari”
Ctnologi se sicer se vedno poskusamo drzati pojma
“etnologije” in ne pristajamo zlahka na Mursicevo
radikalno sintagmo “Kultura in Zivljenje sta prazna pojma;
Predmet raziskave je lahko samo ¢lovek, ali pa so to stvari,
ki jih clovek producira za lastno reprodukeijo.” (MurSic,
Prav tam). Okrog te sintagme se ocitno nadaljuje
leoreti¢ni disput “med narodopisjem in antropologijo”
(Slavee Gradisnik 1995, 125-140, Kremensek 1995, 141-
146), ki rezultira v preimenovanju Oddelka za etnologijo
V Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo in v
epilogu Ingrid Slavec Gradisnik “O ‘antropologizaciji’
€tnologije” (Slavec Gradisnik 2000: 509-524), Kjer
OPisuje premike od etnologije k antropologiji oz.
k_u]turni antropologiji. Sama teoreticna podlaga stroke,
ki zdruzuje etnologijo in kulturno antropologijo, je
danes sprejeta ve¢ ali manj kot dejstvo, “stari” etnologi
Pa se empiricno ujamemo v nadaljevanje MurSi¢evega
f_?lZmiﬁljanja: “(In) ¢lovek ni abstrakcija, to so zmeraj
ludje - imeni in priimki, skupine ljudi, skupnosti in le
nekje nq obzorju, v zelo oddaljeni perspektivi ¢lovestvo v
celoti " (Mursi¢, prav tam). Tovrstna konceptualna in
Melodoloska spoznanja v etnoloskih raziskavah
reflektirajo v vedno vecji personalizaciji raziskav tako s
slrz.mi etnologov/ etnologinj, kot s strani t. i. “informa-
torjev”. Leti se v objavah pojavljajo z izjavami v prvi
E)‘scF)i, § citati intervjujev, objave osebnih spominov in
“Vlienjskih zgodb' pa so se v novejsem casu razvile v
'ako rekoc posebno smer slovenske etnologije
(Makarovie, Ramsak 1997).
\[;'lf“m"gi muzealci sledimo razvoju obeh bazicnih strok
te:;:ﬂm razpetosti med raziskavami in razstavami, med
U0 in prakso. Ce se torej v raziskavah kaZe
r"31"S€:vnzlli;:a::ija izjav, se v razstavah kaze personifikacija
2:;?1".1?[0\'. Pnledmelu se pripise zgodb.a konkretnih
nave'd-l S€ nanjo naveze, ce se I.e da: Véaﬁ.m selpredmet
as.:.c;k.-rm zgodl?o dogud.ka, _k|. na{ Z]_)i.l_la 0blSk0\-‘:&|Cll.
o :“; 10 na svojo ‘]‘f:lSlIIO izkusnjo (“to imatno, smo :mc:’f
Zapra?f; ﬁ’mea ; al1l ‘e imela moja nona”).! Muzeji, polni
senih, skorajda pozabljenih predmetov v poltemi,
E:z:i(') Ih‘_ﬁ v dt’:\.retdeselih letih 20. stolelj-fa vedno bOlJ:
Oncjea ; v smeri pred]oga muzealca TUI'HIE‘]&\-’&] Sole.. ki
Oncept muzeja Ifot 'shram.bc I,)rc‘_lmc,mv, ‘zamema S
Dl‘edmp-?nl- mlize_]a kot “najprej hise idej, sc!c pote.l.n
“-lnoloL ov'. (Sola 1.99?: 1998). Tako se shwjufrcm_]a
V1084 muzealca, ki se je v zaéetku osemdesetih let po
Sl:;i;'tla Kriif{ﬂ?jllwv muzeju obnasal kot kustos 19.
]980; ) DUblit;1sI|cno pa ko? iud()bnl etnolog (Kriznar
mllzej.ihri?rebl' Drek’ empiricnega del:.a :I:tnologov ‘v
ii\'ljcn‘e. ;}5 DTIp()‘VedJ.l? [.?redmclov razkrivajo vsz.ikdanjc
in njihjov(. avec CJI'&C[ISIEK 2909, 502-507) prebivalstva
O vpetost v “nacin zivljenja”.

Globalizacﬁa nas okupira

FEn “ . f
liméllmv:’.n globalizacije” zacenja v zacetku tretjega
ir; Z;{Ja prodirati v zadnji koticek stvarnega, miselnega
zaci; esinega sveta “vsakdanjega zivljenja”. Globali-

Yd Je po enciklopedi

¢ni razlagi razvita stopnja
ekonomskega in 4 i

imperialisticnega ekspanzionizma
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svetovnih korporacij. Globalna ekonomija integrira vse
aspekte ekonomije v soodvisnost na svetovni ravni, kot
njeni simboli pa nastopajo Coca-cola, McDonald’s ali
Kodak ter vedno vecje Stevilo produktov, ki nam lahko
tudi v zadnji indonezijski vasi pri¢arajo iluzijo “doma”.
Kulturna globalizacija se povezuje v soodvisnost prek
javnih medijev, reklam, interneta in elektronske poste,
simbolizacija globalizacije kulture pa se je prek
radijskih in televizijskih aparatov in telefonov povojnega
obdobja prenesla na CD-playerje, osebne racunalnike in
mobilne telefone devetdesetih let.

Vpliv globalizacije ponovno potegne etnologa v
vprasanja “druzbenih skupnosti”, “etnij”, v vprasanja
“identitete” z vsemi njenimi osebnimi in druzbenimi
variantami (Juzni¢ 1993) in psiholoskimi diskurzi
(Mirjana Nastran-Ule 2000).

Ob globalizaciji nas v razmisljanja o vecnih vprasanjih,
kaj povezuje in kaj locuje posamezne kraje in ljudi,
njihov nacin zivljenja, jezik, navade in obicaje, videz in
vrsto drugih elementov, zdruzenih v pojem “kulturne
identitete” in poslediéno “etni¢ne identitete”, povlece
predvsem realnost krutih etniénih razprtij balkanskih in
drugih drzav in narodov sveta. Prav tako tr¢imo ob
problem globalizacije, ko se soocimo z novodobnim
“preseljevanjem ljudstev”, ki jih po eni strani definira
migracija “iz nuje” - poosebljena v beguncih,
politiénih in ekonomskih emigrantih, priseljencih in
azilantih - ter njeno diametralno nasprotje - migracija
“iz zabave”, poosebljena v kategorijah, ki jih Bojan
Baskar posreceno oznaci kot “tri kaste: turisti, popotniki
in antropologi” (Baskar 2001).

Problematika “kulturne identitete” v povezavi z “etnicno
identiteto”, ki se vzpostavi ob prodoru globalizacije in
njenih posledic v vsak najmanjsi kraj neko¢ trdno v

| Osebni spomini in domoznanski spisi v knjigah strokovnjakov in
nestrokovnjakov so bili vedno hvaleZno gradivo etnologov.
Vetinoma so jih zapisovali intelektualei, druzbeni delavel, ucitelji,
duhovniki, politiki, lokalni zgodovinarji itd. Posebna vrednost te
etnoloske smeri pa so zapisi spominov “navadnih” ljudi, ljudi “iz
ljudstva™, ki so bili v “stari” etnologiji tako reko¢ brezimni
informatorski material. 'V tej smeri slovenske etnologije je
najizrazitej$a predstavnica Marija Makarovic, ki je s serijo Tako
smo Ziveli in z objavami spominov koroskih Slovencev, spodbudila
se druge etnologe in neetnologe: Antonija Pustak je skupaj z
etnologinjo  Ivanko Poékar uredila Zivljenjepise Stajercev in
Kranjcev ob sotoéju rek Krke, Save in Sotle (Pustak, Pockar 1998),
Magda Rodman je skupaj z Marijo Makarovi¢ pripravila spomine
Vipavcev in Vipavk (Rodman, Makarovi¢ 2000).

2 Muzej holokavsta - The United States Holocaust Memorial
Museum, Washington, USA, odprt 1993, je na globalno raven
prenesel povezavo predmeta z osebo, prav tako povezavo
abstraktne zgodbe s konkretno osebo z imenom in priimkom. V
muzejsko predstavitev Zrtev holokavsta je bil sicer ze prej uveden
vi§ji asociativni nivo, s katerim je obiskovalcu omogocteno
identificiranje z Zrtvijo - npr. v spominskem muzeju
rekonstruirane hise Ane Frank v Amsterdamu, do neke mere tudi
v ohranjenih koncentracijskih taboris¢ih. Prav tako smo prek
raznih spominskih his in muzejskih zbirk s pomocjo osebnih
predmetov spoznavali zivljenje slavnih osebnosti. Novost je
uvajanje "neslavnih” osebnosti v kolektivni prikaz nekega
dogajanja. Muzej novejse zgodovine na podoben naéin pripravlja
razstavo o slovenskih izseljencih, kjer bodo prek osebnih usod
posameznikov ali njihovih druzin predstavljene izseljenske poti
Slovencev.
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tradicionalnost in ustaljen nacin Zivljenja zasidrane
lokalne skupnosti, vznemirja tako lokalne prebivalce,
ponosne na svoj kraj, pokrajino, dezelo, narod, drzavo,
ki jim predstavljajo “identiteto”, kot tudi “obiskovalce”,
ki v vsakem od zgoraj nastetih geografskih in kulturnih
obmocij, prepoznavajo posebnosti lokalne kulture. V
primeru  “priseljencev”  (beguncev, imigrantov,
azilantov) gre za opazanja elementov zavarovanja,
ohranjevanja “Cistosti” lokalne kulture; priseljenci to
cutijo kot sovrazno nastrojenost okolja, ki jih zavraca -
lokalna skupnost s ksenofobijo potencira varovanje
svoje identitete, obcutek pripadnosti’ in etniéne
distance do rase, nacije, etniéne ali druZbene
pripadnosti tujcev. (Juzni¢c 1993, 272-276). “Turisti,
popotniki in antropologi” obi¢ajno opazajo elemente
razlikovanja v pozitivisti¢cnem sprejemanju in dojemanju
razlik in podobnosti “mojega” in “njihovega” naroda s
subjektivnimi obcutki in vrednostnimi sistemi kot
“zanimivo”, “lepo”, “druga¢no”, v pridobivanju
“domacijskih izkusenj”, ki jih potem interpretirajo na
sebi lasten, nemalokrat popacen nacin (Baskar 2000).
V ekstremih se na podlagi identifikacijskih znakov
ljudje prepoznavajo, postajajo prijatelji, sosedje, se
zdruzujejo v narode in drzave - ali pa si postajajo
nasprotniki, sovrazniki in se spogledujejo prek puskine
cevi. Problem se iz novic od dale¢, ki nam jih prek
globalne CNN Se sveze dostavijo na dom vsako jutro,
zelo hitro realizira v novico iz prekmurske ali bloske vasi
ali v novico iz soses¢ine - in globalno v trenutku
postane lokalno.

V primerjavi s preteklostjo postaja korelacijski problem
osebne in kolektivne identitete, s katero je clovek prek
materialne, socialne ali duhovne dediséine ukoreninjen
v doloc¢eno skupnost, na drugacen naéin spet problem
sodobnega ¢loveka. Kulturna identiteta je pri tem le ena
izmed identitet v vrsti mnogih, s katerimi €lovek isce, po
Juznicu, “sidrisce ¢lovekovega obstajanja, ki bi mu rekli
kar pripadanje” (Juznic 1993, 5). Ana Kucan npr. pise o
krajini kot identifikacijskem elementu (Kucan 1990) in
implicira “krajinsko identiteto”, Slavoj Zizek v Kugi
fantazem uvaja tudi rahlo obscene identifikacijske
elemente posameznih urbanih ali ideoloskih skupin
(Zizek 1997). Obravnave problematike identitete po
Juznicu izhajajo iz “zmede in zbeganosti, ki je delez
nase sodobnosti, ko ¢lovek in cele c¢loveske skupnosti
skoraj obupano iscejo svojo identiteto.” (JuzZnié, prav
tam)

Zmeda in zbeganost sodobnega ¢loveka (ali ¢lovestva?)
z globalizacijo, ki po€asi nadomeia “evropeizacijo”
in/ali “amerikanizacijo” v povezavi s kulturno identiteto
zahodnega sveta, se uvaja predvsem s tehnoloskim
razvojem, ki manjsa razdalje in izoliranost posameznih
skupnosti. Ob tem se izgubljajo razlike, ki dolocajo
identiteto in ves svet postaja ena sama velika vas - ali
bolje mesto. Kljuéni problem globalizacije se pri tem
pojavlja v razlicnih fobijah, generiranih tako prek
medijev (s poplavo razlicnih informacij) kot prek
empiricnega izkustva vsakdanjega Zivljenja. Odloéitve
“ljudstva” in v veliki meri tudi njegovih politi¢nih
“predstavnikov” so odvisne od medijev, ki prek
intervjujev ali prispevkov teoretska in strokovna
razmisljanja prenasajo na vsakdanji nivo (“uéenih knjig
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nihée ne bere”), v Se vecji meri pa od Cisto banalnih
osebnih stikov, vsakdanjih situacij in izkusenj ob osebni
vpletenosti v razne “globalizacijske” procese.

Ekonomist JoZe Mencinger npr. opozarja na pasti
trznega gospodarstva in prihajajocega kapitalizma ter
prevlado “ameriskega trinega fundamentalizma” ki grozi
“ucéinkovitim in obenem socialno uspesnim gospodarstvom
Zahodne Evrope’, s katerimi se je primerjalo slovensko
gospodarstvo in ostala gospodarstva biv§ih socialistiénih
drzav Vzhodne Evrope v ¢asu tranzicije. Obenem se
boji, da globalizacija, ki je po njegovem mnenju
‘pretezno amerikanizacija, oz. vsilievanje ameriskih
idealov vsemu sveru,” ne obeta ni¢ dobrega tudi zaradi
“konkurence, ki jo hkrati prinasa, pa tudi uni¢uje” in “vse
bolj spominja na nekaksen gospodarski kanibalizem, ki
morda vodi, na to vsaj opozarjajo prevzemi, tudi h koncu
trznega gospodarstva”. Mencinger v isti sapi tudi opozori.
da “razvoj informacijskega sistema vodi v, kot kaze, druzbo
velikega brata”. (Mencinger 2000). Dejansko vsi
obéutimo monopole velikih “globalnih™ druzb in
potrodnistvo, ki prek reklam v postnih predalih vdira v
nase vsakdanje Zivljenje. Navdusenje nad svetovno
informacijsko mreZo je kot pri Mencingerju pomesano
z nezaupanjem, ko ta mreZa posega v vsakdanjo
komunikacijo posameznika, vse skupaj pa vodi v
pritrievanje zakljucku, da sta “rrg in pravica do zasebnosti
temelja demokracije”. Ob prebiranju intervjuja resni¢no
zacutimo, da bi nas ob veselju nad dobrodoslico tudi
nekoliko zmrazilo, ko (¢e) bi, kot navaja Mencinger, ob
prihodu v hotelsko sobo na televizorju zagledali napis
“Welcome, Mr. Mencinger” oz. podoben osebni napis.
Personifikacija dobrodoslice v tuji, brezosebni sobi, ki si
je ne Zelimo prisvojiti (“udomaciti”, bi rekel Saint
Exuperyjev Mali princ), je tako Se en v mnozici
elementov svetovne “globalne” strukture, ki grozi z
izgubo lastne identitete (v svetovni uniformiranosti) in
osebne integritete (in pravice do zasebnosti).

Druzboslovca Borut Brumen in Darko Strajn sta v
javnem mediju s strokovno distanco in z osebno
prizadetostjo (in zgroZenostjo nad dogajanjem)
prikazala ksenofobi¢nost slovenske druzbe v odnosu do
prebeZnikov in tujcev in poskusala spremeniti javno
mnenje. Odnos intelektualca, ki pozna zgodovinska
dogajanja po svetu in Evropi, je v Brumnovem pristopu
oznacen z empatiéno navdahnjenimi ironizirajo¢imi
uvodnimi besedami: “Zadnje leto dni smo v Sloveniji
spremlijali wvod v nadalievanko o lovskih uspehih nase
palicije. Njihove trofeje so bili prestraseni ljudje, mozje,
Zenske in otroci, iz razlicnih driav deprivilegiranegad
vecinskega dela sveta, ki so jih budni varuhi reda in
zakonitosti wjeli pri kriminalnih dejanjih pesacenja po
poljih, travnikih in gozdovih ali gnetenja po aviomobilih.
Vrli policisti so jih najprej popisali, jim pobrali ves denar in
nakit, nato pa jih ponavadi zaprli v domove, ki niso bili
samo po imenu podobni koncentracijskih taboriscem.”
Napaka uvodnih besed je mogoce le pretekli cas, V
katerem so zapisane, saj se opisano dogaja se danes.
tukaj in zdaj. Mogoce se je nekoliko spremenil le odnos.
ki ga je Brumen z diametralnim preskokom v kozo
“predstavnikov druzbe” zapisal v nadaljevanju besedila:
“Ce ne ze prej na organiziranih “safarijih’, so jih sedaj
golovo obiskali predstavniki in predstavnice sumnicavé
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Sedme sile, V kleni slovenséini so Jih zaslisevali, zakaj, da
nas ogrozajo, zbirali podatke o njihovih rasnih lastnostih in
3¢ zgraZali nad ‘diviasko’ nefotogenicnostjo. ‘Seveda, ko pa
imajo nekaj za hrbtom," so porocali svojim urednikom, ki
S0 jih takoj napotili razkrit, kaj je t0.” V tem stilu se
Nadaljuje nadaljevanka, ki jo Brumen poimenuje “bal
slovenske ksenofobije in rasizma” (Brumen 2001).
lanek je napisan za medijske potrebe, zato je prav, da
Z ostrino besed postavi ogledalo druzbi, ki se ji
Ksenofobija lahko vrne kot bumerang. Darko Strajn z
Mekoliko manj ostrim stavkom ugotavlja, da “brez tujcev
’_h?bos!o. "ter poskusa z apelom ugotavljati, “kako obrniti
Javno mnenje” (Strajn 2001).
konénem Strajnovem vprasanju pa se skriva klju¢
Dr?hlema. 0 katerem razpravljamo. “Javno mnenje”
O_Z“'Oma slovenska druzba je s svojim vrednostim
slst‘_’mﬂm razmeroma slabo prilagojena problemom, ki
S¢ Ji kot izziv postavliajo ob “grozeci” globalizaciji.
Deloma jih zaslutimo iz prej opisnih situacij: “klena
Slovenséina® - jezik in obéutljivost Slovencev do
h‘_fmeSﬂ jezika (ne glede na to, da zelo grdo ravnamo z
Mim); kriminalizacija “pesacenja po poljih® - vstop,
Vdor v lastnino, vdor na zemljo (vsi, ki smo Ziveli v stiku
$ slovenskimi kmeti, vemo, da “buhvari stopit” na njegov
travnik ali njivo, rabutanje sadja in beg pred razjarjenim
“Mmetom pa je bil sploh slovenski nacionalni sport);
Zgrazanje nad videzom” - nujnost konformizma v
Navadah, obnaganju in oblacilih. Predvsem pa je tu
s'-ll‘nniéa\n::lst. zaobjeta v stavku “nekaj imajo za
T€80m”. Sumnicavost se raztegne na medije 0z na
PIsCe in porocevalce v trenutku, ko ljudje, zaslutijo ali si
Samo domisljajo, da nekdo nekaj prikriva. Korelacija
¢sedne, vizualne in materialne resnice v integralni
Povezavi  posrednih  in neposrednih  (osebnih,
Demoniﬁciranih) izkusenj, je tu kljuéna: sosedje zbirnih
Centrov azilantoy ali “centrov za odstranjevanje tujcev”
?e bodo kar tako verjeli, da so prebezniki in ilegalci res
ifr:S_l.raﬁeni liudje, moze, zene in otroci”, ée vidijo in
_- 450 mocne, avanturisticne in samozavestne mladce,
PL];;S:E! poti v “bolj?.e“ ziv]jt?nje ne Estraéijo ‘ovir‘
Wigs tl: ki za VSakdan!e tveganje ob meji ne dobivajo
= St veé oc}-povprecne slovenske place, ne bodo vec
Oeli_empatije ob neprespanih noeh in tisocih
2;::‘]]'?;11& ljudi. lKvantiteta emocij se v povsem
.~ ibnem mehanizmu na racun kvalitete zreducira na
:tlil;;m:m A in p{l)g(_}st(.) v b.irc‘)kratiki nuji vsakdanjega}
empat__atu.t:rodmml ]_]l.l(.imi m_njnho.vo kultu1.'o trpi
Udprti?n‘ odobno.sc ]e dogajalo lj}ldem. ki so ‘z
balk ‘Srlw_m prisko¢ili na pomoé¢ beguncem iz
anskih vojn. Tu pa se etnologija sreca s politiko.
D:sgggvf)]:t v odloéjtvi. ::xli zaupati ali ne medijem (kot
Odloéitm om druzbe.mh dogajanj in politi¢nih
Dresodiw)‘ f:_lh katerih navadni “smrtniki” tezko
Ubla3i ::0 .njl?qvo realno tezo, lahko do neke mere
G ugi \'!T.hk glob:.ﬂnega_preseljevanja ljudstev, ki
. &a omenili: osebna izkusnja “popotnikov, turistov in
Atropologov”,
P«le glede na namen
M Ludi je stik g
da gr
Rous
trebg

e in metode obisko-vanja tujih krajev
= direk:‘agocen.. !.{.asi‘s:tiéne Qodtonz, pa quisi
e ino F_’O_ZICU_D g!edanja z viska” ali za

jfwsko idealiziranje “Cistega ljudstva,” je paé
Vel v zakup, saj verjetno v vsakem pomalem,
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odvisno od okolii¢in, Zivi kancek tovrstnih ob&utkov.!

In kje sta zdaj lokalno Zivijenje
in etnolog v muzeju?

Etnolog / etnologinja in z njim/njo vred etnologija, ki
jo Zzivi v vsakdanjem Zzivljenju, vpet/a v lokalno
skupnost, delo na terenu in obenem delo v muzeju, ne
more ostati neprizadet/a ob globalnih procesih na
lokalni ravni, ki so priloznost za preverjanje
njegove/njene vloge in pomen v bodoce.

Problematika identitete, predstavljena na globalni ravni,
se na lokalni ravni izkazuje v nizu drobnih, vsakdanjih
identifikacijskih znakov, ki razmejujejo dolocene
identitete na mejnih obmog¢jih z drugimi etnijami,
ideoloskimi, religioznimi, kulturnimi itd. skupnostmi
(Banks 1997, 1996) tudi in predvsem na lokalni ravni.
V slovenski kulturi je znan rek “vsaka vas ima svoj glas”,
ki prek jezikovne bariere narecij lo¢uje ne le narecna
obmogja, pac pa tudi posamezne vasi.

Muzejska interpretacija etnoloskih znakov identifici-
ranja se je nekako do sedemdesetih let osredotocala na
predstavljanje identifikacijskih znakov “tradicionalne”
ljudske kulture v okviru znanih etnoloskih paradigem:
malterialne, socialne in duhovne kulture tradicionalnega
kmeckega okolja kot simbola slovenskega naroda,
oblikovanega v 19. stoletju v vaskem in malomestnem
ambientu slovenskega podezelja. Tovrstna “slovenska
narodna kultura” je svoje znake ohranjevala do srede 20.
stoletja. Zbiranje in predstavitey materializiranih
identifikacijskih znakov je bilo nujno zaradi hitro
izginjajoce tradicionalne kulture. Ze od zacetka 20.
stoletja so se tradicionalni znaki zaceli pocasi izgubljati
- na Primorskem, ki je po 1. svetovni vojni ostala pod
Italijo in dozivela raznarodovalni pritisk italijjanskega
faSisticnega rezima, je bila izguba Se vecja in je posegala
na kljucen identifikacijski etni¢ni znak - jezik kot jezik
svobode misli® (Chomsky, 1997 (1973). Primorci, ki so
si pod Avstrijo Sele pridobili in oblikovali etniéno
identiteto, so pod Italijo pod vplivom italianizacije
(prisilne, pod politiko fasisticnega rezima) zacutili

3 Banks se pri definiciji pojma “etni¢na identiteta™ ne obremenjuje
s striktnim definiranjem termina, ki ga uporablja v bolj splosnem
pomenu obcutenja pripadnosti neki etniéno definirani skupnosti
(ob¢utenje, ki je lahko subjektivno s strani posameznika ali
krajSnica za oznacevanje pozicije, atribuirane posamezniku)
(Banks 1997. 1996, 9).

4 Na nivoju medetniénih odnosov se “rasisticni” obcutki kaZejo
vedno s poimenovanjem, ki se spreminja glede na zgodovinski
kontekst in se glede na nove okolis¢ine tudi toleranéno mehéa. Pri
nas na zahodni meji smo Italijane nekoé posmehljivo oznacevali z
“lahi”, z ideoloskim predznakom so Se dolga leta po vojni bili tudi
“fadisti”, oni so nas oznacevali s “§Cavi” in spet z ideolo§kim
predznakom “comunisti” ali “titini”. Nova generacija danasnjih
slovenskih goriskih - v pomenu novogoriskih - najstnikov pa
Italijane oznacuje le Se s posmehljivo izpeljanko iz “Italijan = tuljo,
mn. tuljoti”, medtem ko italijanski goriski najstniki, ki so e pred
kratkim uporabljali prav tako posmehljivo izpeljanko iz
“Jugoslovan = jugo, mn. jugi” zdaj veéinoma uporabljajo kar
“Slovenec = sloven, mn. sloveni”,
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eksistencno stisko ob mozni izgubi jezika (prepoved

javne in privatne uporabe “materinega” jezika), kulture

(prepoved drustev), narodnostnih simbolov (prepoved

“narodne” nose, simbolov v “narodnih” barvah), prek

katerih se je etni¢na identiteta manifestirala.

Po drugi svetovni vojni in zmagi zavezniskih sil nad

italijanskim faSizmom so primorski Slovenci v

prizadevanja za prikljucitev Primorske mati¢nemu

kulturnemu in geografskemu obmocju Slovenije

(mati¢ni domovini), c¢eprav v okviru tedanje

komunisticne drzave Jugoslavije vlozili izjemno

energijo. “Boj proti Italijanom”, "boj za Slovenijo in

Jugoslavijo™ je zahteval uporabo politicnih moéi na

nivoju drzavne politike in na meddrzavnih pogajanjih,

ljudstvo ali “primorski narod” pa je moralo anglo-
ameriSkim zavezniSkim komisijam, ki so na lokalnem
nivoju dolocale drzavno mejo med Italijo in Jugoslavijo,
dokazati, da na tem obmocju Zivijo Slovenci, ki se
identificirajo kot etnicna skupnost nasproti Italijanom.

Boj za prikljucitev Primorske Sloveniji (Jugoslaviji) se je

odvijal tudi prek povsem etnografskih elementov, s

katerimi je primorsko “ljudstvo” poskusalo dokazati

svojo identiteto. Elemente identitete so “materializirali”

v vidne, sliSne in otipljive simbole npr.:

- Slovenski jezik, za primorske Slovence odlocilen
element identitete v razmerju do italijjanskega jezika
in s tem italijanske “kulture”, “nacije” in “drzave”, so
predstavljale narodnostne parole, pogojene =z
ideologijo tistega casa, npr. “Tu smo Slovenci”, “Tu
je Jugoslavija”, “Zivel Tito” in podobne, nekatere
zelo slikovite, izpisane na zidovih his. Napisi so v
marsikateri vasi na Goriskem Se vedno ohranjeni na
fasadah starih hiS (muzej hrani fotodokumentacijo
nekaterih napisov, Se ohranjenih v letu 1998).
Slovenski jezik, prisoten ob italijanskem, furlanskem
in nemSkem v mestu Gorici, predvsem pa v
podezelski okolici, se je predstavil tudi prek
narodnih manifestacij in govorov, manifestov in
peticij na stencasih in napisnih tablah.

- Obicaji kot del socialne kulture so bili predstavljeni
z znacilnimi slavoloki, ki jih pozna slovenska ljudska
tradicija  okraSevanja z zelenjem in postavljanja
mlajev “"majev” ob vaskih praznikih. V tej obliki
(sodobni

- “maji” in “prtoni” za mladoporo¢ence) je
okrasevanje kot identifikacijski simbol §e ohranjeno.
Postavljanje “maja” v Dolini pri Trstu, ki je ostala
pod Italijo, pa se je razvilo v institucijo “majence”
kot iniciacijskega rituala vaskih fantov in deklet ter
istocasno manifestacije slovenstva vasi v sicer
italijanskem drzavnem prostoru.

- Nosa, del materialne Kulture, je bila na
manifestacijah uporabliena kot identifikacijski
simbol: dekleta in Zene so si iz padalske svile segile
noso v slovenskih barvah: bela bluza, rdeée krilo in
modre  naramnice. Ideolosko identifikacijo
zmagovitega “slovenskega” ali “jugoslovanskega”
komunisti¢nega rezima v kontrapolu z italijanskim
“kapitalisticnim” pa je oznadevala rdeca zvezda,
nasita na naramnice Zenskega krila.

V tem casu se je slovenski primorski prostor tudi prvic

srecal z “amerikanizacijo” - angloamerisko kulturo in
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njenimi posebnostmi. V kontrastu z “naso” Kulturo je
spomin na zavezniSke vojake in srecanja z zahodnjasko
kulturo oznacen z lezerno drZo “"ameriskega vojaka”, ki
ima noge na mizi, kar v spominu nasih ljudi na splosno
oznacuje "Amerikance”. Dobrine “zahodne” kulture, kot
so Cokolada, Zvecilni gumiji “Cingumi”, cigarete in
znacilne “anglo-ameriSke” kletvice, s katerimi se je
Primorska srecala “pod zavezniki” v ¢asu 1945-1947, pa
so0 s kasnejso integracijo v lokalno kulturo Ze po drugi
svetovni vojni nakazovale bodoco “globalizacijo”.

V etnoloski raziskavi povojnih dogodkov na Goriskem
sem se tako prvi¢ srecala s problemom etnografskega
popisa identitetnih simbolov, v muzejski prezentaciji
raziskave v razstavi z naslovom “Spomini nase mladosti
- Zivljenje pod zvezdami” (GoriSki muzej, grad
Kromberk 1998-99) pa s problemom, kako prikazati
identiteto, pravzaprav simbole, ki naj identiteto
“materializirajo”, izolirajo iz konteksta drugih identitet
in jo s tem prek muzejskega medija naredijo dostopno in
dojemljivo obiskovalcem (Miklav¢ic - Brezigar 1998).

V raziskavi (in nato pri razstavi) sem se soodila s
spreminjanjem identitete, povezane s politicnimi
odlo¢itvami po drugi svetovni vojni, ki so na “nacin
Zivljenja” prinasale dogodke in odlocitve t. i. “visoke
politike™. Po drugi svetovni vojni in prikljucitvi leta 1947
sta tudi primorsko, tako kot ostalo Slovenijo in
Jugoslavijo pod tedaj veljavnim komunistiénim
rezimom, oblikovali dve osnovni liniji politiéno
nacrtovanega razvoja - gospodarska politicna linija je
tradicionalno kmeéko druzbo s kmecko kulturo
preobrazila v sodobno industrijsko druzbo z delavsko
kulturo, socialna in duhovna politicna linija je
slovensko kulturo poskusala oblikovati v komunistiéno
oz. socialisti¢no druzbo in jo vkljuéiti v oblikujoco se
Jugoslovansko kulturo.

V tem casu sta potekala dva procesa. ki sta posredno
povezana z globalizacijo kulture: spreminjanje
tradicionalne kmecke kulture (kmetov in malih
obrtnikov ) v delavsko kulturo (zaposlenih v industriji)
in poskus spreminjanja slovenske ljudske kulture v
jugoslovansko ob paroli “bratstva in edinosti” z ostalimi
jugoslovanskimi narodi - in s tem spet izgubo slovenske
etnicne identitete na rafun privzemanja nove
jugoslovanske etni¢ne identitete (po drzavnem
posredovanju). Etnoloski elementi teh sprememb so
vidni v materialni (sprememba bivalis¢, nose, prehrane,
itd.), socialni (sprememba vloge Zensk, novi druzinski
odnosi, kolektivizem ter ob spremembi standarda in
uvedbi samoupravljanja tudi novi druzbeni odnosi) in
duhovni kulturi (sprememba tradicionalnih, s kri¢ansko
religioznostjo prezetih praznikov v t. i. komunistiéne,
drzavne in ateisticne praznike).

Medtem ko je prvi proces uspel, je drugi propadel, in
eksistencialna bojazen, da bi slovenski narod izgubil
svojo etnicno in kulturno identiteto ter s tem praktiéno
prenehal obstajati, je posledi¢no vodila v referendumsko
odlocitev za odcepitev in s tem v boj za samostojno
Slovenijo.

Z razstavo “Spomini nase mladosti” smo Zeleli poleg
ohranjevanja materializiranih spominov kot
objektivnega popisa preteklega nacina Zivljenja Vv
obdobju po drugi svetovni vojni (torej kratkega casa
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Z?V&zniﬁke uprave s Se kapitalisticnim gospodarskim
Sistemom in nato dolgega obdobja komunisti¢nega in
Socialistiénega “samoupravnega” sistema) - z resnimi in
tudi zabavnimi dogodki iz vsakdanjosti ter vzbujanjem
asociacij in emocij, potrebnih za subjektivno
Vrednotenje preteklosti, prikazati tudi boj za
_“hfaﬂje»'anje identitete lokalne skupnosti v okviru Sirse
identitete slovenskega naroda.

Obenem smo 7eleli prikazati, da je bil “slovenski narod”
dO]goroéna sposoben ohranjevati, razvijati in krepiti
SV0jo identiteto vse do oblikovanja nacionalne drzave.
Strah pred izgubo identitete v vsesplosni globalizaciji
Mo poskusali z etnoloskim pogledom relativizirati ter
Pfi‘kazati poti, po katerih je ljudska kultura sposobna
Poiskati in oblikovati simbole svoje identitete.

Eln“"«"g muzealec zivi v lokalnem muzeju svoje
¢tnolosko Zivljenje, razpet med pripravljanjem raziskav
N razstav in specificnim delom na terenu, ki ni
'z"ivl?uffno raziskovalno in etnografsko, pa¢ pa predvsem
SOZilje z lokalnimi drustvi, ki pri iskanju identitete
Potrebujejo in zelijo pomoé etnologa.

Tako je druga premisa muzejskega dela “lokalnega”
€tnologa pomo¢ in sodelovanje z drustvi, skupinami ali
Posamezniki lokalnih skupnosti, ki svojo identiteto
15¢ejo in potrjujejo prek zbiranja, urejanja in konéno
Muzejskega predstavljanja dokumentoy, fotografij in
Predmetoy lokalnega spomina.

O letu 199] se zelja po manifestaciji lokalne identitete
Zkazuje prek povprasevanja po “etnoloskih™ uslugah,
% 5_0 pomoc¢ pri postavljanju in obnovi lokalnih
MUzejev in  zbirk, sodelovanje pri  zbiranju in
“nografskem raziskovanju obicajev, prehrane, nos,
s“de_iovanje pri t. i. “Zivih muzejih” s predstavitvami
ffadlcignalnih ljudskih - lokalnih - obicajev pri npr. ob
VP’“anlfu cesenj” v Goriskih Brdih ali “furengi” v
]‘_Dﬂ\fsh dolini. Sicer pa si kulturna, folklorna drustva
:Jr{imﬁlva za ohrq:ﬂev:;}uj& lokalnih lradicij“p?mag:fj{?
kmecaklﬁha._Zt:nske si sesijejo l £ “naror_h.].o‘noso & aku.vl
Dl'ircd'lt Zena ‘so vedno bol! 116]203{@]}:@ ds‘l lokalnih
“lradi:»'ev s rlm“pravo lokalm.h “tipicnih _]t’.'dl.. ‘razslavo
S lLf:I'lailmh . spet loka]mh‘ pl'(.’.l:]l'nt‘.'l(}v if|l izdelkov,
turigts raJ pa kot celota deluje pri pripravi ‘_'kul!'.u_rno-
nlanirec-r[l'e ponudbe. Tako se Ink.alna |dcnlllclif
lahky :klfﬂ !m:_nekn? v‘rslc cki\inllkla, kjer smo etnologi
Etno]g ‘ll\'m ali pz?swm udelezenci. ‘
> Ijuéugl muzealci §e v tovrstno druzabno Zivljenje
Je t Jc_mc? kot servis, ki pomaga z nasveti, istoéasno pa
. 0 priloznost za etnografsko raziskovalno metodo
OPazovanje z udeleibo”.

Namesto zakljucka - vizija

g{ﬂ:g:zﬁcijzie'pmbl'em. obenem pa zgkoniiost. ki ji je
naslovy po Vl‘zenu‘ ze od pfaSKupnusu L_la]jc_ Ko sem v
globaliza‘:?rfdavanja zaplszila termin j'r.node'rna
gk“bﬂlizuci'm- S tem. zelela poudariti pojem
o Je sedanjosti in prihodnosti.
4zacija v pomenu pocasnega poenotenja lovestva

V sy <
komjs::-)mo druzino poteka PO mojem mnenju
oy 'fAN0, v vseh casih, prilagojena tehnoloskim

kom posameznega obdobja. V 20. stoletju smo
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tako dozivljali prehode iz globalizacije v pomenu
tradicionalne kmecke - patriarhalne druzbe, znane
vsem kulturam sveta ne glede na politiéne rezime, v
industrijsko druzbo t. i. delavske kulture (Hoggart
1957), ki je pocasi zaobsegla vse kulture sveta, ne glede
na politicne reZime. Medtem ko je etnologija
razmeroma dobro obdelala in raziskala kulturne
identitete posameznih ljudstev, kultur, narodov in
skupnosti predindustrijskih, tradicionalnih, ve¢inoma
na kmeckem gospodarstvu zasnovanih kultur, se z
mescanskimi, delavskimi in drugimi, na industrijskem
in trgovskem gospodarstvu zasnovanimi kulturami,
pravzaprav bolj ukvarja antropologija.

Ko smo v Goriskem muzeju pripravili razstavo Spomini
nase mladosti, smo poskusSali prikazati etnoloske
elemente razlicnih  kulturnih identitet na lokalnem
obmocju Goriske na slovenski strani meje, vpetih v Sirse
slovensko in evropsko kulturno obmocje c¢asa po drugi
svetovni vojni. Na podlagi etnoloskih elementoy, ki
zadevajo materialno, socialno in duhovno kulturo ter
kreirajo in formirajo kulturno identiteto specific¢ne
lokalne skupnosti, smo prepoznavali in ob tem
poskusali analizirati razmerja med tradicionalnim in
sodobnim, med vsakdanjim Zzivljenjem in visoko
politiko, med gospodarstvom, socialnimi premisami in
duhovnim zivljenjem posameznega kraja. Ustavili smo
se pri letu 1991, ki je za slovenski narod v veé pomenih
prelomno.

Prelomno je tudi v pomenu prehoda svetovne kulturne
identitete v novo obdobje, ki bo skladno z novo
gospodarsko osnovo, temeljeco na informacijski
tehnologiji, zazivelo v povsem novi kulturni identiteti.
Ce je ¢lovek - zelo posploseno - e do nedavnega Zivel
kot kmet, véeraj Se kot delavec - bo jutri zazivel kot
intelektualec. V tovrstno kulturno identiteto se bodo
vkljucevali razlicni dejavniki, ki bodo ob globalizaciji
narekovali iskanja novih identitet posameznikov in
skupnosti.

Primer pomena lokalne identitete v okviru globalne

5 Empiriéna izku3nja doZivetja jezika kot kljuénega orodja miselne
svobode v danasnjem ¢asu marsikdaj umanjka. Primorei so “pod
Italijo™ dozivljali prepoved javnega in privatnega govora v
slovenicini. Moji starSi so prav tako obiskovali italijanske Sole in
deloma je izkuSnja razdvojenosti med prisilienim in “svojim”
jezikom presla tudi na nas otroke. Razlika med prisilo govorjenega
jezika in prostovolino odlocitvijo za jezik pa mi je znana po
izkudnji matere. Moj “materni” jezik v pomenu “jezika, ki ga je
izvorno govorila moja mati” je namre¢ hrvaséina. Vendar sem
zrasla ob slovenskem jeziku, ki ga je uporabljala mama, hrvaski
jezik pa je nekako samoumevno spadal zraven. Do razkola je prislo
ob politiénih dogodkih ob koncu osemdesetih let. ko sem leta 1989
sama dozivela, da sta mi srbska kamionista na mejnem prehodu
Vrtojba oporekala slovenski jezik, ¢es: v drzavi Jugoslaviji se govori
“jugoslavenski”. Emocija groze nad dejstvom, da ti nekdo
prepoveduje komunicirati v svojem lastnem jeziku, je privedla do
osebne in politicne odlocitve in preloma s preteklostio. Ob
pomisli, da bi nekdo meni in mojim otrokom prepovedoval
slovenscino, da bi se torej ponovil polozaj Primorske pod Italijo,
je tudi psiholoski prelom z Jugoslavijo postal neizbezen.

6 Etnologi smo sicer dosegli, da se ljudje izogibajo terminu
“narodna nosa” s poudarkom na “narodu”, pa¢ pa se poudarek
prenese na termin “ljudska” ali Se raje povsem lokalno
poimenovanje kot npr. “bovika nosa”, “solkanska noSa”,
“vrtojbenska nosa”.
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skupnosti ilustrira Kropar dr. Dusan Petra¢, ki v
intervjuju za Dnevnik izjavlja: “V Kropi sem doma in se
tako tu tudi pocutim. Ceprav sem pol Zivijenja prezivel po
svetu, imam stalno bivalisée se vedno na naslovu Kropa
13"(Petra¢ 2000). Primer pove, kako se lahko ¢lovek v
majhnih vaskih skupnostih pocuti doma, ukoreninjen,
ceprav dela pri NASI v Pasadeni (Kalifornija, USA).
Na popotovanju, kot turisti, prek antropologije in
etnologije bomo lahko iskali in spoznavali
identifikacijske ~ elemente posameznih ljudskih
skupnosti, ki so vsaka po svoje “eksoti¢ne”. Upati je, da
se bo s spoznavanjem krepila toleranca do drugih
kultur in razumevanje le - teh.
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Strokovnj clanek/1.04

ETICNI VIDIK]

Zvezda Delak Kozelj

£INOLOGA

V VARSTVENI DEJAVNOSTI

K razmisljanju o tej tematiki me je
Yepodbudila priprava debatnega gradiva in
diskusija ob predstavitvi temeljnih nacel
€tnoloske poklicne etike, ki naj bi opredelila
Moralno ustrezno delovanje etnologov
hasploh. Ob tem delu so se izostrili - poleg
¥Sebinske dvojnosti etnologa, ki se ukvarja z
bﬂ?.fﬁuimf raziskavami, in etnologa v
Yarstveni dejavnosti - e posebno eticni
Problemi oziroma vprasanja, ki se
YZpostavljajo ob delovanju etnologov
ko"-‘»'t’n'afmjev.
I[’)l:ﬁ::lz\fi da si tako e.:_lnn%ugija kakor k(}r?scr\_falursl\r'f}
a za kar najbolj ustrezen druzbeni razvoj.
Aradi njunih razlicnih temeljnih interesov in stalis¢, se

0. X y 2t
zhsebqo vV prakticnem delu naértovanja in izvedbe
fovitvenih posegov, kljub enakim ciljem pogosto

rihaj S, = o
P hf‘lﬂ do nepremostljivih  konfliktov z lastniki
dedigcine,
Kot ;

U izhodisée moramo upostevati pomembno

gﬁfe);o;;e:, da se del.(: varstvenih organizacij odvija na
OCeniujcjgo's“--m da jo b()ll_] km" katero (l{ugo dejavnost
e V,pmm;nu (‘ne) 2aupajo. ijovla drl.l'zber?a vrcdpust
anje imelmhm-zmerw s l_(aknvo?.[_m njihovih storitev.

etnologa koe : ua?na ‘zmoznost in s.trokmfno Znanje
Mora ju do n;clrm[(‘;rja eI Stfb{ ne z.ados.;uucle?.
0. drug; I::l HJt‘?Vat.: tud! eticno vedenje_ na visoki ravni.
etnologa Qi rani pa Pnha‘ua do Ivsghmsl-_:e dvr)jrjosjn
Cl!lﬂ'oga. v ¥ _”kvafﬁ‘ z bazacrpml‘ramk(ﬁwemn'. in
Probleme UZiVara‘tvem dEJva_».'nnsu, !u poraja t?n.éne
Soit rcanemr{;n:d tezko resljiva vprasumfl. pojavljajoca
Osrednju nalo, o Cln{{logm kunsferval.or!ev, . .
ljudske kul[uia ?lntlluvs..kcgavpr(?ucFVanja je raz!sko.\fan.je
Profesionalnit - 1@ Zivlienja vseh socialnih in
alnih  skupin na ravni sedanjosti in

vsakdanjosti. Bistveni vidiki sodobne etnologije so
zgodovinskost in razvojno gledanje na SirSo kulturno
problematiko.

Strokovni interes etnologov ni ve¢ usmerjen samo na
kulturne sestavine, temve¢ in predvsem na odnos
raziskovanih skupin do sestavin v povezavi z
vsakokratnim naravnim in grajenim okoljem.

Bistvo etnolo8kega vidika pri raziskovanju nepremicne
kulturne dedis¢ine je poleg odnosa cloveka do
obravnavane stavbe tudi raziskovanje vzrokov za njen
nastanek, predelave, dograjevanja, rudenja in
prestavitve. IS¢emo pomen stavbe za okolico in tudi
povratne vplive okolja (fizicnega in druzbenega) nanjo v
preteklosti in danes. Predvsem iz poznavanja nacina,
oblik gradnje, stanovanjske opreme in vseh ostalih zvrsti
gospodarstva, druzbenega in duhovnega zivljenja
izlu§¢imo spoznanja, ki oznacujejo njene lastnike,
uporabnike, nosilce, udelezence itd.

Varstvo kulturne dediS¢ine je v najSirSem smislu
ustvarjanje smiselnih in ugodnih okolis¢in za njeno
ohranitev, ki se izvaja z rednim vzdrZevanjem in
ohranjanjem izvirnih dedi$¢inskih vrednot ter
pricevalnih prvin. V varstvo 8Se zlasti uvri¢amo
preprecevaje posegov, s Katerimi bi spremenili lastnost,
vsebino, obliko, znacaj ali neposredno okolje. To obsega
konservatorstvo kot neposredno varstvo in Se vsa
dodatna prizadevanja, ki uresnicujejo ohranitev stavbe
kot dela gmotne zapuscine preteklosti, njeno pravilno
vzdrzevanje in uporabo kot kakovostnega dela
sodobnega ZzZivljenjskega okolja. Varstvena prizadevanja
nadalje omogocajo tudi raziskovanje in ogled zapuscine.
Ne nazadnje zagotavlja financne in vse druge potrebne
pogoje razliénih dejavnosti za uresnicitev njene
poglavitne, kulturne funkcije. Varstvo je torej zbirni,
najsirsi pojem, ki obsega tudi konservatorstvo in
druzbeni odziv nanj. Zdruzuje vse aktivnosti, Ki
ohranjajo vso vredno gmotno zapuséino preteklosti, in
jo omogoca pravilno rabiti.

Konservatorstvo je interdisciplinarna stroka, ki temelji
na rezultatih raziskovanja baziénih ved, prakticéne
naloge pa izvaja skupinsko, na podlagi aplikativnih
raziskovalnih disciplin. Ravna se po nacelih, ki jih
dolocajo izkusnje, zakonska doloc¢ila, mednarodni
dogovori in priporocila. Tako lahko sledimo usmeritvam
od najsirse zasnovanih kulturnih pravic, opredeljenih v
univerzalni deklaraciji Zdruzenih narodov o ¢lovekovih



v

L
o
[ = O
)
—
“
e
o
A'_
S
beded

TEMA

pravicah, do ratificiranih konvencij, deklaracij in listin,
ki opredeljujejo najnujnejsi okvir delovanja, ki ga vsaka
drzava podpisnica razvije ustrezno svoji lastni varstveni
doktrini, pogojem in potrebam. Poleg njihovega
skupnega imenovalca, izpostavitve kljuénega pomena
dedis¢ine kot skupnega spomina c¢loveStva za razvoj
posameznika in druzbe kot celote, opozarjajo se
posebno na pomen dostopnosti, nenadomestljivosti in
avienticnosti dediscine.

Nacela konservatorskih eti¢nih standardov pri posegih v

spomeniske stavbe ne glede na posamezno zvrst, kar v

zadnjem Casu v nasi teoriji in praksi Ze presegamo, so

naslednja:

l. Stanja, metode in gradiva, ki se v postopkih
uporabljajo, je treba jasno dokumentirati.

2. Dokaze preteklosti je treba v celoti zabeleziti; ne
smejo se uniciti, ponarediti ali odstraniti.

3. lzvesti se smejo samo najnujnejsi posegi, s
preizkusenimi in nasploh ustreznimi gradivi in
postopki.

4. Vsak poseg se mora podrediti estetski, zgodovinski in
fizicni celovitosti stavbe in njene neposredne okolice

5. Posegi morajo:

- biti reverzibilni, povratni, ¢e je le tehnicno mogoce,
oziroma ne smejo Skodljivo delovati na prihodnje
posege, ¢e bi bili ti potrebni;

- biti izvedljivi v etapah, ¢e je le mozno;

- omogocali kasnejsi dostop vsakemu definiranemu
gradivu, ki je vgrajen v stavbo;

- dopustiti, da se ohrani najveéji mozni obseg
obstojecega gradiva;

- uskladiti dodatke, ¢e so ti potrebni, v barvi, tonu,
teksturi, obliki in gradivu, morajo pa se identificirati;

- biti ustrezno izvedeni (posege naj izvajajo tehniéni
delavei, ki so ustrezno usposoblieni in imajo
izkusnje).

Pri dolocanju posegov v stavbe in obmoéja si stroka

pomaga s tremi varstvenimi rezimi, pri katerih je merilo

za stopnjevanje strogosti rezima predvsem to, katere
sestavine stavbe ali obmo¢ja moramo obravnavati po
konservatorskih nacelih.

Neformalno uposteva stroka tudi nenapisana eti¢na

merila, ki tako reko¢ povzemajo ¢lene zdravniske etike,

opredelijene v “Zenevski zdravniski prisegi”, ki temelji
na starodavni “Hipokratovi prisegi”. Bistvena nacela te
etike, ki jih lahko smiselno prenesemo na varstvena, so
brezpogojno delovanje v prid spomeniSkih stavb,
strokovna odgovornost le svoji stroki, skrb za cast
svojega poklica in sodelavcev ter Se posebno prepoved

“evtanazije” v prid podaljSanja obstoja zavarovanih

stavb z odstranjevanjem vzrokov in posledic

degradacijskih procesov.

Etnolog konservator je strokovni delavec v sluzbi varstva

kulturne dedisc¢ine. Zakonsko predpisane naloge so:

- evidentiranje stavb in obmoéij;

- inventariziranje, dokumentiranje, izdelava topografij,
vrednotenje, posredovanje podatkov v zbirni register
dediscine, priprava strokovnih podlag za razglasitev
stavb in obmo¢ij kulturne dediS¢ine za kulturni
spomenik;

- sodelovanje pri pripravi strokovnih zasnov za varstvo
dedis¢ine, ki so obvezne sestavine vecnivojskih

Glasnik S.E.D. 41/1,2 2001, stran 42

urbanistiéno-planskih dokumentov;

- priprava kulturno-varstvenih mnenj ob postopku
sprejemanja prostorskih dokumentov in kulturno-
varstvenih pogojev ter soglasij za posege na
nepremicni dedis€ini in na zavarovanih obmodjih;

- vklju€evanje v interdisciplinarne procese prenove:

- vnasanje etnoloskega vidika v interdisciplinarno
proucevanje vseh zvrsti kulturnih spomenikov in
kulturne dedisé¢ine;

- priprava izhodis¢ za izdelavo konservatorskega
programa;

- vodenje spomenisko varstvenih akcij, s poudarkom
na prenovi nepremi¢ne dedisc¢ine vsakdanjega
zivljenja;

- svetovanje imetnikom stavb kulturne dedis¢ine
oziroma kulturnih spomenikov glede rednega
vzdrZevanja in obnovitvenih posegov;

- popularizacija varstva nepremicne dediscine
vsakdanjega Zivljenja;

- izvajanje raziskovalne dejavnosti in lastno
izobraZevanje:

- mentorstvo in poucevanje;
- spremljanje razvoja baziéne in varstvene stroke.
Ob navajanju nalog moramo opozoriti, da je njihova
izvedba pogosto odvisna od politicne volje javnih oblasti
(razlascanje, sprejem planskih in izvedbenih
dokumentov) ter interesov lastnikov stavb, ki so
ovrednotene kot kulturna dedis¢ina, oziroma
spomenikov, kar Se dodatno hromi konservatorski
strokovni in osebnostni razvoj. Vse premalo se
zavedamo, da je osrednja skrb etnologov konservatorjev
posvecena delu z imetniki kulturnih spomenikov, ki jih s
prepovedmi in posebnimi strokovnimi zahtevami v zvezi
z Zelenimi posegi omejujejo pri izvrievanju njihove
lastninske pravice v vsakdanjem Zivljenju in delu.
Konservator dnevno usklajuje interese lastnika z javnim
interesom, opredeljenim v varstvenih zahtevah, in ob
preudarni preucitvi potrebnih metod in postopkov ter
dokumentiranosti vseh faz dela odloca o najugodnejsi
resitvi - sprejemljivi za obe strani.
Ob upostevanju moralno-eticnih nacel, opredeljenih v
predlogu dopolnjenega poklicnega etnoloSkega kodeksa
in konservatorskih eticnih standardov, se etnolog
konservator prej ali slej znajde v dokaj brezizhodnem
stanju. Konflikti se pojavijo, ko Zeli slediti usmeritvam
etnoloske bazine znanstvene discipline - ta le pasivno
belezi vse zanjo zanimive pojave - ki so pogostokrat za
varstveno dejavnost nesprejemljivi (kot npr. neustrezne
predelave, rudenja, novogradnje). Zahteve “aktivne”
konservatorske stroke so pogostokrat represivne in
nasprotujejo Zeljam nacrtovalcev razvoja ter lastnikov
dedis¢ine. Usklajevanje interesov varstvene stroke.
nacrtovalcev prostora in lastnikov je ena izmed kljucnih
in najtezje izvedljivih nalog v varstveni dejavnosti.

Vzrokov za nasprotujoce si interese in ob njihovem

reSevanju nastale tudi moralno-eti¢ne konflikte, ki se

porajajo etnologom konservatorjem, je kar nekaj. Kot
osrednje ocenjujemo preskromno poznavanje etnologije
in konservatorstva s strani Sirse strokovne in laicne
javnosti, po drugi strani pa sposobnosti konservatorjev.

Leti morajo v vsakdanjem delu ¢im ustreznejé

premostiti in uskladiti nacela obeh strok ter znova
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Preverjati tudi svoje psihofizicne sposobnosti v smislu
Zmoznosti opravljanja zahtevnega in nepredvidljivega
Varstvenega poklica.

sekakor so za izboljsanje varstvene dejavnosti in
Doﬁredno tudi polozaja etnologov konservatorjev v njej
fune in Ze veckrat opredeljene mnogovrstne izboljsave
'r‘:vsfmkovni, zakonodajni, davéno-kreditni in izvajalski

ni.

Nujnost usmeritve dodatnih strokovnih naporov
konsenratorjev v predstavitey interpretacije vsebinskih
TazseZnosti dediscine, zasnovanih na poglobljenih
Interdisciplinarnih raziskavah ob stalni
d“_k_'-ll'l'lentiranosti stanja in ukrepov, naj ne izzveni kot
kritika, Vztrajati morajo pri komisijskem odlo¢anju
ye‘}“ pristopoy obnovitvenih posegov in vsebine stavb
ter javnosti namenjenega vsakrsnega strokovnega dela.

evarnost rutinskega dela ob obilici rednih zadolzitey
Naj Ne zavre konservatorjeve cloveske, znanstvene in
Poklicne postenosti, ki mu bo omogocala vztrajati do
:':O_dnih resitev pri opredeljenih stalis¢ih. Poiskala bo

di sozvogje razlicnih interesov in prave argumente (ne

lak‘fj in za vsako ceno), ki bodo predvsem v prid
dedisinj,

Zakljucelk

Nujno b morali usmeriti razprsene sile etnologoy, e
El‘:}s‘?l{o etnologov konfervatorjev. v popu!arizacl:ijo
p rﬁ lln nalog etnologije ter natanéne predstavitve
ino:;_ e‘fs_ne varstvene ~ dejavnosti. Treba bi bilo
USme:i“'“l Sm_1scl njenega pomena, d-?ktnne sodol?mh
edige-tw'- nJena- praktféna razmerjs'i 'do lastmkqv
obely s‘tne ipd. Lc 1zdame_|§e razumevanje in poznavanje
o rok (Elildl v razmerju do ostalih, ki se ukvarjajo s
ncsmp"dfoc.lpm} bo dolgoro¢no omililo mnoge
emolumume In Z njimi povezane moralno-eti¢ne dileme
20V konservatorjev.
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Izvirni znanstveni ¢lanek/1.01 dr. Ales Gﬂéflik

EINOLOGIJA RAZVOIA /
£INOLOGIJA, REGIONALNE
KULTURE IN RAZVO3

Avtor v svojem proracuna in iz evropskih skladov, nato pa te projekte
tudi izvedemo v sodelovanju z razliénimi projektnimi

prispevku poudarja, partnerji, tako v Sloveniji kot v tujini (domace in tuje
univerze in instituti, domace in tuje lokalne skupnosti

da mora etnologija in upravne enote, domace in tuje gospodarske
: ; druzbe). Dejavnost zavoda je povezana z
ragvoja postati raziskovanjem,  eksperimentalnim  razvojem,

svetovanjem in izobrazevanjem, usmerjena je tako v

e g LR
.\p(,(falu,fralttl temeljno raziskovanje kot Se zlasti v aplikativnost in

disciplina etnoloske L. T gl 0y o

Lastni institucionalni razvoj je narekoval odpiranje

vede. Temeljna novih raziskovalnih polj, zlasti s podrocja

druzboslovja in humanistike. Nemogoce je celovito

raziskovalna spoznanja naj se vkljucujejo v naértovanje in vodenje razvoja, ¢e pod tem pojmom
razumemo le tehnoloski, ne pa tudi splosni druzbeni

nacrtovanje in vodenje razvoja sodobnih razvoj. Pri teh prizadevanjih nas je v obliki
o e 5 : soustanoviteljstva podprl ZRC SAZU in tako je leta

druzh, rcmc[,re('dr na lokalnih in regionalnih 1998 institucija dobila danasnje ime. Zaradi Zze

obstojeée prepoznavnosti smo prejSnje ime le
ustrezno dopolnili.

ZRS Bistra Ptuj je postalo prvi “javni” raziskovalni
zavod za interdisciplinarne raziskave in razvoj, kjer
r"di za dvig kakovosrf z"iv”e"ja ¥V prfhodﬂosti‘f S0 ZEiI‘JOSIQHi tako naravoslovci, tehniki, ekonomisti.
druzboslovei in humanisti.

Ena izmed pomembnih stalnic nasega delovanja je
usmerjena k vzbujanju najrazliénejsih oblik

kulturah. Etnologi so soodgovorni za

prihodnost slovenske dediséine in druzbe, kot

Skrb za preucevanje lokalnih in regionalnih kultur ter ustvarjalnosti med najmlaj§imi potencialnimi
odgovornost za nacrtovanje regionalnega razvoja je v raziskovalci ter k nenehni popularizaciji “znanosti za
Spodnjem Podravju zaupana Znanstvenoraziskoval- razvoj”.

nemu srediséu Bistra Ptuj, skrajsano ZRS Bistra Ptuj. -V naslednjih mesecih Zelimo pridobiti status

Razvilo se je iz Biroja za stratesko tehnoloski razvoj
s skrajSanim imenom Bistra, Ki je bil ustanovljen leta
1994 za potrebe nacrtovanja in vodenja razvoja
ob¢ine in bodoce pokrajine. Ustanovili sta ga
nekdanja Obcina Ptuj ter Ministrstvo za znanost in
tehnologijo Republike Slovenije.

Med njegove osnovne naloge sta sodila in sodita
povezovanje in prenos znanj iz univerz in institutov v
realno druzbeno okolje (lokalne skupnosti,
gospodarstvo, malo gospodarstvo, kmetijstvo ...) in
obratno, pomagamo soustvarjati ideje v podjetjih in
lokalnih skupnostih, jih prenasati v raziskovalne
institucije ter nato izdelati projekte tako, da lahko
najprej kandidiramo za sredstva iz drzavnega

regionalne razvojne agencije, ki bo zadolzena za
nacrtovanje in vodenje regionalnega razvoja.

Med nase najpomembnejse dolgorocne cilie sodi
umestitev Pluja na zemljevid univerzitetnih mest.

Velike svetovne razstave / kultura,
znanost, tehnologija in razvoj

Kako in kje lahko od¢&itavamo razliéna prizadevanja pri
zbujanju ustvarjalnosti, ki temelji na invencijah in
inovacijah, kot tudi na razli¢nih tradicijah in identitetah
lokalnih skupnosti, regij in narodov? Odli¢en pokazatelj
razmerij med visokimi tehnologijami, lokalnimi in
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regionalnimi Kulturami so tudi velike svetovne razstave

= razstave sveta.! Zaznamovane so z lastno in

prepoznavno tradicijo, staro vec kot sto let, zato lahko
razumemo zgodovino velikih svetovnih razstav kot

Smerokaz poti razvoja v prihodnost ter tudi kot

Svojevrstno svetovno zgodovino invencij in inovacij,

nacionalnih, regionalnih in celo krajevnih kultur in

identitet. Izpostavimo le dva, vsem dobro znana primera

(Apih 2000).

. Na veliki svetovni razstavi v Parizu leta 1889 je
Alfred Eiffel postavil tristometrski stolp, da bi
dokazal domet inZenirske tehnologije, ki bo Francijo
popeljala v 20. stoletje - danes je to prepoznaven
element Pariza, francoske in evropske kulture,
inovacijski in tehniski spomenik na prelomu 19. v 20.
stoletje.

2. Na veliki svetovni razstavi v Bruslju so leta 1958
Belgijci z velikanskim modelom Zelezovega atoma
atomium simbolizirali clovekov pohod v skrivnost
Mmaterije in vesoljske eksistence - postal je zaS&itni
znak Bruslja, belgijske in evropske kulture.

Tovrstni  mnoziéni spektakli ilustrirajo raznolike

Nacionalne ustvarjalnosti, nacionalne identitete in

Najpomembnejse dosezke na podroéju znanosti,

tehnologij, umetnosti in oblikovanja. So kot globalni

druzbeni detektor, ki pri¢a o odkritih in prepoznavnih

Preteklostih ter zelenih prihodnostih razliénih narodov

Sveta. Velike svetovne razstave so svojevrstna

Promocijska in oglasevalska industrija, ki v danasnjem

Casu, po mnenju kriticnega poznavalca svetovnega

OglaSevanja - Jureta Apiha (2000), postaja velikanski

I?f'kiazni lunapark, pravljiéna deZela lepih idej, obet

liudomilejse prihodnosti in resna zaveza odgovornosti

do planeta in njegovih ljudi. Zato nas ne preseneca, da

?ta danasnja prevladujoca materiala les in papir, narava

In skrb za okolje pa glavni vrednoti.

Ob Stevilnih kritiénih analizah sejma EXPO 2000 v

Hannovru zasledimo zapisane misli, ki kazejo na nove

ell‘foloske priloznosti: ko tehnologija in denar nista ve¢

ajpomembnejsa, predvsem pa ne najbolj razlikovalna
argumenta, je na velikem pohodu etnologija. Korenine

N spomin naroda, njegova drugaénost in samosvojost

Sla zapisana v njegovih obicajih, pesmih in plesih, nosah

N vzorcih, zato letosnja razstava v mnogoéem bolj

SPominja na etnoloski ali turisticni sejem in zdi se, kakor

da bi bili bolj ponosni na tisto za nami, kot pa bi se

Postavljali s tistim, kar nas Se ¢aka. (Apih 2000)

Apllhcwa razmisljanja moramo dopolniti s poudarkom,

da je ne le raziskovalni, ampak tudi razvojni odnos do

tradicij tisti, ki etnologiji razvoja odpira prostor za

Stevilne etnoloske invencije, usmerjene v ustvarjanje in

Uveljavljanje koristnih, v zgodovini Ze preverjenih

Novosti vseh vrst (zakonov, storitey, izdelkoy o)

Etnoloska topografija slovenskega
etnicnega ozemlja - véeraj za jutri

Pred vec kot dvema desetletjema (konec oktobra 1974)
": bil nekdanji Raziskovalni skupnosti Slovenije v javno
azpravo predlozen predlog projekta “Nacin Zivljenja

S B .
lovencey XX. stoletja”. Pripomb na obrazloZitev

TEMA

projekta ni bilo, Ze nekaj mesecev kasneje je bila z
omenjeno raziskovalno skupnostjo sklenjena pogodba
za prvo leto dela pri projektu, ki naj bi predvidoma trajal
petnajst let, v katerem bi slovenski etnologi podali t. i.
sinteticni prikaz nacina Zivljenja Slovencev in ljudske

kulture v vseh oblikah njene pojavnosti, Se posebno v

XX. stoletju, in to iz Zelje, kot je leta 1980 zapisal prof.

dr. Slavko KremenSek, da bi etnolodke raziskave rabile

tudi prakticnim potrebam razvoja danadnje (beri
takratne) slovenske druzbe (Kremensek 1980, 11). §
tem v zvezi bi rad Se prav posebej opozoril na naslednje
njegove vizionarske in strateSke misli iz leta 1976, in
sicer, da etnologi potrebujemo skupen, enoten in jasen
raziskovalni naért z decentraliziranim izvajanjem in

stopenjskimi  reSitvami. (KremenSek 1976, 6)

Raziskovalni projekt ETSEO lahko ozna¢imo kot primer

regionalizacije slovenskega etni¢nega ozemlja, v katerem

je vodja projekta prof. dr. Slavko Kremen3ek izbral
sistem regionalizacije po obéinah (1963-94), vanj pa
vkljuéi tudi zaokroZena obmocéja s slovenskim
prebivalstvom v Avstriji, [taliji in na MadZarskem.

(Bogataj, Hazler 1996, 148)

1z Kremenskovih zaklju¢kov ob izidu Uvoda v Etnolosko

topografijo slovenskega etni¢nega ozemlja, skrajSano

ETSEO, moramo izpostaviti devet poudarkov z

dodanimi lastnimi dopolnili. (Kremensek 1976, 41-43)°

I. Kompleksno  preuéevanje nacina  Zivljenja
posameznih krajev, vasi, trgov, mestnih cetrti je
oblika etnoloSkega raziskovalnega dela, ki na
Slovenskem 8e nima ustrezne veljave. (op.:
Formulacijo moramo oplemeniti z manjsSim
dopolnilom:  kompleksno,  sistematiécno  in
mednarodno primerljivo raziskovanije ...)

2. Preucevanje naselij kaZze uokviriti v tri stopnje,
recimo na triletna razdobja: arhivsko, terensko,
pisanje Studije. (op.: Danes bi morali raziskovalni
proces Casovno skrajSati vsaj za polovico, Ze
izpostavljenim trem stopnjam pa moramo dodati Se
cetrto - vkljuCevanje rezultatov raziskave v vizijo in
strategijo razvoja preucevanega naselja.)

3. Etnoloska tipologija Slovencev je ena najbolj nujnih
nalog, ki jih je treba v okviru projekta opraviti. (op.:
TakSna tipologija bi morala tudi danes predstavljati
osnovno etnolosko informacijo, bazo podatkov, na
osnovi katere bi lahko razglabljali o naéinu Zivljenja
na Slovenskem, tako zgodovinsko kot razvojno.)

4. Ceprav se etnologija ne omejuje na nobeno
zgodovinsko obdobje, so prakti¢ni razlogi tisti, ki pri
kompleksnih studijah obi¢ajno narekujejo usmeritev

| Velike svetovne razstave so studijski primeri in raziskovalne
priloZnost, ki bi jih morali vsi, ki razmisljamo o vlogi inoviranja pri
pospesevanju regionalnega razvoja, obiskovati vsaj tako redno kot
abonenti gledaliSke predstave ali gurmani gostilne. Ti mnozZicni
dogodki ilustrirajo vizije, strategije in identitete, iz katerih se lahko
naértovalel regionalnega razvoja veliko nauéimo.

2 Poudarke iz zakljuckov izpostavliam zato, ker kaZejo na zal
pozabliene, a S¢ vedno izredno strateske usmeritve slovenske
etnologije, katerih aktualnost in smotrnost narad¢a iz dneva v dan.
Tovrstna strateska raziskovalna polja bi lahko tudi danes oz
predvsem danes osmisljala vlogo in poslanstvo etnologije v
sodobni slovenski druzbi.
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le na novejso dobo. (op.: Zavedati se moramo, da
bodo tovrstne skoraj vse sodobne etnoloske
raziskave, v kolikor ne Zelimo deaktualizirati ter
predvsem marginalizirati vloge in pomena etnologije
v slovenski druzbi.)

5. V periodiénem smislu kaZe preucevanje nacina
zivljenja razdeliti na cas do prve svetovne vojne, na
razdobje med obema vojnama, razvoj po osvoboditvi.
(op.: Tem operativnim periodiénim dolo¢itvam
moramo dodalti Se obdobje od vzpostavitve slovenske
drzave.)

6. Kar najhitreje je treba preuditi dosezke slovenskih
sociologov, zgodovinarjev, geografov itd. pri
preucevanju posameznih krajev. (op.:
Interdisciplinarne raziskave navedene tematike se
bodo v bliznji prihodnosti zrecalile zlasti v integralnih
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Opozarja namre¢ na izredno pomembno strokovno
nalogo, povezano s ponovnim preverjanjem druzbenega
pomena in vloge naSe znanstvene discipline v naSem
druzbenem prostoru. (Kremensek 1974, 190) Bila so
torej sedemdeseta, obdobje, ko so si vsaj nekateri
etnologi zastavljali podobna strateska vprasanja, kot bi si
jih morali zastavljati tudi danes. Druzbeni status neke
znanstvene discipline in znanstvenikov je temelino
strokovno in eticno vprasanje, ki nikakor ne sme biti
potisnjeno na obrobje naSe raziskovalne zavesti.

Etnologija razvoja
Uvodoma Zelim izpostaviti lastno definicijo etnologije,

ki jo oznacujem kot vedo o zgodovini, sedanjosti in
prihodnosti naéina Zivljenja in kulture.

ETNOLOGIJA RAZVOIA

LOKALNE IN REGIONALNE KULTURE

TEMELINE

RAZISKAVE

NARCTOVANJE
IN VODENJE
RAZVOJA

v

INVENCIJE IN INOVACIJE
NA PODROCIU TRADICI]

Illl.lIIII.'--II--IIIIIIIIIIIIIII-IIIIIIII---.--II.II'

Etnologija razvoja 1.

razvojnih programih posameznih lokalnih skupnosti
in regij.)

7. Potrebno je sistematicno razkrivanje tradicionalne
ljudsko-kulturne podobe posameznih obmocij. (op.:
Zdi se, kakor da se v danasnjem casu mnoZice
individualnih raziskovalnih projektov in poetik
zanemarja potreba po celostnem sistematicnem
preucevanju na¢ina zivljenja na Slovenskem.)

8. Topografske akcije tradicionalnega znacaja so v
teoretiénem pogledu manj zahtevne, kljub temu pa
sta bili ugotovljeni njihova koristnost in celo
neizogibnost. Ena temeljnih metod in nalog, na
katero kaze misliti v tem kontekstu, je etnoloska
kartografija. (op.: Pomembnost in potrebnost le-te je
nemara prav danes Se izrazitejSa kot pred desetletji.)

9. Treba je razviti ustrezen informacijski sistem,
nepogresljiva pa bo tudi nekompromisna in
teoreticno poglobljena strokovna kritika. (op.: V casu
sodobne informacijske tehnologije je ta nepogresljiva
naloga neprimerno lazje resljiva kot nekoc; taksna
primerljiva baza podatkov predstavlja vsebinsko in
programsko osnovo etnoloskih normativov in
standardov, etnoloskega izrazoslovja in slovarja.)

Ze izpostavljenim vizionarskim Kremenskovim mislim

moramo dodati se eno, ki prav tako datira v leto 1974.

4--------IIIIII--I-l.-‘.llﬂll-IIIIIIIIIII'II-I--I-II--

Etnolosko raziskovalno delo na Slovenskem je
usmerjeno predvsem v raziskovanje etnoloskih pojavov v
preteklosti in manj tistih v sedanjosti. Nacrtovanje
prihodnosti kot strateske razvojne naloge ostaja zunaj

sistemati¢nega etnoloskega preucevanja bodisi
raziskovalcev bodisi programskih usmeritev etnoloskih
institucij, ki se ukvarjajo z dokumentiranjem,

varovanjem, raziskovanjem, izobrazevanjem in
predstavljanjem nacéina Zivljenja na Slovenskem in
drugod po svetu.

Razvoj etnologije ni povezan le z razvojem in razmahom
temeljnega raziskovalnega dela, ampak je odvisen v
enaki meri tudi od uporabnosti in prenosa teh spoznanj
v realno druzbeno okolje. Izgraditi moramo koncept t. i.
etnologije razvoja kot specializirane discipline etnoloske
vede, ki narekuje usmeritev etnologije v aplikativnost in
Se zlasti v razvoj. Le taksna, druzbeno potrebna
usmeritev etnologije. ki presega lastno strokovno in
druzbeno samozadostnost, je porok za njen potreben
razmah v prihodnosti. Naloga etnologov torej je, da
vzpostavljajo druzbeno povprasevanje po mednarodno
primerljivem etnoloskem raziskovalnem delu na lokalni,
regionalni in nacionalni ravni. Prav zato je usmeritev
etnologije od zvelicavne “clankomanije” v razvoj porok
za povecan druzbeni ugled etnologov in etnologije ter
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POSPESEVANJE RAZVOJNE

ODLICNOSTI

INFRASTRUKTURNO
POSPESEVANJE RAZVOJA

VSEBINSKO

POSPESEVANJE RAZVO.JA

izgradnja
informacijske.
prometne,
komunalne,
okoljevarstvene,
1td.

Pospesevanje razvojne

odliénosti (Celan
2000a, 44)

hkrati priloznosti za odpiranje novih delovnih mest, ki
botrujcjo taksni strateski razvojni usmeritvi. V obdobju,
ko Stevilo studentov na Oddelku za etnologijo in
kulturno antropologijo Filozofske fakultete Univerze v
Lijubljani moéno naraséa, to ne postaja le nuja ter eticni
dolg oddelka in fakultete, ampak predvsem vizionarsko
in strate§ko razvojno vprasanje, ki bo zaznamovalo
celotno podobo stroke v naslednjih desetletjih.

RegUL‘. pokrajine, obmoc¢ja ali ozemlja, ki jih druzijo
Podobne ali enake naravne in druzbene znacilnosti' ter
Tegionalne kulture, so tista raziskovalna okolja, znotraj
Katerih je potrebno veliko druzboslovnega in
humanisticnega dela. So okolja, ki jih humanisti, zlasti
einologi, v primerjavi z naravoslovei, tehniki ali
ekonomisti poznamo bolj celovito in podrobno. Zato je
Se toliko bolj nerazumljivo, da smo prav etnologi
Prispevali tako malo pri oblikovanju regij* in regionalne
D_Olilike na Slovenskem. In to v obdobju, ko postaja
Evropa regij dejstvo, saj v EU zZe danes poteka odlocanje
O sofinanciranju gospodarskega in druzbenega razvoja
prek regij.

Med redke a zato toliko bolj dragocene poskuse
Cinoloske regionalizacije slovenskega ozemlja, se pravi,
regionalne clenitve ozemlja na enote po skupnih
Znacilnostih®, sodi prizadevanje prof. dr. Janeza
BOgHIaju in prof. dr. Vita Hazlerja iz leta 1995. Gre za
Poskus dolo¢itve posameznih (96) obmocij Slovenije
glede na njihove etnoloske posebnosti in lastnosti, pri
Cemer se avtorja zavedata, da bo podrobnejso dolocitev
!“ej posameznih obmodij, predvsem pa njihovega Stevila
N imen, omogoéilo Sele nadalinje raziskovanje.
(Bogataj, Hazler 1996, 148)

Razvoj posameznih drzav znotraj EU bo potekal prek
rcgionalnegu povezovanja sorodnih evropskih regij, ki
bodo gradile na medsebojno primerljivih razvojnih
Potencialih  (univerzitetna obmoéja, industrijska
Obmogja, agrarna obmogja, finanéno diplomatska
Ob”_‘oi‘i‘d. obmoc¢ja, bogata z naravno in kulturno
dediscing itn.). Naloge etnologov morajo biti usmerjene
v razvijanje razliénih konceptov regionalizma, v
S1Slematiéno raziskovanje regionalnih kultur ter v
Vkljuevane znanstvenoraziskovalnih spoznanj v

infrastrukture

nenehno zagotavljanje:
supravljalskih,
smetodijskih.
sprogramskih.
stehni¢no-tehnoloskih,
sorganizacijskih.

invencij in inovacij

izdelave razlicnih lokalnih ali regionalnih integralnih
razvojnih programov.

Navsezadnje: zakaj naj bi se v humanistiki ukvarjali
samo s preucevanjem tega, kako posamezne socialne in
starostne strukture ljudi v razlicnih kulturnih okoljih
razumejo invencije in inovacije, naértovanje prihodnosti
in regionalnega razvoja v dolocenih zgodovinskih
obdobjih. Priloznosti in naloge humanisticnih znanosti
na Slovenskem ticijo v aktivnejsem poseganju v
nacrlovanje in vodenje regionalnega razvoja sodobne
slovenske druzbe. To ni le nasa strateSka raziskovalna in
razvojna priloznost, ampak predvsem velika strokovna
in etiéna odgovornost. (Gaénik 2000, 32)

Sistemski teoretiki navajajo dva temelina pogoja, Ki
vplivata na razvoj danasnje sodobne druzbe: prvi,
kljuéni pogoj in temeljni gonilni element je dvig
kakovosti Zivljenja. Drugi pogoj je povezan z
ugotavljanjem smisla - zakaj naj bi se s strateSkim
razvojem sploh ukvarjali? Pot od raziskovanja k razvoju
nas vodi k razvojni odlicnosti, kjer moramo etnologiji

3 Regija, Slovar slovenskega knjiznega jezika, CD-rom, SAZU in
ZRC SAZU, Institut za slovenski jezik Frana Ramovsa in avtoriji,
DZS, Ljubljana 1998,

4 Regije Slovenije so praviloma opredeljevali geografi, med
katerimi lahko izpostavimo prvo celovito naravnogeografsko
regionalizacijo Slovenije Svetozara Ilesica iz leta 1957, razmejeno
na pet pokrajin: primorske, alpske, predalpske, kraske pokrajine
notranje Slovenije in subpanonske pokrajine. (Regionalizacija, V:
Enciklopedija Slovenije 10, Ljubljana 1996, 146).

5 Po mnenju prof. dr. Bogataja in prol. dr. Hazlerja so se pojavili
prvi poskusi regionalizacije Slovenije pri J. V. Valvasorju. ki je na
podlagi enakih ali podobnih sestavin nacina Zivljenja in kulturnih
oblik na doloéenem obmo¢ju razlikoval obmocja dezele Kranjske.
Sicer pa so zacCetki regionalizacije povezani s t. i. regionalno
etnologijo, ki se je zacela razvijati v drugi polovici 19. stoletja, pa
ceprav se ta smer v slovenski etnologiji ni tako razvila kot pri
nekaterih drugih slovanskih narodih, Prvo pravo regionalizacijo
elniénega ozemlja je opravil dr. Vilko Novak, ko je leta 1958 pri
strukturiranju slovenske ljudske kulture dolo€il slovenska etni¢na
ali kulturna obmodja. Doloéil je &tiri temeljna obmodja: alpsko,
osrednjeslovensko, sredozemsko in  panonsko. Novakova
spoznanja povzema (udi dr. Niko Kuret. (Bogataj, Hazler 1996,
48)

6 Regija, Slovar slovenskega knjiznega jezika, CD-rom, SAZU in
ZRC SAZU, Institut za slovenski jezik Frana Ramovsa in avtorji.
DZS, Ljubljana 1998.
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nameniti ustrezno mesto znotraj t. i. vsebinskega
pospesevanja razvoja, zlasti med metodijskimi,
programskimi in organizacijskimi invencijami in
inovacijami.

Zal se skoraj praviloma dogaja, da so razmisljanja o
razvoju Slovenije povezana samo s pospeSevanjem
tehnoloskega razvoja, kar je tako z vidika celostnega
naériovanja razvoja kot z vidika etnologije oz.
humanistike velika napaka, za katero pa smo pretezno
krivi prav humanisti, ki s svojo pasivno raziskovalno
drzo nemo opazujemo aktivno skrb za razvoj med kolegi
ekonomisti in tehniki. Delo pri konkretnih integralnih

1

3

Etnologija razvoja 11.

razvojnih projektih kaze, da je nemogoce zacrtati vizijo
in strategijo razvoja posamezne lokalne skupnosti ali
regije brez vklju¢evanja druzboslovnih in humanisti¢nih
znanosti, med katerimi je lahko vzviseno mesto
dodeljeno prav etnologiji, zlasti etnologiji razvoja in
regionalni etnologiji. Navsezadnje, stroje si izmisljajo
liudje, in to zato, da ljudem sluzijo.

Cas je, da tudi etnologi prispevamo k temu, da se na
Slovenskem preusmerimo od rutinskega centralistiéno-
investicijskega razvojnega modela, ki omogoc¢a pravico
do neodgovornosti, saj se posameznik vedno skriva za
centralisticno oblastno odloéitvijo, k invencijsko-
inovativnemu razvojnemu modelu, kjer so za razvoj
odgovorni tisti, ki v danem okolju Zivijo in delujejo.
Nacin zivljenja ni le zgodovinska, ampak predvsem
razvojna kategorija. Sistemski teoretik prof. dr. Matjaz
Mulej vzpostavlja vez med kulturo in razvojem, saj je
klju¢ do inoviranja najprej povezan s posodabljanji na
podrocju kulture (v najsirSem pomenu besede), Sele
nato lahko pride do Zzelenega regionalnega razvoja.
Izpostavimo lahko dve njegovi strateski in razvojno
naravnani vpraSanji, ki sta v svojem bistvu najtesneje
povezani s predmetom preucevanja etnologije razvoja:
1. Ali kultura neke regije sprejema tehnoloski razvoj?
2. Kako spreminjati doloceno regijsko kulturo v

inovativno?’

Regionalni razvoj postane uéinkovit in trajen Sele takrat,
ko okolje razvija potenciale v vseh §tirih smereh na

ETNOLOGIJA RAZVOJA

RAZVOINA VIZIIA

STRATEngA RAZVOINA
PODROCIJA IN NJIHOVE
STRATEGIJE
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horizontalni in vertikalni osi. (Soster 2000, 74)

Vertikalna os:
spodbujanje inovativnosti na makro ravni (drzavni in
paradrZavni podsistemi),
spodbujanje inovativnosti in globalne konkurenénosti
na mikro ravni (gospodarski in drugi podsistemi,
mreze...).

Horizontalna os:
iskanje identitete z aktualiziranjem integrativnega
misljenja in vrednot,
razvoj inovacijskih
izobrazevanje).

potencialov  (vzgoja in

2

GLOBALNA STRATEGIJA
{

bomo to
dosegli)

RAZVOINI
PROJEKT

1-4 a

ODGOVORNI NOSILCI
(

bo to izvajal, v
katerem roku in s
koliko sredstvi)

Ne glede na to, s kak$nim razvojem se bomo etnologi
ukvarjali in pri kak§nem razvoju bomo soudelezeni, pa
se moramo zavedati Stirih temeljnih in univerzalnih
osnov, na katerih sploh lahko gradimo strateske oblike
inventivnega in inovativnega razvoja. Vsak razvojni
projekt moramo naértovati in graditi na:

1. razvojni viziji,

. globalni strategiji,

strateSkih razvojnih podroéjih in njihovih strategijah,
odgovornih nosilcih.

Zastavljena vprasanja so zanimiva, ko npr. razmisljamo
o razmerju etnologije do drugih znanstvenih disciplin, o
Oddelku za etnologijo in kulturno antropologijo danes
in Se zlasti jutri, o nacrtovanju muzejskih razstav,
prireditev itn.

NSOV S ]

Dediscina in razvoj

Zastavimo si nekaj strateskih vprasanj, ki odstirajo
vsebino problemov in dilem, povezanih z etnologijo
razvoja:

1. Ali se ne slisi paradoksalno in morda celo nemogoce,
da lahko v razlicnih dediséinah, ki oznacujejo in
pripadajo kraljestvom preteklosti in deloma
sedanjosti, iSCemo izzive za invencije in inovacije, ki
vpeljujejo kraljestvo ali prekletstvo prihodnosti?
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2. Kako lahko raziskovalci tradicij sploh razmisljajo
razvojno, razvojniki oz. razvijalci pa zgodovinsko?

3. Ali se alternative pri nacrtovanju sodobnih druzb
skrivajo samo v visokih tehnologijah, novih
materialih, v novem razumevanju in vrednotenju
€asa, v zanikanju tradicij ipd.?

4. Zakaj naj bi v ¢asu sodobne informacijske druzbe in
splosnih globalizacijskih procesov sploh razmisljali o
lokalnih in regionalnih kulturah, se pravi, z makro
vidika o nekih majhnih, marginalnih temah in
tegobah?

Razvoj ne opredeljuje le etnologije razvoja. V novejsih

raziskavah je tudi ena od 3tirih temeljnih funkcij v

sistemu in strukturi etnoloske muzeologije.! V ¢em je

torej bistvena razlika v odnosu do razvoja z vidika
€inologije in etnoloske muzeologije? V sistemu in

Strukturi etnoloske muzeologije nacrtujemo vizijo in

Strategijo razvoja na osnovi dedis¢in in kultur, naravnih

in cloveskih potencialov, v etnologiji pa tudi znotraj

sodobnih pojavov na ravni vsakdanjosti, o¢iséenih vsake

Zgodovinskosti. (Gaénik 2000b, 40)

Ena izmed najpomembnejsih nalog sodobne etnologije

razvoja mora postati skrb za sistemsko vkljucevanje

Stevilnih tradicij oz. dediéin v razlicne oblike

celostnega in moralnega (Rusconi 2001) razvoja druzbe.

Dediscina, ki se je ustalila v Zivlienju dolocene skupnosti

S prenaSanjem iz roda v rod, ni le zgodovinska

kategorija, ampak tudi razvojna, saj je ena od temeljnih

Znacilnosti  tradicij prav njeno nadzorovano

Spreminjanje, nenehno preverjanje in prilagajanje. V

flaSprotncm primeru so dediS¢ine podvrZene Se

Intenzivnejsi eroziji tradicionalnih pomenov in vrednot,

Neuporabnosti in naposled pozabi.

Res je, da stevilne tradicije tonejo v pozabo, in to zato,

ker ne opravljajo ved svoje druzbene vioge. Toda

Prihodnost globaliziranega sveta bo zaznamovana

Predvsem z njimi. O tem pricajo strukturalni globalni

Megatrendi na prelomu tisoéletja, kjer sta dva izmed

jit‘:setih prav tesno povezana z invencijami in

Inovacijami na podroéju regionalnega razvoja: to je

Megatrend renesanse umetnosti (Naisbitt, Aburden

1990), znotraj katere se izpostavlja tudi t. i. muzejski

bum, saj bodo lokalne in regionalne identitete ne le

Narodovo zgodovinsko ogledalo, ampak predvsem

izhodisée za nacrtovanje prihodnosti. Za vse

raziskovalce in nacrtovalce regionalnega razvoja pa je

?membe vreden zlasti megatrend, ki bo kljub

Mternacionalizaciji nacina Zivljenja usmerjen v vracanje

k lokalnim tradicijam in kulturam. Skratka, tudi globalni

Strukturalni megatrendi so nam naklonjeni.

Pﬁdiﬁéina ni muzealiziran druzbeni fenomen, zapraseno

N pozablieno zgodovinsko dejstvo ali pojav, ampak

fazvojni proces, kjer se identiteta posameznega

drui‘benega pojava kaze skozi njegovo kontinuiteto.

Pefilééina Je druzbeni seizmograf, ki prica o invencijah

!N Inovacijah iz naSe preteklosti na ravni sedanjosti. Je

?:gOdovinsko doloéljiiv pomnik ustvarjalnemu nacinu

Zivlienja vseh druzbenih plasti, ne le na podrocju

Znanostij, tehnologij in t. i. “visoke” kulture, ampak tudi

Med raznovrstnimi oblikami t. i. ljudske ustvarjalnosti in

Nacina Zivljenja na ravni vsakdanjosti.
dovano bogastvo v tradicijah nas nagovarja, da ni vse
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slabo, kar je staro, kot tudi, da ni vse slabo, kar je novo.
In obratno: da ni vse dobro, kar je bodisi staro bodisi
novo. Dediséina vsebuje elemente kakovosti, ki pa niso
vsi “uporabni” za potrebe danasnjega sodobnega nacina
Zivljenja. To pa Se ne pomeni, da je treba tradicije
zavreci, saj se alternative ponujajo v njihovih stevilnih
modifikacijah, metamorfozah in inovacijah. Dedis¢ina
kot preverjena blagovna znamka in kot element
prepoznavnosti (lokalne, regionalne, nacionalne ipd.)
nam lahko sluzi kot alibi za ustvarjalno mednarodno
primerljivo nacrtovanje projektov v sedanjosti in
prihodnosti.

V ¢casu “sodobne”, hitro spreminjajoce se informacijske
druzbe, ko vecina ljudi zivi predvsem iz dneva v dan,
brez zgodovinskega spomina in ¢aséenja tradicij, lahko
razvojni kategoriji oz. o dediséini kot elementu
druzbenega razvoja bodisi kot nekriticno, idealisticno,
nostalgi¢no ali folkloristicno pocetje bodisi kot utopicni
izziv za znanstveno fantastiko ali futuriste. Za taksna
stereotipna razmisljanja o vlogi in pomenu tradicij v
sodobnih druzbah smo deloma krivi tudi humanisti.

Ce sprejmemo tezo, da je eno od dveh najpomem-
bnejsih gibal razvoja v sodobnih druzbah prav dvig
kakovosti Zivljenja, potem je Se toliko bolj pomembno,
da gradimo svojo prihodnost na razvoju tistih dediscin,
ki so zgodovinsko zZe preverjene in delujejo Ze desetletja
ali stoletja, skratka, na vzpostavljanju inventivnega in
invencijskega iskanja tistih kulturnih, gospodarskih in
vseh drugih sestavin v zgodovini nacina Zivljenja na
Slovenskem, ki jih lahko s pridom uporabimo kot
kakovostno alternativo pri oblikovanju vizije in
strategije.

Reginalne razvojne agencije (RRA)

Nacrtovanje in oblikovanje razvojnih vizij ter vodenje
posameznih razvojnih projektov morajo opravljati
profesionalne institucije z interdisciplinarno kadrovsko
sestavo, ki samostojno ali ob pomoci projektnih
raziskovalnih ali razvojnih ekip nacrtujejo in izvedejo
posamezni raziskovalno-razvojni projekt. Po mnenju dr.

. Stefana Celana je najprimernejsa organizacijska oblika

javni zavod, ki ga ustanovijo ustrezna drZavna
ministrstva, lokalne skupnosti in posamezni gospodarski
in negospodarski subjekti. (Celan 2000a, 41)"

Sam si tezko predstavljam, da bi bodo¢e RRA obstajale
ter samozavestno in ucinkovito delovale brez
humanistov in druzboslovcey, saj so celostni, integralni,
regionalni, razvojni programi Ze po definiciji
interdisciplinarni ali multidisciplinarni. Kot taksni ne
morejo biti v domeni niti ene posamezne znanstvene
discipline, pa naj gre za tehnic¢ne, naravoslovne,

7 Iz predavanja prof. dr. Matjaza Muleja na 21, Podimu v
Mariboru. Veé o tej tematiki v: Mulej 2000.

8§ Vet o razvoju kot etnolosko muzeoloski kategoriji v: Gacnik
2000b, 19-47.

9 Ve¢ o organiziranosti, delovanju in poslanstvu regionalnih
razvojnih agencij v: Pravilnik o organizaciji in pogojih za
opravljanje nalog regionalne razvojne agencije 2000; Celan 2000a;
Celan 2000b; Piry 2000,
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NO PARTNERSTVO

STRATEGIJA PARALELNEGA RAZVOIA

DOMACE UNIVERZE
IN INSTITUTI

DOMACE REGIONALNE
IN LOKALNE SKUPNOSTI
IN UPRAVNE ENOTE

AGENCLIE

DOMACE
GOSPODARSKE
DRUZBE

druzboslovne ali humanisticne znanosti. V taksnih
institucijah sta z vidika razvoja pomembna tako
ekonomist kot inZenir ali etnolog. In nenazadnje,
regionalni razvo] ni le ekonomska, tehnoloska ali
politicna kategorija, ampak predvsem humanisti¢na.

Z organizacijskega vidika mora RRA skrbeti za
povezovanje med sodelujocimi v razvojnem partnerstvu.
Na sliki je prikazan model sodelovanja med razvojnimi
partnerji, ki je primeren za Slovenijo kot majhno
ekonomijo. Razvojno priloznost gradimo na t. i
strategiji paralelnega razvoja, ki ze v zgodnji razvojni
fazi izdelka, procesa, storitve itd. nacrtuje partnersko
povezovanje med znanostjo, razvojnimi institucijami in
gospodarskimi sistemi. (Celan 2000a, 42) Kot tako
zastavliena RRA 7Ze deluje nasa institucija -
Znanstvenoraziskovalno sredisce Bistra Ptuj.

Temelina dolgoroéna naloga RRA in razvojnega
partnerstva je “odkrivanje razvojne moci regije in igranje
nanjo” (Celan 2000a, 44), kar v praksi pomeni, da bo
treba vse tesneje povezovati znanost z gospodarstvom,
umetnostjo in oblikovanjem, in to z namenom dvigniti
kakovost naéina Zivljenja na Slovenskem.

Epilog 1. / Etnologija jutri

Ker verjamem v sisteme in v sistemsko razmisljanje, saj
nas prav ti vodijo k novim invencijam in inovacijam v
znanosti ter njeni druzbeni uporabljivosti, sem
prepri¢an, da moramo v slovenski etnologiji prednostno
pozornost nameniti odgovorom na naslednja vprasanja
o polozaju slovenske etnologije:

. Kaksna je vizija in strategija razvoja etnologije na
Slovenskem?

2. Kako je le ta podprta z vizijo in s strategijo razvoja
najpomembnejsih  etnoloskih  institucij na
Slovenskem, ki so:

Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo
Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani,

Institut za slovensko narodopisje ZRC SAZU,
Glasbenonarodopisni institut in

Slovenski etnografski muze;j.

TUJE UNIVERZE
IN INSTITUTI

TUJE
GOSPODARSKE
DRUZBE

TUJE REGIONALNE IN
LOKALNE SKUPNOSTI IN
TPRAVNE ENOTE

Model povezovanja RRA
Z razvojnimi partnerji
(Celan 2000a, 43)

3. Katera so etnoloska strateska raziskovalno-razvojna
podrocja?"

4. Ali slovenski etnologi potrebujemo mednarodno
primerljiv, povezovalni, vizionarski in strateski,
raziskovalno-razvojni, nacionalni etnoloski projekt,
pa naj ga poimenujemo kot ETSEO - II. oz. kot
ERTS - Etnoloska regionalna topografija Slovenije?
Zagotovo!

Epilog 11. / Etnologija in razvoj

Zastavimo si provokativno, a dobronamerno vprasanje:
Ali sploh koga zanimajo etnoloske raziskave, cemu le-te
sluZzijo in ali jih sploh lahko komu prodamo? Kot
etnolog, ki se vse bolj ukvarja z raziskovanjem za razvoj,
lahko zatrdim, da je povpraSevanja po etnolokem
raziskovalnem delu veliko, sami pa bi lahko vzpostavili
se neprimerno vecjo potrebo po nasem delu, saj smo
prav etnologi dobri poznavalci lokalnih in regionalnih
kultur, stevilnih drobcev iz zgodovine naéina Zivljenja na
Slovenskem, ki jih je treba vtkati v razliéne mednarodno

ETNOLOGIJA RAZVOJA

REGIONALNE
KULTURE

Etnologija razvoja je vpeta v interaktivna razmerja med etnologijo,
regionalnimi kulturami in razvojem.
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primerljive vizije in strategije razvoja slovenske druzbe.
Pred nami je odgovorna naloga, da preidemo od
pasivnih opazovalcev in raziskovalcev posameznih
kulturnih sestavin do smelih naértovalcev splosnega
druzbenega razvoja, temeljecega na slovenski dediséini
in kulturi, naravnih in osebnih potencialih.

Naloga etnologov je, da se inventivno vkljuujejo v
regionalne Studije ter interdisciplinarne integralne
razvojne programe razlicnih lokalnih skupnosti in regij
na Slovenskem ter v iskanje in povezovanje strateskih
razvojnih partnerjev drugod po svetu. Skratka, etnologi
moramo aktivneje poseéi v nacrtovanje in vodenje
razvoja sodobne slovenske druzbe.

Etnologija razvoja mora postati specializirana disciplina
etnoloske vede, usmerjena tako v preteklost in sedanjost
kot tudi v prihodnost, ki ni le futuroloska ampak
predvsem razvojna kategorija, kjer temeljna raziskovalna
spoznanja vkljucujemo v razli¢ne aplikacije in Se zlasti v
najrazliénejse oblike druzbenega in ekonomskega
razvoja. Razvoj moramo nacrtovati profesionalno in na
Zznanstvenih osnovah, temelje¢ih na najrazli¢nejSih
interdisciplinarnih raziskavah. Paradigma etnologije
prihodnosti je paradigma etnologije razvoja.

Epilog I11. / Apel

Etnologi smo soodgovorni za prihodnost slovenske
dediséine in druzbe (Gaénik 2000b, 1) kot tudi za dvig
kakovosti zivljenja!
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znanosti, raziskav in razvoja, zato je $e toliko bolj pomembno, da
v stroki opredelimo raziskovalne prioritete ter dolo¢imo strateska
raziskovalna podrocja. Taksna razmisljanja niso uperjena proti
sneomejenic znanstveni svobodi, ne skrunijo, ne kratijo in ne
zavirajo razvoja individualnih raziskovalnih poetik, ampak vodijo k
veéji druzbeni prepoznavnosti in potrebnosti slovenske etnologije.
Navsezadnije ni vseeno, ali slovenski znanstveniki postavljamo med
raziskovalne prioritete preucevanje neevropskih  kultur,
preucevanje Balkana ali mednarodno primerljivo preucevanije
nasih lokalnih in regionalnih kultur. Izogibanje doloéevanju
strateskih raziskovalnih polj v slovenski etnologiji je vse prej kot
modro pocetje, ki ne vodi k sistematiénemu razvoju znanstvene
discipline, temeljece na mednarodno primerljivi in prepoznavni
viziji ter strategiji razvoja, naértovanega na bogatih izkusnjah v
zgodovini matiéne stroke. Med pomembne naloge slovenske
etnologije moramo pristeti tudi ponovno odkrivanje Ze pozabljenih
setnoloskih klasikove.
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Natalija Vrecer

ALl JE KONCEPT CLOVEKOVIH
PRAVIC RELEVANTEN ZA
ANTROPOLOGI10?

Primer beguncev in begunk v Sloveniji+

e

Upostevanje clovekovih
pravic je pomemben
pokazatelj stopnje
procesoy
demokratizacije, ki so

del sodobnih

transformacijskih
procesov v Srednji in Vzhodni Evropi. V
pricujocem prispevku me bo zanimalo,
kalsen je odnos antropologije kot discipline
do koncepta clovekovih pravic. Ker se skozi
zgodovino spreminja, bom predstavila kratko
genezo tega odnosa. Moja teza je, da je
proces ucenja obojestranski. Ne le, da je
koncept clovekovili pravic uporaben za
antropologijo, temvec¢ nudi tudi antropologija
pomembna spoznanja za razvoj koncepta
clovekovih pravic.

Koncept ¢lovekovih pravic v obdobju sodobnih
transformacijskih procesov v Sloveniji pogosto
omenjajo, prav tako tudi v drugih drzavah Srednje in
Vzhodne Evrope, zlasti v zadnjem desetletju.

Upostevanje clovekovih pravic je namreé¢ pomemben
pokazatelj stopnje procesov demokratizacije, ki so del

omenjenih transformacijskih procesov. Zlasti je
pomembno, da koncept clovekovih pravic upostevajo
pridruZene ¢lanice, ki Zelijo postati del Evropske unije.
Clovekove pravice so namre¢ vrednota, katere stopnjo
upostevanja opazujejo v praksi, kot spremljajo
vkljuéevanje tega koncepta v pravne norme.

V prvem delu pricujocega prispevka me bo zanimalo, kaj
imamo v mislih, ko govorimo o ¢lovekovih pravicah. Ker
so mnenja glede koncepta ¢lovekovih pravic deljena, ne
le v slovenski javnosti, temve¢ tudi v stroki ter v
zgodovini stroke v tujini in ker e nisem zasledila, da bi
kdo o tem pisal, se mi je zdelo potrebno, da vkljuéim
tudi zgodovino odnosa antropologije kot discipline do
koncepta Clovekovih pravic in sodobne poudarke. Da
zadeva ne bo ostala zgolj na abstraktnem nivoju, bom v
tretjem delu ilustrirala uporabo koncepta ¢lovekovih
pravic v antropoloskih raziskavah o begunstvu, ki jih
izvajam od leta 1992.

Teza mojega prispevka je, da je proces ucenja
obojestranski, ne le, da antropologija kot disciplina
lahko opozarja na pomembne pomanjkljivosti koncepta
¢lovekovih pravic, temve¢ tudi koncept Elovekovih
pravic nudi pomemben izziv za antropologijo. Zlasti so
ta spoznanja pomembna za antropolosko disciplino pri
redefiniranju njene vloge v obdobju pospesene
globalizacije. Neodkrita predindustrijska plemena so
namre¢ vedno redkejsa, kot tudi tista ljudstva, ki se jih je
globalizacija dotaknila v manjsi meri. Poleg tega so se
pripadniki in pripadnice iz nekaterih predindustrijskih
druzb Ze pritozevali nad antropologi in
antropologinjami, ki jih jemljejo zgolj kot akademski
subjekt in niso naklonjeni razvoju njihovih druzb.
Menim, da je lahko koncept ¢lovekovih pravic uporabno
orodje pri dviganju kvalitete Zivljenja v druzbah in kot
tak zlasti uporaben za humanistiénega in
druzboslovnega raziskovalca/raziskovalko, ki se
spoprijema s sodobnimi druzbenimi problemi.

Pricujoéi prispevek je nastal v okviru raziskovalnega projekta. ki ga je
finanéno podpria Fundacija Open Society Institute v letu 2000
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Vsebina koncepta clovekovih pravic

Nanaga se zlasti na tiste pravice, ki so zapisane v Splosni
deklaraciji o ¢lovekovih pravicah iz leta 1948. Da sta
avtorja omenjene deklaracije dva juda, ki sta preZivela
holokavst, seveda ni nakljuéje, saj sta med drugo
svetovno vojno dodobra okusila pomanjkanje
ustreznega ¢lovekovega vedenja in pomembnih vrednot,
ki zadevajo medéloveske odnose. To praznino sta
poskusila zapolniti s Splosno deklaracijo o élovekovih
pravicah. Naj nastejem nekatere: vsa ¢loveska bitja so
rojena svobodna, enakopravna, imajo pravico do
Cloveskega dostojanstva in Elovekovih pravic, pravico do
Zivljenja, svobode in varnosti, nihée ne sme biti
izpostavljen muéenju, necloveikemu in poniZzujocemu
ravnanju ali kaznovanju, vsi ljudje so pred zakonom
enaki. Obstaja pravica do svobode gibanja, pravica do
dela in praviéne nagrade, pravica do drZavljanstva, do
Osebne lastnine, svobode misli in izrazanja, izbire
religije, do iskanja azila, svobode pred suZenjstvom, do
Socialne varnosti, do socialnih, kulturnih in ekonomskih
Pravic, pravica do pocitka, prostega ¢asa, izobraZevanja
itd. Splosno deklaracijo o ¢lovekovih pravicah
Pomembno dopolnjujeta Mednarodni sporazum o
Civilnih in politiénih pravicah ter Mednarodni sporazum
O socialnih, ekonomskih in kulturnih pravicah ter na
regionalnem nivoju Evropska konvencija o ¢lovekovih
Pravicah,

Teoretiki ¢élovekovih pravic zagovarjajo njihovo
fllli\’erzulnust: vsakdo ima namrec pravico do njih. Ker
1zhajajo iz domneve o skupnih potrebah in interesih
Clovestva, predpostavljajo tudi doloceno skupno
f':ioveéku naravo. To pa je tudi trditev, ki so ji antropologi
N antropologinje najbolj nasprotovali in mnogi ji Se
danes. V antropologiji so namre¢ veé pozornosti
Posvecali razlikam kot podobnostim. Le psiholoska
antropologija kot poddisciplina in redki posamezniki so
Poskusali videti oboje: podobnosti in razlike. Poleg tega
koncept ¢lovekovih pravic vsebuje humanisticne
Vrednote liberalne tradicije moderne zahodne kulture, ki
80 izrazito individualisti¢ne in antropocentricne. Mnogi
k‘llllurni relativisti so mnenja, da te politicne vrednote
NSO univerzalne, kot jih poskusa predstaviti veliko
Zagovornikov koncepta élovekovih pravic.

Antropologija kot disciplina in
Clovekove pravice

Odnos antropologije kot discipline do ¢lovekovih pravic
8¢ skozi zgodovino spreminja.

Herskovits_ie izoblikoval stalisée Ameriske antropoloske
2"'32_6 ze leta 1947, Zavzel je radikalno relativistiéno
Pozicijo. V skladu z Boasovo tradicijo je gledal na
Clovekoye pravice kot na “etnocentricen podalj$ek
absolutisticnih zahodnih vrednot” (Wilson 1997, 2).
K_Llllura je bila postavljena kot najvisja eti¢na vrednota,
kl_ Sama doloéa moralna pravila in ne neke
Univerzalisticne moralne vrednote, kot so na primer
Clovekove pravice. Kritikov Herskovitsove pozicije je
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bilo ve¢ (na primer Barnett, Steward, Washburn),
Wilson pa mu ocita prevelik “kulturni optimizem”, saj je
Herskovits menil, da lahko v primeru slabega politi¢nega
sistema kulturne vrednote ponovno vzpostavijo
druzbeni red. Po mnenju Wilsona (1997, 2) je druga
svelovna vojna s holokavstom, ki so ga povzroéili
nacisti, dokaz, da kulturne vrednote same niso
preprecile tretjega rajha. Ravno nasprotno - med drugo
svetovno vojno je prislo do izraza dejstvo, da lahko
dolocene kulturne prakse celo pospesijo kruta in
nehumana dejanja. Kulturne vrednote o antisemitizmu
so namre¢ v Evropi povzrocile genocid.

Diskusije o univerzalizmu in relativizmu na podroéju
clovekovih pravic so pogoste $e danes, pa ne le med
antropologi in antropologinjami, temveé¢ tudi med
teoretiki, ki se s podroc¢jem ¢élovekovih pravic ukvarjajo
z zornih kotov drugih disciplin (glej, na primer, Vincent
1986). Sodobne antropoloske debate pa se zlasti
osredotocajo na vlogo kulture v razmerju do
univerzalizma in relativizma. Mnogi Zelijo preseéi
omenjeno dihotomijo. Pomemben predstavnik te
perspektive je Wilson (1997), ki poskusa upostevati
sodobne teorije o Kkulturi hkrati z empiriénimi
opazovanji globalizacije c¢lovekovih pravic. Po
avtorjevem mnenju oba, univerzalizem in relativizem,
nekaj nudita etnografu. “... zaradi univerzalizma so
primerjave sploh mozne, relativizem pa poudarja
kontekste in s tem omogoc¢a senzitivnost na razliénost”
(Wilson 1997, 3). Zdi se mu pomembno, da se
osredotoéimo na pomen in uporabo ¢lovekovih pravic.
Dandanes je globalizacija zahodnih vrednot, pred katero
je svaril Herskovits in scuval antropologe in
antropologinje proti njej. nekaj vsakodnevnega. To je
seveda postalo jasneje zlasti v devetdesetih, ko meje
kulturnih svetov niso dolocene z drzavnimi mejami in
nimamo ve¢ opravka z izoliranmi enotami, temveé z
odprtostjo in migracijami. Stevilne organizacije, ki
promovirajo c¢lovekove pravice, tvorijo eno izmed
globalnih mrez, po kateri se povezujejo druzbe v svetu
(Wilson 1997, 10). Amnesty International je ena izmed
vodilnih nevladnih organizacij na tem podrogju, koncept
clovekovih pravic pa promovira tudi vedno veé
nacionalnih nevladnih organizacij po svetu.

Wilson steje clovekove pravice “za enega izmed
utopiénih idealov, ki so se ostali” (1997, 1). Pravi, da
clovekove pravice niso proizvod druzbenih odnosov,
temveé so v teh odnosih imanentne, locirane na dveh
podro¢jih druzbenega: na podroéju agensa in modi.
Relacije moci pa so tema, ki bi se ji antropologija morala
ve¢ posvecati, kot je zapisal ze Barrett leta 1984, Ta
kanadski antropolog meni, da ni dovolj, da §¢itimo
marginalizirane kulture in se osredoto¢amo zgolj nanje,
saj so te vedno odvisne in v odnosu s tistimi strukturami,
ki imajo moé¢. Tako bi antropologi in antropologinje veé
prispevali k razkrivanju struktur mo¢i v druzbi. Menim,
da povezava antropologije s podroc¢jem clovekovih
pravic ta cilj Ze pomaga uresnicevati.

Nekaterim v nasi stroki, doma in v tujini, so ideje
svobode in kvalitete zivljenja, povezane clovekovimi
pravicami, blizu in se jim zdi omenjeni koncept
pomemben in ucinkovit. Slednjim se pridruzujem,
ceprav menim, da mora ostati koncept lovekovih pravic
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odprt in mora dopusé¢ati tudi redefinicije, kar nudijo
prav druge kulture. Veliko prispeva prav antropologija,
kot so opozarjali v Ameriski antropoloski zvezi leta
1999, ko so redefinirali svoje staliSce do koncepta
¢lovekovih pravic.

Begunci, begunke in ¢lovekove pravice

14, ¢len Splosne deklaracije o ¢lovekovih pravicah pravi,
da ima “vsak pravico, da iiCe in uZiva v drugih drZzavah
zatoCis¢e pred preganjanjem”. Kljub temu je trend v
Evropski uniji v devetdesetih letih zapiranje meja pred
prihajajoéimi begunci in begunkami, Se zlasti pred
tistimi, ki ne pripadajo Evropski uniji. Problem je
namrec¢ Ze v tem, da ima vsak pravico, da iS¢e in uZiva
azil, ni pa zagotovljene pravice, da azil tudi dobi. Prav
tako je iz medkulturnih raziskav razvidno dejstvo, da so
beguncem in begunkam pogosto kriene clovekove
pravice v drzavi gostiteljici, tudi ¢e azil dobijo (prim.
Krulfeld in MacDonald 1998, 1).

V Sloveniji Zivi trenutno e 2870 bosanskih beguncev in
begunk. Spomladi 1992 je bila ta Stevilka najvecja,
priblizno 45.000. Polovica jih Zivi v zbirnih begunskih
centrih, polovica pa je nastanjena zasebno. Bosanski
begunci imajo pravnoformalni status oseb z zacasnim
zatocis¢em. Tak status je imelo tudi 1500 kosovskih
beguncev in begunk, vendar jim je junija 2000 potekel,
in so se morali vrniti na Kosovo. Toéno §tevilo tistih, ki
so Se ostali, ni evidentirano, saj MNZ in Urad za
priseljevanje in begunce ne vodita veé podatkov o njih,
odkar so ostali brez statusa.

Situacija bosanskih beguncev in begunk je zlasti
neugodna in nehumana, saj sta jim Ze osem let v
Sloveniji kreni dve temeljni ¢lovekovi pravici: pravica
do dela in pravica do enakopravne vkljuCenosti v
socialno in kulturno okolje drZave, v kateri Zivijo. Drugo
ime za slednjo je integracija. V Sloveniji torej lahko
govorimo o odsotnosti integracije, z izjemo delne
integracije otrok, ki se lahko $olajo. Ker ni omogocena
integracija druZin, so vedje medgeneracijske razlike med
¢lani druzine, kot so bile v Bosni in Hercegovini
oziroma kot so znacilne za slovenske druzine.
Etnografska analiza njihovega vsakdanjega Zivlienja je
pokazala, da krSenje omenjenih clovekovih pravic
bosanskih beguncev in begunk veca razlike med
spoloma, saj se zlasti moski pogosto znajdejo v
identitetnih krizah, ker so izgubili svojo vlogo glavnega
prinasalca denarja v druzini, medtem ko se v skladu s
patriarhalno tradicijo tezje prilagajajo na novo
samostojnost zena. Te namre¢ poskuSajo prezZiveti v
begunstvu tudi tako, da mnoge prvi¢ opravljajo zacasna
dela. Najveckrat so to obc¢asna gospodinjska opravila za
slovenske druzine. Na zalost to ne zadostuje za socialno
varnost. Pri tem ne gre pozabiti, da je vecina preostalih
bosanskih beguncev in begunk iz ruralnega okolja Bosne
in Hercegovine, kjer je bila patriarhalna tradicija bolj
zasidrana kot v mestih, zato nekatere prej niso bile
zaposlene. V begunstvu se torej spreminjajo medosebni
odnosi na razli¢nih ravneh.

Posledice krSenja omenjenih temeljnih clovekovih
pravic je zaznati tudi v dolgoletnem psiholoskem stanju
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vakuma, v katerem so osebe z za¢asnim zatociS¢em Ze
osem let brez moZnosti aktivnega vkljuéevanja v drzavo
gostiteljico ali vrnitve v Bosno in Hercegovino, kot tudi
v intenzivnejsih procesih Zalovanja za izgubami.

Pri opravljanju zagovorniske vloge, ki je ena izmed
moznih vlog antropologov in antropologinj, sem
ugotovila, da je koncept clovekovih pravic pravzaprav
edino orodje, ki ga lahko uporabim, ko poskusam
izboljdati kvaliteto Zzivlijenja omenjenih beguncev in
begunk. Koncept ¢lovekovih pravic je edino. poleg
etnografskih argumentov seveda, na kar se lahko oprem,
ko komuniciram s strukturami oblasti. Po mojih
izkusnjah torej koncept ¢lovekovih pravic pomeni pot iz
indiferentnosti do informatorjev in informatork v nasih
prizadevanjih, da raziskave ne bi oblezale le na
zapraSenih policah knjiZnic, zlasti Se, ko imamo opravka
z zelo marginaliziranimi druZbenimi skupinami in
sodobno druzbeno problematiko.

Naj se za zakljuéek povrnem k naslovu simpozija
Slovenska etnologija v zavesti sodobne druzbe in
dodam, da bo, tako menim, slovenska etnologija in
antropologija toliko bolj v zavesti druzbe. kolikor se bo
ukvarjala s sodobnimi druzbenimi problemi. Seveda za
stroko niso zanimivi le sodobni fenomeni. dokler pa jih
veéinoma ne uposteva, se marginalizira kar sama.
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Jernej Mlekuz

PROSTOR NA GALA PLESU
IN BOINEM POLIU ETNICNE,
NARODNE TER NACIONALNE

DENTITETE:

|ZBRANI TEORETSKI VIDIKI

Besedilo sprva predstavi nekatere teoretske
poglede v razumevanju prostora in prikaze
Pomen skupnosti oziroma druzbe v ¢lovekovi
(@)percepciji prostora. Sledi prikaz etnicne,
harodne in nacionalne identitete ter vioge
Prostora, krajev in prostorskih prvin pri
etnicnem, narodnem in nacionalnem

dentificiranju.

Prostor je ob spremljevalcu - ¢asu, dimenzija, ki je
neizbrisljiva v druzboslovni in humanistiéni misli. Toda
Zaradi svoje “prostrane” in “izmuzljive” narave se ga
POsamezne stroke in strokovnjaki le redko in neradi
dotaknejo. To besedilo nikakor ne Zeli in niti ne more
Po'dati neke pregledne slike o tem, ne samo pregovorno
Feceno, “neskonénem” kupu idej in konceptov; ampak se
relativno  ozko omeji na pomen prostora kot
k")mpfmcmc etni¢ne, narodne in nacionalne identitete.
Pri tem je treba osvetliti nekatera Sirsa teoretska
f?:CUnwvanja v lem “prostorskem” kompleksu, predyvsem
ll‘sta. ki se dotikajo razmerja med prostorom in druzbo.
Glede na to, da so navedena (prostorska) vprasanja
[)Irudmel izrazitega interdisciplinarnega preucevanja, “na
mrgko" posegam po Studijah okoljske psihologije,
krajinske arhitekture, Stevilnih poddisciplin sociologije,
geografije, antropologije itd.

Nelkateri teoretski pogledi
k razumevanju koncepta prostora

Koncept prostora

Prostor, ki ga zaznavamo kot morje, nebo, kopno ali kot

mesto, ki se razteza pred nami z razgleda visoke stavbe,

prostor kot prostor ulice, kot notranjost ali zunanjost

stavbe. prostor na zemljevidih in nacrtih, v

kozmologijah, geometrijski prostor, Kkonstruiran

matematicni prostor, medzvezdni prostor, prostor, ki ga
posedujejo predmeti, ali prostor, ki si ga lastijo drzave ali

je posvecen bogovom - vse to in se veliko vec spada v

nase izkusnje in razumevanje prostora.

Prostor - amorfen in nerazumljiv, je vse prej kot enota,

ki jo je mogoce neposredno opisati in analizirati. Narava

prostora je bila rdeca nit Stevilnih diskusij filozofov in
raziskovalcev razlicnih strok, ki pa so ostale brez
konénega locila. Ni namrec preprosto postaviti ogrodja,
kamor bi vpeli oblike prostorov, ki so bile identificirane
in spoznane za pomembne. Ne bi bilo smiselno, da bi se
pregloboko spuscal v te vrste diskusij, prav pa je, da vsaj

v zelo omejenem obsegu predstavim raznovrstno

razumevanje oziroma dojemanje prostora glede na

konceptualni in izkustveni kontekst. Tipologija, ki jo
podajam v nadaljevanju, je povzeta po humanisticnem

geografu Relphu (1976, 8-28).

I. Pragmaticni ali primitivni prostor je prostor
instinktivnega vedenja in nezavednih dejanj, v
katerem vedno reagiramo brez premisljanja. Gre za
organski prostor, ki je ukoreninjen, v stvareh stvaren
in konkreten, strukturiran nezavedno z osnovnimi
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individualnimi izkudnjami, asociiran z gibi telesa in
cuti.

2. Perceptualni prostor je najneposrednejSa oblika
zavedanja; je egocentriéni prostor, ki ga zaznava vsak
posameznik. Je Ze prostor, za razloCek od
pragmati¢nega, ki ima vsebino in pomen ter kot tak
ne more biti lo¢en od izkusenj in namer. Perceptualni
prostor je prostor dejanj, osredotocenih na osnovne
potrebe in prakse, ter ima tako Ze jasno razvito
strukturo.

3. Eksistencni prostor je notranja struktura prostora, ki
se pojavlja v konkretnih izkusnjah z okoljem clanom
posamezne kulture/druzbe. Je intersubjektiven in
zato “odgovoren” vsem ¢lanom skupnosti. Pomeni
eksistencialnega prostora torej koreninijo v kulturi,
oziroma so tisti, ki jih individuum izkusi v kulturi. Le
izjemoma so vsota pomenov individualnih
perceptualnih prostorov. Eksistenéni prostor torej ni
zgolj pasiven prostor “cakajoc na izkustva”, temvec je
permanenino ustvarjajo¢ in dopolnjujoc se s
¢loveskimi aktivnostmi. Eksisten¢ni prostor lahko
razdelimo na posveceni in geografski.

3.1. Posveceni prostor je prostor arhai¢nih religioznih
izkustev; je trajno razlikujo¢ se in obdan s simboli.
Posveceni prostori so sredisca svela - tocke, kjer so
tri kozmicéne ravni (nebesa, zemlja in pekel) v stiku in
kjer je mozna njihova medsebojna komunikacija. Teh
sredis¢ seveda ne moremo razumeti kot geometricnih
enot in njihovo stevilo je lahko v doloceni regiji
neskonéno.

3.2. Odkar imamo v sodobni druzbi opraviti z
desakralizacijo, je izkustvo svelega za vecino ljudi
nedosegljivo. Tako imenovani geografski prostor je
podoba c¢lovekovega osnovnega zavedanja svela,
njegovih izkustev in vezi z okoljem. Je pomemben
prostor za doloc¢eno kulturo, tako da je “kultiviran” s
poimenovanjem (prostora), s “kvalitetami” za
cloveka in s preoblikovanjem - da sluzi potrebam
clovestva. Geografski prostor ni objektiven in
nevtralen, ampak je zapolnjen z razliénimi pomeni.
Geografski prostor je enkraten; ima svoje ime -
Svica, Maribor, Stajerska, Gvinejski zaliv itn.

Geografski prostor ima zelo razpoznavno strukturo tako

v vertikalni kot v horizontalni smeri. Govorimo o

prostoru nacij, kontinentov ali regij, ki so nedosegljivi

nasemu neposrednemu izkustvu. Naslednja stopnja so
pokrajine, ki so v ozadju élovekovih dejanj in odslikavajo
njegove interakcije z okolijem na najvi§jiem nivoju. Sledi

urbani nivo, ki se od prejinjega razlikuje po tem, da je v

previadujoci meri zgrajen s ¢loveskimi napori in nameni.

Na 3Se niZji stopnji je ulica kot baziéna izkuinja mesta in

dalje dom kot sredidéna referenéna toéka élovekovega

obstoja (Norberg-Schulz 1971). Seveda je podana
lestvica le ena izmed Stevilnih moZnih. Na splodno se
zdi, da zivimo v svetu razliénih ravni, vedeti pa moramo,
da smo v doloc¢enem trenutku osredotoceni zgolj na eno;
ko volimo, smo osredotoceni na drzavni nivo, ko is¢emo
parkirni prostor, nam je pomemben prostor ulice ali
mesta. Na vsaki od omenjenih stopenj je tudi bolj ali
manj jasno razpoznaven horizontalni nivo, ki vsebuje tri
clemente: podrogja, poti, ki odslikavajo smeri in
intenzivnost namer ter izkustev, vozliséa ali centri
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poudarjenih pomenov.

4. Arhitekturni prostor in prostor prostorskega planiranja
nista osnovana na izkustvu prostora, ampak sta
primarno  povezana z dvodimenzionalnim
kartografskim prostorom. Za razloéek od
eksistenénega prostora, katerega dejavnosti so brez
formalne konceptualizacije, vsebujeta premisljen
poskus ustvarjanja prostorov.

5. Kognitivni prostor je sestavljen iz abstrakinega
konstrukta prostora, ki je izpeljan iz identifikacije
prostora kot objekta refleksij in poskusov razvitja
teorij o njem. Esenca koncepta tega prostora lezi v
relativnosti  lokacije, ki je mnajbolj nazorno
predstavljena v Evklidskem prostoru, kjer je kraj
(osnovno) razumljiv kot lokacija s koordinatami.
Kognitivni prostor je homogen, uniformiran in
nevtralen, z enakimi vrednostmi na vseh mestih in v
vseh dimenzijah. Je prostor geometrij, zemljevidov
(kartografske projekcije so najnazornejse podobe
kognitivnega prostora) in teorij prostorske
organiziranosti.

6. Abstraktni prostor se od kognitivnega razlikuje po
tem, da je bil zadnji “identificiran”. Je prostor
logicnih odnosov, ki nam dopuscajo, da odkrivamo in
opisujemo prostore, ne da bi jih nasli v empiriénih
opazovanjih, zato je svobodna kreacija cloveske
domisljije.

Poenostavljeno lahko recemo, da pragmati¢ni prostor
cloveka povezuje z “naravnim”, “organskim” okoljem,
perceptualni prostor je bistven za ¢lovekovo identiteto,
eksistencéni prostor ga vzporeja s socialnimi in
kulturnimi enotami, kognitivni prostor pomeni, da je
¢lovek sposoben razmisljati o prostoru (Norberg-Schulz
1971, 11). Seveda podana klasifikacija ni edina mozna.
Tuan (1975), ki povzema druge aviorje, razlikuje
transcendentalni, prakticni, fizi¢cni, socialni in
matematiéni prostor. Sonnenfeld (1976) z vidika
vedenjske geografije razlikuje Sstiri  prostore:
geografskega kot objektivni prostor, ki zaobjema ostale
prostore; operativnega, v katerem se odvijajo razliéni
socasni procesi, ki vplivajo na clovekovo vedenje:
perceptivnega kot del operativnega prostora, ki ga
clovek neposredno dojema prek lastnih izkuSen;j:
vedenjskega kot del perceptivnega prostora, v katerem se
dejansko odvijajo clovekove aktivnosti.

Prav tako je treba poudariti, da meje med podanimi

prostori niso jasno razpoznavne, kot se zdi na prvi

pogled. Poglejmo le na nekatere antiéne zemljevide, kjer

se prepletata kognitivni in posveceni prostor, ali k

nekaterim “prvobitnim” Kkulturam, kjer so meje med

posamicnimi prostori povsem zabrisane (Relph 1976).

Vsekakor gre za razliko ali razdaljo med okoljem,
prostorom kot objektivno danim dejstvom in procesi
clovekovega dojemanja oziroma zaznavanja te danosti.
Prostor se ne kaZze le v mejah nase perceptivne
moznosti, ki jo dolocajo nasa cutila; torej apercepcija
prostora ni le individualna. Nase predstave o prostoru so
odvisne od druZbe in kulture: tako ljudje iste stvari
razliéno vidijo, ¢eprav razpolagajo z enakimi cutili. S
tem ho¢emo povedati, da vidimo prostor, ki nas obdaja,
razlicno; te predstave so namre¢ del kulture. Vsaka
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druzba prek verskih predstav, ideologije in

najrazliénej§ih oblikovalcev druzbene in kulturne

Zavesti ustvari posebno predstavo o prostoru, pa naj gre

Zza kozmos kot najsir§i dojemljiv prostor, za drZavni

prostor ali prostor neke kulture, prostor bivanja itn.

(Juznic 1987, 297-298).

Predmet besedila je prostor, ki se pripadnikom kulture

pojavlja v konkretnih izkusnjah z okoljem, torej

eksistencni prostor: posveéeni in geografski. Analiza
koncepta kraja' oziroma prostora, ki jo je podal

Lukermann (1964), najnazorneje predstavi znaéilnosti

prostora, o katerem spregovori besedilo v nadaljevanju:

l. Ideja lokacije in e posebno ideja lokacije, ki se
nanasa na druge prostore, kraje in predmete, je prav
gotovo Lokacijo lahko oznaimo z
notranjimi oznakami (lega) in 2z zunanjimi
povezavami z drugimi lokacijami (polozaj). Prostor
ima tako svojo notranjost in zunanjost.

2. Prostor vsebuje integracijo elementov “narave in
kulture”. Vsak prostor ima svoj notranji red, ki ga lo¢i
od drugih prostorov. Vsak prostor je tako enkratna -
neponovljiva entiteta.

3. Kljub enkratnosti prostora so ti med seboj povezani s
sistemom prostorskih interakcij in transferjev.
Razliéni prostori tako sodelujejo oziroma so sestavni
deli v procesu krozenja [circulation].

4. Prostor je razmejen; je del vecjih prostorov in je
sestavljen iz manjsih. Prostor je tako osredotocen na
sistem razmejevanja.

5. Prostori “umirajo in se rojevajo”. Z zgodovinskimi in
kulturnimi spremembami prihajajo novi elementi in
stari elementi izginjajo. Prostor ima tako
razpoznavno zgodovinsko komponento.

6. Prostor ima pomen; karakteriziran je z verovanji in
prepricanji cloveka.

Lukermann razume kraj oziroma prostor kot skupek

ir‘l‘agl'acij narave in kulture, ki se je razvil in se razvija na

Specificni lokaciji, povezani s pretokom ljudi in

Predmetov iz drugih prostorov. Prostor tako ni samo

“nekje” necesa; je lokacija z vsem potrebnim, kar

oblikuje to lokacijo v integriran in smiseln “fenomen”.

asnovna.

Esenca prostora in vioga druzbe/skupnosti

v vsakdanjem Zivljenju prostorov ne zaznavamo Kot
Neodvisnih, jasno definiranih entitet, ki bi bile preprosto
Opisliive z lokacijo in videzom. Prostori so tako
najveckrat zaznavani kot skupek lokacije, pokrajine -
ZUnanjega videza prostora, ritualov, drugih ljudi,
Osebnih izkusenj, skrbi in navezanosti na dom ter
Povezav, kontekstov z drugimi prostori. Prostori se med
seboj prekrivajo, interpretirajo drug drugega in so §iroko
odprti razliénosti interpretacij. V zelji po razumevanju
Prostora kot fenomena pa nam ta razlicnost in
kompleksnost povzrocata glavno tezavo. Pot Kk
TZumevanju omenjenega fenomena je mozna, ce
lo¢imo posamicne lastnosti prostora, npr. lokacijo,
Zunanji videz, osebno vpetost v prostor itn. V
Nadalievanju besedila bom v odnosu do prostora
Predstavil in tako v njem poudaril le viogo druzbe
Oziroma skupnosti.

Druzbene poteze skupnosti, njen sistem vrednot,

TEMA

verovanj in kolektivnega spomina opredeljujejo odnos
posameznika do prostora. Delovanje posameznika in
njegov odnos pa sta v nasprotni smeri sestavni del
oblikovanja odnosa celotne druzbe do istega prostora.
Pri tem gre za vzajemno delovanje med posameznikom
in druzbo (Simmel 1993) in iz tega izvirajoco druzbeno
spremembo. Rezultat medsebojnega vplivanja in
nenehne spremembe je tudi ¢lovekov zapis v prostor.
Ceprav je raba prostora posledica prostorskih danosti, je
nacin prilagajanja rabe vedno odvisen od ekonomskih,
tehnoloskih, kulturnih zakonitosti druzbe, od ideologije
in politicne strategije’ (Kucan 1997, 4).

Druzbeni odnosi, ki jih ozna&uje doloCen kraj, so enako
ali bolj pomembni za proces navezovanja na kraj’ kot
fizitna konfiguracija (Altman in Low 1992, 5). Do
enake ali podobne ugotovitve je prisla tudi kraljeva
komisija lokalnega angleSkega parlamenta: pri tem ko
navezanost na “domace okolje” naras¢a s trajanjem
bivanja v tem okolju, je ta navezanost pretezno primarno
oblikovana z interakcijo posameznika z drugimi ljudmi
in manj z odnosom osebe do fizicnega okolja samega
(Relph 1976, 33). Taki poudarki na pomenu skupnosti
oziroma druzbenih odnosov se zde grobo zanikanje
vloge prostora in njenega izkustva, ¢e ne upostevamo
preprostega dejstva, da se ¢loveski odnosi, na katerih je
zgrajen obcutek identitete, najveckrat oblikujejo med
ljudmi, ki si delijo isti del prostora. In dejstvo, da nismo
vedno navzoéi v “nasem” okolju, ne daje prostoru nié¢
manj veljave, saj iz tega “nasega” okolja oblikujemo naso
in pojavnost drugih, ki je bistveni del osebne identitete
(ibid.). Zaznavno okolje, torej tisto in tako, kakrSno
clovek dojema in zaznamuje v svoji zaznavi, je namrec
bistvenega pomena v identifikacijskem smislu (JuzZnic¢
1993, 149).

Stokols v pregledu psiholokih, sociolo§kih in
antropoloskih raziskav, ki se ukvarjajo s problemom
simbolizma v prostoru, poudarja, da fizi¢ne prvine
prostora in kraji zaradi trajajoce povezave s skupinskimi
dejavnostmi in izkuSnjami postopoma pridobijo
druzben pomen; tako vpeljane simbolne kvalitete
fiziénega okolja postanejo nadomestni vir druZbene
moc¢i - njihov vpliv na ¢ustva in obnasanje posameznika
se lahko pojavi tudi takrat, kadar ne pride do

| Lukermann (1964) na tem mestu ne govori o konceptu
eksistenénega prostora, temve¢ o “koncept kraja” [concept of
place]. Angleska strokovna literatura namreé dokaj natanéno
razlikuje med pojmoma “prostor” [space] in “kraj” [place]. Glede
na to. da v domacdi strokovni literaturi nisem opazil tako
doslednega razlikovanja (Juznié, Kuéan, Ogrin, Mlinar, Bufon itn.)
oziroma da se veckrat uporablja pojem “prostor”, kjer bi bil v
angleski strokovni literaturi uporabljen pojem “kraj”, se tudi sam
ne drzim strogega “anglosaskega” razmejevanja in sledim
domacim avtorjem.

2 Zelo nazoren primer je sprememba sestave in podobe angleske
krajine v 18. stoletju, ki jo je izzval parlamentarni odlok o ogradah.
Siroka in odprta polja so zamenjale veliko manjse parcele,
ograjene z zivimi mejami. Prav ta urejena in negovana krajina je v
anglesko zavest vstopila kot simbol njihove identitete (Kucan
1997, 4).

3 V npadaljevanju uporabljam pojma “navezanost na kraj” in
“prostorska identiteta”, katerih vsebini in pomena bom
podrobneje pojasnil v nadaljevanju.
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neposrednega stika (Kuc¢an 1997, 3-4). Podobno Smith
ugotavlja, da so za etni¢ne identitete “bolj kot prebivanje
na nekem kraju ali njegova posest, pomembni dodani
pomeni in asociacije, ki jih kraj vzbuja. Temu kraju
namreé¢ pripadamo.” (Smith 1991, 23). Pomen take
pripadnosti prostoru in skupnosti najdemo pri Zupah -
slovanskih rodbinskih zadrugah, ki so nastale po trajni
naselitvi, vendar pred individualno lastnino zemlje. Za
pripadnost Zupi je bil namre¢ kraj prebivanja
pomembnejsi od porekla po rojstvu (Kuéan 1997,
13-14). Povezanost skupinske identitete neke druzbene
skupine s prostorom, v katerem biva, se torej prav tako
oblikuje skozi druzbene odnose in ne izhaja iz prostora
samega. Ce bi prostorska identiteta izhajala zgolj iz
prostora kot takega, potem pri izseljenskih skupnostih
ne bi obstajala navezanost na “izvorni” prostor, saj zdaj
bivajo drugje. Prostorska identiteta se torej oblikuje iz
vzajemnega delovanja med posameznikom, druzbo in
prostorom (ibid., 14).

Navezanost na kraj,’ navezanost na dolocen
prostor

Clovekovo istovetenje s prostorom ima ontoloske

korenine v tem, kar Heidegger razume kot bivanje -

proces, s katerim ljudje spreminjajo kraj svoje eksistence

v svoj dom, kar vsaj delno temelji na Custvenem

dojemanju sveta, Vsekakor je clovekova eksistenca tudi

prostorsko opredeljena, kar velja tako za posameznika

kot za skupnost (Kuéan 1996, 1).

Custven odnos do okolia je osnova topofilije

[topophilie] in iz tega izhajajoce potrebe po preucevanju

¢lovekove navezanosti na kraj. Topofilija vkljucuje vse

¢lovekove custvene vezi z materialnim okoljem (Tuan

1974, 3) in jo je mogoce razvijati v razliénih oblikah

oziroma kontekstih, od fizicnega stika, estetske

privlaénosti, Zivljenjske povezanosti z domacim krajem
do patriotizma (Seamon 1984). Preucevanje custvenega
odnosa do okolja je pomembno zato, ker pogojuje
sistem vrednot - pogojuje vrednotenje posamicnih deloy

prostora in izbiranje med njimi (Kucan 1996, 4).

Custven odnos do prostora pa je skoraj vedno povezan s

spoznanji (misljenjem, znanjem, prepricanjem) in s

praksami (dejanji, obnaSanjem). “Navezanost na kraj”,

navezanost na dolocen prostor tako vkljucuje skupek
med seboj povezanih  Custev, znanj, prepricanj,

obnaSanja in dejanj (Altman in Low 1992, 4-5;

Proshansky et al. 1983). Tako lahko govorimo tudi o

“emocionalni” in/ali  “sociokulturni” komponenti

navezanosti na kraj.

Pri razumevanju kompleksnosti pojma navezanosti na

kraj nam je lahko v pomo¢ pregled razliénih pristopov k

preucevanju pojma. Razmejimo lahko Stiri pristope

(Altman in Low 1992, 8-9):

1. bioloSki pristop proucuje evolucijske in psiholoske
prilagoditve ¢loveske vrste na dolo¢ena okolja;

2. okoljsko zasnovane teorije na primer razlagajo, da
okolje oblikuje odnose med ¢lovekom in prostorom
prek interakcije tehnologij in virov (kulturna
ekologija), prilagoditev cloveka na lastnosti in
razpolozljivosti okolja (geomorfoloski regionalizem)
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ali vplive okolja na vse aspekte ¢lovekovega bivanja
(okoljski determinizem);

3. psiholoski nivo navezanosti na kraj se dotika predvsem
spoznavnih in custvenih povezav posameznika z
dolo¢enim krajem oziroma prostorom;

4. zadnji pristop vkljucuje socialnokulturni pomen in
dinamiko navezanosti na kraj. Socialnokulturna
definicija navezanosti na kraj sloni na spoznanju, da
obstaja pretvorba izkustva kraja ali dolocenega
prostora v kulturno smiseln simbol, kar kraj oziroma
prostor je (Low 1992, 166). Richardson (1982)
razlaga, da omenjena fenomenologija kaze na to, da
ljudje povezujejo kraje s kulturnimi atributi; kot
recimo v Cartagu - Kostariki: urejenost okolja in
vedenje na plazi le-to definira kot prostor “kulture” in
ustreznega obnaSanja, nered in hiter tempo trZnice pa
jo oblikuje v prostor pametnih in prebrisanih ljudi.
Richardson tako nadaljuje, da preoblikovano
izkustvo izzove simbol (plaza, trznica), ki nas
opominja na kulturne pomene in socialne implikacije
prostora. Toda za mnoge kraje ali prostore razmerje
med prostorom in ¢lovekom ni vzpostavljeno prek
pretvorbe izkustva. O navezanosti na kraj lahko
govorimo tudi v primeru mitoloskih prostorov, ki jih
¢lovek ne more izkusiti, ali v primeru posesti zemlje,
drzavljanstva itn., ki simboliéno vkljucujejo
socialnopoliti¢ne, zgodovinske in druge pomene.
Kljuéni aspekt socialnokulturne navezanosti na kraj
je, da je simboli¢no razmerje med posameznikom
oziroma skupnostjo in krajem ali prostorom lahko
izpeljano iz kulturno vrednotenega izkustva ali iz
pomenov drugih socialnopolitiénih, zgodovinskih in
kulturnih virov (Low 1992, 166).

Lowova (1992) je na podlagi veé¢ studij prisla do

tipologije Sestih simboli¢énih povezav med clovekom

oziroma skupnostjo in prostorom - S§estih tipov
socialnokulturno pogojene navezanosti na kraj:

1. geneoloska povezanost s prostorom skozi zgodovino
in druZinsko-rodovne vezi;

2. povezanost skozi izgubo kraja oziroma prostora ali
skozi uni¢enje skupnosti;

3. ekonomska povezanost s prostorom, ki vkljucuje
lastni$tvo, nasledstvo in politiko;

4, kozmoloska povezanost s prostorom skozi religiozne,
duhovne ali mitoloske povezave;

5. povezanost s prostorom skozi religiozna in sekularna
romanja, praznovanja in kulturne dogodke;

6. narativna povezanost s prostorom skozi
pripovedniStvo in poimenovanje krajev oziroma
obmocij.

Fenomen navezanosti na kraj, na dolocen prostor, ki je

najveckrat kraj bivanja, se torej udejanja v pripisovanju

posebnega (simbolicnega) pomena krajem ali
prostorskim prvinam. Kot smo Ze omenili, pri tem ne
gre za neposredno navezanost na Kraje ali prostorske
prvine kot take, temvec te simbolizirajo druzbene
povezave in medsebojne stike. Tu gre poslediéno za
skupinsko pripadnost - ljudje, ki se druzijo, izmenjujejo

mnenja, gradijo svoj vrednostni sistem, bodo v

posamicnih prostorskih prvinah in krajih prebrali

dolocene simbolne pomene. Simboli, ki so tako
razumljivi le v doloéenem druzbenem kontekstu,
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cloveku omogocajo, da razume in strukturira svoje
okolje in skladno s tem usmerja svoje ravnanje. Iz tega
sledi, da so pomensko obogateni kraji in prostorske
prvine lahko nosilke tako osebne kot skupinske
identitete - simboli pripadnosti dolo¢eni skupini
(Kucan 1996, 21).

Pri fenomenu navezanosti na kraj je treba omeniti Se
eno, do zdaj ne najbolj jasno predstavljeno razlikovanje.
Posameznik ali skupina si dodelita prostor, ki mu receta
“dom” ali “domovina”. Ta, kakor jo imenuje JuZnié
(1987, 292-298) “sentimentalna orientacija”, je po eni
strani opredeljena kot identifikacijska, po drugi pa kot
prestizna. Pri prvi gre za teritorij kot prostor bivanja in
z njim povezano domacnost ter ni vedno povsem
natanéno institucionalizirana. Prestizna pa je povezana
Z vrednotenjem posamicnih delov okolja glede na
pomen, ki mu ga pripisujeta druzba in kultura, in je s
tem Ze povsem institucionalizirana. Juzni¢ nato poudari
Se “simboliéno orientacijo”, ki je povezana s kulturno
uveljavljenimi vrednotami, ki jih prostoru pripisujejo
liudje; tudi mimo in ne glede na dejansko vrednost
prostora. V to orientacijo lahko Stejemo tudi tiste
vrednote, ki prostoru pripisujejo estetske, moralne,
verske, etnicne pomene.

Etnicna, narodna in nacionalna
identiteta v odnosu do prostora

Etnicna, narodna in nacionalna identiteta
kot skupinske identitete

Osnovni merili, ki opredeljujeta vsako identiteto, sta
kontinuiteta in diferenca. Mlinar (1992, 454) jo na
kratko definira: “Karkoli ze razlikuje enega od drugih in
8a dela istega skozi cas, ustvarja identiteto. [...] Tisto,
Kar zdruzuje, vsebuje tisto, kar izkljucuje.”

Pojavnih oblik identitete je vec. Predmet raziskave je
skupinska identiteta, ¢eprav, kakor bomo videli kasneje,
med skupinsko in osebno identiteto ni vedno popolnega
soglasja, Posameznik se lahko odrece kaksni druzbeni
Zavezanosti, zataji pripadnost in zanika identiteto, iz
katere sicer izhaja (Juzni¢ 1993, 140).

Skupinska identiteta izvira iz obéutka pripadnosti,
varnosti in vkljuéenosti; je nosilka zgodovinskega
SPomina. Pripadnost se izraza na Stevilne nacine: od
Zivljenjskega stila, seg in navad, ki se skupinsko
dologajo, jezika, komuniciranja in kolektivnega
SPomina, ki veZe generacije in utrjuje prepri¢anje o
trajanju skupine, pa do z zakoni urejenih pravic in
Obveznosti, zavarovanosti, pristojnosti in navezanosti.
Skupinska identiteta Jje uravnotezena - iz cesar izhaja
Pritisk na posameznike, ki se morajo podrejati doloceni
Posploseni “tipicnosti” (140).

Posameznik z vecjim ali manj$im poudarjanjem nosi v
Sebi ve¢ skupinskih identifikacii, ki se raztezajo od
druzbenih spon in zavezanosti, ozemeljske namestitve
dO_ svetovnonazorskih  prepri¢anj, religioznih
Pripadnosti, politicnih opredelitev in ideoloskih
Zaverovanosti (141).

Za lazje razumevanje besedila v nadaljevanju na kratko
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obnovimo ze (pre)veckrat (pre)preslisano zgodbo o
etniji, narodu in/oziroma naciji ter med njimi pois¢imo
razlike in podobnosti.

Kljuéni kriterij razlikovanja med etnijo, narodom in
nacijo je po mnenju vecine avtorjev stopnja politizacije,
oziroma v koliksni meri se dolocena etnicna skupina
kot skupnost (od znotraj in od zunaj) prepoznava in
kako si lasti pravico do drzavnosti.

Opredelitev pojma etnije tako ni absolutna, ampak je
postavljena v iskanje razlik med etnijo, narodom in
nacijo. Etnija je v primerjavi z narodom opredeljena kot
neko “sploSnejSe stanje”, v katerem S$e ni mocnih
politi¢nih in ideoloskih razclenitey, znacilnih za narode.
Etnije so potencialni narodi, a ni nujno, da pri njih pride
do procesa narodnega izoblikovanja. Ze Max Weber
govori o etniénih skupinah v pomenu potencialnih
narodov, ki v etnicnem oziru dobro vedo, kaj niso, in
Sele potem, ko se zavedajo, kaj so, se oblikujejo v narod
(Rizman 1991, 18).

Osnovne komponente etnicnosti so po Smithu (1987,
22-29) naslednje: povezanost z doloéenim prostorom,
skupna zgodovina, distinktivna kultura, skupno ime, mit
o skupnem izvoru in obcutek solidarnosti. V tem sklopu
je mit o skupnem poreklu sine qua non etnicnosti.
Podobno Juzni¢ (1993, 286) pojem etnije veze na pet
kontinuitet; teritorialno, biolosko geneticno (resni¢ni ali
namisljeni skupni izvor), jezikovno komunikacijsko,
politicno in pogojno Se gospodarsko (utrjuje
komunikacije na dolo¢enem teritoriju).

Najpogostejsi kriteriji etni¢nega razlikovanja so jezik,
religija, zgodovinski spomin in zgodovinski miti. Med
temi je jezik prav gotovo najbolj zanesljiv kriterij
razlikovanja med etnijami in ima pri oblikovanju etnij
srediséni pomen (Juzni¢ 1993).

Smith® (1987, 144) razlike med etnijo in narodom
povezuje z vprasanjem teritorialnosti, drzavljanstva,

4 Trditev je oprta na stevilne raziskave in porocila o "slovenskih™
izseljencih, npr. Cebulj Sajko (1992), Drnoviek (1991). Zigon
(1999) itd. Na navezanost izseljenskih skupnosti na “izvorni”
prostor kaze tudi pogosta raba krajevnih imen, kot so npr. Triglay,
Bled, Jadran, Slovenija itd., v poimenovanjih njihovih drustev,
glasil in periodi¢nega tiska. Triglav, Bled, Brezje, lipa ali njen list,
stereotipzirana - “domacijska” slovenska krajina itd. so tudi zelo
pogosti motivi v izseljenskih publikacijah.

5 Navezanost na kraj v pomenu, na kakrinem sloni pri¢ujoca
razprava, se je lahko razvila Sele pri sedentarnih kulturah. S stalno
naselitvijo se je razvila notacija zemljiske posesti - lastnistva na
zemlje, ki ga nabiralniSke selitvene kulture ne poznajo, kar je
zacelo na svojevrsten nacin pogojevati osebno in skupinsko
identiteto. Kot primer nelastniskega dojemanja prostora lahko
navedemo kulturi severnoameriskih Indijancev in avstralskih
domorodcev, kjer sta ¢lovek in zemlja eno in isto, ne pa drug od
drugega locena (Sumi 1990, 152-157; Kucan 1996, 1).

6 Smithov pogled na narode in vse, kar sodi zraven, velja za
“primordialisticnega” - poudarja neko zgodovinsko kontinuiteto
nastajanja narodov, ki imajo po njegovem mnenju opraviti s takimi
prvinskimi vezmi, kot so obéutja sorodnosti in razsirjene druZine.
Temu pogledu nasproti stojijo nekateri avtorji (Anderson,
Hobsbawm itd.), ki razumejo narode kot namisljene konstrukte, ki
s0 nastali pod pritiskom razhicnih elit, da bi zadovoljile svoje
politicne in ekonomske cilje (Rizman 1991). Razumevanje naroda
kot obstojeéega zgodovinskega procesa ali na drugi strani kot
konstrukta implicira tudi razliéno videnje vloge prostora oziroma
teritorija v odnosu do pojava naroda in vsega, kar sodi zraven.
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pravic, pravnega kodeksa in politiéne kulture. Juznié
(1993, 278) najde osnovo obravnavanega razhajanja
predvsem v velikem pomenu politike, politicne kulture
in ideologije za obstoj naroda. Narod je, kot plastiéno
ponazarja Rizman (1991, 18) in kot je bilo Ze prej v
podobni analogiji receno, “samozavestna etniéna
skupina, ali drugace povedano: medtem ko je etnicna
skupina kot taka spoznana po drugih (od zunaj), pa se
narodi spoznajo kot taki sami.”

Nacija je pogojena z oblikovanjem drzave oziroma
pokrivanjem enega samega naroda (v tem primeru
nacije) in drzave, ko lahko govorimo o nacionalni drzavi.
Nacionalna identiteta se tako pokriva s pojmom
drzavljanstva in lahko celo re¢emo, da se nacionalna
identiteta ugotavlja na osnovi drzavljanstva. Locevanje
med etni¢nostjo in drzavljanstvom tako na primer
postavlja dvojno identiteto, s katero se vsakodnevno
srecujejo izseljenci, pripadniki narodnih manjsin itd. Na
tem mestu pa sele posteno vstopimo v jezikovno
dzunglo, skozi katero smo ze skozi teh nekaj vrstic
tezko, pocasi in previdno premikali.

Prostor kot nosilec etnicne, narodne in
nacionalne identitete

Posameznik oziroma skupnost se najprej identificira z
ozemljem, fteritorijem; clovek zacrta meje svojega
bivaliica. Na osebnostni ravni je to prostor konkretnega
bivanja, ki mu reéemo “dom”, na skupinski ravni pa je ta
teritorialna identiteta “domovina”, pojmovana kot
drzava ali kaksna druga ozemeljska enota. “Teritorialna
identifikacija”, kakor jo imenuje Juznié (1987, 293), se
vedno prepleta z drugimi vezmi pripadnosti: s
sorodstvom, sosedstvom, skupnim jezikom, z
etni€nostjo, narodnostjo itd. Ozemlje, posebej &e je
natanéno definirano v povezavi z zakljuéeno
skupnostjo, ima zelo veliko identifikacijsko vlogo
(Juznié 1993, 146). Se enkrat moramo poudariti, da se
povezanost skupinske identitete neke druzbene skupine,
tudi naroda z ozemljem, v katerem biva, oblikuje skozi
druzbene odnose in ne izhaja iz prostora per se.
Ozemlje, samo po sebi brez pomena in pasivno, dobi
pomen z druzbeno akcijo in verovanji (Knight 1982,
515). Tako Smith (1991) in Juznié¢ (1993) razlagata, da
etnije in njihova povezanost s prostorom obstajajo, tudi
¢e so ze davno lo¢ene od domovine; za primer navedeta
Armence in Jude, pri katerih je navezanost na domovino
kot ozemlje oziroma kot kraj bolj simbol kakor ziv
spomin.

Williams in Smith (1983) v analizi nacionalnega
oziroma narodnega ozemlja poudarita osem vidikov, ki
se kazejo tako v nacionalisticnih ideologijah kot v
ljudskih emocijah v odnosu druzbe do njenega prostora.
Prvi vidik se nanasa na pojem “habitata”, za katerega
posamezne skupnosti sodijo, da so nasle najugodnejse
zivljenjske oziroma ekoloke razmere. Ta vidik, ki je bil
prisoten Ze pri prvih stalno naseljenih skupnostih na
Bliznjem vzhodu, je dobil v obdobju romantike
poudarjen pomen, ko so Stevilni avtorji opozarjali na
kvarne vplive urbanizacije druzb oziroma narodov, ki s
tem izgubljajo povezanost s svojim “naravnim” okoljem,
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tradicionalno podobo in znacilnosti. Vidik ljudske
kulture, ki se v veliki meri nanasa na vidik “habitata”,
poudarja povezanost posameznih kulturnih skupnosti s
pokrajino, katero z dolgotrajnim bivanjem precblikujejo
v posebno kulturno pokrajino, ki pa ima obraten vpliv
na posameznike in druzbo pri oblikovanju njihove
kulture. Vidik meja se v odnosu skupnosti do svojega
teritorija posredno kaze v kontekstu identifikacijskih “in-
grup” in “out-grup” ter njihove socasne percepcije
(Bufon 1996). Vidik domovine je prav gotovo kljuéni
oziroma najtrdnejsi element odnosa neke skupnosti:
etnije, naroda ali nacije do svojega ozemlja. Domovina
Je enkratno, razpoznavno in predvsem “zgodovinsko”
ozemlje, katere pravica do posesti se prenasa prek
prednikov skozi generacije. Identiteta naroda je
povezana z zgodovino in ta zgodovina ima korenine v
domovini.

Prostor, ki ga druzba naseljuje, ima v kulturnem smislu
simboliécne pomene, v druzbenem pa je praviloma
semantiéno strukturiran (Juznié 1997, 283), zato se
pripadnost prostoru pri ¢loveku ne more izrazati zgolj z
opredelitvijo teritorialnih meja. Ce je ozemlje ena izmed
osnov za oblikovanje etniéne, narodne in nacionalne
identitete, potem mora v zavesti etnije, naroda in nacije
obstajati dolo¢eno videnje tega prostora. Tako se
etniCna, narodna in nacionalna identiteta ne vezejo zgolj
na ozemlje, doloceno z mejami, temveé tudi na kraje in
Krajine oziroma pokrajine’.

V smeri posebnega identificiranja, narodnega ali
religioznega, so pomembni predvsem zgodovinski kraji.*
Povezava narodne identitete z dolo¢enimi deli ozemlja,
z dolocenimi kraji znotraj njih ima mitsko in subjektivno
vrednost (Smith 1991). Tudi Juznié (1993, 148)
poudarja velik naboj zgodovinskih krajev za istovetnost
naroda. Hkrati pa poudari vlogo “svetih” krajev, deZel in
celo rek za povezanost skupinske identitete s prostorom,
ki je strukturiran na razliéne enote in je veé kot zgolj
dolocen z mejami. Religija je sploh lahko moéno
vplivala na utrjevanje etni¢ne zavesti, saj so se z njo
izrazale skoraj vse druzbene predstave arhai¢nih druzb
(ibid. 1987, 228)." Poudarjen pomen za uokvirjanje
etniénega, narodnega in nacionalnega prostora so dobila
tudi mejna obmocja ali prizoris¢a zgodovinskih bitk
(Kucan 1996, 15).

Veliko avtorjev (Daniels 1993, Lowenthal 1994, Kuéan
1996 itn.) poudarja, da se narodna in nacionalna
identiteta ne veZeta samo na teritorij kot prostor, zaértan
z mejami, temvec da so narodni in nacionalni simbaoli
tudi krajine oziroma krajinske prvine. "Zaradi vsaj do
zdaj relativno pocasnega spreminjanja so krajine videti
trdno vpete, nepremakljive, in zato varne [kot nosilke
identitete]. V njih vidimo preteklost, kakrsno smo si
zapomnili in kakrsno si Zelimo.” (Lowenthal 1994, 4).
Danielsova analiza slikarskih upodobitev angleskih
krajin odkriva njihovo vlogo pri oblikovanju druzbene
predstave o prostoru in razcleni sorodnosti in razlike s
predstavami v Zdruzenih drzavah. Daniels razlaga, da
posamicne krajine simbolizirajo dolo¢en moralni red in
doloc¢eno estetiko ter kot take pridobijo status
nacionalnih ikon. S primeri dokazuje, kako so krajine
postale ozadje mita nacionalne identitete, in kaze, kako
so slikarji in arhitekti oblikovali nacionalno identiteto v
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Angliji in Zdruzenih drzavah (Kuéan 1996, 12).

Tako kraji kot krajine in krajinske prvine so simbolno
vlogo identifikacije narodnega prostora verjetno prevzeli
V procesu abstrakcije (ibid., 148).

Prostorski simboli so uporabno sredstvo komunikacije.
Ozemlju, krajem in krajinskim prvinam pripisan pomen
ima lahko simbolno vlogo pridobivanja in ohranjanja
pripadnosti neki dolo¢eni skupini, tudi ali predvsem
etniji, narodu in naciji. Zal ali na sreco; kakor kdaj in
kakor za koga. To pa raje pustimo za naslednjo zgodbo.
Naslovov ne “manjka”."
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7 Slovenska geografija (in tudi nekatere druge nacionalne
geografije) dokaj strogo locijo med terminoma pokrajina in
krajina. Pokrajina se uporablja v (holisticnem) pomenu kot celota
fiziénogeografskih prvin (kamnine, prsti, klima, vodovje,
vegetacija, relief itd.) in druzbenih dejavnikov (poselitey,
kmetijstvo, promet, industrija, politika itd.). Pojem krajine pa
geografi omejujejo le na zunanje, vizualne prvine pokrajine
oziroma prostora. Vecina drugih strok (krajinska arhitektura,
arheologija, etnologija itd.), ki se ukvarjajo z vprasanji pokrajine
oziroma krajine, uporabljajo v veliki ve€ini primerov termin
krajina (npr. kulturna krajina), ne glede na navedeno razlikovanje
terminov. Ker gre v besedilu predvsem za zunanji, vizualni videz in
ne toliko za strukturno kompleksnost prostora, uporabljam termin
krajina.

8 Sem bi lahko Steli na primer Gospo Sveto, ki ima poseben
pomen za Slovence, ali pa Kosovo polje s srbsko posvecenostjo.

9 Kot zgovoren primer prekrivanja etni¢ne in religiozne identitete,
ki je vezana na eno samo svetiiée ali sveti hram. navedimo
sikhovski tempelj v Armitsarju, Ki je osrednje “kriZisce” verske in
etnicne identitete. Prav v tej luci je moc razumeti, zakaj so Sikhi
tako ostro reagirali, ko je indijska (centralna) vlada z oborozeno
silo zavzela Armitsar, da bi iz njega izgnala sikhovske skrajneze
(Juznic 1993, 149). Mocan naboj “svetih krajev” v smeri
(skupnega) narodnega in religioznega identificiranja je bilo moé
opaziti tudi med drugo svetovno vojno in po njej med v Argentino
priseljenimi Slovenci. V veliki vec¢ini obiskanih druzin so se med
stenskim okrasjem ponavljale fotografije in slike Brezij, ki so bile
ob obiskih Slovenije najbolj obiskan kraj (Mlekuz 1999).

10 Kot iskrico za razmisljanje vam podarim dva, dobro znana. ki
se mi sluéajno te dni “motatata” po glavi: Na svoji zemlji in Na
zahodnih mejah. Upam le, da se ne vidimo (Nasvidenje) v naslednji
vojni. Cao.
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Strokovni ¢lanek/1.04

Marija Kozar - Mukic¢

ARHIVSKI PODATKI KOT VIR
1A ETNOLOSKO PRELICEVANIE
SLOVENCEV NA MADZARSKEN

Poleg preucevanja
sodobnega Zivijenja
narodne manjsine bi
bilo potrebno tudi
wklasicno”
raziskovanje Porabja,

ki bi odkrivalo

druzbenozgodovinski razvojni proces na tem
podrocju pred letom 1900. Taka raziskava bi
bila lahko temelj za poucevanje slovenske in
lokalne zgodovine v porabskih solah. Aviorica
v svojem prispevku predstavija nekaj
arhivskih podatkov, ki pricajo o nacinu
zivljenja porabskih Slovencev v obdobju

medl17. in 20. stoletjem.

Posvetovanja Slovenskega etnoloskega drustva v
Brezicah leta 1978 sem se udelezila kot absolventka
etnologije, moj prispevek pa je bil objavljen v 2. Stevilki
Glasnika za leto 1978, z opombo “prva diplomantka iz
Porabja”. V prispevku sem opozorila na pomen
etnoloskega raziskovanja narodnih manjsin in prebrala
predlog za nacrt etnoloskega raziskovanja Porabja.'
[zmed predlogov se je uresnicila ustanovitev slovenskega
muzeja v Monostru, vzpostavilo pa se je tudi sodelovanje
slovenskih in madzarskih etnologov v obliki vzajemnega
sodelovanja na konferencah, pri izmenjavah razstav med
Etnoloskim muzejem v Budimpesti in Slovenskim

etnografskim muzejem, med Muzejem Savaria v
Szombathelyu, Muzejem Avgusta Pavla v Monostru in
Pokrajinskim muzejem v Murski Soboti in na Ptuju.
Probleme, ki zadevajo intimno Zivljenje Porabcey, sta -
po naértu - raziskovali domadci emologinji Marija Kozar
in Katarina Hirndk. To je zahtevalo metodo
neposrednega opazovanja z udelezbo. Pri obdelavi tem
sta se avtorici posvetovali tako z madzZarskimi kot s
slovenskimi etnologi.

Pri raziskovanju narodnih manjsin na Madzarskem je
poudarek na . 1. tradicionalni kmecki kulturi. Za druzbo
v drugi polovici 20. stoletja pa ni bil ve¢ znacilen le
nacin Zivljenja kmetov, temve¢ polkmetov, delavcev in
drugih socialnih skupin. Socialna razslojenost se je
spremenila tudi v Porabju. V drugi polovici 20. stoletja
je bilo najve¢ polkmetov, z mlado generacijo pa se je
hitro vecalo Stevilo delavcev.

Etnoloska raziskovanja niso imela le znanstvenega
znacaja, zadostila so tudi prakricnim potrebam porabske
slovenske manjSine. Tako tudi vkljuéitev Porabja v akcijo
ETSEO s ropografijo Slovenskega Porabja in monografijo
Gornjega Senika. Poskus sinteze raziskovanj preteklih
dvajsetih let pa je Etnolodki slovar Slovencev na
Madzarskem. Poleg preucevanja sodobnega Zivljenja
narodne manjsine bi bilo potrebno tudi “klasiéno”
raziskovanje Porabja, ki bi odkrivalo druzbenozgodo-
vinski razvojni proces na tem podroéju pred letom 1900.
Taka raziskava bi bila lahko temelj za poucevanje
slovenske in lokalne zgodovine v porabskih solah.
Porabje je bilo vkljuceno v dolgoro¢no raziskovalno
akcijo slovenskih etnologov Nacin Zivljenja Slovencev v
20. stoletju, ki se je zacela ob koncu sedemdesetih let.
Kot sestavni del dolgoroénega projekta so izsle tri knjige
Marije Kozar: etnoloska topografija Slovenske Porabje
(1984), etnoloska monografija Gornji Senik (1988) in
Etnoloski slovar Slovencev na Madzarskem (1996).° Pri
vseh treh knjigah je avtorica kot osnovni vir uporabljala
spoznanja, Ki so ohranjena le v spominu najstarejse
generacije oziroma v strokovni literaturi, ki se
neposredno nanasa na le podatke in lo pokrajino.
Uporabljeno je bilo le malo arhivskih virov, ker zahteva



Glasnik S.E.D. 41/1,2 2001, stran 63

arhivsko raziskovanje veliko ¢asa. Raziskovalec Porabja
pa je bil prisiljen raziskovati predvsem na terenu, saj so
informatorji, price nacina Zivljenja v 20. stoletju umirali, do
danes prakticno tudi izumrli. 1dealno bi bilo, ¢e bi sproti
raziskovali na terenu in v arhivuy, toda za to ni bilo dovolj
strokovnjakov in ne dovolj ¢asa. Avtorica treh knjig je
sicer ze od leta 1982 poskusala raziskovati tudi v Arhivu
Zelezne Zupanije in je tudi objavila nekaj prispevkov iz
zbranega gradiva.’ Intenzivno se je lotila arhivskega
raziskovanja po izidu etnoloSkega slovarja. V uvodu le-
lega je bilo namre¢ nakazano, da ‘vsebinsko bogastvo
gesel se lahko se poglobi z novimi, predvsem
zgodovinskimi, arhivskimi podatki ... kar napoveduje, da bo
prej ko slej potrebna nova, popravijena in dopolnjena
izdaja.”

V nadaljnjem bi rada predstavila nekatere izmed do zdaj
zbranih arhivskih podatkov, ki pricajo o nacinu Zivljenja
porabskih Slovencev od 16. do 20. stoletja.

Iz 16. stoletja so ohranjeni wrbarji, ki pri¢ajo o
vinogradni$tvu, o posestnih in druzbenih razmerah, o
priimkih in krstnih imenih prebivalcev. Med dajatvami v
Ritkarovcih leta 1593 je zapisano slovensko “syrosnicza,
ozemnazeth” (sirotka, osemnajst) in “zbirica”. Zadnje je
skupno ime za dajatev, ki je vsebovala kokos, gos, sir,
maslo, jajce, fizol, laneno in konopljeno seme, laneno
predivo in seno. Iz urbarja za leto 1642 lahko izvemo, da
so na Gornjem Seniku podloznikom se dovolili lovljenje
rib in rakov v tamkajsnjem potoku. Prepovedali pa so
pretirano podiranje dreves v gozdu.*

Prve podatke o kmetijskih orodjih, nosi, Zivini in
pridelkih smo zasledili v pritozbi gornjeseniskega kmeta
Svojemu zemljiSkemu gospodu. Leta /663 so kmeta
oropali in hoteli ubiti. Roparji so veckrat vdrli v klet in
hlev. Ukradli so: /3 pintov (7 1) masla, dve motiki za
kréenje gozda (kar prica tudi o kréenju), neko drugo
motiko, koso, srp, hlace in belo obleko, dve kravi in telico.’
Turki so ropali po porabskih slovenskih vaseh Ze pred
monostrsko bitko (1664). 1z arhivskih dokumentov je
med drugim razvidna druzbena sestava vasi. Turki so
ugrabili ugledne vascane (protestantskega predikanta,
kovaca, zupana, upravnika posestva ipd.) in zanje
Zahtevali odkupnino.

V popisu iz leta 1720 in 1728 so podatki za poljedelstvo,
Zivinorejo in trgovino. Razvoj gospodarstva lahko
Spremljamo v odgovorih na devet vprasanj pred davéno
rektifikacijo Marije Terezije (1767). Zadnji popis pred
odpravo tlaéanstva leta 1828 pri¢a o kvaliteti zemljisca,
O gojenju zitaric (ve¢ rzi kot pSenice, ovsa ali ajde),
krumpirja‘ koruze. Orali so tako, da so pripregali po stiri
Boveda. Kosili so samo seno, otave ne, ker je voda
Poplavila travnike. Precej podatkov je o vinogradnistvu,
0 obdelovanju vinogradov. Za stanovanje v hisi pri
"?"“gradih in za placilo v pridelku so obdelovali
"{“‘ng‘adc vascanov vinicarji. V popisu so zapisana tudi
”}ihuva opravila, dolznosti in pravice. Enoceliéne hise
Vinicarjev so narisane na katastrskih mapah (npr. Gornji
Senik 1840).

Popis omeni sezonstvo. Porabski Slovenci so si dale¢ od
doma sluzili kruh na zetvi, mlacvi in pri drugih
Poljedelskih opravilih.® O druzinsko sorodstvenih vezeh,
Podedovanju lahko beremo v oporokah. O zenitovanjskih
Segah, ljudskem pravu pricajo pogodbe, v katerih mati
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ali oce ozeni hcerko z moskim, ki bo skrbel za
gospodarstvo. Po letu 1848 je zemljiski gospod podpisal
pogodbo s svojimi bivsimi podlozniki o zemljiski odvezi
in izmenjavi zemljis¢.’

V. 19. stoletju pricajo o nacinu Zivljenja porabskih
Slovencey med drugim tudi inventarji. 1z teh je razvidno,
v kaksnih hisah so Ziveli, kaksna kmetijska orodja so
uporabljali, kaj so pridelovali. Spoznamo druzinsko
sorodstvene vezi in dednopravne razmere."

V zacetku 20. stoletja so zaceli Porabci odhajati s
trebuhom za kruhom ¢ez morje, v Ameriko. Iz
dokumentov, ki so nastali v zvezi s pornimi listi, in
zapisnikov o nameravanem ilegalnem izseljevanju, se
lahko razbere reven nacin zivljenja v porabskih vaseh.
Po drugi svetovni vojni - od 1950 do 1990 - so se
ohranili zapisniki in porocila krajevnih svetov in okrajnega
partijskega odbora. Socialisticna javna uprava in stranka
sta skrbeli tudi za kmetijstvo. 1z teh zapisnikov izvemo,
kako so odkrili prvega koloradskega hrosca, kako so
morale pionirske cete pod vodstvom gasilcev v poletnih
pocitnicah iskati in unicevati koloradske hrosée. V
petdesetih letih, ko je bilo obvezno oddajanje pridelkov,
so se ljudje veckrat pritozevali, ker niso smeli doma
mlatiti. V porabskih vaseh je bilo v tem ¢asu namrec Se
veliko s slamo kritih his. Za kritje so lahko uporabljali le
z roko omlaceno rZeno slamo, drzava pa je dovoljevala
le skupno mlacev z mlatilnicami.

Socialisticna stranka je predpisala dolocene roke za
konec Zetve, pospravljanje koruze in podobno. Vasi - na
Gornjem Seniku tudi hisne skupine - so tekmovale med
sabo. Leta 1952 je na primer Gornji Senik pozval vse
vasi na Madzarskem, da bi rekmovale v tem, katera bo
pred rokom oddala dolo¢eno Stevilo perutnine in jajc.
Drzavnega rezultata ne poznamo, v monoStrskem
okraju pa je zmagal Gornji Senik.’

Arhivski podatki za Gornji Senik so objavljeni v

I Marija Kozar - Muki¢, Pomen etnoloskega raziskovanja
narodnostnih manjsin, v: Glasnik SED 18 (1978)/2, 46-48.

2 Slovensko Porabje. Etnoloska topografija slovenskega etniénega
ozemlja - 20. stoletje, Ljubljana, Szombathely 1984. Gornji Senik,
Nacin Zivljenja Slovencev v dvajsetem stoletju, Monografije,
Szombathely, Ljubljana 1988. Etnoloski slovar Slovencev na
Madzarskem, Monoster, Szombathely 1996.

3 Etnolosko gradivo Stefana Llika (prispevek k zgodovini
slovenske etnologije), v: Zgodovinske vzporednice slovenske in
hrvaske etnologije 1, Ljubljana 1982, 75-76.

Arhivski podatki o naéinu Zivljenja Slovencev v okolici Monosira
na MadzZarskem (18, stoletje), v Razmerja med etnologijo in
zgodovino, Gradivo s posvetovanja v Mariboru, november 1984,
Ljubljana 1986, 90-95.

Podatki o nacinu Zivljenja prekmurskih Slovencev v 8. Stoletju, v:
Zbornik soboskega muzeja 4, Murska Sobota 1995, 77-89.

4 Arhiv druzine Batthyany, Drzavni arhiv Madzarske, mikrofilmi,
MOL Batthyany It. P. 1322, V. fol. 109.

5 Arhiv druzine Batthyany, Drzavni arhiv MadZzarske, mikrofilmi,
MOL Batthyany It. P. 4339. 9. sept. 663.13.

6 Popis iz |. 1828, Arhiv Zelezne Zupanije.

7 Pogodba zemljiskega gospoda s podloZniki iz Gornjega Senika
1. 1866. Arhiv Zelezne Zupanije.

§ prim: Marija Kozar-Muki¢, lz porabskih inventarjev, v:
Traditiones 25, Ljubljana 1997, 125-130.

9 Zapisniki sej krajevne skupnosti na Gornjem Seniku 1951,
1953-1967, Arhiv Zelezne Zupanije in dokumenti okrajnega
odbora Madzarske socialistiéne delavske stranke v Monostru,
Arhiv MADS, Szombathely.
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zgodovinsko-etnoloski monografiji vasi, ki je pravkar izsla
v seriji “KnjiZnica stotih vasi/v letu tisocletnice
madzarske drZavnosti™."

Precej podatkov je zbranih za dopolnjeno izdajo
Etnoloskega slovarja Slovencev na Madzarskem. V
inventarjih  slovenskih vasi monostrske opatije
(Slovenska ves, Stevanovei, Otkovei, Andovei, Verica) s
konca 18. in zacetka 19. stoletja sem nasla podatke za 60
gesel. Odkrila sem do zdaj prvi znani podatek o
sezonstvu v inventarju vasi Andovci izleta 1781. Iz 1793
je podatek o tem, da so hodili Andovcani na sezonsko
delo tudi na Alféld, nizinski del Ogrske, ki je oddaljen
od Porabja 300-400 kilometrov. Pomemben podatek za
dopolnitev gesla o stavhnem gradivu je, da so v Otkovcih
leta 1785 Ze gradili hise iz blata, pomesanega s slamo.
Taka hiSa se je imenovala “sauc”, kar je zapisano v
slovenséini (Satz). Drugod je ohranjen porabsko-
slovenski nareéni izraz za greben (sket). V Stevanovcih
se pojavi hisa s érno kuhinjo in sobo z lonceno pecjo ze
ob koncu 18. stoletja (1794). Informatorji v preteklih
dvajsetih letih niso ve¢ poznali kasce. Inventar
Otkovéana iz leta 1793 nasteva med nepremicninami
tudi kascéo. Poleg materialne kulture najdemo tudi
podatke za druzbeno kulturo. V Sakalovcih so si leta
1822 delili dedici tudi stroske pogreba. Duhovnik in
ucitelj sta dobila 2 forinta 24 krajcarjev, za pogrebscino
in grobarja so dali 2 forinta 15 krajcarjev, “molitev za
pokojne duse” je stala forint, deske za krsto so kupili za
forint 45 krajcarjev. Stroski pogreba so skupno znasali 6
forintov 84 krajcarjev. Toliko je bil takrat enoletni
zasluzek hlapca.

Pri geslu “kovaé” se lahko uporabljajo podatki o opremi
kovacnice v Slovenski vesi iz leta 1794. NajlezZje je najti
opis kmecke nose, zato je dragocen inventar Zenske in
moske nose z Verice, leta 1797. Med kosi Zenske nose je
omenjena avba, ki so se je spomnili le redki informatorji.
1z Stevanovcev (1793) in Andovcev (1783) je podatek o
susSenju hrusk in sliv ter o pleteni posodi, na kateri jih
sudijo. Brana z Zeleznimi zobmi se pojavi v Otkoveih Ze
ob koncu 18. stoletja (1785). Zanimiva je opomba o
tem, da so iz Slovenske vesi hodili jecmen kupovat v
Gradec."

O naéinu Zivlienja Slovencev na Madzarskem pricajo
tudi dokumenti Skofijskega arhiva v Szombathelvu. Prvi
§kof, Janos Szily je podpiral Slovence v Slovenski
okroglini. Njegova prva vizitacijska pot (1778) je vodila
na Gornji Senik. V vizitacijskem zapisniku so ohranjena
ledinska imena cerkvene posesti (Topoldje, Deckin breg,
Cerkveni gaj, Grebenjscek ipd.)”

Arhivski podatki so torej lahko vir za etnolosko
preucevanje Slovencev na MadZzarskem. Za raziskovanje
je potrebno znanje madZarSéine, veliko casa ter
potrpezljive vztrajnosti.
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10 Maria KOZAR, Felsoszolnok, Szaz magyar falu kényveshaza,
Budimpesta 2000.

11 Dokumenti monostrskega sodi¢a, Arhiv Zelezne Zupanije, IV.
193/d.

12 Skofijski arhiv, Szombathely, Canonica visitatio 1778.
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Pregledni znanstveni ¢lanek/1.02

Avtorica v élanku predstavija raziskave t. i.
sodobnih zgodb (contemporary legends) in
probleme, ki se pojavijajo pri dolocanju
ragiskovalnega predmeta in vsebine. Tovrstne
raziskave Ze potekajo v avstrijskem in
slovenskem prostoru, na Koroskem pa temu

doslej niso posvecali posebne pozornosti.

O pripovednem izrogilu in drugih oblikah t. i. ustnega
izrocila ze od konca 19. stoletia naprej beremo, da
izginjajo v pozabo. Modernizacija, gospodarske
Spremembe, opuscanje skupinskega dela na kmetih,
rahljanje sosedskih vezi tudi na vasi in veéje moZnosti za
1zobrazbo, so le nekateri izmed vzrokov za postopno
1IZumiranje tega izroéila.

Kako je torej pripovedno izrogilo sploh Se lahko v
Zavesti sodobne druzbe? Pri tem ni misljeno poznavanje
izrocila po tiskanih dokumentih - do 21. stoletja se je
Nabralo precej pisnih dokumentov, knjiznih zbirk in
drugih zapiskov - temve¢ zivo posredovanje, pripovedi
in pesmi, ki gredo “od ust do ust”.

Na zacetku 21. stoletja smo v dobi povsem
Spremenjenega nacina komunikacije po internetu in
dozivljamo soobstoj dveh povsem razliénih naéinov
“Dripowdniswa“. Na eni strani je v drobcih S§e
ohranjeno pripovednistvo starejSe generacije, z Zanrskim
sistemom, ki omogoc¢a uvr§éanje pripovedi v ustaljene
kategorije, kot so pravljica, povedka, legenda, anekdota
itn. Po drugi strani pa nastajajo “nove” pripovedi med
mlajSo generacijo, za katere ugotavljajo, da so po
Strukturi podobne izroéilu starejse generacije, a imajo
vendarle povsem nove vsebine. Zanrsko jih uvrscajo
med povedke.

V Ameriki raziskujejo ta pojav Ze od Sestdesetih let.
Linda Degh (Indiana University, Bloomington) je prva
Opozorila na uveljavljanje novih pripovednih vsebin v
Studentskih domovih in sirjenje le-teh po Severni
Ameriki ' Ameriski folklorist Jan Brunvand je v letih od
1981 do 1993 objavil pet zbirk sodobnih zgodb,’ za
Katere uporablja izraz wrban legends, torej mestne
Povedke, za razliko od tradicionalnih povedk, ki so bile
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Martina Piko - Rustia

SODOBNO PRIPOVEDNISTVO
NA KOROSKEN

udomacene predvsem v podezelskem, kmeckem okolju.
Pojem urban legends so v nadaljnjih raziskavah zavrnili,
saj so ugotovili, da se te pripovedi ne §irijo le v mestnem
okolju.

Od zacetka osemdesetih let je postalo to podroéje
predmet proucevanja tudi v Evropi, predvsem v Angliji
in v skandinavskih drzavah. Na sheffieldski univerzi je
bil pobudnik raziskovalnega srediséa za 1. |,
contemporary legends (sodobne povedke) Paul Smith, ki je
izdal tudi dve zbirki sodobnih zgodb iz Anglije.’ V
Sheffieldu so se od leta 1982 vrstile konference, ki so se
jih udelezevali evropski in ameriski raziskovalci. Leta
1988 je bila kot nadaljnja pobuda sheffieldskega
delovnega krozka ustanovljena International Society for
Contemporary Legend Research (ISCLR), ki je zacela
izdajati glasilo Foaftale News. lzraz foaf je okrajsava za

Jriend of a friend (told me...),* pojem foafiale pa je bil

nadomestni izraz za pripovedno zvrst, ki Se ni bila
dokonéno poimenovana. Od leta 1991 [nternational
Society for Contemporary Legend Research letno izdaja
zbornik Contemporary legend,” v katerem objavljajo
strokovnjaki raznih strok (folkloristi, psihologi, literarni
zgodovinarji, zgodovinarji, sociologi idr.).

| Linda Degh, The "belief legend” in modern society, Form,
function and relationship to other genres, v: Wayland D. Hand
(izd.). American folk legend, A symposion, Berkeley, Los Angeles,
London 1971, 55-68.

ista, Neue Sagenerscheinungen in der industriellen Umwelt in der
USA, v: Lutz Réhrich, Probleme der Sagenforschung, Freiburg
1973, 34-51.

2 Jan Harold Brunvand, The Vanishing Hitchhiker, Amerikan
Urban Legends and Their Meanings, New York, London 1981,
isti, The Choking Doberman and Other “New” Urban Legends,
New York, London 1984,

isti, The Mexikan Pet: More “New” Urban Legends and Some Old
Favorites. New York, London 1986.

isti, Curses! Broiled Again!: The Hottest Urban Legends Going,
New York 1989,

isti, Baby Train: And Other Lusty Urban Legends, New York 1993,
3 Paul Smith, The Book of Nasty Legends, London 1983.

isti, The Book of Nastier Legends. London 1986.

4 Skupna znacilnost teh pripovedi je, da jih je slisal prijarelf od
prijatelia.

5 Paul Smith (ur.), Contemporary legend. The Journal of The
International Society for Contemporary Legend Research Vol. 1,
1991.
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Ob koncu sedemdesetih let so s podobnimi raziskavami
priceli tudi na Svedskem® in Finskem, od konca
osemdesetih let pa zasledimo tovrstne raziskave tudi v
nemskem kulturnem prostoru.

Leta 1990 je Rolf Wilhelm Brednich izdal prvo zbirko
sodobnih zgodb v nemskem prostoru in s tem nacel
vprasanje, v kaksni obliki se v sodobnem nemskem
prostoru pojavlja t. i. ljudsko pripovednistvo. Brednich je
zbirko naslovil Sagenhaften Geschichten von Heute
(Cudezne zgodbe v danasnjem dasu), ker se je Zelel
izogniti definicijam moderne ali zeitgendssische Sagen,
torej moderne ali sodobne povedke, kar naj bi bil nemski
termin za contemporary legends.

V predgovoru Brednich ugotavlja, da historicne
pripovedne oblike, kot so pravljica, povedka, legenda,
Saljiva zgodba, anekdota in primer, danes niso zive. Te
spoznavamo le prek knjig, kaset in drugih medijev, ne
posredujejo pa jih vec ustno. Kriterij ustnega prenasanja,
ki je bistven za historicno ustno izroéilo, je tudi
pomemben kriterij t. i. modernih ali sodobnih zgodb, zato
Brednich te pripovedi uvriéa k ljudskemu slovstu
(Volksliteratur) in ne k trivialni literaturi. Seveda kriterij
ustnega posredovanja ne velja absolutno, saj se sodobne
zgodbe Sirijo tudi s pomocjo tiska, predvsem prek
sredstev javnega obveScanja, vse bolj pa tudi po
elektronskih medijih. Brednich ugotavlja, da Sirjenje
pripovedi po tiskanih predlogah ni nov pojav, saj so po
tiskanih predlogah povzemali pripovedne in pesemske
motive, odkar obstaja tisk.

Tovrstne pripovedi zanrsko uvrsca k povedkam. Poleg
kriterija ustnega posredovanja ugotavlja podobnosti pri
sodobnih in starejsih povedkah tudi v vsebini in v
pripovedni strukturi. Starejse povedke navadno opisujejo
clovekovo spopadanje z nadnaravnimi bitji in krSitve
tabujev ali pa razlagajo nastanke raznih pojavov ali
spomenikov. Jedro povedke je navadno nekaj
cudeZnega, nenaravnega in skrivnostnega. Podobno se v
sodobnih zgodbah v racionalnem svetu industrije in
tehnike pojavlja iracionalni svet. Tudi tehnoloski
napredek ni odpravil strahu in verovanja v nadnaravne
pojave. V starejsih povedkah nastopajo nadnaravna bitja
- demoni, carovnice, smrt, hudi¢ itn., v sodobnih
povedkah pa tisto, kar je nepredvidljivo, nedoumljivo in
zbuja strah. Slednjega danes ne povzroca magicni svel
duhov in carovnic, temvec c¢lovekovo neposredno
betonsko in atomsko okolje. Trditev, da gre za povedke,
Brednich utemeljuje Se s tem, da povedka razlaga,
poucuje, ponazarja in svari, kar je znacilno tudi za
sodobne povedke.’

V prvi zbirki je pripovedi uredil po sledecih poglavjih:
zgodbe o avtomobilih in prometu, zgodbe o dopustih v
tujih krajih, o nakupih, o jedaci in pijaci, zgodbe o
otrocih, o Zivalih, zgodbe, povezane s hiso in
stanovanjem, zgodbe, povezane z delom in s tehniko,
zgodbe o zdravilih in drogah ter zgodbe o nadnaravnih
pojavih in ¢udeznih slucajih.

Prvo zbirko, z naslovom Die Spinne in der Yucca-Palme,
je Brednich pripravil skupaj s Studenti na univerzi v
Gottingenu. Knjiga je bila dobro sprejeta in sledile so se
tri zbirke, v katerih so dodali studentske zgodbe, vojaske
zgodbe, racunalniske zgodbe, zgodbe o spolnosti, o sreci
in nesreci, kuriozne zgodbe in druge®.

Glasnik S.E.D. 41/1,2 2001, stran 66

Podobne raziskave so se po padcu berlinskega zidu
zacele potekati tudi v bivii Vzhodni Nem¢iji (DDR).
Ulla Fix je raziskave - podobno kot R. W. Brednich -
opravljala s pomo¢jo Studentov na univerzi v Leipzigu v
zimskem semestru 1990/91. Pri zbranih pripovedih je
ugotovila, da obstajajo zgodbe, ki bi se lahko dogodile
kjerkoli na svetu, in zgodbe, ki imajo tipi¢en scenarij
bivie Vzhodne Nemcéije in tako predstavljajo njeno
realnost.”

V Avstriji raziskujejo to podrocje na etnoloskem
oddelku univerze v Innsbrucku, kjer pripravlja Ingo
Schneider tipni indeks tovrstnih zgodb. V élanku
Geschichten iiber Aids (Zgodbe o aidsu), ki ga je objavil
leta 1992, je ponazoril, kako nastajajo neresniéne
zgodbe o Sirjenju aidsa." Leta 1996 je izpod njegovega
peresa nastal ¢lanek o pripovedovanju prek interneta, v
katerem je izpostavil zlasti vprasanje komunikacije v t. 1.
debatnih skupinah (newsgroups). Posebej je predstavil
debatne skupine, ki se posvecajo salam."

Na etnoloskem inStitutu na Dunaju (Institut fiir
Europiische Ethnologie, Universitit Wien) ponujajo v
zimskem semestru 2000/2001 predavanje, ki ga vodi
lektor Bernd Rieken, z naslovom Erzdhlforschung,
autobiographisches Erzihlen, Tiefenpsychologie
(Raziskava pripovednisiva, aviobiografsko pripovedovanje,
globinska psihologija). Cilj teCaja je spoznavanje
tradicionalnih in sodobnih pripovednih oblik, po drugi
strani pa tudi vsakdanjih in avtobiografskih
pripovedovanj, predstavili pa bodo tudi funkcijo
globinske psihologije za raziskovanje pripovednistva.”
Na Koroskem so ze na simpoziju o ljudskem pesnistvu,
ki ga je priredil koroski Volksliedwerk leta 1991,
opozorili na Brednichovo delo in ga predstavili kot eno
izmed moznih raziskovalnih izhodis¢ za bodoée
raziskave." Iz preteklih izkusenj vemo, da so nemsko
govoreci koroski etnologi sledili raziskovalnim novostim
v nemskem prostoru, e posebej graski in dunajski Soli.
Na etnoloskem institutu v Gradcu se temu podroéju ne
posvecajo posebej, na etnoloskem institutu na Dunaju
pa v letosnjem semestru Ze ponujajo predavanja tudi o
novih pripovednih oblikah. Najve¢ se z raziskovanjem
pripovednistva ukvarjajo na etnoloskem institutu v
Innsbrucku, po zaslugi Inga Schneiderja in Leandra
Petzolda.

Koroski Slovenci iz izkusenj vemo, da predstavitey
katerekoli teme v dvojezicnem prostoru ni preprosta.
Primer iz preteklosti je Graberjevo nemsko usmerjeno
delo, ki je od koroSkih Slovencev zahtevalo repliko na
njegove enostranske poglede in teze. Graberjevo delo je
znanstveno ovrgel Pavle Zablatnik, vendar je Graber
poleg ugodnih zgodovinskih okoliséin za svoje
nacionalne teze imel Se to prednost, da je bil prvi in je
prvi usmeril (javno) mnenje, tako da danes mimo njega
ne more nihce.

Prepri¢ana sem, da se bodo tudi na KoroSkem prej ali
slej pojavile zbirke sodobnih koroskih pripovedi. Pri tem
se na podlagi navedenega postavlja vprasanje, kdo se bo
prvi posvetil temu raziskovalnemu podrogju in, e zlasti,
kaksne pripovedi bodo zajete?

Na Koroskem je Brednichovo delo znano, zato lahko
sklepamo, da bo usmerjalo raziskave na tem podrogju.
Med njegovimi iztoénicami najdemo tudi sledece
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ugotovitve:

za Brednicha so sodobne pripovedi izraz bojazni, zelja
in predsodkov danasnjega cloveka. Vcasih pa sluzijo tudi
diskriminaciji “drugacnih”, obrobnih skupin in tujcev.
Pri izboru pripovedi za objavo je Brednich kot urednik
izlocil vse pripovedi, v Kkaterih je opazen negativen
odnos do manjsin, tujih drzav, dolocenih jedi in pijac.
Kljub temu se mi mogel izogniti vsem pripovedim te
vrste; Ceprav so problemati¢ne, so prav tako del
danasnje druzbe."

Koroska je dvojezicno obmocje, kjer so predsodki in
stereotipne predstave moc¢no zasidrane. Tisti, ki se bodo
resno lotili raziskav - Nemci ali Slovenci - ne bodo
mogli mimo teh pripovedovanj. Kdor bo prvi, bo usmeril
javno mnenje ali pa vsaj opozoril na nekatere nove
vsebine, s katerimi se bo “naslednji” moral ukvarjati.
Slovenci na Koroskem imamo tokrat §e moznost, da se
odzovemo prej kot nemski sodezelani. Vprasalnike za
sodobne pripovedne vsebine je mogocCe sestaviti na
podlagi ze obstojecih zbirk. S teoretiénimi razpravami
pa lahko posezemo tudi v razprave o definicijah in
vsebinski dolog¢itvi obravnavanega predmeta.

V slovenskem prostoru je na to raziskovalno podroéje Ze
opozorila Monika Kropej leta 1996 v Glasniku SED s
“prosnjo za sodobne zgodbe”.” Sodobno pripovedniStvo
je predstavila s primerom o nenavadnem vlomu,
opozorila pa je Se na zgodbe o ¢udnih in nenavadnih
potegavscinah, goljufijah, skrivnostnih avtostoparjih,
duhovih, domacih zivalih, neznanih letec¢ih predmetih,
avtomobilskih zgodah in nezgodah, ljubezenskih
avanturah itn. Zbrane zgodbe od leta 1996 izhajajo v
rubriki Zgodbe vsakdana v Glasniku SED, izsla pa naj
bi tudi posebna zbirka. Z zbiranjem sodobnih zgodb na
Koroskem bo mogoce prispevati tudi korodki delez v
nacrtovano slovensko zbirko.

Iz prvih raziskav na Koroskem je razyvidno, da so moéno
v zavesti zgodbe o pravilnosti ohranjanja lastne
identitete. Vecinoma gre za zgodbe, v katerih je jedro
pripovedi neprostovolino razkritje prave identitete
asimiliranih oseb. Najbolj znana je pripoved o hudem
nemcurju’, navdusencu za Hitlerja, ki se mu zgodilo, da
Je na smrini postelji, v zadnjem tednu svojega Zivljenja,
na veliko presenecenje okoli stojecih v bledezu govoril
samo slovensko, ko prej ze dolga leta ni hotel
Spregovoriti niti besede v tem jeziku. Domaci so bili v
zadregi pred nemsko naravnanimi obiski, skriti pa ga
niso mogli. Sorodniki, zavedni Slovenci, pa so ob tem
dobili svoje zadoScenje, es, prav se mu je zgodilo,
Naysezadnje pa le ni mogel skriti svoje narodnosti.”
Razsirjene so tudi zgodbe o neméurju, ki se je npr.
urezal z zago, stopil na grablje itn. in po slovensko
zaklel. Znane pa so tudi zgodbe o neméurjih, ki jim v
prepirih s Slovenci zmanjka nemskih besed. Skupna
Znacilnost teh pripovedi je, da se iz prvotnih “morda”
resnicnih zgodb izoblikujejo samostojne zgodbe, v
Katerih so kraji in osebe izmenljivi (ali pa sploh niso
Pomembni). Ljudje te zgodbe pripovedujejo, kot da bi se
zgodile v neposredni soseséini ¢loveku, ki se ga navadno
Ne spomnijo, ali pa nekomu nekje na Koroskem.

Pojavu sirjenja podobnih zgodb lahko sledimo tudi pri
drugih manjginskih skupnostih, ne le jezikovnih.
Omenjene zgodbe imajo funkcijo opozarjanja na
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pomembnost ohranjanja in zagovarjanja lastne
identitete, Se zlasti tiste, ki druzbeno ni priznana.
Ponazoritev “neprostovolinega outinga”, ki se lahko
zgodi vsakemu, ki zakriva pravo identiteto, pa je
opozorilo, da prave identitete nikoli ni mogoce skriti.
Pri tem se postavlja vpradanje, ali tovrstne pripovedi
7anrsko lahko uvr§¢éamo med povedke, se zlasti, ce
upostevamo jasne definicije . i. klasicnih povedk s
strani literarne zgodovine." Pri tem je vaZno tudi
vprasanje pristojnosti strok za to podro¢je. Medtem ko
si raziskave klasiénega pripovednega izrocila delijo
literarna veda in etnologija, o raziskovalno podrocje
meji na psihologijo, druzboslovne, zgodovinske in
komunikacijske vede. Ze Brednich ga je previdno
definiral in se je skusal (vsaj v naslovih zbirk) izogniti
izrazom sodobne ali moderne povedke, zato jih je
imenoval cudezne zgodbe v danasnjem casu.

Sklepno lahko ugotovimo, da je to raziskovalno
podrocje na Koroskem povsem odprto, s tem pa so tudi
mozne zlorabe in tendencioznofunkcionalne raziskave.
Ce bi se to zgodilo, bomo Slovenci znova v defenzivnem
polozaju in bomo odgovarjali, oporekali, skratka, mimo
tega ne bomo mogli.

Ker to raziskovalno podrocje ze predstavljajo na
institutih za etnologijo na avstrijskih univerzah, je
vsekakor nujno, da razvoju sledimo in se tudi vklju¢imo
v razprave, na podlagi katerih bo mogoce to podrocje
opredeliti za bodoce raziskave.

6 Bengt av Klintberg, Rlttan i pizzan, Stockholm 1986.
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Roberto Dapit

SOCIOLINGVISTICNO
RAZISKOVANIE V REZIDI TER
ODMEV TEGA DELA V VZGOINO-
ZOBRAZEVALNEM SISTEMU

N V DRUZBI

Izhodisce prispevka je jezikovno nacrtovanje

v rezijanskem narecnem prostoru, ki je vodilo
do izdaje rezijanskega pravopisa leta 1994.
Rezijanska skupnost si je 7e od leta 1980
zelela svojo posebno pisavo in tudi slovnico.
Po potresu leta 1976, ki je povzrocil ogromno
materialnih in tudi duhovnih poskodb, so
Rezijani tako kot Furlani dozivijali veliko
izgubo in so tudi na splosno zaceli valorizirati
svoje izrocilo. Jezik je najmocnejsi izraz
identitete in Rezijani so si odlocno
prizadevali za ohranitey svojega.

Nekaj let kasneje, po konferenci z naslovom Fondamenti
per una grammatica pratica resiana (v prevodu: Temelji
za uporabno rezijansko slovnico), ki jo je organizirala
obcina Rezija leta 1991, je nizozemski raziskovalec Han
Steenwijk sprejel projekt, s katerim je bil pooblaséen, da
dolo¢i rezijanski pravopis in na osnovi terenskih
raziskav napise rezijansko slovnico. Projekt sta torej
podpirala rezijanska ob¢inska uprava in predvsem bivsi
zupan Luigi Paleiti, ki je promoviral lepo Stevilo

publikacij o rezijanskem jeziku in kulturi. Prvi sadovi
Steenwijkovega dela so bili predstavljeni leta 1994 s

knjigo Td jost rozajanské pisanjé/Ortografija resiana, ki
vsebuje pravopis ne samo standardne rezijanscine,
ampak tudi Stirih glavnih rezijanskih govorov: Bila/San
Giorgio, Njiwa/Gniva, Osoané/Oseacco in
Solbica/Stolvizza. Leta 1999 je objavil prvi del slovnice
z naslovom Grammatica pratica resiana. Il sostantivo (v
prevodu: Uporabna rezijanska slovnica. Samostalnik).
Po istem konceptu kot v pravopisu obravnava slovnico
standardne rezijanscine in Ze omenjenih Stirih govorov.
Standardna rezijansc¢ina je pravzaprav knjizni jezik, ki
naj bi pomenil enotno izrazilo za vso rezijansko
jezikovno skupnost. Prav tu je zanimivo jedro vprasanja,
ker knjiZzni ali standardni rezijanski jezik ne obstaja kot
govorno izrazilo, ampak je namenjen samo pisni rabi.
Vsekakor imajo Rezijani vedno moznost pisave v stirih
govorih. Standardna rezijanS¢ina zdruZzuje najpogostejse
znacilnosti le-teh, vendar pa je Rezijanom se vedno tuja,
zato vsak raje uporablja svojo (pisno) razlicico. Le redki
piSejo v materinem jeziku, ker je funkcionalnost pisne
rezijanséine pravzaprav zelo omejena. Najveéji prostor
funkcionalnosti ima Se vedno italijanséina. Na nivoju
ustnega rezijanskega jezika obstajajo, kot Ze receno,
samo razliCice, ker vsak govorec strogo uporablja svojo
in se s tem natancéno razlikuje od drugih. Vsak Rezijan
obvlada italijanscino, nekateri tudi furlaniéino.

S podobnimi problemi in vprasanji se soocajo tudi
Furlani, ki imajo na razpolago uradni pravopis, dolocen
po dezelnem zakonu st. 15/1996. Tudi drzavni zakon o
manjsinskih jezikih v Italiji st. 482/1999 nekako Séiti
furlanski jezikovni prostor. Razliéne pisne tradicije kljub
zakonu Se ne sprejmejo uradne oblike pravopisa. Tako
kot Rezijani tudi Furlani nimajo enotne oblike
govornega jezika, ker se nareéja med sabo precej
razlikujejo. Bistvena razlika je v tem, da je (domnevno)
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700.000 furlanskih govorcev, medtem ko rezijansko
prebivalstvo znasa v dolini priblizno 1300 uradno
prijavljenih. Presenetljivo pa je prizadevanje Rezijanov
za uveljavljanje jezika. Uspesno so uresnicili del projekta
celo pred sprejemom zascitnega zakona o Slovencih v
Italiji 14. februarja 2001. To gotovo izraza neko
specificno samozavest, ki jo lahko zasledujemo kot
poseben pojav znotraj slovenske skupnosti v Italiji.

Rezijanske jezikovne razlicice sicer kazejo dolocene
razlike, ampak tudi veliko skupnih potez. To se zrcali
tudi v dojemanju drugacnosti znotraj rezijanske
skupnosti. Po eni strani posameznik mo¢no potencira
pripadnost vaski skupnosti, vsi pa doZivljajo globoko
skupno identiteto kot narod posebnega oz. neznanega
izvora, ki zivi pod Kaninovo senco in se razlikuje od
vseh ostalih bliznjih narodov. TakSno, na prvi pogled
kontradiktorno, ampak dinamiéno dozivljanje identitete
Rezijanov lahko zasledujemo ne samo v njihovem
Zivljenju, ampak seveda tudi na jezikovnem nivoju.

V tem prispevku, ki ni rezultat sociolingvistiénih
sistematiénih raziskav, skuSam vsaj razumeti odnos
Rezijanov do lastnega jezika kot izraz identitete. Po
desetletnem opazovanju slovenskih skupnosti na
videmski pokrajini lahko trdim, da so si procesi
dozivljanja identitete v Reziji, Terski in Nadiski dolini
Precej podobni. Neracionalnost stalis¢ dolocenega dela
Prebivalstva, ki ne priznava slovenskega izvora, kaze, da
Je najgloblji dejavnik tega obnasanja mogoce
Podzavestni asimilacijski nagon. Asimilacija SirSemu
okolju pomeni priblizevanje italijanskemu svetu, mogoce
tudi resitev problema drugaénosti, ki je zelo verjetno
Pretezko breme v danasnji druzbi. Iz tega zornega kota
Je zanimiv odnos do pisnega jezika, ki povzroéa celo
Visto reakcij. Dokler ostane rezijansc¢ina le ustno
Sredstvo, se vsi Rezijani strinjajo z njeno rabo, medtem
ko v zvezi s pisnim jezikom nastajajo nasprotna si
Stalis¢a, ki pomenijo tudi doloceno ideolosko in
Polititno opredelitev. Opazoval sem torej rabo
rezijanskega pisnega jezika v lokalnem éasopisju in tisku
od leta 1995, torej takoj po izidu rezijanskega pravopisa.
Lokalno casopisje sta predvsem Zzupniski list Ta pod
Canynowo sinco/All'ombra del Canin, prisoten skoraj v
Vvsaki rezijanski hisi, in Novi Matajur. Tednik Slovencev
Videmske FPokrajine z omejenim stevilom bralcev. Druge
Vrste lokalni tisk so plakati, oglasi in vabila. Na splosno
S¢ je izkazalo, da se je prostor rezijanskega pisnega
Jezika precej siril, ¢eprav se ne uporablia samo novi
Standardni pravopis. Doloéeni ¢lanki in prispevki,
Napisani v drugih pisavah, se razumejo tudi kot
OdKlonilni odgovor na predlog standardne rezijanscine.
Dejstvo je, da vsak ohrani svoj nacin pisave tudi zato,
ker je za uporabo standardnega pravopisa zaradi
Specifiénosti grafemov le potrebna neka izobrazba.
Treba je e poudariti, da je bila do zdaj italijanséina
edini Solski jezik na Videmskem. Izjema je le dvojezicna
Sola v Spetru in tako bo najverjetneje kljub zakonu tudi
V prihodnje. To pomeni, da nima rezijansko prebivalstvo
“f)bene kompetence v slovenskem standardnem jeziku,
ki uporablija diakriticne znake, kot so na primer ¢, Z, §,
Precej tuje za vecino Rezijanov. Ovire pisne rabe
I'ezu.aniéine so tudi druzbenopoliticne narave, ker
Rezijani zaradi dolocenih znakov v novem rezijanskem
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pravopisu (npr. ¢, ¢, z, §) nekako identificirajo pisno
rezijanscéino s slovenskim knjiznim jezikom in jo zato
zavracajo. Dejstvo pa je, da vecina Rezijanov odklanja
tudi slovensko etni¢nost in ne locuje etni¢nega porekla
od drzavljanstva. StarejSe generacije so imele drugacen
odnos do Slovenstva. Do zacetka 20. stoletja in kasneje,
v obdobju, ko je bilo e veliko kramarjev oz. sezonskih
izseljencev in brusacev, ki so potovali po Avstro-
Ogrskem in torej tudi po Sloveniji, so imeli ve¢ stikov s
slovenskim prebivalstvom. Veliko rezijanskih druzin je
zivelo na Slovenskem, kasneje pa se jih je kar nekaj
vrnilo v dolino. Danes so taki stiki zelo redki tudi zato,
ker se je tradicionalni gospodarski sistem spremenil, s
tem pa so se izgubili tudi stiki z Bov§kim zaradi pasnikov
in drugih dejavnosti na meji. Zadnje politi¢no obdobje
Slovenije do razpada bivse Jugoslavije je tudi dejavnik,
ki zelo vpliva na poglede zamejskih Slovencev, predvsem
v Reziji in Beneciji.

Rezultati opazovanja jezikovnih navad so delno razvidni
tudi v 24-minutnem videofilmu z naslovom Govor in
pisava v Reziji danes (Produkcija AVL ISN ZRC SAZU,
Ljubljana, junij 2000), kjer skuSam prikazati trenutno
stanje pisne rezijanicine in odnos do pisnega jezika.
Najprej prenasam staliSce nekaterih, ki na razlicne
nacine uporabljajo pisno obliko rezijanskega narecja v
javnosti. To so Silvana Paletti, pesnica in prevajalka
rezijanskih besedil, Luigia Negro, predstavnica Zveze
slovenskih kulturnih drustev, Sandro Quaglia, kulturni
delavec, in Paola Coss, uciteljica v vrteu in osnovni soli.
V zvezi z vprasanjem standardnega jezika po nekaj letih
od prve objave rezijanskega pravopisa so izrazili svoje
mnenje, To se ujema z rezultati opazovanja rabe pisnega
jezika v javnosti oz. v krajevnem tisku in drugih
publikacijah zadnjih let. Konéno se je izkazalo, da
Rezijani najraje uporabljajo krajevno razli¢ico, kot je
bilo Ze prej receno. To odseva in potrjuje njihov izredno
mocen obcutek identitete.

Glede tiska knjig in ucbenikov za otroke so bili Rezijani
v zadnjih letih zelo prizadevni. IzSlo je vec knjig za
otroke, ki uposStevajo rezijanski pravopis. Kulturno
druStvo “Rozajanski dum” je leta 1997 objavilo
dvojezi¢no knjigo Ta prawd pravicé od lisicd od Rezija/La
vera storia della volpe di Resia. Jezikovna razlicica je
govor iz Osojan (Oseacco). Prva otroska knjiga,
napisana v standardnem jeziku, je Po nds. Primo libro di
lettura in resiano iz leta 1998. Leta 1999 so izsle tri
naslednje knjige, to so Ditido za otroke, zvezek z
jezikovnimi vajami, Le o le 0 ké na é, kjer skozi besedila
iz ljudskega izrocila pridejo do izraza vse jezikovne
razli¢ice, izpricane v Reziji. Ta knjiga simbolizira
trenutno staliSée kulturnih delaveev, naj bo rezijanscina
zaSCitena, vendar pa naj vsak uporablja svoje naravno
komunikacijsko sredstvo. Tretja knjiga Wirtac. Pisanja
anu dizinjavi od tih razajanskih utruk od léta 1975 dardo
1999 vsebuje otroska besedila in risbe iz publikacije
Vartac. Moja vas.

Posebno pozornost sem posvetil razvoju in polozaju
jezika v pedagoSkem procesu v vrtcu in osnovni Soli v
Reziji na koncu Solskega leta 1999/2000. Odstotek
solskih otrok, ki aktivno obvladajo rezijanscino, je
izredno nizek (10-15 %), zato ker je v druzini in v
javnem Zivljenju raba italijans¢ine vedno bolj prodorna.
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Znotraj druzine glede posredovanja jezikovnega izrocila
opazam podobne ovire kot na Furlanskem: mesani
zakoni, negotovost starSev zaradi neupravicenega
strahu, da otrok ne bo sposoben govoriti italijansko, ce
se najprej nauéi narecje, vecja mobilnost in s tem vecji
vpliv vedinskih jezikov in podobno. Trenutno stanje
jezika med rezijanskimi Solarji kaze, da bi lahko
rezijanséina precej hitro izumrla. Projekt, ki omogoca
dve uri rezijanicine za dve skupini otrok od prvega do
petega razreda osnovne $ole, poteka Ze drugo leto. Isti
projekt predvideva tudi dolocene dejavnosti v vrtcu, kot
uvod v rezijansko kulturo in jezik. Vsekakor so
pedagoski kriterij v vrteu in v osnovni Soli podobni.
Otrok naj pridobi znanje o lastnem Kulturnem svetu
skozi izraze rezijanske kulture, kot so na primer igre,
ljudska besedila, glasba, ples in gledalisce. V tej
eksperimentalni fazi niti otroci niti u¢itelji nimajo dovolj
izkudenj v rezijanskem pisnem jeziku. V vrtcu in osnovni
oli je ena sama rezijanska uciteljica in ena zunanja
sodelavka. Otroci se sicer zelijjo seznanjati z jezikom,
vendar je odstotek aktivnega in celo pasivnega znanja
zelo nizek. Posebne ure z rezijansko kulturo in jezik so
predvidene tudi v nizji srednji Soli (Scuola media
inferiore). Tam poucuje zunanji rezijanski kulturni
delavec, ki nima specifi¢ne pedagoske kompetence.

Na koncu Zelim poudariti, da je rezijanscina zelo
odvisna od sprejemanja krajevnega jezika v Solski
sistem. Zas&itni zakon, “clen” 12, predvideva, da se v
vrtcih in drugih obveznih Solah obravnavajo tudi
vprasanja o krajevnem izro€ilu, jeziku in kulturi. Kako
bodo pooblasceni interpretirali duh zakona, Se ne vemo.
Le upamo lahko, da ne bo uveljavljanje identitete s
pomoéjo jezika in izrocila podrejeno politiéno-

ideologkim silnicam, ampak da si bo vsak izraz krajevne

kulture svobodno ustvaril svojo Zivljenjsko pot. b
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Avdiovizualni laboratorij Instituta za

slovensko narodopisje ZRC SAZU bo
organiziral peto Poletno Solo vizualnega
v Novi Gorici.

Zaradi dogovarjanja z mentorji

natancen datum Se ni dolocen,
predvidoma pa bo sola potekala od 7.

v
do 17 septembra 2001.
Poletne Sole vizualnega so posebna
oblika izvensolskega usposablianja na

podrocju sodobnih metod snemanja,
analize in montaze avdiovizualnega

gradiva.

Namenjene so dijakom, Studentom,
kulturnikom, mentorjem in
raziskovalcem, ki bi zeleli pri svojem
delu uporabliati videokamero oziroma

lastno vizualno gradivo.

Ideja sole sloni na domnevi, da je
lahko vescina neumetniskega filma in
videa, kot se uporablja v znanosti,
osnova za vsestransko uporabo
vizualnih informacii na podrocjih
izobrazevalne, kulturne in raziskovalne
dejavnosti.

Prepricani smo, da je vizualna kultura
nase civilizacije polno osmisliena sele z
enakovrednim razumevanjem
tehnoloske in metodoloske komponente.
Poznavanje tehnologije ali zgolj teorije
ne zadosca, temvec¢ morata biti obe
komponenti primerno uravnotezeni
tako pri razumevanju vizualnih pojavov
kot pri realizaciji vizualnih izdelkov.
Eden izmed glavnih namenov poletne
Sole je, da bi prenesla v izobrazevalno
prakso dognanja s podrocia vizualnih
Tisti, ki jih zanima udelezba na tej Soli, naj se raziskav, ki potekajo vecinoma na

oglasijo na nasem naslovu: podrocju etnologije in kulturne
antropologije.

Poletno solo vodijo trije ali Stirje
predavatelji, obicajno domaci in tuji.

Avdiovizualni laboratorij ISN ZRC SAZU

Gosposka 13 Letos bodo predavali Allison Jablonko
1000 Ljubljana (ZDA) in Peter Crawford (Danska), iz
tel.: 01/4706 343, fax: 01/ 425 77 52 Slovenije pa Tone Racki in Nasko

e-posta: nasko@zre-sazu.si Kriznar.
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dr. Nasko Kriznar

TRENUTEK SLOVENSKEGA
EINOGRAFSKEGA +ILMA

V svojem referatu bom prikazal nekaj
korakov slovenskega etnografskega filma, ki
se mi zdijo kljucni za razumevanje njegovega
sedanjega poloZaja in za predvidevanje ter
nacrtovanje njegove prihodnosti. Pri tem se
ne bom ukvarjal s predzgodovino slovenskega
etnografskega filma v obdobju od zacetkov
kinematografije do druge svetovne vojne, v

t. i. Badjurovem obdobju. (O tem glej
Kriznar, 1994 in 1995)

Januarja leta 1958 je Odbor za etnografski film pri
Slovenskem etnografskem drustvu objavil elaborat
“Slovenski etnografski film - predlogi in dosezki”. Pri
njegovem sestavljanju so s svojimi predstavniki
sodelovali Seminar za etnologijo pri Univerzi v
Ljubljani, Institut za slovensko narodopisje SAZU,
Gilasbenonarodopisni institut, Slovenski etnografski
muzej in Tehniski muzej Slovenije.

Pod naslovom Perspektivni nacrt za izdelavo slovenskih
etnografskih filmov so v elaboratu zbrane 103 teme, ki
bi jih bilo treba po mnenju predlagateljev éimprej
posneti na filmski trak. Pri vsakem naslovu so oznacili
ali predlagajo izdelavo filma za arhiv ali za distribucijo.
Prvic v slovenski etnologiji je nekdo razmisljal o zvrsteh
etnografskega filma.

Zbrane teme so bile razdeljene v tedaj standardna
etnoloska poglavja: Stavbe in naselja, Poljedelstvo in
zivinoreja, Cebelarstvo, Ljudska prehrana, Ljudski lov,
Ljudska nosa, Domaca delavnost, Domaca obrt, Ljudski
promet, Ljudska umetnost, Ljudski obicaji, Ljudska igra,
Ljudska pesem, Ljudska glasba, Ljudski ples in Razno.
Najve¢ naslovov je predlaganih med Ljudskimi obicaji
(30), sledijo Domace obrti (22), Poljedelstvo in
zivinoreja (14) itd. Pesem, glasba in ples nimajo
predlaganih konkretnih naslovov (razen filma ob
obletnici smrti avtorja pesmi Gor €riez izaro...), temveé
samo splosna navodila in usmeritve. Pod Razno so

predlagani portreti posameznikov in ustanov ter delo
etnografske terenske ekipe (6).

V drugem delu elaborata so navedeni doslej realizirani
slovenski etnografski filmi, 29 po stevilu. Najvec jih je iz
filmskih podjetij Triglav filma in Vibe filma. Navedenih

je pet kratkih dokumentarcev, ostalo so odlomki

Filmskega obzornika. Navedeni so tudi filmi Instituta za
slovensko narodopisje, med njimi Lavfarji v Cerknem
(1956), in sedem enot Se nezmontiranega gradiva iz
obdobja 1956-1958. Ni veliko, posebno ¢e pomislimo,
da najve¢ omenjenih filmov spada po danasnjih merilih
med filme na etnografske teme in ne med etnografske
filme. Med njimi najdemo dva povojna Badjurova filma
(Pomlad v Beli Krajini. 1952, in Kroparski kovadi,
1954), medtem ko v spisku ni Bloskih smucarjev (1932)
in Badjurovih filmskih fragmentov izpred druge
svetovne vojne (npr. Narodne nose v Ratecah, 1929,
Jurjevanje v Crnomlju, 1930, in Skofjeloski narodni
obicaji, 1930), ki niso ni¢ manj zanimivi kot fragmenti
Instituta za slovensko narodopisje.

Cisto drugaéna pa je slika po prenehanju delovanja
Odbora za etnografski film. Kaze, da je srecevanje
etnografov in filmarjev v Odboru vplivalo na slednje, da
so vse ve¢ posegali po etnografskih temah v svojih
dokumentarnih filmih. Verjetno je, med drugim, prav po
tej zaslugi Odbora Triglav film postal eden najveéiih
producentov dokumentarnih filmov na etnografske
teme v tedanji Jugoslaviji (Drljaca, 110). Kuret seveda s
tem ni bil zadovoljen, saj je v nekaterih svojih spisih
postavil etnografskemu filmu ambicioznejSe cilje. Tako

Lavfarji v Cerknem, 1956
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npr. leta 1957 zapise: “Normalni 35-milimetrski filmi z
elnografsko oziroma folklorno tematiko, ki smo jih
uvrstili v nocojsnji spored, niso znanstveni filmi, marvec
reZirani, tako imenovani kulturni ali dokumentarni
filmi. Naj takoj povem, da teh mi ne bomo posnemali”
(Kuret 1997, 13).

Za delovanje Odbora za etnografski film je znacilen
razkorak med naértovanim in uresni¢enim. To je pri
tako gigantskem nacrtu tudi razumljivo. Slo je predvsem
Za koncept urgentnega snemanja. Ideja je zamrla s
Prenehanjem delovanja Odbora. Pa ne samo, da so
predlagane kulturne sestavine zamirale, ¢as je prinesel
nove etnoloske strategije in metodologije. Zato je spisek
Zzanimiv tudi kot dokument takratnih etnoloskih
izhodis¢. Zelo dobro dokumentira metodoloko
Usmerjenost etnologije in stanje na terenu. Predlagatelji
S0 ve€inoma posegli po izumirajocih sestavinah ljudske
kulture. Ze takrat bi se bilo treba posluzevati
rekonstrukeij, ée bi hoteli posneti vse predlagane teme
Na filmski trak. Danes pa to lahko ugotovimo za veéino
0d njih. Kje bi npr. danes §e lahko v Zivo posneli:
POZigalniStvo, oranje z ralom, lov na divje golobe,
Smolarstvo, kolarstvo, platnarstvo, vavhanje sukna,
ichluvalljc vrvi, zlatarje na Muri, vodne rize in drce,
Splavarstvo, nastrizno kumstvo, da omenim samo
Nekatere od njih? Isto bi se lahko vprasali o mlaéenju s
Cepcem, o domadci zelezarski obrti, panonskih Lucijah
ali o ljudskem lutkarstvu. Veliko Stevilo tem pa se je
Ohranilo, ¢epray preoblikovano, in je lahko se vedno
Predmet vizualnega dokumentiranja. Take so npr.
Naslednje teme, ki jih najdemo v Predlogih in dosezkih:
Stavbarstvo, znaéilne vasi v raznih etni¢énih obmogjih,
koSnja, pasa v dolini in v planinah, sejmi,
Vinogradnistyo, ¢ebelarjenje, prehrana, lov, riboloy,
Nosa, lon¢arstvo, Zagarstvo, oglarstvo, suha roba,
_pletarswo. izdelovanje cokel, ¢ipkarstvo, mlinarstvo,
'fdl?lovanje Zivinskih zvoncev, piparstvo, promet,
Zivlienje na kmetih, pustne Sege in maske in druge letne
S€ge, Zivljenjske Sege, romanja, pesmi, godcevstvo in
ples.

Po toliko letih je zanimivo pogledati, koliko filmov na
Predlagane teme je bilo realiziranih in v kakini obliki.

Stehvanje (1959), Viba
film, scenarij Niko Kuret,
rezija Ernest Adamig¢, 35
mm, barvni, zvoéni, 279 m.
Hrani Filmski arhiv Arhiva
RS Slovenije.

Ceprav je bilo to vprasanje Ze obravnavano na drugem
mestu (Kriznar 1996, 69-70), naj vseeno povzamem
glavne ugotovitve. Neposreden rezultat Odborovih
predlogov je film Stehvanje (1959), Nika Kureta in
Ernesta Adamica. V krog Odborovega delovanja sodita
verjetno Se filma Borovo gostiivanje (1958) Borisa
Kuharja, Bizoviske perice (1959) JozZeta Bevca in Kragki
kamnarji (1959) Ernesta Adamica.

Ko je delovanje Odbora Ze ponehavalo, so nastali Se
naslednji dokumentarni filmi, katerih teme so bile
predlagane tudi v Odborovem elaboratu Predlogi in
dosezki: Ti si kriv (1961) Zvoneta Sintica in Jesenska
no¢ med slovenskimi polharji (1962) Dusana Povha.
Pri nacionalni ljubljanski televiziji so v vseh desetletjih,
od prenehanja delovanja Odbora do danes, nastajale
zanimive oddaje in serije na etnoloske teme. Med njimi
je vredno omeniti npr. serijo Pri naSih pravljicarjih, s
sodelovanjem Milka Maticetova, leta 1967. Posnetih je
bilo osem oddaj. Mirko Ramovs je zacel sodelovati s
televizijo leta 1973 pri seriji Slovenski ljudski plesi. Do
leta 1996 je bilo posnetih 28 oddaj. Ivan Sedej je
sodeloval pri izdelavi serije Regionalna arhitektura
(1972-73) in pri njeni ponovitvi Arhitektura slovenskih
pokrajin (1988), Janez Bogataj pa pri seriji Domace
obrti na Slovenskem (1989-93).

Ko smo leta 1978 snovali Solsko filmsko serijo Kako
Zivimo (o kateri bo vec govora v nadaljevanju), na zalost
nismo poznali Kuretovih prizadevanj in dokumentov
Odbora za etnografski film, ker niso bili nikjer
objavljeni. Kljub temu bi skoraj vse teme iz te serije nasli
Zze v predlogih Odbora, npr.: plansarstvo, mlacey,
vinogradnistvo, mlinarstvo, platnarstvo, nabiralnistvo,
promet.

S televizijo so sodelovali Se mnogi drugi etnologi.
Nevede so prispevali svoj kamencek v mozaik vizualnih
upodobitev slovenske ljudske kulture, katerega vizijo je
prvi podal Kuret s svojim Odborom. Naloga je bila
prevelika, da bi jo lahko uresni¢ila ena generacija.
Morda je k zastoju projekta prispevalo tudi dejstvo, da je
bil usmerjen pretezno v t. i. “urgentno snemanje”. Ali to
pomeni, da je z izumiranjem “ljudskih™ dejavnosti
odmrla tudi ideja tovrstnega etnografskega filma? Ali se



Kresni vecer v Njivi, 1963

je Kuret umaknil s podrocja filma, ker ni prepoznal
njegove drugacne vloge, kot je urgentno snemanje?
Kakorkoli, s pobudami Nika Kureta in Odbora se je v
razvoju slovenskega etnografskega filma zakljuéilo
obdobje, ki ga oznacujejo idealizem, utopiénost in
pomanjkanje realizacijskih sredstev ter metodologije.
Doloéilom tega obdobja bi lahko dodali tudi strokovni
aktivizem, saj kasneje na tem podrocju pri nas ni bilo
tako moénih zdruzevalnih pobud.

Znacilna filma Odborovega obdobja sta Lavfarji v
Cerknem (1956) in Stehvanje (1959). OdraZata
takratno strategijo Mednarodnega odbora za etnografski
film (CIFE), ki je nagovarjala znanstvenike k
sodelovanju s profesionalnimi filmarji oz. k delitvi
znanstvene in cineasticne odgovornosti.

Po prenchanju delovanja Odbora se je pobuda za
uporabo filma pri etnoloskem raziskovanju prenesla z
InStituta za slovensko narodopisie SAZU na
Glasbenonarodopisni indtitut. Uro§ Krek in Valens
Vodusek ter njuni sodelavci so v Sestdesetih letih s
svojim zgledom pospeSevali filmska snemanja na
raziskovalnih terenih. Najprej so skusali snemati na 16-
milimeirskem traku (Kostelsko, 1961, Predgrad v Beli
Krajini, 1961), kasneje pa so ostali pri 8-milimetrskem.
Nastali so filmi iz Rezije (Rezija - deveta dezela, 1962,
Kresni vecer v Njivi, 1963, S poti po Reziji, 1963) in tudi
iz drugih krajev in na druge teme. Film Loncene
piscalke (1964) Urosa Kreka je bil celo nagrajen na
enem od festivalov amaterskega filma. Eksperimentirali
so s sinhronim tonskim zapisom na locenih
magnetofonskih trakovih. Njihovi filmi so bili
opremljeni z glasbo in s komentarjem.

Leta 1975 je bil ustanovljen Odbor za film pri
Slovenskem etnoloskem drustvu. Spodbujal je izdelavo
filmske dokumentacije v etnoloskih ustanovah. V
Goriskem muzeju so nastajali kratki filmski dokumenti
na 8-milimetrskem traku od leta 1972 dalje (Bosanski
ovéarji v Vipavski dolini, 1972, Pustovanje v Dreznici,
na Lohkah, na Crnem vrhu, v Tolminu, 1973, Planina
Za skalo, 1973, Bicevniki, 1974, Gora nad Ajdovicino,
1974, Blumarji, 1975 in 1976, Pustovanje na Banjsicah,
1976, Breginj pred rusenjem, 1976, Prisotnost in
odsotnost oseb in predmetov, 1981, itd.).
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Z dogovorom med Slovenskim etnoloskim drustvom in
Goriskim muzejem je bil leta 1979 ustanovljen
neformalni Center za etnoloski film, s sedezem v
Goriskem muzeju. V sodelovanju z etnoloskimi oddelki
v pokrajinskih muzejih in z Oddelkom za etnologijo na
Filozofski fakulteti so nastali naslednji filmi: Galjevica
(1977) na Oddelku za etnologijo, Arhitektura v Dolini
(1977) v sodelovanju z Gorenjskim muzejem, Slivarji
(1981) v sodelovanju s Posavskim muzejem in Izola -
fragmenti 1979-1984 (1984) v sodelovanju z
Medob¢inskim zavodom za spomenisko varstvo v
Piranu.

Omenjena produkeijska oblika je napovedovala moznost
ustanovitve profesionalne produkcijske enote, ki jo je
predlagal Niko Kuret Ze leta 1967 in 1968 Slovenski
akademiji znanosti in umetnosti. Predlog se je imenoval
Centralni arhiv etnografskih filmov (CAEF). Leto
kasneje pa je predlagal Se ustanovitev posebne
produkcijske enote pri SAZU, ki naj bi se posvecala
proizvodnji znanstvenih etnografskih filmov. Tako
moremo razumeti ustanovitev  Avdiovizualnega
laboratorija pri ZRC SAZU, leta 1983, kot rezultanto
zavrnjenih in pozabljenih Kuretovih pobud, filmskega
delovanja Glasbenonarodopisnega inStituta ter
avtonomnega prizadevanja Slovenskega etnoloskega
drustva ter posameznih proizvodnih jeder etnografskega
filma v drugi polovici sedemdesetih let.

Medtem pa je leta 1978 Odbor za film pri SED
koordiniral nastajanje solske filmske serije Kako zivimo,
v proizvodnji Dopisne delavske univerze, zalozbe
Univerzum, v Ljubljani. Urednica je bila Mirjana Bor¢ic,
strokovni koordinator pa Nasko Kriznar. Od leta 1979
do 1980 je nastalo deset kratkih dokumentarnih filmov
na etnoloske teme: Kruh (Bostjan Vrhovec, Fanéi Sarf),
Od setve do mlaéve (Bostjan Vrhovee, Fanéi Sarf), Lan
(Peter Zobec, Joze Dular), Plansarstvo v Bohinju
(Nasko Kriznar, Anka Novak), Sirjenje na ov¢ji planini
(Nasko Kriznar), V. mlinu (Vasko Pregelj, Janez
Bogataj), Vinogradniki (Filip Robar - Dorin, Majda
Ceh), Promet (Vasko Pregelj, Janez Bogataj),
Nabiralnidtvo (Franci Slak, Zmago Smitek), Ribistvo
(Miroslav Zajec, Cveto Ros). Realizirali so jih
profesionalni filmarji pod strokovnim vodstvom
slovenskih etnologov, od katerih so se nekateri prvi¢
srecali s pisanjem za film, vsi pa smo se ucili prenasati
strokovna spoznanja v vizualni medij. Filmi so brez
komentarja, dodana jim je tiskana brosura z
metodiénimi napotki uéitelju in s strokovnim
komentarjem ter z bibliografijo.

Pionirsko dejanje tega obdobja je proizvodnja prve
videoprodukceije v slovenski etnologiji. To je video film
Oris stanovanjskih nacinov v Novi Gorici (1980), v
proizvodnji Goriskega muzeja. S skromno videotehniko
so predstavljeni nastanek in razvoj mesta ter struktura
sodobnih bivanjskih oblik, od udobnih stanovanj Vv
zasebnih hisah do uboZnih zacasnih bivalis¢ sezonskih
delaveev. Glavnino filma predstavljajo intervjuji s
stanovalci. Danes je ta izdelek dostopen samo na
tehniéno slabi kopiji na VHS formatu, ker za format. v
katerem je bil posnet (Philips VCR), ni ve¢ aparatur.
Avdiovizualni laboratorij pri Znanstvenoraziskovalnem
centru SAZU je bil ustanovljen leta 1983. Sprva je
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deloval v okviru Glasbenonarodopisne sekeije Instituta
Za slovensko narodopisje, nato kot posebna enota ZRC
SAZU, od leta 1999 pa kot sekcija Instituta za slovensko
narodopisje. Nacrtovan je bil kot tehnoloska podlaga za

izdelavo avdiovizualnih dokumentov  Glasbeno-
narodopisnega instituta. Kasneje se je vse bolj usmerjal
V L i. vizualne raziskave v etnologiji, v raziskovanje
metodologije in snemanje raziskovalne vizualne
dokumentacije, zlasti za potrebe etnoloskih raziskav.
Nastajala je zbirka vizualne dokumentacije - arhiv, ki
danes (leta 2000) Steje 650 enot pretezno einoloske
Vsebine na razli¢nih nosilcih, od filma do razliénih
Videoformatov.

AVL je tudi izvrsni producent strokovnih filmov za
Sorodne ustanove. Doslej je pri izdelavi dokumentarnih
Video filmov sodeloval z Dolenjskim muzejem,
Gnrenjskim muzejem, § Pomorskim muzejem Sergej
Masera, Slovenskim etnografskim muzejem in
Triglavskim narodnim parkom. V njegovem okrilju
Nastaja serija videokaset Podobe znanosti, ki jo Zalozba
ZRC izdaja od leta 1993. Prvi etnografski film v tej
zbirki je bil Peka bozicnega kruha (1995).

Leta 1994 so se na Oddelku za etnologijo in kulturno
dntropologijo zacela izbirna predavanja predmeta
Yizualna antropologija za studente 2. letnika samostojne
Studijske smeri. Pred tem je vec let potekala Video
delavnica - vaje iz video snemanja, ki je dala posebno
%Ubre rezultate. Nastalo je vec¢ odlicnih Studentskih
filmov kot sestavnih delov seminarskih in diplomskih
Nalog. Med njimi je vredno omeniti filma Nadje
Vuienlinéié. Prodajalci Mladine v Ljubljani (1988) in
tudentsko naselje (1990), prvi za seminarsko in drugi
Za diplomsko nalogo.

Z‘qﬂj ob predavanjih poteka tudi seminar, Studentje
PiSejo seminarske in diplomske naloge s podrodja
Vizualnih raziskay,

TEMA

Oris stanovanjskih nacinov
v Novi Gorici (1980),
Goriski muzej, scenarij in
realizacija Nasko Kriznar,
VCR in VHS, barvni,
zvoéni, 70 min,

Predmet Vizualne raziskave, katerega referencni podlagi
sta etnologija in vizualna antropologija, je predlagan
tudi v predmetniku nove Fakultete za humanisticne
Studije, bodocée Primorske univerze v Kopru.
Znacilnosti obdobja po Odboru do danasnjega casa so:
demokratizacija medija, razdrobljenost proizvodnih
jeder in s tem fleksibilnost proizvodnje. Vse to odraza
prvi slovenski etnoloski video dokumentarec Oris
stanovanjskih nacinov v Novi Gorici (1980), ki ima tudi
svojevrsini amaterski videz. Ta je bil prepoznan zZe v
¢asu proizvodnje na 8-milimetrskem traku. Niti Uros
Krek, niti Julijan Strajnar, niti Nasko Kriznar niso solani
filmski snemalci.

Vprasajmo se, kakSen je danaSnji polozaj slovenskega
ctnografskega filma in kaksna je njegova prihodnost.

Pridobivanje vizualne dokumentacije, vizualnih zapisov
se je drastiéno pocenilo. Temu primerno bi se morala
spremeniti tudi strategija proizvodnje etnografskega
filma. A kljub temu nimamo danes ni¢ ve¢ proizvodnih
jeder etnografskega filma kot v bliznji preteklosti, res pa
je. da imamo dve profesionalizirani mesti, to sta
Avdiovizualni laboratorij ZRC SAZU (AVL) in
Kustodiat za etnografski film pri Slovenskem
etnografskem muzeju (KEF). Prvi se navezuje na
videostudio, ki je opremljen z analogno snemalno
opremo in digitalno montazo, drugi pa je opremljen z
analogno in digitalno snemalno opremo, nima pa
montazne tehnologije. Medtem ko se AVL posveca
vizualnim raziskavam in proizvodnji vizualnih zapisov
za znanstveno raziskovanje, KEF izdeluje predvsem
vizualne zapise in proizvode za muzejsko prezentacijo.
Sama od sebe se vsiljuje misel o zdruzitvi tehnoloskih
zmogljivosti v okviru slovenske etnologije in tudi Sirse, ki
bi oplemenitila dosedanja vlaganja na tem podrocju.
Doslej je bila namreé vizualna tehnologija dokaj draga
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za razmere v znanosti in kulturi. Glede na obseg
proizvodnje etnografskega filma v Sloveniji bi bilo
nesmiselno, da bi vsaka etnoloSka ustanova v Sloveniji
razvila tehnoloski park za celovito vizualno proizvodnjo.
Zato bi morali ravnati ekonomic¢no in zdruZiti vsaj
postprodukcijske zmogljivosti. To bi bila skupna
infrastrukturna skupina (Nacionalni center za
znanstveni film) za proizvodnjo znanstvenoraziskovalne
vizualne dokumentacije in etnografskih filmov, ki bi jo
sestavile tri osrednje etnoloSke ustanove: AVL ISN v
imenu ZRC, Oddelek za etnologijo in kulturno
antropologijo ter KEF v imenu Slovenskega
etnografskega muzeja. Skupni tehnoloski park bi
vsestransko  koristil  razvoju  etnografskega in
znanstvenega filma nasploh, saj bi morda spodbudil
odpiranje novih delovnih mest, ki si jih posamezne
ustanove ne morejo privoséiti, ter dvignil kvalitetno
raven izdelkov in pospeseval razmisljanja o novih
nacinih uporabe vizualnih zapisov v etnologiji.

Toda ali nismo ze zamudili pravega trenutka za
omenjeni podvig? Pred nami so Ze novi izzivi.

V danasnjem éasu vidim naslednje znacilnosti,
moznosti in dileme:

Povecala se je dostopnost do vizualne tehnologije.
Kvalitetno snemalno opremo obvlada tudi priuceni
raziskovalec.  Digitalna  tehnologija  omogoca
manipuliranje z gradivom v osebnem racunalniku, ki bo
kmalu imel montazni softwer Ze med serijsko opremo. A
sprasujem se, ali se ne bo zgodilo nekaj podobnega, kot
se je v €asu po Kuretovi “avanturi”? To je: navdusen
zagon, a nizka medijska raven, do katere bo morda
prislo zaradi nizke ravni obvladovanja snemalske in
montazne ves¢ine. Podoben pojav smo opazovali v svetu
po “boomu” elektronske tehnologije.

V tem trenutku je najSibkejSa tocka slovenskega
etnografskega filma izobrazevanje raziskovalcev za
proizvodnjo vizualij z novo tehnologijo ter za analizo in
manipulacijo z gradivom. Tudi ta podatek govori v prid
ustanovitvi osrednje infrastrukturne enote, ki bi
zagotavljala visoko kvaliteto izdelkov in tudi
izobrazevanje etnologov raziskovalcev.

Do neke mere resuje to zagato Poletna Sola vizualnega v
Novi Gorici, ki jo vsako leto pripravi AVL, a se vanjo
vpisuje Se najmanj etnologov. Prevladujejo sociologi,
antropologi in kulturni delavei. Studentje, diplomanti in
padiplomci etnologije so v manjsini, ¢eprav je bila sola
ustanovljena predvsem z mislijo nanje.

Ob problemih tehnologke baze etnografskega filma in
Solanja za vizualno proizvodnjo v znanosti pa se pojavlja
§e vprasanje ustvarjanja meril za znanstvenost
etnografskega filma. Ta merila so temelj za bodoce
upoStevanje vizualij pri evalvaciji znanstvenega dela.
Vizualne objave danes niso obravnavane enakopravno s
tiskanimi objavami in vendar véasih vanje vlagamo veé
dela kot v pisanje. To ni samo problem slovenske
etnologije. Z njim se ubadajo vsi znanstveniki, ki se
posvecajo tudi proizvodnji vizualij.

Na ZRC SAZU se tega problema Ze dolgo zavedamo.
Zato smo konec leta 1997 poslali ustrezni komisiji
Ministrstva za znanost nasledniji predlog, ki ga navajam
vy celoti:
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Predlog za dopolnitev 25. élena (ocena
bibliografskih podatkov) Pravilnika o
vrednotenju kakovosti in financiranju
Programov razvoja JRO

Obrazlozitev problematike

V nasi znanosti, zlasti v humanistiki, se poleg knjiznih
objav vse bolj uveljavijajo tudi objave na drugih nosilcih:
film, videokaseta, diafilm, zgoséenka (CD) in
veépredstavitvena zgoscéenka (CD-ROM ).

Zalozba ZRC SAZU v svojem pravilniku izenacuje objave
znanstvenih dosezkov na omenjenih nosilcih s knjiznimi oz.
tiskanimi objavami. To je posledica dejstva, da ta zaloZba
izdaja tudi znanstvene filme, ki jih izdeluje Avdiovizualni
laboratorij ZRC SAZU v urednistvu Redakcije za
znanstveni  film, in vecpredstavitvene
zgoscenke, ki jih obcéasno izdelujejo drugi instituti ZRC
SAZU.

Omenjena politika ujema z
prizadevanjem za popularizacijo slovenske znanosti. Po
drugi strani pa znanstveniki raziskovalci niso dovolj
nagrajevani za svoja prizadevanja pri uveljavijanju novih
medijev.

zgoicenke e

Zalozbhe se nasim

Zato podpisani predlagamo komisiji za vrednotenje
hibliografskih podatkov pri MZT, da pri tockovanju
uposteva tudi publiciranje raziskovalnih dosezkov na
omenjenih neknjiznih nosilcih.

Znacilnosti objave znanstvenih dosezkov na neknjiznih

nosilcih.

1. Objava znanstvenega (video) filma, diafilma, zgoscenke
ali vecpredstavitvene zgoscenke izhaja neposredno iz
rezultatov raziskovalnega dela.

2. Znacilnost vecine teh del je vecdisciplinarnost.

3. Gradivo in podatki za izdelavo teh del praviloma izvirajo
iz znanstvenega dela in zbirk raziskovalnih institutoy oz.
ustanove, ki jih podpira tudi MZT z namenskim
[financiranjem.

4. Vsa omenjena dela so javno dostopna v COBISS-u in po
zakonu tudi v evidenci NUK-a.

5. Sodelovanje pri izdelavi omenjenih del lahko razdelimo
v naslednje postavke:

- predhodna znanstvena raziskava oz. ureditev
obstojecega gradiva,

- pisanje besedila, scenarija oz. spremnega besedila,
- strokovno vodstvo po terenu ali pri odloéitvah za
izbiro gradiva,

- rezija filma oz. urednistvo izdelka.

Opis meril za vrednotenje

Podpisani Ze v zadetku predlagamo visoka merila zd
vrednotenje objave znanstvenih dosezkov na neknjiznih
nosileih.

V kategorijo znansivenega filma, video filma, zgoscenke ali
vecpredstavitvene zgoicéenke lahko sodijo samo dela, Ki
izkazujejo znanstveni znacaj po vsebinski, reoreticni in
metodoloski plati ter koncno tudi po avtorskem porekiu oZ.
po statusu ustanove sodelujocega raziskovalca.

Produkcijo neknjiznih znanstvenih objav mora praviloma
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voditi ustrezno urednisivo, ki opravi recenzijski postopek,
podobno kot pri knjiznih objavah. Na ZRC SAZU sta to
uredniski odbor Zbirke ZRC in Redakcija za znanstveni
Jilm,

Vsak film ali video dokumentarec, vsak diafilm, vsaka
zgoscenka ali vecpredstavitvena zgoscéenka Se ni
Znanstveno ali strokovno delo zgolj zato, ker je pri njihovi
izdelavi sodeloval znanstvenik raziskovalec. Zato v 1o
kategorijo ne sodijo TV-oddaje, razni promocijski filmi in
reportaze o raziskovalcih ter njiihovi dejavnosti.

Sklep

Predlagamo, da se 3. tocki 25. clena (Izdane knjige in
druga gradiva za recenzijo) doda naslednja alinea:

- Objava znanstvene ragiskave ali njenega dela v neknjiini
obliki  (film, video, diafilm, zgoscenka ali
vecpredstavitvena zgoscenka) 1- 5 tock.

Predlog 1ockovanja prispevkov sodelavcev pri neknjiznih
znanstvenih objavah:

~ predhodna raziskava oz. priprava gradiva !

= pisanje besedila ali spremnega besedila 2

- izdelgva oz. pisanje scenarija 1

= Strokovno vodstvo pri realizaciji dela 1

= reZija filma oz. urednistvo dela 5 tock

Posebne dosezke na podrociu znanstvenega filma,
zgoscenke ali vecpredstavitvene zgoscenke bi kazalo Se
Posebej ovrednoltiti,

Na primer:

= nagrajeni znanstveni film na mednarodnem festivalu

znanstvenih filmoy 5 tock
= sodelovanje na festivalu s selekcijsko komisijo
3 tocke

Opomba; Te tocke si razdelijo sodelujoci raziskovalci
ustrezno njihovernu delezu pri realizaciji.

Ob koncu naj pripomnimo, da omenjeni predlogi izvirajo iz
raziskovalne prakse, ki v Sloveniji ze poteka. To ni nekaj
Novega, kar pri nas sele uvajamo v znanstveno raziskovalno
Sfero. Zato bi kazalo pri MZT razmisliti o ustanovitvi
Posebne komisije za izdelavo meril vrednotenja in
Jinanciranja neknjiznih objav v nasi znanosti, ki bi stalno
Spremljala razvoj tega izseka znanosti.

Predlog je podpisalo sedem predstojnikov institutov oz. vodij
€not pri ZRC SAZU.

Zakljucek

Digila]izacija vizualnih zapisov poteka na vseh ravneh
Vizualne proizvodnje. Medtem ko v fazi snemanja in
Montaze zgolj nadomesca bivso analogno tehnologijo,
Pd jo v fazi komunikacije moéno prekasa. V mislih imam
CD'ROM in svetovni splet z njuno interaktivnostjo.
Digitalna tehnologija odpira nove prostore za vizualno
kUmunikacijo in s tem v zvezi se Ze postavlja vprasanje
delitve domen v cyber prostoru. Zdruzevanje sil zdaj ne
bo ve¢ potrebno samo na ravni proizvodnie, pac pa tudi
n.a ravni predstavitve vizualnih podatkovnih zbirk v
Vlflua]nem prostoru. Kako bomo odgovorili na te izzive?
Dlgilalizacija ni sama sebi namen, Je samo osnova za
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hranjenje vizualnih podatkov in za hitrejSe
manipuliranje ter komuniciranje z njimi. Vse kaze, da
bodo baze podatkov v virtualnem prostoru postale
najvecji kapital znanosti, a samo, ¢e jih bomo znali
pravocasno izkoristiti.

V zadnjem ¢asu nas vabijo v Stevilne domene v cyber
prostoru, kjer naj bi se pojavili s svojimi podatkovnimi
zbirkami. Naj navedem primer iz bliznje [Italije. V
Furlaniji postavljajo dva portala, ki vkljucujeta tudi
kulturno dedis¢ino sosednjih deZel. Imenujeta se
Territori ipermediali (Gemona) in Laboratorio didattico
della Valcanale. Oba bosta omogocala vstop v svet
vecdisciplinarnih informacij in bosta sluzila predvsem
za kvalitetno informiranje v turizmu in Solstvu. Dezela
Furlanija in avtonomna provinca Bolzano skupaj
postavljata projekt L'archeotopo. Memoria e progetto
del sito storico, ki naj bi zdruZeval zgodovinsko
arheoloske in kulturne dobrine celotnega podrocja ter
jih predstavil v obliki virtualne biblioteke v svetovnem
spletu. To so gotovo hvalevredne pobude, ki se jim ne
bomo mogli izogniti. Hkrati pa nas navajajo na zamisel,
da bi sami ustvarili nekaj podobnega. In tu vidim
priloZznost za zdruzevanje moci slovenskih etnologov,
zlasti tistih, ki lahko ponudijo kvalitetne slikovne
informacije iz svojih zbirk. Zato v Institutu za slovensko
narodopisje snujemo svoje spletno mesto, AVL pa
poseben portal za predstavitev vizualnega arhiva. Radi
bi povabili tudi druge vizualne arhive v Sloveniji in v
sosednjih  dezelah. Zdruzevanje informacij v
digitaliziranem prostoru se mi zdi enako pomembno kot
zdruZevanje infrastrukturnih zmogljivosti slovenskega
etnografskega filma. Tako bi zagotovili, da nase znanje
ne bo ostajalo mrtev kapital. Slovensko etnolosko
drustvo je lahko primerno mesto za dogovarjanje o
omenjenih projektih, glavno breme pa bi morale nositi
kljuéne etnoloske ustanove: Institut za slovensko
narodopisje ZRC SAZU, Oddelek za etnologijo in
kulturno antropologijo pri FF in Slovenski etnografski
muzej, a ne brez sodelovanja drugih ustanov in
posameznikov.
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Darja Skrt

DIOVIZUALNO NA
ETNOLOSKIH RAZSTAVAM

Avdiovizualni element
na razstavi deluje kot
medij s svojimi
zakonitostmi,

posebnostmi in

sposobnostmi
komuniciranja.

Zato je treba poiskati teoretske smeri in
prakticne napotke na podrocju kinemato-
grafskega, cineasticnega in medijskega, da
lahko dodobra izkoristimo vse moznosti, ki
nam jih mediji ponujajo, in 7 njimi
obogatimo prezentacijo izbrane tematike.
Poleg tega se avdiovizualno vkljucuje na
razstavo z dvema razlicnima razmerjema, in
sicer s kinematografskim in televizijskim.
Razmerji obstajata in se razvijata zunaj
muzealskih razstavnih zidov, zato vnasata v
razstavo vecplastnost obstoja nekega medija.
Ponavadi se pri pripravi razstav posveti ogromno ¢asa,
energije in raziskovalnega dela za iskanje, dokumenti-
ranje in strokovno obdelavo predmetov, pisanje teksta in
izbor fotografij. Na koncu pa vedno zmanjka ¢asa,
energije ali pa najveckrat denarja, da bi presegli
predmetno in stopili na polje filmskega oziroma
avdiovizualnega.

Ponavadi re¢emo: “Tako, razstava je pripravljena, tu pa

bi dali televizor in pokazali e kakSen filmcek!” Tako se
konc¢a ukvarjanje z avdiovizualnim medijem, zato le-ta

ponavadi ¢emi nekje v kotu, popolnoma neizkoris¢en in
nekoliko “aut™ iz celotnega razstavno-miselnega
koncepta predstavljene tematike. Avdiovizualni medij je
le redko povsem izkoriscen. saj se ga najveckrat ne
obravnava kol samostojni element, pa¢ pa podrejeno in
vedno le povrsinsko. V taki vlogi se ne pocuti najbolje,
kar lahko opazi vsak povpreéen obiskovalec, ki se,
ponavadi ob izkljuéenem televizorju, sprasuje, zakaj je ta
postavljen na razstavo in kaj neki dela tam v kotu.
Velikokrat ga celo brez posebnega truda spregleda.

V teoriji muzeologije je predmet alfa in omega
razstavnega koncepta. Dominira in kraljuje v razstavnih
sobanah, vse ostalo pa se s terminom pomoZnega
elementa le ponizno pribliZuje njegovemu visoéanstvu -
predmetu. Seveda temelji delo v muzeju na predmetih
premiéne kulturne dediSc¢ine, zato ne preseneca, da je
teorija muzeologije grajena predvsem na predmetu.
Predmet je tisti, ki je nosilec dejavnosti, delitve dela in
muzeoloske teorije. Je prvi in poslednji, na njem se gradi
vse, je glavni oznacevalec kulturne dediséine. Prek njega
poteka proces identifikacije, evokacije, raziskave in
analize. Predmet sam po sebi lahko zadosti
semioloSkemu oznacevalcu, toda odvzet iz Zivljenja in iz
konteksta casa in prostora ne spregovori, vse dokler ni
postavljen v razstavni konstrukt. Maroevi¢ govori o
muzejskem predmetu kot o dokumentu; je izvor, nosilec
in prenosnik informacij (Maroevi¢ 1993, 120-160).
Toda ne le predmeti, tudi ostali elementi kulturne
dediS¢ine so enakovreden transfer znanja in vedenja,
zato je treba na razstavi vzpostaviti ravnovesje vseh
elementov, ki tvorijo kozmiéni (muzejsko-razstavni)
prostor.

Pojavijo se vpraSanja, kako razumeti avdiovizualne
medije, kje jih obravnavati kot enakovredne in
specificne in kako jih popolnoma izkoristiti v
muzeoloski etnoloski praksi.

Na razstavi vstopa avdiovizualno v dialog s predmetom.
pri cemer se vzpostavi kot njegov antipod. Vse tisto, kar
predmet ima, avdiovizualno nima in nasprotno. Drug
drugega dopolnjujeta in napolnjujeta vrzel, ki jo ima
vsak posamezni medij 0z. nacin predstavitve.

Poglejmo prednosti, ki jih ima avdiovizualno (filmski ali
video izdelek) pred predmetnim. Najprej je to gibanje. ki
ozivlja vsakrsne podobe. Druga pomembna lastnost Je
zmoZnost avdiovizualnega medija, da obiskovalcu
naravnost dostavi in predstavi srz predmetnega, ki pa ni
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samo v vidnem. Imaginarna realnost se tako vizualizira
in zazivi.

In kaj je tisto, kar predmet ima in avdiovizualno nima?
To sta predvsem hapti¢nost (dotakljivost, otipljivost),
snovnost in tridimenzionalnost predmeta. Obiskovalec
se predmeta lahko dotakne, ga vidi v realnih dimenzijah
in oblikah, lahko tudi preizkusi, kako deluje (kjer pac je
tlo mozno), in to v neposrednem prostoru. Predmetno-
realna dimenzija je tu v popolnosti predstavljena.
Bistvena razlika med avdiovizualnim in predmetnim je
torej ta, da pri predmetu obiskovalec Sele skozi proces
asociacije in evokacije pride do tistega spoznanja in
vedenja, ki mu ga avdiovizualno ponudi kar takoj. To
daje avdiovizualnemu samostojnost in neodvisnost, zato
lahko na razstavi vstopa v razmerje s predmetom kot
enakovreden partner. Ce upostevamo vse lastnosti
avdiovizualnega medija in poudarimo razlike med njim
in predmetom, vidimo, kako avdiovizualno uéinkovito,
aktivno in na razlicne nacine zapolni vrzel, ki jo ustvari
predmetno' na razstavi. Dobimo kompleksno celoto, ki
obiskovalca hitro pripelje do spoznavnega zakljucka.
Avdiovizualno se na razstavo vkljucuje z dvema
razlicnima razmerjema, ki tudi sicer obstajata zunaj
muzealskih in razstavnih zidov. To sta kinematografsko
in televizijsko razmerje (Vogrinc 1995). Obe razmerji
sta pogojeni tudi s formatom projekeije. Televizijsko
razmerje vstopa v prostor s TV ekranom oz
televizorjem, kinematografsko pa s platnom. $
formatom projekcije sta povezani tudi vsebina in
estetika avdiovizualnega izdelka in seveda tudi
predhodna izkuSnja razliénih nacinov razmerij med
medijem in gledalcem. Filmsko platno oz. vecja
projekeijska povrSina zahtevata premisljeno postavitev
in vkljuéitev v razstavo, saj deluje na obiskovalca kot
Sanje (Barthes 1987, 5-11) “iz daljave”. Avtorji in
oblikovalci razstav pa se najpogosteje odlo¢ajo za TV
ekran, seveda bolj iz praktiénih kot vsebinskih razlogov.
Televizor je dostopnejsi, cenejsi, manjsi, lazje namestljiv
in premakljiv ter seveda bolj “domaé”, zato med
obiskom razstav najpogosteje naletimo prav nanje.
Poglejmo nekaj uspelih  primerov  uporabe
avdiovizualnega na etnoloski razstavi. Prav vsi
Uporabljajo TV ekran, ki pa s predmeti, tekstom in
fotografijami na eni ter z obiskovalci na drugi strani
komunicira in deluje na razliéne nacine.

Najprej naj omenim odlicen primer na etnoloskem delu
razstave Ziveti v Celju 1900-2000 iz Muzeja novejse
Zgodovine v Celju. Ambientalna rekonstrukcija
Obrtniske ulice v mestnem jedru odpira svoja vrata v
razlicne obrtniske delavnice, ki so v 20. stoletju
Previadovale v Celju. Med njimi sta tudi modistovska in
krojaska delavnica. Postavitev razstave je posebno
Cudovito dozivetje zase. Toda predmeti so le predmeti,
brez Zivljenja. Tega takSna muzejska predstavitev
Vsekakor ne more nuditi. Vrzel, ki ga nudi predmet na
fazstavi, je osvojila tudi Tanja RoZenberger Sega,
aViorica razstave, zato se je odlocila in pred vstopom v
ulico namenila koticek, kjer si lahko pogledamo dva
kratka dokumentarna videofilma z naslovom Kaj se
skriva pod klobukom ter Skarje in platno. V prvem
dokumentarcu prikazuje potek dela modistke pri
1zdelavi klobuka, izvemo veé tudi o njenem polozaju v
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druzbi in druzini ter spoznamo obraze teh Zensk. V
drugem dokumentarcu spoznamo Solanje, delo in
Zivljenje dveh krojacev. S tema dvema dokumentarcema
Jje RoZenbergarjeva vdahnila predmetom, delavnicam in
ulici zivljenje. Zapolnila je vrzel predmetnega dela
razstave ter jo tako naredila vsestransko in celovito.
Danes se avdiovizualno zapiSe v podzavest kot del
izkusnje (CGetudi je nismo dozZiveli), s Kkatero
prepoznamo stvari in predmete v vsej dimenziji. Ta
razstava je res odlicen primer uravnotezene uporabe
vseh medijev (tako avdiovizualnih kot predmetnih), ki
zrcalijo del kulture in naéin Zivljenja v nekem ¢asu in
prostoru,

Druga dva primera vkljuéevanja avdiovizualnega medija
na razstavo sta si zelo podobna. To sta razstavi Ljubezen
je v zraku in Spomini naSe mladosti.

Razstava Ljubezen je v zraku je bila postavljena v
Etnografskem muzeju. Obravnavala je srecevanje
mladih, izraZanje naklonjenosti in ljubezni med fanti in
dekleti, in sicer v ¢asu od zacetka do konca 20. stoletja.
Obdobje konca 20. stoletja je predstavljal prostor s TV
ekranom in racunalnikom. Na racunalniku smo prek
interneta lahko iskali svojega idealnega partnerja, na
televiziji pa smo si lahko ogledali oddajo Zmenkarije.
Prostor je bil oblikovan kot stilizirana dnevna soba,
skoraj popolnoma gol, z minimalnimi in diskretno
postavljenimi predmeti. Televizor je imel dvojno
funkeijo: informativno in kontrapunktno.

Informativno funkeijo oblikuje kot predmet in kot medij.
Kot predmet omogo¢a obiskovalcu razumeti, da se
mladi pojavljajo na televiziji oz. da televizijo (ne samo
estetsko-uzitkarsko, pac pa tudi) funkcionalno gledajo in
se tako primerjajo z drugimi. Druga informacija, ki jo
lahko dobimo, pa se skriva v sami televiziji oz. v njeni
oddaji Zmenkarije. Iz nje spoznamo celoten princip
srecevanja mladih, njihov éustveni, miselni in vrednostni
svet.

Kontrapunktni poudarek lahko pripiSemo umescenosti
televizije glede na celotno razstavo. V prvem prostoru
namreé spoznamo svel zaljubljencev v zacetku stoletja,
kjer so si naklonjenost pokazali z rutami, robéki,
lectovimi srei, s sklepniki, z oselniki ... Ko obiskovalec
odhaja iz razstave, nosi vtis vseh prostorov, kjer nosilni
okvir predstavljata prav ti dve tocki: televizor in
predmeti ruralnega sveta. Tocki sta si glede topline, ki jo
oddajata, v kontrapunktu. Vendar le tako na razumljiv
nacin prikazujeta hiter razvoj zunanjih in notranjih oblik
odnosov med mladimi. Ce bi se Bojana Rogelj Skafar
odlo¢ila danasnji svet mladih prikazati drugace, morda
celo samo s predmeti ali s tekstom, bi bil ucinek
zagotovo drugacen, bolj S§ibek in manj enako
prepoznaven za vse generacije. Tako pa je dosegla
optlimalno prezentacijo realnega.

Tretji primer uspesne uporabe avdiovizualnega medija je

.v'

1 Pod predmetno razumemo tako predmete kot pisano besedo in
fotografije. Vrzel, ki se razvije na razstavi, pa je vecinoma
posledica odtrganosti predmetnega iz nekega Casovno-prostorsko-
druzbenega konteksta.
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etnoloska razstava Spomini nase mladosti v Goriskem
muzeju. Razstava je obravnavala nacin Zivljenja na
Primorskem od leta 1947 (prikljucitev Primorske k
mati¢nemu narodu) pa vse do danasnjih dni. Razstava je
temeljila na evokativnem in informacijskem pristopu.
Evokacijo obiskovalca so sprozali predvsem predmeti iz
tega obdobja, izrpno informacijo pa je nudilo besedilo,
in sicer strokovni tekst avtorice Inge Miklav¢ic¢ Brezigar
in tudi odlomki ¢€lankov iz asopisov in revij. Kljub
Zivosti razstave je nekako manjkal Zivi duh predvsem
zaCetnega obdobja (to so predvsem petdeseta in
Sestdeseta leta), saj je, predvsem mlajsi populaciji
obiskovalcev, nekoliko tuj. Zato so na razstavi stilizirano
oblikovali dnevno sobo (sedeZna garnitura iz tistega
¢asa) in vanjo vkljucili televizor. Obiskovalci so si lahko
po lastnem izboru ogledali razlicne oddaje in
dokumentarce iz tega obdobja (Slovensko Primorje -
Metod Badjura; Kje je Zelezna zavesa - Mako Sajko;
Odlomke iz Filmskih obzornikov - Kako so snemali film
Kekec, Mlinarstvo - ter Mar$ sirkovih metel - Marko
Radmilovi¢). Med gledanjem teh arhivskih filmov je duh
predstavljenih let v celoti zavladal nad obiskovaléevo
percepcijo ter ¢utno in mentalno reakcijo. Zdelo se je,
da smo se resnicno preselili v tisti ¢as. Preteklost je
postala sedanjost. Sedanjost, ki jo Zivimo, pa se je
popolnoma umaknila.

Vsi trije primeri imajo razli¢na razmerja do razstave oz.
predmetov na njej, v osnovi pa delujejo kot enakovreden
partner v dialogu s predmetom in predstavljajo njegov
antipod oz. dopolnjujejo t. i. vrzel razstave. V razstavo
prinasajo razumljivost in transparentnost uporabe
nekega predmeta oz. poteka dela, pricarajo osebno noto
doZivljanja dogodka, predvsem pa pred obiskovalca
razprostrejo atmosfero in duh c¢asa, ki biva le Se v
spominih.

Vsem trem avtoricam razstave se je uspelo izogniti
podvajanju informacije, podane Ze s tekstom ali pa s
fotografijo. Z enakovredno oz. samostojno uporabo
medija so na razstavi vzpostavile novo figuro, ki daje
obiskovalcu moznost kompleksnega dozivljanja in ga
tako hitreje napoti k epistemoloskemu.

Pred postavitvijo razstave je treba dobro razmisliti,
kaksno informacijo oz. kateri segment nacina zivljenja
bomo predstavili s predmetom ali pa tekstom in
katerega z avdiovizualnim medijem. Naslednji zelo
pomemben premislek je tudi prostor avdiovizualnega
medija na razstavi. Ni vseeno, kam televizor ali platno
umestimo. Ni vseeno, kako se povezuje s predmetnim ali
prostorskim delom razstave. Ce se s tem problemom
ukvarjamo in o0 njem razmisljamo, se nam zagotovo
odprejo vse moznosti za dobro postavitev. Na koncu
koncev smo tudi sami predstavniki vedno bolj
avdiovizualne kulture novega tisocletja.
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Pregledni znanstveni ¢lanek/1.02

Mihaela Hudelja

0D DOKUMENTARNE K

ETNOLOSKI FO

Forografija kot objekt ali dokument ima
lahko zelo razlicno vlogo tako v Zivljenju kot v
znanosti. Avtorica v prispevku pokaze nekaj
oblik obravnave fotografije v znanosti in
termin etnoloska fotografija utemelji na

primeru fotografske zhirke Vitanje.

Fotografija ima tudi v etnoloski vedi Ze dolgo tradicijo.
Etnologi so jo uporabljali kot ilustracijo, kot posnetek
Stacionarnih objektov ali pa kot slikovni dokument za
prikaz Ze ugotovljenih kulturnih fenomenov (Prosi¢ -
Dvorni¢ 1982). Zanimanje etnologov pa je usmerjeno v
raziskovanje in spoznavanje vseh oblik in pojavov tako v
nacinu zivljenja kot v ljudski kulturi.

Zato posvecajo veliko pozornost tudi zbiranju
lerenskega gradiva, “ki ga je treba Sele zbrati v

i , e I : F
Etnoloska ekipa pri delu na terenu. Vitanje 1978, foto: Borut Kriz.

[0GRAFLI

Zivljenjskem okolju, ki je predmet raziskave”. Tako
pojave opisujejo, (iz)merijo, riSejo, fotografirajo;
dogodke pa opisujejo, fotografirajo in snemajo. Tako
zbrano gradivo je poleg ostalih uporabljenih virov
“podlaga za nadaljnje stopnje znanstvenoraziskovalnega
dela” (Kremensek 1980, 9). Fotografije nas zanimajo
kot nosilei dolocenih informacij z vidika spoznavanja in
razumevanja, razvoja ter sprememb v Zivljenju ljudi.
Fotografija je dokument, ki pripoveduje, razlaga in
vizualno obnavlja preteklost - vizualno posreduje stanja
o doloc¢enih razmerah v dolocenih ¢asovnih obdobjih na
dolocenih krajih (Hudelja 1999, 42).

Tako kot ima fotografska tehnmika svoj zgodovinski
razvoj, ga ima ludi fotografija. Fotografska tehnologija
se venomer izpopolnjuje, tako da nekateri teoretiki
govorijo kar o “fotografski revoluciji”, ki je povezana z
zgodovinsko tranzicijo k postmoderni dobi. V zadnjih
desetletjih je opaziti vedno vecje zanimanje ne samo za
dosezke na podrocju tehnologij ter pridobivanja znanj
na tem podroéju, paé¢ pa tudi za praktiéno uporabo
sodobnih tehni¢nih vizualnih pripomockov. Bogataj
(1978, 6) je v prispevku o etnoloski fotografiji ugotavljal,
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Krstni obred. Vitanje julij 1977, foto: Joze Hudales.
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da je “do uvedbe fotografije kot sredstva
neposrednega raziskovanja .. moralo
preteci Se precej casa” in da je sele v
obdobju med obema vojnama fotografija
postala splosna raziskovalna metoda.
Vsekakor ne gre spregledati dejstva, da je
bila uporabnost fotografije v etnoloski
stroki metodolosko dolocena ze pred
dobrim stoletiem (Kriznar 1995, 174).
Tako kot je bilo v zacetku z uporabo filma
v etnologiji, “ko so raziskovalci trdno
verjeli, da je film najboljsi pripo-mocek za
dokumentiranje Zivljenja™ in so to tehniko
pa¢ v skladu z mozZnostmi poskusali
¢imvec uporabljati, tako je bilo tudi s
fotografijo. Raziskovalci so se le zavedali
pomembnosti in koristnosti teh tehnik,
niso jih pa znali utemeljiti (Kriznar 1995,
177). V etnologiji je Ze nekaj desetletij
povsem uveljavlijena wuporaba izraza
“etnoloski film”, zato menim, da tudi
fotografija glede na svojo zgodovino v
etnolodki stroki in zlasti na zgodnjo
uporabnost zasluzi, da ne govorimo samo
o fotografiji, dokumen-tarni fotografiji
ampak predvsem o etnoloski fotografiji.
Prav tako je Se neraziskano podrogje
(Ceprav je izredno veliko fotografij
shranjenih v arhivih, muzejih, institutih)
razmerje etnologija - fotografija in
nasprotno. To razmerje - ¢e izhajamo iz
preteklosti ter upostevamo sedanjost,
odpira vprasanja, katerim se slovenski
etnologi niso dovolj posvecali, npr. kaksen
je (bil) njihov odnos do fotografskega
gradiva nasploh, aplikacija fotografij v
poteku in v rezultatih raziskav; kaksna je
(bila) odzivnost etnologov na nove
tehniéne, za njihovo delo uporabne
pripomocke/orodja;  kvalitativna in
kvantitativna primerjava s terenskimi ali
kabinetnimi risbami/skicami; katera
etnoloska podrocja prednjacijo po Stevilu
fotografij, kje je njihova pomanjkljivost,
tudi razlogi zato, itd.

Dokumentarna fotografija

Kaj je tisto, kar opredeljuje fotografijo kot
dokumentarno v splosnem pomenu?
Vsaka fotografija je lahko dokument, ce
vsebuje uporabne informacije o predmetu
ali subjektu, ki je v procesu proucevanja.
Oznacena mora biti vsaj z letnico
nastanka in kraja, to je, biti mora
postavljena v prostor in ¢as (Newhall,
1982). Fotografija se je najprej in najbolj
trdno “udomadila” v zgodovinskih discipli-
nah. Poenostavljeno povedano, razisko-
valcem zgodovine pomeni fotografija
“vizualen dokumentaren zgodovinski vir’.
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“Kozuhanje™ v Ljubnici pri Vitanju. Oktober 1975, foto: Zmago
Smitek.

kajti fotografija “nam pripoveduje, razla-ga in obnavlja
naso lastno zgodovino, tudi tisto, ki sele nastaja”.
(Suhadolnik 1993, 11). Pridevniska oblika besede
dokumentaren' oznacuje neko  dolocéeno obliko,
tradicijo, gibanje, stil, proces in prakso. Sama beseda
dokumentaren pa ne kaze samo na eno od lastnosti, npr.
unikaten stil, metodo, tradicijo. Ce se fotografija
odlikuje po eni od nastetih lastnosti, §e ni nujno, da jo
to opredeljuje kot dokumentarno. Bolj se priblizamo tej
definiciji, ¢e definicija izraza povezavo z dolocenimi
oblikami raziskovanja (Price 1997, 63). Stott pravi, da je
vsebina fotografije tisto, kar jo opredeljuje kot
dokumentarno. Kajti vsebina sprozi komentar in
Poudari njegov pomen, gledalce sooca z empiri¢nimi
dokazi taksne ali drugacne narave, Kjer ni prostora za
Napacne ali nepotrebne razlage. V vsebini fotografije pa
S0 poudarjeni dokazi (Stoit, citiran v Price, 1977).

Legitimnost dokumentarne fotografije sega v trideseta
leta 20, stoletja. Priblizno socasno je doZivela svoj razvoj
V Ameriki in v Evropi (Neméija, Velika Britanija). Price
Navaja, da je v tridesetih letih zaradi takratnih druzbeno-
Socialnih in gospodarskih razmer nastala paradigma-
litna oblika dokumentarnosti na vizualnem podro¢ju. V
Ameriki se je kot protiutez vzponu in uveljavitvi filma’
Pojavila tudi fotografija z oznako dokumentarna. Tako
Na filmskem kot na fotografskem podroé&ju so se nekateri
Ustvarjalci usmerili v realizem - prikazati tudi “manj
lepe plati Zivljenja”, ki so bile predvsem odraz
Nestabilnih gospodarskih razmer, dobe recesije, velikih
Migracij. Fotografi so iskali motive iz vsakdanjosti, na
katerih so izstopali spontanost, pristnost, naravnost
Predmeta in okolja. Taksen je na primer nadin dela
r“lf)!straf‘mjc Dorothee Lange, ki je pogosto citiran v
ftrOk{1V|1ih delih. Karkoli fotografira, ni “nameséeno”,
‘Nastavljeno”, pri tem pa uposteva okolje in ¢&as.
Predmet na fotografiji daje obéutek, da je v stiku z
Okoljem ali, v prenesenem pomenu, s koreninami in v
Casu - pa naj bo to preteklost ali sedanjost.” Tako v tem
Pogledu 7e z vso gotovostio govorimo o dokumen-
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tarnem pristopu, pojavijo pa se tudi fotografski eseji. Ta
vidik fotografije oziroma fotografiranja so kot metode
dela zaceli vkljucevati v svoje raziskave tudi
znanstveniki/ raziskovalei iz razliénih disciplin. Tudi
Stevilne etnoloske in antropoloSke raziskave iz tega
obdobja imajo tovrstni pristop. Vsekakor sodita
Margared Mead in njen sodelavec Georg Bates med
pionirje etnoloSke/ antropoloske fotografije. Knjiga
Balinese Character je rezultat njunega raziskovalnega
dela, ki je po metodi in zlasti obliki predstavitve
rezultatov - povezanost zapiskov s terena v besedni in
fotografski obliki - Se danes visoko cenjena.

Etnoloska fotografija

V Enciklopediji kulturne antropologije (926 -927), kjer
je fotografija predstavljena z vidika fotografske
komunikacije, je oznacena kot etnografski dokument, ki
jo odlikuje pridobivanje kompletnih in natanénih
slikovnih zapisov, npr. o tem, kako doloéena skupina
ljudi zivi, da so bili fotografi med to skupino in so to, kar
so fotografirali oziroma kar prikazujejo fotografije, tudi
sami videli. Bolj precizno definicijo navaja J. C. Scherer
(1992, 34; 1995, 201), ki oznaéi fotografijo kot
etnografsko, kadar jo uporabljamo za zapis kulture in

Mrtvaski oder v hisi. Julij 1977, foto: Borut Kriz.

| Slovar slovenskega knjiZznega jezika opredeljuje termin dokaj
skopo - dokumentaren (pridevnik), s katerim sc kaj dokumentira,
utemeljuje (448).

2 Sprva je bila ta oznaka namenjena filmu, da se loci od zvrsti
hollywoodskega sanjskega filma,

3 Beaumont Newhall navaja v knjigi The History of Photography
(1982) primere fotografov iz tridesetih let, ki so postali slavni s
fotografijami z dokumentarno vrednostjo. Pomemben poudarek je
bil na predstavitvi fotografije, ki je samostojna, saj vsebuje
sporocilnost, torej nié veé zgolj ilustracija,

4 Encyclopedia of Cultural Anthropology, vol. 3, New York 1996,
926-927.
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Polaganje temelinega kamna za novo samopostrezno trgovino. Vitanje, oktober 1977, foto: Dusa Krnel Umek.

razumevanje kulture (ali kultur), pri ¢emer je poleg
subjekta vkljuéen tudi fotograf. Na vpraSanje, kaj
opredeli fotografijo kot etnografsko, odgovarja, da je
bistveno, kako je uporabljena in predvsem da gledalca
etnografsko informira. Raziskovalna metodologija za
uporabo etnografske fotografije v antropoloskih
raziskavah vkljucuje naslednje prijeme:
- podrobno analizo vsebine in primerjavo z drugimi
fotografijami,
- poznavanje zgodovine fotografije tudi s tehnicnega
vidika,
- raziskavo/analizo fotografovih namenov in ciljev ter
nacin uporabe fotografije,
- raziskavo etnografskega subjekta ter
- pregled podobnih zgodovinskih podatkov, ki
zajemajo pregled uporabe podobnih fotografij drugih
fotografov.
Cim veé je v raziskavi vkljucenih teh prijemov, tem bolj
so rezultati raziskave poglobljeni.
Po mnenju NaSka Kriznarja je v etnoloski fotografiji
poudarjena njena faktografska vloga, kadar gre za
tradicionalno pojmovanje fotografije v etnoloskih
krogih. Kljub temu, “da ‘skozi’ fotografski aparat
opazujemo, zapisujemo in raziskujemo druzbene
odnose drobne vsakdanje aktivnosti” (Bogataj
1978.6), pa se “avtorji v besedilih ne sklicujejo na svoje
vizualne priloge, kot da v njih niso niti iskali niti nasli
informacij za svoje sklepe, ali pa kot da prepuscajo
bralcem samim, da si postrezejo s slikovnimi
informacijami” (Kriznar 1996, 41). To je tudi posledica
pomanjkanja ali pa nerazvitega “analitskega sistema za
razbiranje podatkov” v etnologiji (Kriznar 1996, 42).

Interpretativne strategije osmislijo etnoloske fotografije.
Do zdaj sta bili najbolj v ospredju strategiji, ki sta
obravnavali fotografijo kot zapis realnosti in kot
umetnostni - estetski objekt. S Sirjenjem razumevanja
procesov fotografske komuni-kacije na splosno se ze
pribliZujemo prepoznavanju in raziskovanju vidika
komunikacije etnologije in fotografije, ki bi morala
potekati v obeh smereh. Kje najti etnolosko percepcijo
zaznavanja? Z originalno dokumentacijo okoliséin, v
katerih je bila fotografija narejena, ki vsebuje podatke
kdo, kaj, kje, od koga, zakaj in kako, pa Ze predstavlja
0SNOvo za razvijanje in nastajanje zakonitosti etnoloske
fotografije.

Fototeka Vitanje

Predmet etnoloske monografske raziskave v letih 1975
do 1979 je bilo Vitanje z okoliskimi vasmi. Metodoloska
in metodi¢na vpraSanja, kot so “izbira podatkov in
interpretacija, objektivnost, posploSevanje, Kritika virov,
stacionarna metoda in druge metode, skupinsko delo,
oblika predstavitve” (Slavec Gradisnik 2000, 478-488),
so zelo natanéno predstavljena v uvodnem delu knjige 0
Vitanju. Omenjeno je tudi zbiranje starih fotografij in
fotografiranje na terenu (Smitek 1987, 1-10). “Metoda
raziskovalnega dela je bila stacionarna. Ker smo sé
skusali ¢imbolje vziveti v okolje in osebno spoznati kar
najve¢ prebivalcev Vitanja in okolicanov, smo v kraju
ostajali nepretrgoma tudi po 10 do 14 dni. Bili smo
navzoéi ob vseh pomembnejsih koledarskih praznikih in
spoznali vse faze v zivljenju in delu domacinov.” (Smitek
1987, 6). NajrazlicnejSe gradivo, ki je bilo zbrano v casu
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raziskave, hranijo v dokumentaciji Oddelka za
etnologijo in kulturno antropologijo. Omejila se bom na
prikaz fotografskega gradiva, ki je povezan z
negativoteko. Fototeka Steje 1254 fotografij, 264
fotografij so preslikave, vse ostale fotografije pa po
vsebini in letnici nastanka lahko Stejemo za “terenske
vizualne zapise”. Prav pri pregledovanju fotografij pa
“vizualni zapisi” odsevajo metodologijo in namen
raziskovalcey, stacionarno metodo, opazovanje z
udelezbo za dolocen cas, ki je potreben za navezovanje
stikov z osebami (domacini), ter belezijo zapise
oziroma podatke o vsakdanjem Zivljenju in kulturnih
procesih (Scherer 1995, 205). Fotografije, ki so
razvricene po geslih etnoloSke sistematike, Ze kazejo
podobo zastavljene raziskave. "Ker smo sklenili
raziskovati nacin Zivljenja v izbranem kraju histori¢no,
Jje bilo pomembno, da so ohranjeni in dosegljivi vsaj
poglavitni pisni in slikovni viri za zadnjih sto let”
(Smitek 1987, 2).

Kak3na je bila funkcija fotografije v kontekstu raziskave?
O pomembnosti upostevanja in prisotnosti fotografije v
raziskavi zvemo iz Smitkovega zapisa (4) o primerjanju
in preverjanju podatkov s terena. Podatki in tudi
fotografsko gradivo niso bili zbrani “za vse skupine
prebivalcev in za vsa zgodovinska obdobja”. Ce ni bilo
tezav z ustnimi informacijami kmetov in delavcev, pa je
bilo drugaée s “premoznimi trskimi rodbinami”. “Vzrok
Je v tem, da je v Vitanju ostalo le malo predstavnikov
nekdanjega bogatega trskega sloja, prav tako je bila
Odnesena ali uni¢ena ve€ina njihovih osebnih
dokumentov in fotografij.”

In v rezultatih? Kljub temu, da je bilo v knjigi objavljenih
dokaj veliko fotografij, kar 87, pa so samo 12 fotografij
Posneli raziskovalci na terenu, vse ostale pa so
preslikave. Fotografije prikazujejo kraj in ljudi v
razliénih ¢asovnih obdobjih, ob razli¢nih vsakodnevnih
ali prazniénih dogodkih.

Z vsemi mogocimi atributi, ki jih razlicni avtorji
Navajajo pri svojih obravnavah, pa ni preprosto postaviti
kriterijev za univerzalno definicijo fotografije. Omejitve
SO vezane (udi na posamezne discipline. Vendar ce
Upostevamo Harperjevo (Krese 1996, 12) tipologijo
Vizualne etnografije, kjer ozna¢i za znanstveno
[otografijo tisto, ki nam daje informacijo in jo je mozno
“klasificirati, organizirati, primerjati ali kakorkoli
drugage obdelovati”, smo lahko ze pri etnoloski
lotografiji.
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Tita Porenta

UVOD K REFERATOM EINOLOGOV

MUZEALCEV

V sklopu referatov, ki so jih na posvetovanju
ob 25-letnici Slovenskega etnoloskega drustva
v Novi Gorici predstavili etnologi, zaposleni v
slovenskih muzejih, smo poslusali stiri
referate: Darja Skrt iz gostujocega Goriskega
muzeja je predstavila moZnosti vkljucevanja
avdiovizualnega elementa v etnoloske
ragstave, kustodinje Slovenskega
etnografskega muzeja (Irena Kersic, Bojana
Rogelj - Skafar, Polona Sketelj in Janja
Zagar) so razmisljale o kriterijih in
strategijah zbiranja materialne kulturne
dediscine in njenih etnoloskih
interpretacijah, Tanja Rozenbergar - Sega iz
Muzeja novejse zgodovine v Celju je podala
siroko ponudbo pedagoskih muzejskih
programov, Tita Porenta, kot predstavnica
Trziskega muzeja pa je opozorila na teinjo po
preoblikovanju tradicionalnih oblik dela v
manjsih muzejih v smeri tesnejsega
povezovanja 7 lokalnimi skupnostmi.

Razen kustodinj iz Slovenskega etnografskega muzeja, ki
so podale dobra teoreticna izhodis¢a za oblikovanje
nove zbiralne politike, se ostale referentke ukvarjajo
predvsem s podro¢jem posredovanja kulturne dediséine,
kar je povsem razumljivo. Iskanje vedno novih moZnosti

za pripravo aktualnih in zanimivih razstav, oblikovanje
§iroke pedagoSke ponudbe in drugih programov za

privabljanje obiskovalcev in uporabnikov muzejev ter za
zadovoljevanje njihovih specificnih potreb postaja
eksistencna nuja, pred katero si ne moremo vec zatiskati
0CI.

Ena od moznosti, kako obiskovalcu “dinamicno in
prepricljivo” priblizati temo muzejske razstave, je
uporaba avdiovizualnega medija, ki je po mnenju Darje
Skrt svojo vlogo dobro odigral zlasti na treh etnoloskih
razstavah v zadnjem casu: na razstavi “Ziveti v Celju”
(Muzej novejse zgodovine), “Ljubezen je v zraku”
(Slovenski etnografski muzej) in v “Spominih nase
mladosti” (Goriski muzej). Etnolog - avtor
avdiovizualnega prispevka na razstavi, je temeljno
znanje nadgradil z muzejskimi in medijskimi, predvsem
s kinematografskimi in cineasticnimi znanji.

MnoZico razlicnih muzejskih dejavnosti, s katerimi
nevsiljivo obujajo, vzpodbujajo in razvijajo zavest
obiskovalcev o etnoloski dediscini, so razvili v Muzeju
novejse zgodovine v Celju. Tanja Rozenbergar - Sega
skozi ta vidik muzejskega dela razmislja o vlogi muzejev
v sodobni druzbi. Muzej je znan zlasti po Hermanovem
brlogu (s slad€iéarno), ki je namenjen najmlajsim
obiskovalcem, v letu 2000 pa je bila odprta tudi Ulica
obrtnikov, ki nudi pristen in predstavljiv stik
obiskovalcev z obrtno dedii¢ino, saj so na muzejski
razstavi prisotni posamezni mojstri.

Tita Porenta je v svojem referatu predstavila
organizacijske spremembe Trziskega muzeja v letu 2000.
Te ponujajo nove vsebinske moznosti za delo muzeja v
okolju, ki ima sicer bogato kulturno dedis¢ino, vendar
premalo ustrezne kadrovske zmogljivosti. Resitev
vecnega problema tesnejsega sodelovamja z lokalno
skupnostjo na racun strokovnosti dela muzeja vidi v
postopnem preoblikovanju dela muzejskih
tradicionalnih nalog v ekomuzej, ki je v lokalno druzbo
vkljucen skozi razvoj kulturnega turizma in ima vlogo
opazovalca preoblikovanja lokalne identitete v procesu
globalizacije.

Ob razliénih nalogah, ki jih opravljamo muzealci
nasploh in bi jih sistematiéno lahko predstavili
posamezni kustosi etnologi, je zelo dragocen referat
Stirih kolegic iz Slovenskega etnografskega muzeja, ki SO
pripravile poglobljeno teoretiéno razpravo o zbiralni
politiki predmetov industrijske druzbe oziroma kulturne
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dediscine, ki je del tudi nas samih. Ob opisu specifike
teh predmetov predlagajo kriterije in strategije zbiranja,
formiranje zbirk in ob splosni bojazni, da si bomo v vseh
muzejih ogledovali enake predmete, opozarjajo na
razlicne interpretacije novih in starih zbirk ter pomen
prepoznavanja originalnih primerkov te dediScine v
morju ponaredkov, ki lahko v raziskovalnem procesu
nudijo le malo informacij. Kljub temu, da naj predmeti
modernega cloveka zaradi mnozi¢ne produkcije »ne bi
imeli statusne vloge«, pa je njihov kontekst pri vsakem
posamezniku drugacen. In prav dokumentacija tega
konteksta nas navdaja z bojaznijo neobvladljive
neskonénosti nasega dela.

Z nenehnim izobraZevanjem v muzejski stroki v
zadnjem desetletju smo se etnologi muzealci pocasi zlili
z ostalimi akademskimi vedami v nove metodoloske
pristope (interdisciplinarnost), ki nas lo¢ujejo od ostalih
etnologov. Kompleksnost nac¢ina zivljenja spoznavamo
skozi materialno kulturo in jo skuSamo &im bolj
poustvariti v spremenjenih muzejskih kontekstih v obliki
razstay, delavnic z lastno udelezbo obiskovalcev in
drugih programih. Pod zastavo “varovanja premicne
kulturne dedis¢ine” pa se ob koncu 20. stoletja zacenjajo
kazati vedno ve¢je razlike med moznostmi delovanja
posameznikov v okoljih, ki se razlicno zavedajo pomena
svoje dediscine in strokovnega ravnanja z njo.
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Irena Kersic, Bojana Rogelj Skafar,

Polona Sketelj, Janja Zagar

|IBIRANJE, ZBIRANJE
N INTERPRETIRANJE

O kriterijih in strategijah zbiranja materialne kulturne dediscine in njenih

etnoloskih interpretacijah

Clanek skusa opozoriti na nejasne kriterije
zbiranja sodobnih uporabnih predmetov,
posledice cesar so nesistematicne zbirke v
slovenskih muzejskih institucijah.
Spremenljivost druzbenih razmerij na eni in
razvoj etnoloskih metodoloskih izhodis¢ na
drugi strani nam nalagata ponovno
ovrednotenje delovnih prijemov. Zato podaja
clanek nekaj misli o kriterijih zbiranja
predmetov industrijske druzbe, o fazni
strategiji zhivanja muzejskih predmetov, tipih
kolekcij in o pomenu zbiranja originalov in

vlogi poustvarjenih muzejskih predmetov.

Vvedini slavenskih muzejev so zbirke predmetov 20, stoletja
se vedno pomanjkijive in nesistematicne, toliko bolj, ko gre
za zhirke vsakdanjih, uporabnih predmetov, Prve generacije
etnologov muczealcev so imele jasno zbiralno predstavo:
zhirali so predmete iz ‘izginjajocega kmeckega sveia’,
prezitke predindustrijske druzbe; predmete sprotne serijske
in industrijske proizvodnje so puscéali ob strani, prav tako
od splosnega odstopajoce predmete (npr. izume, tehnicno
prilagojene in izbolisave ... ). Povojne generacije etnologov
muzealcev so se vedno boli zavedale dejstva, da imajo
ravno sodobni uporabni predmeti kratko Zivljenjsko dobo in
da jih njihovi uporabniki hitro zavriejo. MnoZiéna
produkcifa omogoda cenejSe produkte; tako postanejo
dostopnejsi in nimajo vec statusne vloge. Steviléno in
raznoliko produkcijo je tezko sprotno evidentirati, teije
dokumentirati in Se teZje zhirati. Medsebojno razmerje med

liudmi in stvarmi je spremenljivo, vselej poteka v obeh
smereh. Videnje tega razmerja je odvisno od kulture, iz
katere izhaja, kulture, ki razmerje evidentira, dokumentira,
hrani in varuje, pa tudi od vsakokratne kulture, ki ji je
znanje o razmerju posredovano. Govorimo seveda o
izdelovalcih, uporabnikih, kustosih etnologih in muzejskih
obiskovalcih.

Izbiranje in zhiranje mora biti tesno povezano z
etnoloskimi  raziskavami, kajti Sele metodoloska
naravnanost neke vede zmore utemeljiti kriterije, po
katerih  smemo Zivlienje v vsej njegovi pojavnosti
interpretirati kot kulturno dediscino. Zaradi pomanjkanja
dorecenih kriterijev zbiranja materialne kulturne
dediscine, ki bi ewnolosko teoreticno misel prevedli v
prakticne napotke, se muzealci do danes Se nismo zares
lotili sistematicnega zbiranja predmetov industrijske
druzbe.

Predmeti so podvrzeni procesom uporabe, izrabe,
vzdrzevanja ali zanemarjenosti in ponovne uporabe. V
trenutku, ko se predmet ne uporablja veg, se zacasno ali
za stalno odlozi. Stalna odlozitev pomeni “smrt”
predmeta. Zac¢asna odloZitev pomeni “stanje mirovanja”
njegove fizicne in pomenske substance in moznost
reaktiviranja v nekem drugem ¢asu. Kadar je predmet
izbran in prenesen v. muzej, se njegova eksistenca
nadaljuje, vendar s povsem drugaéno funkcijo.
Uporabno vrednost zamenja dokumentarna, trZzno pa
kulturna, ki se meri z reprezentativnostjo o0z.
pricevalnostjo. Odnos do predmeta je veliko bolj
zapleteno vprasanje, kot se na prvi pogled zdi, zato je
pomembno, da pri zbiranju tvarnih elementov kulture
ne pozabimo na predmetov kontekst, ki ga je treba
natanéno dokumentirati. In ta je, éeprav so predmeti
enaki, pri vsakem individumu drugacen. Povod za
odlocitev, da izbrani predmet iztrgamo iz Zivljenjskega
konteksta in prenesemo v muzej, kjer postane muzejski
predmet, je prav gotovo njegova informacijska struktura.
Slednja temelji na reprezentativnosti izbranega
predmeta, ki jo ima glede na niz istovrstnih predmetov
ali glede vezanosti na doloene procese in pojave, O
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katerih lahko kvalitetno prica.

Kriteriji zbiranja predmetov industrijske druzbe za

muzejske zbirke so med drugim:

l. mnoziénost oz. splo$nost: v smislu splosne razsirje-
nosti neke kulturne sestavine, kar je odraz splodnih
razmer in navad neke druzbe;

2. tipiénost oz. specifiénost: v smislu specifiénega
prilagajanja dolocene poklicne, starostne, interesne
... druzbene skupine splosnosti (gl. tocko 1);

3. posebnost, izjemnost, inovativnost: v smislu
prilagajanja individualnih potreb, okusa, zmoznosti,
okoliséin ... splosnosti in specificnosti (gl. tocko 1
in 2).

Kriteriji so vezani na izdelavo, izbiro in prilagojeno

Uporabo, manj pa na dosedanjo prakso loéevanja

druzbenih skupin (kmetje, mes¢ani, plemici, delavci).

Druzbe, ki bi svojo struktuiranost odrazala tudi z

relativno samostojno materialno kulturo, oblikovno

povsem drugac¢no od drugih, v ¢asu masovne produkcije
in potrosniske naravnanosti ni veé. Se vedno gre za

Strukturiranost, vendar so to poklicno-izobrazbene,

krajevne (v smislu oddaljenosti od domacih in tujih

nakupovalnih centrov), generacijske, interesne in spolne
strukture, med katerimi so razlike razpoznavne, ée so
ugotovljene preko raziskave ali sobivanja v prostoru in

Casu, Zbiranje, katerega rezultat naj bi odrazil te

Notranje razlocke, je zato dovolj zahtevno in do neke

Mere teoreticno sporno glede na ustaljene Kriterije

zbiranja muzejskega gradiva, ki so za starejsa obdobja

Ostali nespremenjeni, npr. ¢asovna distanca (véasih je

Veljalo za nepisano pravilo ¢asovne distance, ki naj bi Ze

Omogocila pravsnjo samoselekcijo, petdeset let). V

danasnji “druzbi izobilja” (v smislu karikirane

primerjave z razmerami do konca 19. stoletja, ko

Splosna naravnanost navad ni narekovala kopicenja

Stvari, tudi ée bi bile na voljo in ¢e bi jih omogocalo

Posameznikovo gmotno stanje) tak ¢asovni odmik kot

Pogoj za vkljuéevanje predmeta v muzejsko zbirko, ne

zdrzi,

1z toyrstnih razlogov se zdi smiselna vecfazna strategija

zhiranja muzejskih predmetov, vsaj tistih, ki so “del

Vsakega”, pa imajo kratko in funkcionalno

sI‘Jl‘t‘.minjajor':o se uporabno dobo. Gre za nacin zbiranja,

ki je nastal nekako sam od sebe skozi ponujanje dokaj
hovih odsluzenih predmetov muzeju z veénim

Vprasanjem Ali zbirate tudi to, ali to sodi v muzej?

(Vrgla bi stran, pa nekako ne morem, ker mi je takrat

oliko pomenilo.). To pa je Ze del omenjene

Samoselekcije, vezane na vnos nosiléevih vrednotenj, ki

S¢ v novih razmerah pokaze pa¢ v nekoliko drugaéni

lugi. Vegfaznost kolekcioniranja je v praksi nekako

taksna;

V. prvi Jazi je zbiranje Siroko, odprto, sledi kriteriju

MnoZi¢nosti oz. splosnosti. Predmeti, zbrani v tej fazi,

30 pridoblieni z nakljuénimi najdbami, darili, volili,

Manj z nakupi ipd. Po osnovnih podatkih in obliki so

Pof'edni za sploSen oris nekega kulturnega fenomena. Ni

NUjno, da postanejo v naslednjih fazah tudi pravi

Muzejski predmet, zato tudi celovita inventarizacija ni

NUjna. Potrebna je le osnovna dokumentacija o vhodu v

Muzej, vendar je usoda teh predmetov lahko razlicna:

TEMA

- postanejo lahko pravi muzejski predmeti, ki ustrezajo
kriterijem muzejske in etnoloske selekcije in katerih
globina in S§irina pri¢evalnosti je odvisna od
podatkov, ki jih “vsebinsko polnijo™;

- ostanejo lahko na ravni splo$no ilustrativnega
(predmetnega) gradiva, ki dokazuje, ilustrira, razlaga,
ponazarja nek §irsi kulturni pojav;

- ob dodatnem, za muzej pridobljenem gradivu istega
tipa, ki je po svoji vsebini in obliki ustreznejSe za
“institucionaliziranje” kulturne dedis¢ine, je mod
prvotne predmete iz zbirke dovolj preprosto izloéiti
(muzejska selekcija gradiva); véasih traja deset ali
tudi vec let, da se stvari “iz€istijo” in postane jasno,
kaj je zares pomembno in kaj ima v resnici
nepomemben, prehodni znacaj;

V drugi fazi je zbiranje usmerjeno, zavestno, vezano na

oZjo raziskavo ali na nacérino dopolnjevanje zbirk;

predmet preide v tej fazi med muzealije neposredno ali
kot ostanek “na situ ¢éasa in selekcije” iz 1. faze.

Povednost tega predmeta je vezana na kriterij tipi¢nosti

oz. specificnosti proucevane skupine uporabnikov, je

odraz te ali one skupinske identitete. Lahko je
uporabljen v razliénih pripovednih kontekstih muzejskih
razstav.

Tretia faza pomeni zavestno vkljuCevanje posebne

skupine “individualiziranih”™ predmetov mnoZicne,

serijske, industrijske ... izdelave v zbirko; ti predmeti po
svojem nastanku in prvotni obliki niso enkratni, pa¢ pa
so jih takSne napravili njihovi uporabniki z dodatnimi
posegi; zadoScajo torej kriteriju posebnosti, izjemnosti,
inovativnosti in so vidni izraz samozavedajoie se
individualne identitete. Sem sodijo tudi predmeti
mnoZi¢nega nastanka, ki so se ohranili, ker so bili last
neke znane osebnosti, obenem morda celo del nekega
splodno pomembnega, izjemnega dogodka. Pomislimo
pri tem na to, kakSno pozornost javnosti imajo javne
drazbe predmetov znanih osebnosti! Pri¢evalnost takega
muzejskega predmeta sega od povsem specifiéne
informacije o individualnem, vendar vsebuje tudi vrsto
informacij o skupinskem in sploSnem; vkljuciti ga je moc¢
v Stevilne kontekste razstavnih zgodb. Pomena taksnih
“individualiziranih™ predmetov ne gre podcenjevati.'

1 Povednost oz. moZne povednosti posameznega muzejskega
predmeta je mo¢ zelo dobro ilustrirati na primeru. Izberimo
primer oblacilne sestavine - jeans hlace (“kavbojke”™). Jeans hlace
so se pod vplivom zahodne mode uveljavljale v slovenskem
prostoru od zacetka Sestdesetih let, najprej seveda kot izjema, nato
pa kot vedno bolj Zeleno oblacilo miadih (Studentov in
srednjesolcev) ali vsaj t. i. hipi generacije. V sedemdesetih je prave
kavbojke pri nas teZko kupiti, zato tako visoko kotirajo med
mladimi (in poslediéno njthovimi starsi). V osemdesetih se njihova
uporaba razsiri in prestopi generacijske meje; v devetdesetih so
prisotne med vecino mestne populacije in med mladimi na vasi.
Nedvoumno so torej oblacilni kos, ki si je v zadnjih Stirih
desetletjih pridobil vso pravico postati tudi del muzealizirane
kulturne dediscine (ne le slovenske). V fazi mnozZiénosti oz.
sploSnosti jih pridobivamo nekako sproti, navidezno slucajno
(navadno od ljudi, ki bolje poznajo muzej, etnologijo in etnologe);
mnogokrat prihaja do taksnih donacij ob pospravljanju omar, ko se
ljudje “zdaj pa cisto zares!” odloéijo za temeljitejSo Cistko starih
oblacilnih zalog, ki so jih iz sentimentalnih ali “za vsak sluéaj”
razlogov hranili nekaj let, ne pa tudi uporabljali. Tako se jih (z
boljsim ali slabsim podatkovnim ozadjem) nabere v zbirki kar
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Formiranje zbirk (tipi kolekcij)

Nas cilj ni le zbiranje predmetov kot nosilcev informacij

in znanja, temve¢ tudi formiranje zbirk. Pri formiranju

novih in dopolnjevanju starih zbirk imamo v mislih §tiri
kategorije:

- priloznostne kolekeije, torej tiste, za katere se
odlo¢imo na osnovi ponudbe darovalcev in ne po
lastni presoji, ¢e imamo zanje [izicne kapacitete
(prostor, police ...);

- pridruZene kolekcije, pri katerih omejeno Stevilo
predmetov dosega kriterij za zbiranje, njihova prava
vrednost se bo pokazala Sele cez cas (teh predmetov
e ne inventariziramo, da jih lahko kasneje iz zbirke
tudi izlo¢imo):

- reprezentativne kolekcije za posamezne strukture
prebivalstva;

- sistematiéne kolekcije, ki so odvisne od stopenj
raziskanosti Ze obstoje¢ih zbirk in dopolnjevanje le-
teh.

Ce jih opazujemo z vidika naéina oz. faznosti zbiranja,
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lahko ugotovimo, da dajejo faze zbiranja vsebinsko
ustrezne zvrsti kolekeij: prva faza zbiranja tvori
priloznostne in pridruzene kolekeije, druga in tretja faza
pa reprezentativne in sistematicne. Ti dve zvrsti zbirk
zahtevata nacrtno zbiranje v smislu aktivnega iskanja
predmeta s toéno dolocenimi karakteristikami. Torej
obratno kot je pasivno ¢akanje, da nek predmet bolj ali
manj slu¢ajno “najde pot do muzeja”.

Novi vidiki starih zbirk

Vsako razvrscanje predmeta v dologeno zbirko ali na
razstavo ga postavlja v nove, pomembne odnose z
drugimi predmeti iz zbirnega fonda, kar nam omogoca,
da se spreminja tudi predstava, ki jo imamo o njem. §
tem se zozuje polje nedolocnega, Ki se nikdar ne zapira
do konca. Vsako novo obdobje, vsaka nova generacija
raziskovalcev odkriva v muzejskih predmetih nove
podatke, véasih zaradi novih znanstvenih odkritij, spet
drugi¢ zaradi drugacnih pogledov stroke.

nekaj po starosti, modelu in seveda zgodbi razlicnih. V tej fazi jih
ne is¢emo nacrtno, ker zaenkrat se niso del nekega koncepta
tematske studije ali razstave. Ve pa se. da bodo - zaradi vloge, ki so
jo v splodni oblaéilni kulturi druge polovice 20. stoletja odigrale.
Njihova razvojna pot $e ni konéana; je Se “na opazovanju”.

V drugi fazi zbiranja bi se v zbirko neposredno uvrstile kavbojke
dolocenih znamk, ki so “zapoved” te ali one skupine ali
podskupine, ki bi bila predmet raziskave (npr. hipi generacije
konca Sestdesetih let (Super Rifle ...) ali skupine “raperjev” (Fubu,
Wu-Wear, Johnny Blaze, Musher ...), “skejterjev” (Alphanumeric,
Droors...), “cefurjev” (Big Star) s konca devetdesetih let) ali pa
npr. raziskave o $tudentski in srednjesolski populaciji v Ljubljani v
zadnjih Stirih desetletjih, raziskave o nakupovalnih migracijah v
Trst v sedemdesetih letih ter Se marsikaj. Nacrtno zbiranje lahko
prinese tudi razvojno oblikovni pregled sprememb v krojih, barvah,
materialih in “dodelavah” (razbarvanje, cefranje. paranje, ozanje,
vstavki ...) kavbojk in oblacil, “ki se jih nosi zraven”, prav tako tudi
razvoj okoliséin in skupin ljudi, katerim se kavbojke po splosnem
mnenju prisojajo in katerim ne., In tako naprej.

V tretjo skupino sodijo kavbojke te ali one znamke, ki so odigrale
v zivljenju posameznika dovolj izrazito viogo, da je nanje vezan
sentimentalno, navadno je dodana njegova “zgodba”, ki se véasih
odrazi tudi v zunanjosti predmeta (individualni posegi kot npr.
napisi, nasitki, namerne razirganine, dodani, odparani ali odtrgani
deli oz. sivi, barvanje oz. razbarvanje). O pridobitvi tega tipa smo
spregovorili v Etnologu 8/1998. Lahko bi bile to tudi npr. kavbojke,
ki jih je v €asu Studentskih gibanj leta 1968 nosil kdo izmed
danasnjih znanih osebnosti (politikov, umetnikov,
gospodarstvenikov ali znanstvenikov).

2 Spreminjanje kriterijev pri zbiranju muzejskih predmetov lahko
ponazorimo na primerih zbirke ljudske umetnosti in zbirke
vezenin, obeh iz Slovenskega etnografskega muzeja.

Prvi primer: Zbirke t. i. ljudske umetnosti v SEM in tudi v drugih
slovenskih muzejih so nastajale kot zbirke predmetov, ki so jih
ustvarili od 16. stol, do obdobja med obema svetovnima vojnama,
pretezno pa v 19. stol. Za predmete, ki so jih uvrscali v zbirke
ljudske umetnosti, velja, da so bili bodisi izdelani na kmetijah ali
kupljeni in prineseni na kmetije, kjer so bili tudi v rabi. Skupna
znaéilnost teh predmetov je, da so bili delezni zavestne “obdelave™
v smislu preseganja gole uporabnosti z dodajanjem estetske
komponente. Kupovalo, izdelovalo in uporabljalo jih je ljudstvo -
pripadniki niZjih druzbenih plasti, katerih polozaj je bil pravno in
gospodarsko depriviligiran, Predmeti t. i. liudske umetnosti so zato
narejeni iz razmeroma cenenih gradiv, so skromne izvedbe in
rezultat relativno nizkega znanja obrtnikov.

A kako pojmovati t. i. ljudsko umetnost v industrijski in
postindustrijski dobi? Kaksno je razmerje med predmeti in njihovo
muzealizacijo in kateri so kriteriji zbiranja t. i. ljudske umetnosti?
Dopolnjevanje obstojecih zbirk sledi kriterijema mnoZiénosti
dolocéene oblike “ljudsko-umetnostne™ ustvarjalnosti in izjemnosti
oz, odstopanja od doslej znanih ugotovitev. Vsekakor pa velja, da je
temelj zbiranja predmetov prepoznavanje druzbenozgodovinskih
struktur ter njihovih odnosov do “estetske nadgradnje”. V tem
smislu naj se ovrednotijo:

a) izbira na trgu dostopnih izdelkov mnozicne produkcije,

b) njihovo preoblikovanje v smislu dodane “estetske vrednosti”,
¢) ustvarjalnost posameznikov in skupin na razli¢nih podrogjih, ki
ni plod formalnega izobraZevanja,

ustvarjalnosti posameznikov in skupin, ki sledi ali je
nadgradnja/preoblikovanje znanih tradicionalnih vzorov.
Drugi primer: Vezeninsko okraseni predmeti so bili predmet
zanimanja in zbiranja muzealcev od zaCetkov institucionali-
ziranega muzejskega zbiranja; zanimali so jih z vidika lepega,
likovno povzdignjenega predmeta, njegove motivike in
kompozicije, z vidika likovnega izraza “narodnega”. tudi
predindustrijsko-kmetskega: kasneje so vezeno opremo uzrli Z
staliséa druzbeno in funkcionalno strukturiranega kulturnega
elementa, ki je zgovorno prical ne le o sebi, ampak tudi o celoti oz.
o svojih “nevezenih” protipolih. Vidiki vezenin so polagoma presli
na izdelovalca in uporabnika, njegovo vrednotenje predmetov in
siroke vidike Zivljenja, ki so sopogojevali predmet. Tudi stare
zbirke lahko v luci novih vprasanj etnologije ponovno prevetrimo:
morda nas ne bodo veé tako intenzivno zanimali v likovno-
krasilnem smislu ali z vidika uporabljenih veziljskih tehnik, v
povsem posrednem pomenu pa nam bo zato dal morda musliti
likovno in tehniéno povsem nepomemben napis na vezeni
“kuharici”, ki je med svetovnima vojnama krasila velik del
slovenskih stanovanj: “Cista kuéa dobro jelo, to je vrijedne
kuharice djelo.”, “Ne delaj si preve¢ skrbi, ker Bog vse najboljse
uredi”, “MuZi¢ u lonac mi ne diraj, Za kuhinju ti se ne brigaj”,
“DeZ za solncem mora biti, za veseljem Zalost priti”, “Pridnost ve¢
velja, kakor kup zlata”, “Se enkrat poljub mi daj Dokler cveti cvetje
in maj”, “Premnogo premog nas velja, Zato pa Stedi kar se da!”,
“Lep3iega na svetu ni ¢e na sreci dom sloni”, “Si lep in si mlad. u
skusnjavi zapeljujes rad!” itd. (napisi s stenskih prtov iz zbirke
SEM).

Glede na poudarke, ki jih tak predmet (lahko) prinasa, ga tudi
muzeolosko lahko izpostavimo na povsem razlicne nacine
(ploskovito-vitrinsko, ploskovito-panojsko, kompozicijsko ¥
kombinaciji z drugimi predmeti, navidezno nevidno vkljuéenega v
interiersko postavitev razstave ipd.).
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O pomenu originaloy in poustvarjenih
predmetov

Ne glede na vrsto predmetov (glede na njihov krajevni in
casovni izvor) se v muzeju kaze potreba po zbiranju
originalov, medtem ko so poustvarjeni predmeti (kopije,
replike, ponaredki, ponazorila)® uporabni le za dodatne,
sekundarne muzejske naloge. Le originali so namrec
nosilci celega spektra informacij, ki jih razbiramo (ali jih
bomo sele sposobni razbrati) iz njih in jih sporo¢amo
tudi drugim. Originalni predmeti so neposredni fiziéni
dokazi kulture, ki jih je ustvarila, so opredmeteni drobci
preteklega in so kot taki vsaj v dolocenem delu
neodvisni od subjektivnih interpretacij. TakSne moci
nimajo ne replike ne kopije in ne ponaredki, ceprav vsi
vizualno sledijo originalu, a se od njega odmikajo po
snovi, merah, tehniki, enkratnih potezah izdelave in
uporabe. Le originalni predmet oddaja v okolico
sporocilo oziroma duha ljudi in Zivljenja, katerega del so
bili; vsi ostali lahko sporo¢ajo zunanjo lupino, pogojno
Se sestavo in §e bolj pogojno tehniko izdelave. Njihova
“notranja govorica” ni zgovorna. Sibka plat originalov je
pravzaprav hkrati njihova prednost: enkratnost, ki je
tezko nadomestljiva. Zaradi minljivosti in obcutljivosti je
original tezko hraniti in varovati, Se tezje z njim
manipulirati tako, da bo njegova sporocilnost dosegljiva
tudi drugim. Prednost replik, kopij, ponaredkov in tudi
ponazoril je prav nezahtevnost hranjenja in varovanja,
saj jih lahko brez vedjih teZzav nadomestimo z novimi,
domala enakimi predmeti. Tovrstni predmeti so “vredni
zlata™, ker zadostijo potrebam prijemanja, enostavnega
razstavljanja, nazornih predavanj, delavnic ipd. Nastete
naloge se originalom paé zaradi moznosti poskodb
odrekajo. Prednost poustvarjenih predmetov je Se v
Zmoznosti zasilnega “pokrivanja belih lis” v muzejski
zbirki ali v hoteni razstavni interpretaciji (npr. v
razvojnih spremembah nekega kulturnega elementa ali v
maketnem prikazu elementov, ki so za muzejske razstave
Prevelikih dimenzij ali po svoji naravi neprenosljivi).

Zbirke sodobne kulture so v razstavni interpretaciji za

—
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obiskovalce zanimive kljub standardnim pricakovanjem,
da bodo v muzeju videli stare predmete (opazovanje “na
/€asovno/ daljavo™ je “zrenje na drug svet” in nima nic
manj eksotiénega pridiha kot opazovanje geografsko-
kulturnih drugaénosti).! Ker se s tak§nim muzejskim
gradivom obiskovalec zlahka neposredno identificira,
saj je lahko nekaj podobnega tudi del njegovega
zivljenja, dobi muzejska razstava “o drugem svetu” takoj
znacaj “mojega sveta”, tj. obiskovalcu lastnega. A tudi
lasten svet je mogoce celovileje ovrednotiti, ko je za
“korak” oddaljen. Prav ta oddaljenost ponuja sodobni
uporabni predmet, ki je skozi zbiralne kriterije stopil v
svojski svet simboliénih pomenov in znakov (muzejsko
zbirko). Ponuja moznost, da obiskovalec svojo osebno
kulturo spominov in izkusenj sooci s skupno zavestjo o
sedanjosti in posredno tudi o preteklosti. Obiskovalcu
lastni predmeti (pri tem ni misljeno posedovanje),
interpretirani na muzejski razstavi kol mozai¢ne
sestavine nekega SirSega reda ali splosnega vrednostnega
sistema, spodbudijo v obiskovalcu potrebo po
ponovnemu ovrednotenju samopodobe in podobe sirse
druzbene skupine. Prav to nalaga muzejskemu zbiranju
naértnost in odgovornost pri vzpostavljanju kriterijev.
Prednost razstav s sodobno tematiko je tudi v moznosti
takojdnjega preverjanja ustreznosti kriterijev zbiranja, saj
le-ti omogoéajo uéinkovit odziv obiskovalcev.

Naj bo na tem mestu le omenjeno eno od razmisljanj o
novih, modernih muzejih ali razstavah, ki naj bi z
novimi tehniénimi moZnostmi (virtualni svetovi
medmreZij in interaktivne predstavitve) nadomestili
muzejske predmete. Tezava teh razmisljanj ni v moci
virtualnih senzacij, ki uspesno stimulirajo svet
dojemanja in Gutenja obiskovalcev. To je navsezadnje
eden izmed ciljev vsake muzejske razstave.
Problemati¢na pa se zdi ambicija, naj bi tovrstni “casu
ustreznejsi mediji” postavili pod vprasaj smiselnost
zbiranja, hranjenja in razstavljanja originalnih muzealij.
Tak$na gotovo ne more biti plod poznavanja pravih
pomenov in notranjih razlik med klasiénimi muzeji in
raznovrstnimi kulturnimi dogodki.

_3 Replika: v umetnosti izvirnemu kipu ali sliki enaka umetnina
Istega umetnika (SSKJ); kopija ali reprodukcija lastnega
Umetniskega dela (Verbinc, Slovar tujk). V etnoloskih muzejskih
f’-hirkah je izdelava in uporaba replike, ki jo po definiciji oznacujejo
fsﬂ videz, isti material, ista tehnika in celo isti izdelovalec, bolj
fliemna. predvsem e gre za starejSe predmete 0z. neznanega
1zdelovalca,

Kopjja: izdelek, ki nastane pri kopiranju; kar je narejeno ¢emu tako
Podubno. da vzbuja vtis pravega, originalnega (SSKI); prepis
1zvirnika, posnetek izvirne podobe, odtis, odlitek, natanéna
'eprodukeija umetnine (Verbine, Slovar tujk). Po definiciji se
kopija od replike razlikuje le v izdelovalcu oz. poustvarjalcu in
Seveda ¢asu nastanka (replike navadno nastajajo v seriji, ki ima kot
Celota isti ¢as nastanka, navadno jih oSteviléi izdelovalec). V
Muzejskem okolju torej lahko obstaja, a se od originala ne sme
Tazlikovati ne vizualno, ne po materialih in ne po uporabljenih
tehnikah. Kopije so izdelane v omejenem itevilu, navadno so
OSteviléene in opremljene s certifikati.

Ponarede;, imitacija: ponarediti - narediti kaj ¢emu tako podobno,
da. Vzbuja wvtis pravega; posnetek cesa (SSKJ). V muzejskih
dejavnostih Jje poleg ponazoril ponaredek najpogosteje uporabljana
Oblika poustvarjenih predmetov, ki se od originala v zunanjem
Videzu (vkljuéno z merami) ne loijo, lahko pa odstopajo glede na
Material, uporabljene tehnike, izdelovalca oz. poustvarjalca.

Ponaredki smejo (za razliko od kopij in replik) enkratne snapake«
na predmetu, ki so nastale ob izdelavi, uporabi ali zaradi
preprostega staranja (patina), prezreti (za razliko od kopy in
replik). Tudi dobri ponaredki, opremlieni s certifikatom, ki
opominja na odstopanje od originala, so izdelani v omejenih
koliéinah, priporocljivo je, ¢e so ostevilceni. Vsako osteviléeno
serijo ponaredkov in njihovih odstopanj je treba namre¢ preverjati
in potrjevati, tako kot kopije. Tudi v muzejski dejavnosti lahko s
pridom uporabimo ponaredke slabse kakovosti, ¢e o odstopanjih
od originala odkrito spregovorimo. Ti navadno niso ostevilCeni,
skladna s tem je tudi njihova cena (&e gre npr. za prodajo).
Uporabni so povsod, kjer uporabljamo sicer tudi ponazorila.

Ponazorilo;  kar zaradi svoje nazornosti pripomore K bolisemu
razumevanju obravnavanega (SSKJ). Od originala lahko odstopa
po velikosti, materialu, dovrienosti zunanjega videza, tudi notranji
sestavi, ¢e to ni na Skodo njegovi nazornosti. Navadno gre za
stilizacijo oz, ponazoritev nekega Kkulturnega elementa (npr.
poljska razdelitev, tipi naselij, makete stavbnih tipov ipd.) oz
nazorni prikaz delovanja, izdelovalnih oz. razvojnih faz ipd.

4 lzpostavljamo dve uspesni domaci predstavitvi kulture sodobne-

ga Zivljenja: razstava Inge Miklavéic Brezigar »Spomini nase
mladosti« v Goriskem muzeju Nova Gorica (1998) in novo stalno
postavitev v Muzeju novejse zgodovine v Celju.
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Tanja RoZenbergar Sega

MUZEISKA PONUDBA
ETNOLOSKIH VSEBIN

Prispevek govori o vlogi muzejev v sodobni

druzbi, njihovi prihodnosti ter hkrati o
polozaju etnologije znotraj njih. Predstaviti
Poskusa pisano paleto moznosti, ki jih ima
etnologija znotraj muzejskih zidov, ter
opozaria na nekatere bele lise v etnoloski

muzejski praksi.

Muzeji na pragu novega tisocletja

Naj\ferjelncjc Je klasicna, stereotipna predstava o
Muzejih kot neprijaznih in dolgoéasnih ustanovah Se
Vedno prisotna med §ir§o javnostjo, éeprav smo ta nivo
V slovenskem muzejskem prostoru Ze veckrat uspesno
Presegli.

Kaj se v resnici dogaja z muzeji? So prehodili pot od
letargicnih ustanov do dinamicnih, odprtih in prijaznih?
Potrdimo 1ahko, da v zadnjih dveh desetletjih zaznamuje
Tazvoino pot muzejev preobrazba iz specih ustanov v
Neke vrste izobrazevalne centre ter prostore prijetnega
U_biSka za obiskovalce razliénih starosti. Muzej postaja
dinami¢ni ustvarjalec Sirjenja kulture. Kot kriterij za
fJ?-naCevanje njegove kvalitete se vse pogosteje uporablja
12raz “public quality” - kvaliteta za obiskovalce, oziroma

kvaliteta zadovoljevanja potreb in zZelja muzejskih
obiskovalcev. lzraz je leta 1996 wuvedel komite
Evropskega muzejskega foruma.' Tako stopa v ospredije
muzejskega dela obiskovalee, dialog med njim in
muzejem pa postaja temeljno vodilo. Obisk muzeja naj
bi nudil prijetno izkusnjo, ki vsestransko zadovoljuje
potrebe obiskovalca. Celostna muzejska ponudba se z
razslavljeno vsebino Sele pricne in ne konca, ne obsega
vec le kvalitetne in obiskovalcu prijazne razstave, temvec
tudi bogate spremljajoée programe s spremnim
gradivom, dodatne prireditve, skorajda obvezni sta
muzejska trgovina in restavracija ali kavarna. Sodoben
muzej je muzej po meri obiskovalca!®

Seveda je taksna preobrazba logi¢éno odzivanje na smeri
razvoja sveta. Da bi si ogledal velike raritete, umetniska
dela, originale in razlicne izjemne predmete ni treba
obiskati muzeja, saj ta predstavlja svoje zbirke na
spletnih straneh prek interneta. Videokasetam s
predstavitvami razstav so se pridruzili popularni CD-
romi, ki poleg vsebin ponujajo s¢ mnogo ve¢ in na
razlicne nacine.' Posledicno se ustvarjajo obiskovalci
virtualnega muzeja. Se veé - so celo t. i. virtualni muzeji,
zbirke in razstave, ki v stvarnem svetu sploh ne
obslajajo.

Zaradi taksnih sprememb je muzej nekoliko izgubil na
“udarnosti”, ki so jo nudili eksponati sami po sebi in je
zato okrepil vlogo “muzeja kot dozivetja”. Seveda pa to
nikakor ne pomeni, da se sodobni muzeji spreminjajo v
nekaksne zabaviséne parke. Kvaliteta, ki jo ponujajo
navzven, je predvsem odraz notranje kvalitete - zbirk in
profesionalnosti tam zaposlenih.

| Evropski muzejski forum je neodvisna in neprofitna mednarodna
organizacija, ki §iri znanja in izku$nje na podroju muzeologije.
razvija razlicne standarde ter deluje kot informativni center. Forum
vsako leto podeli evropske muzejske nagrade za evropski muzej
leta (EMYA).

2 Pokojni profesor, muzeolog dr. Kenneth Hudson deli muzeje na
dve skupini: psiholosko hladne in psiholosko tople. Topel muzej je
tisti, ki ustvarja prijetno vzdusje ob prihodu obiskovalca in stori
vse, da bi se ta dobro pocutil, hladen muzej pa z vsemi sredstvi
poudari le eksponate, zato so zanj obiskovalci le nakljuéni in celo
vredni pomilovanja,

3 V sklopu mednarodne muzejske organizacije [COM ze deset let
deluje tudi poseben komite za avdiovizualne tehnologije AVICOM,
ki ob svojih vsakoletnih festivalih pretrese bogato muzejsko
produkcijo.
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Kaksen pa je polozaj etnologije
znotraj muzejev?

Poglejmo si zastopanost etnologije v slovenskih muzejih
in zbirkah. Od leta 1923 imamo svoj nacionalni muzej -
Slovenski etnografski muzej, imamo etnoloske zbirke in
razstave v muzejih pokrajinskega tipa, medob¢inskih in
mestnih muzejih. Etnoloske vsebine so pogoste tudi v t.
i. posebnih muzejih, npr. v TehniSkem muzeju, kjer
vdahnejo zivljenje razstavljeni tehniéni dediscini
oziroma jo na nek nacin obudijo (npr. predstavitve
kmeckih opravil in razlicnih domacih obrti), na razstavi
0 nacinu Zivljenja trapistov na gradu Brestanica, ki
spada pod okrilje Muzeja novejSe zgodovine iz
Ljubljane, in ne nazadnje na stalni razstavi v Muzeju
novejse zgodovine Celje z naslovom Ziveti v Celju ter v
njihovem otroskem muzeju.

Kaj pa dislocirane enote? Najve¢ je spomenikov z
etnoloskimi vsebinami, kot so na primer Tonina hisa v
sv. Petru (dislocirana enota Pomorskega muzeja),
Oplenova hisa Studor pri Bohinju (dislocirana enota
Gorenjskega muzeja), Kraska hisa v Stanjelu, v kateri je
Goriski muzej uredil etnolosko muzejsko zbirko,
Kavénikova domacija pri Zavodnjah (Muzej Velenje) in
se bi lahko nastevali. Zato imamo dodatno moznost in
ne zadnje tudi prednost pred ostalimi znanostmi, ki so
zastopane v muzejih in v muzejskih postavitvah v
razlicnih, “in situ”, obnovljenih objektih.

V rojstnih hisah pomembnih Slovencev so spominske
sobe z osebnimi predmeti ponavadi dopolnjene z
avienticno notranjo opremo doma (Finzgarjeva rojstna
hisa, PreSernova hiSa, Prezihova bajta, rojstna hisa
pisatelja Janeza Jalna) ali pa so zajete celo celotne
domacije, kot so Jur¢i¢eva domacija na Muljavi,
Pleterdnikova in Javerskova domacija. Se veé, etnologi
imamo celo samosvojo obliko muzeja - to so muzeji na
prostem.

Ze nanizana dejstva pomenijo doloéene prednosti v
muzejski praksi. Znotraj sodobnih usmeritev muzejev pa
se etnologiji odpirajo se dodatne, Siroke razseznosti
komuniciranja s sodobno druzbo. Zavedajmo se, da je
koncept “aklivnega muzeja” etnologiji pisan na kozo.
Etnoloska muzejska ponudba lahko poleg zbirk in
razstav etnoloskih vsebin v matiéni stavbi ter
konservatorsko obnovljenih objektih in situ obsega se
razliéne palete spremljajocih prireditev (ravno etnoloske
teme so med najprivlaénejsimi), etnolosko obarvano
ponudbo v muzejski trgovini (kopije predmetov iz
etnoloskih zbirk so priljubljeni prodajni izdelki) in
ponudbo v muzejski okrepcevalnici, sodelovanje s solarji
(npr. v projektu izbirnih vsebin, ki jih lahko ucenci
izvajajo v muzejih) in Studenti (poletni raziskovalni
etnoloski tabori).

Nase podroc¢je je priljubljeno tudi med zasebnimi
zbiralci. Zasebne oziroma prek razli¢nih oblik (drustva,
zdruzenja) organizirane, lokalno naravnane zbirke so
etnografske, saj v njih zbiralci zaobjamejo najvec svojih
spominov in obcutij ter so hkrati odraz iskanja in
potrditve lokalnih identitet. To so pogosto zbirke
kmeckega orodja in naprav ali pa izdelkov in
pripomockov domace obrti ali hiSne opreme (npr.
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etnografska zbirka Marije Sudnik obsega predmete s
podro¢ja vinogradniStva, vecje kmetijske stroje; muzej
na prostem Ralo, muzejska zbirka Lasko, muzejska hisa
Koéevarjev v Kogevskih Poljanah). Zal ne znamo ali pa
ne utegnemo omenjenega potenciala na terenu
izkoristiti oziroma preplesti s strokovno muzejsko
etnolosko prakso. Odgovor na vpraSanje, zakaj je tako,
pa i§¢imo najprej pred svojim pragom.

Kljub tej pestri ponudbi etnologije znotraj muzeoloskih
konceptov pa bi poudarila Se dve raziskovalni podrocji,
ki jih etnologija v muzejih kriviéno zanemarja. To je
raziskovanje in predvsem dokumentiranje urbanih
sredin. Mnoge ulice in lokali so prav v zadnjem
desetletju popolnoma spremenili videz in vsebine, kar je
posledica raznovrsinih sprememb, ki so sledile
0samosvojitvi Slovenije ter spremembi
druZbenopolitiénega sistema. Ni¢ bolie ni s
konservatorsko etnolo§ko prakso na tem terenu. Kakor
da je za etnoloske spomenike rezervirano le podezelje!
Cigav predmet raziskave je npr. stara klobucarska
delavnica v mescanski hisi? Prav tako zaostajamo tudi
na podrocju zbiranja in dokumentiranja sodobnosti.
Glede na osnovne funkcije muzeja, ki so zbiranje,
hranjenje in dokumentiranje, bi slovenska etnologija
sodobnosti z muzejsko prakso pridobila zanimive fonde
razliénih predmetov, fotografij, videodokumentacij ter
drugih dokumentov c¢asa, katerih izpovedna in
dokumentarna moc sega Se dalec¢ izven meja muzejskih
ustanov.' Iz njih bi lahko érpali dodatno etnolosko
ponudbo.

Ponudba etnoloskih vsebin v Muzeju
novejse zgodovine Celje

Ob koncu bi rada predstavila muzejsko ponudbo
etnoloskih vsebin za najmlajse obiskovalce, ki so seveda
le ena izmed ciljnih publik Muzeja novejse zgodovine
Celje.

Otroski muzej, imenovan Hermanov brlog, posreduje
etnoloske vsebine na razlicne nacine. Poleg razstave, ki
je prilagojena otroSkemu dojemanju in spoznavanju
sveta, ponujamo mladim obiskovalcem pisano paleto
ustvarjalnih delavnic, v katerih se na nezen in nevsiljiv
nacin seznanjajo z naso preteklostjo. Del muzeja je tudi
slasCicarna, ki z razstavljenimi eksponati ter izdelki
obuja dedis¢ino sveéarsko-medi¢arske obrti. V
slascicarni lahko otroci praznujejo rojstni dan, kar je
hkrati moznost za seznanjanje z bogato dedis¢ino nase
duhovne kulture. Predstavljamo otroske pesmi in
pravljice in stare otroske igre. S pomocjo pravljicnih in
legendarnih junakov iz preteklosti in ne s »cartoon
networka« jim odpiramo o¢i za podobe, ki so v
vsakodnevnem svetu prikrite in vse bolj tonejo v pozabo.
Tako prispevamo k poznavanju nase dediiéine, jo
ohranjamo in ponujamo moZnost izbire na sodoben
nacin.

Omenila bi Se en primer pribliZevanja dolocenih
etnoloskih vsebin najmlajsi publiki. Muzejsko ulico
obrtnikov, ki je del stalne razstave Ziveti v Celju.
sestavljajo avtenticno opremljeni obrtni lokali. Tako
zasnovana postavitev omogoca predstavitev izbranih
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obrtniskih del in opravil v avtenti€nem, sicer muzejskem
okolju. Obrtniki na razstavi ustvarjajo pristen in
predstavljiv stik z obrtno dedis¢ino, predstavljajo svoje
delo, hkrati pa so vir dodatnih informacij. Vsebina je
hkrati osnova za razlitne dodatne programe.
Najmlajsim obiskovalcem pribliZamo obravnavane teme
tudi tako, da izhajamo iz njihovega sveta. S pravljico
oziroma zgodbo, katere vsebina se navezuje na dolo¢eno
temo, prijazno uvajamo otroka v spoznavanje le-te (npr.
zgodbo V dezeli klobuéariji preberemo v modistovskem
lokalu, Krojacek Hlacek, Sivilja in skarjice v krojagki
delavnici in podobno).

Sklepna misel

S Sirokim spektrom razliénih muzejskih dejavnosti
obujamo, vzpodbujamo in razvijamo naso zavest o
etnoloski dediséini. Etnologija ima kar nekaj prednosti
in poraja se vprasanje, ali je ravno etnologija najbolj
muzeoloska znanost, ki ima najve¢ moznosti za
uveljavljanje v muzejih? Ali govorim o svetli
prihodnosti? To je odvisno le od nas.

—

4 Vet o tem: Tanja RoZenbergar Sega, Kustos etnolog kronist
Mesta, v: Etnolog 9/1999 &t. 2, 119-125.
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Strokovni ¢lanek/1.04

POSREDOVAN]
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Tita Porenta

. ETNOLOSKE DEDISCINE
V TRZISKEM MUZEU

V é¢lanku je avtorica
zelela predstaviti
kratek razvoj
etnografske zhirke ter
trenutne moznosti in
vizijo delovanja
kustodiata za

etnolosko dediscino v Trziskem muzeju.
Nacini interpretacije lokalne etnoloske
dediscine so se spreminjali skladno z
razvojem muzeja, z zaposlitvijo etnologa pred
desetimi leti pa se stalno izpopolnjujejo in
sirijo. Za uspesno ohranjanje skupnega
zgodovinskega spomina se trudi ustvariti
muzej, v katerem se bodo tradicionalne
muzejske naloge prepletale s sodobnimi
nacini interpretacije gradiva in Zive
komunikacije.

Trziski muzej je bil kot profesionalna institucija
ustanovljen leta 1964. Razvil se je iz ljubiteljske
dejavnosti domacega turisticnega oziroma muzejskega
drustva, ki je sredi petdesetih let udejanilo idejo o
domacem muzeju, Ze vsaj polstoletno Zzeljo kulturno
osvescenih TrZicanov. Poleg bogate domace tehniske

dediscine, ki so jo ¢lani druStva zelo dobro poznali, saj
sO jo sami ustvarjali, so se pri ustanavljanju muzeja

zavedali tudi etnoloSke raznolikosti in enkratnosti
obcine Trzi¢. V zbiralnih akcijah so v prvem obdobju
svojega delovanja zbrali kup predmetov in jih
organizirali v Stevilne zbirke, med drugim tudi v t. i
etnografsko zbirko. Ta je vkljucevala predmete za
vsakdanjo rabo, po izvoru veéinoma iz okoliskih vasi.
Ob ureditvi Kurnikove hiSe ob koncu Sestdesetih let so
prav ti eksponati predstavljali bivanjsko kulturo manj
premoZnih rokodelcev, ki so na obrobju trga Ziveli v
marsicem podobno kot bliznji kmecki zivelj.

Za nas muzej bolj znacilne stalne tehniske zbirke so se
oblikovale Ze veliko prej v osrednji muzejski stavbi, v
Polakovi kajZzi, kjer domujejo Se danes. Z njimi so Zeleli
¢lani muzejskega drustva predstaviti predvsem delovno
okolje, postopke dela, pripomocke in delno izdelke
trziskih obrtnikov, medtem ko so se ostali segmenti
nacina Zivljenja, tako trskih rokodelcev kot prebivalcev
okoliskih vasi, s katerimi so bili gospodarsko tesno
povezani, interpretirali le z vodenjem po zbirkah. V tem
prvem obdobju delovanja muzeja je nekaj let potekalo
zelo Zivahno zbiranje zgodovinskih in etnoloskih
podatkov tudi v lokalnem casopisu Trziski vestnik, ki je
izhajal do uvedbe radia Trzi¢ leta 1961.

Leta 1972 se je do tedaj samostojen Trziski muzej
zdruzil z ob¢inskimi izobrazevalnimi in kulturnimi
ustanovami v Zavod za kulturo in izobrazevanje, v
okviru katerega je muzej razvil se nekatere dejavnosti. ki
bi jim lahko pripisali etnoloski znacaj. V povezavi s
turisticnim drustvom so zaceli v zacéetku sedemdesetih
let raziskovati nekatere obicaje, kot so gregorjevo, vieka
lomskega ploha, Sustarska nedelja s frajsprehungo.
raglanje na veliki petek in podobno. V sodelovanju z
osnovnimi Solami pa so zacele potekati terenske
delavnice.

Proti koncu osemdesetih let se je pojavila zamisel, da bi
v okviru stalnih tehniskih zbirk izpostavili ¢evljarstvo ter
zaceli sistematicno zbirati gradivo na to temo iz
celotnega slovenskega ozemlja in ga predstavljati.
Zamisel je leta 1990 pripeljala do prve stalne zaposlitve
kustosa etnologa, in sicer avtorice tega referata.

V tem casu sem se poleg zbiranja, raziskovanja, nacinov
shranjevanja in podobnih nalog veliko ukvarjala tudi Z



Glasnik S.E.D. 41/1,2 2001, stran 97

moznostmi predstavitve Cevljarskega gradiva. Obiskala
sem nekaj znanih evropskih c¢evljarskih muzejev in se
ucila iz njihovih predstavitvenih zlozenk in katalogov,
kar je moéno vplivalo na precej raznovrstno vsebino
mojih obéasnih razstav ob razli¢nih priloznostih. Za nov
koncept stalne cevljarske zbirke zal Se do danes nismo
zbrali dovolj sredstey. Z naso najbolj znano ambientalno
postavitvijo - cevljarsko rokodelsko delavnico iz konca
19. stoletja smo se predstavili tudi zunaj Trzica, najbolj
odmevno na 1. slovenskem muzejskem sejmu v Ljubljani
leta 1991. Do zacetka sanacije Kurnikove hiSe pred
tremi leti je v njej delovala celo Ziva cevljarska delavnica,
sprva kot pedagoska ponudba za srednjeSolce, kasneje
pa kot redna razstavna dejavnost nasega muzeja. Edini
¢evljar, ki je bil obiskovalcem pripravljen pokazati ro¢no
izdelavo ¢evlja, je imel izreden posluh za nase delo in je
bil neusahljivi vir znanja in podatkov o naéinu Zivljenja
trziskih cevljarjev v 20. stoletju.

Pri svojem delu na podrogju cevljarstva sem se na
zacetku le stezka znasla tudi med neurejenim gradivom,
ki ga hrani nas muzej, zato sem veliko ¢asa posvecala
urejanju in dokumentiranju muzejskega fonda in pri tem
povzemala sistem dokumentiranja, ki so ga vpeljali v
Slovenskem etnografskem muzeju. Nekaj rezultatov
dokumentiranja sem tudi objavila v osrednjih slovenskih
etnoloskih in muzejskih publikacijah. Tako sem pocasi
spoznavala tudi sirSe etnoloske posebnosti ob¢ine Trzi¢
kot celote. Poleg stalne cevljarske postavitve je od
lanskega leta z etnoloskimi vsebinami dopolnjena tudi
stalna oglarska zbirka, ki jo je postavila kolegica
zgodovinarka. V Kurnikovi hisi je po ukinitvi Zive
Cevljarske delavnice zaZivela peka kruha, zlasti na
pobudo osnovnosolcev iz Loma. Ti so namre¢ pred
nekaj leti zelo uspesno zakljucili raziskovalno nalogo o
Kurnikovi hisi - speci Trnuljcici, s katero so nam
predlagali novo pedagosko vsebino spominske hise.

Z letosnjim letom je poslovni preobrat Trziskega muzeja
nase dosedanje strokovno delovanje skoraj povsem zavrl
in ga preusmeril. Prisilieni smo iskati nove nagine
posredovanja izsledkov nasega dela. Nas muzej je
namrec po Sestindvajsetih letih skupnega poslovanja v
Zavodu za kulturo in izobrazevanje z obcinsko
splosnoizobrazevalno knjiznico in ljudsko univerzo
Ponovno zazivel kot samostojna institucija. Od tega si
kljub trendu razvoja muzejev v smislu kulturnih centrov
¥ strokovnem pogledu obetamo lepio prihodnost.
Zagenjamo znova, pod povsem drugaénimi pravnimi,
finanénimi, kadrovskimi in organizacijskimi pogoji. V
Novih ustanovitvenih aktih je TrZiski muzej opredelien
kot javni zavod za opravljanje sploSne muzejske in
8alerijske dejavnosti v ob¢ini Trzié. Med Stevilnimi
Nalogami je omenjena tudi skrb za ohranitev etnoloske
dedis¢ine v okviru verificiranih dejavnosti, kot so
dejavnost muzejev, knjiznic, arhivov, obratovanja
Objektov za kulturne prireditve, prirejanje razstav,
sejmov in kongresov, izdajanje revij in periodike ter
Ostalo zaloznistvo in Se nekatere druge dejavnosti. V letu
dni razdruzevalnih procesov smo uspeli dorei tudi novo
Organiziranost zavoda, in sicer na muzej in galerijo. V
€noti muzej smo oblikovali kustodiata: kustodiat za
€tnolosko dediscino, v katerega smo poleg obstojecih,
Pretezno tehniskih zbirk mestnega jedra, vkljugili tudi
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zbrano topografsko gradivo okoliskih vasi in Kurnikovo
hiso, kustodiat za kulturno zgodovino ter poseben
oddelek - specialno knjiznico z dokumentacijo.
Kustodiati niso bili ustanovljeni, da bi gradivo delili po
vsebini, ampak zaradi nujne vzpostavitve odgovornosti
kustosov do posameznega gradiva, kar je zal novost v
nasem muzeju. Delo posameznih kustodiatov je odvisno
predvsem od usklajenega dela celotnega muzeja in
njegove poslovne, strokovne in kadrovske politike. V
statutu predvidevamo direktorja, ki bo hkrati poslovna
in strokovna eminenca zavoda. Obéina Trzic,
ustanovitelj in glavni financer muzeja, ima precej
brezbrizen odnos do naSih strokovnih programov, ki
temeljijo na tradicionalnem na¢inu muzejskega dela, kar
kaze, da pricakujejo precej ve¢ prilagajanja lokalnim
avtoritetam in njihovim potrebam. To pa pomeni slabse
pogoje za strokovni razvoj muzeja v njegovi
tradicionalni vlogi. Za zacetek so za vec kot polovico
zmanjsali stevilo strokovnega kadra, pomoznega pa
nadomesc¢amo z javnimi delavei. Trziski muzej potrebuje
v novih razmerah dober strateski nacrt za delo z
obiskovalei oziroma uporabniki in nove nacine
interpretacije dediscine, pri tem pa zeli karseda ohraniti
strokovnost dela. Poiskati moramo tudi nacine, kako
pridobiti vecji delez lastnih sredstev za delovanje.

In kaksne moznosti ima nas muzej ob vedno vecjih in
bolj zapletenih administrativnih obveznostih na
podro¢ju izvajanja osnovne muzejske dejavnosti s
poudarkom na posredovanju krajevne etnoloske
dediscine in ohranjanju lokalne identitete?

V majhnih muzejih, kjer ni veliko zaposlenih, je
najpomembnejsi skupni enotni nastop navzven in stalna
komunikacija s stroko. Z lokalnimi oblastmi trenutno
lahko komuniciramo samo prek zakonskih dolocil, kjer
nismo preve¢ doma, zato tak naéin ponavadi precej
zamegli prave strokovne osnove nasih programov. Nasa
glavna naloga pri ohranjanju skupnega zgodovinskega
spomina bo ustvariti muzej, v katerem se bodo
tradicionalne muzejske naloge prepletale s sodobnimi
nacini interpretacije gradiva in Zive komunikacije. Pri
tem se ne moremo izogniti besedi globalizacija, tako na
podroéju dela v muzejih kot na sploSno v procesih
spreminjanja druzbe. V obeh primerih ima globalizacija
pozitiven in negativen prizvok. Ko gre za poenotenje
dela v muzejih, stalno izobraZevanje, stike s kolegi in
moZnost sodelovanja v vseslovenskih muzejskih
projektih, ima globalizacija pozitiven pomen, saj nam
daje ob&utek bolj prizadevnega in hkrati pravilnejSega
delovanja, kljub temu pa se muzejska stroka tako hitro
razvija in specificira, da je treba imeti za obvladovanje
vseh nalog na voljo preprosto ved kadra. Ker ga
nimamo, gremo tezko v korak z razvojem. V drugem
primeru pomeni spremljanje procesa globalizacije
lokalne druzbe aZurno dokumentiranje le-tega in
interpretacijo sprememb identitete ter mozZnost, da se
kon¢no vkljuéimo v lokalno skupnost kot upostevanja
vreden subjekt. Toda ta preobrat spet pomeni nove
obveznosti, novo kadrovsko postavitev in bojazen, da
bodo v primeru, ¢e lokalnim oblastem in domacinom, ki
globalizacijo podpirajo, realno predstavljena podoba
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obc¢ine ne bo viec, Se bolj posegali v naso strokovno
kompetenco.

Pred uvedbo zakona o lokalni samoupravi v zadnjih letih
je veljala ob¢ina TrZi¢ za manj$o slovensko ob¢éino. Tudi
kasneje je ostala v istih teritorialnih okvirih, danes pa
sodi s 155 km’ med vecje upravne enote v Sloveniji.
Sestavlja jo 35 naselij, ki se povezujejo v 13 krajevnih
skupnosti. Obéina Steje nekaj veé¢ kot 15.000
prebivalcev. Naseljenost je 97 prebivalcev na km’. Za
trziski okoli§ so znacilne precej$nje razlike v
konfiguraciji terena, zato se razlikuje tudi naéin Zivljenja
med prebivalci starega mestnega jedra in okoli¢ani, tako
v osnovnih preZivetvenih strategijah kot v duhovni in
socialni kulturi. Zivljenje v pretezno rokodelskem TrZi¢u
je v srednjem veku omogocila obilna vodna mo¢ in 80%
gozdov. V drugi polovici 19. stoletja je zacel trg dobivati
izrazito industrijsko podobo. V okolikih vaseh,
stisnjenih v prehodnih dolinah, Dolini in Jelendolu, in v
Lomu pod Storzi¢em so dolgo ohranjali pretezno
avtarkiéno gospodarstvo, gojili lan in kuhali oglje.
Sentanska dolina je bila zaradi rudnika Zivega srebra in
Zivahnega prometa ez stari Ljubelj nekoliko bolj odprta
za spremembe. Na poboéjih Karavank in Kukovnice se
je pasla drobnica, na Kriskem polju in na prisojah
Dobrée pa so se ukoreninili kmetje, poljedelci in
sadjarji.

Danes ni treba biti ravno strokovnjak, da bi videl ocitne
spremembe v obéini. Industrija se ni modernizirala,
ampak propada, zaradi cesar narasca brezposelnost
(12%), saj je ve¢ kot 50% obcéanov zaposlenih v
industrijsko predelovalnih panogah. Obratuje le §e nekaj
tovarn, pa tudi te ne na zavidljivi ravni. Sanacija
propadajoce industrije je v pristojnosti drzave. Ob¢ina
Zeli ekoloSko nesprejemljivo industrijo odstraniti iz
mestnega jedra. Zaradi propadanja industrije in
zmanjSevanja delovnih mest grozi ob¢ini, da bo postala
spalno in bivalno naselje vecjih in gospodarsko
moénejdih sredid¢, prebivalci pa bodo kraju Se bolj
odtujeni.

Postopno zapiranje industrijskih obratov,
komercializacija medijev, pogosta menjava tujih
trgovskih znamk v starem mestnem jedru in naseljevanje
mestnega prebivalstva v slikovitih okoliskih vaseh
vztrajno spreminjajo podobo obéine. V vedno slab§em
odnosu do tradicije in dedisine, ki je Se pred nekaj
desetletji Zivela v zavesti Trzi€anov, bo teZko najti pot do
konstruktivnega sodelovanja med njimi in muzejem, ki
kot lokalna proracunska sluzba ne ustvarja “kruha”.
Morda pa bi veljalo za reSevanje problemov
globalizacijskih sprememb, ki se odrazajo tako v nasem
delu kot v okolici, uporabiti model ekomuzeja po vzoru
tistega v pokrajini Bergslagen na Svedskem. Ta model bi
bil morda za na§ muzej uporaben, saj se v zakonih nikjer
na svetu ne razlikuje od krajevnega muzeja, gre le za
spremembo nacina dela. Ustanove, ki se prepoznajo kot
ekomuzeji, so po mnenju njihovih poznavalcev (Jean-
Claude Duclos) tako razlicne in tako nepodobne, da
imamo pri povzemanju Ze obstojecih primerov §e vedno
precej moznosti prilagoditve lastnim razmeram. Model
ekomuzeja v pokrajini Bergslagen na Svedskem mi je
viec prav zato, ker me podoba tamkaj$njega druzbenega
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okolja moéno spominja na trziSki okoli§ in ker je
podkrepljen tudi z osnovami metodoloskega pristopa.
Mo¢ njihovega koncepta se skriva v tem, da se s podporo
muzejskih in drugih strokovnjakov tudi prebivalci
naucijo pravilno ravnati s svojo lastno dediséino in z njo
upravljati, da se posredovanje dedisc¢ine sedanjosti, ki
pripoveduje tudi zgodbo o preteklosti, razSiri na
geografsko okolje, iz katerega izhaja, in da konéno
poskusamo delati skupaj in povezano. Naéin dela po
tem vzoru bi v oblini spodbujal kulturni turizem,
pozitiven odnos do dedis¢ine in vsaj malo prispeval k
ekonomskemu razvoju za preZivetje tako trZiske druzbe
kot muzeja. Uveljavitev modela ekomuzeja pa ni zgolj
naloga muzeja, ampak celotne ob&ine. V okviru te ideje
bi muzej pametno in koristno posredoval rezultate
evidentiranja premiéne in nepremiéne dediscine, naloge,
ki je zapisana v aktu o ustanovitvi, in veliko bolje
spoznal teren. Ideja je drzna, vendar se je tega zaradi
potencialov kulturne krajine vredno lotiti.
Trziski muzej ima navsezadnje Se vedno prednostno
nalogo skrbeti za sedanje in bodoce zbirke. Menim, da
so tradicionalne muzejske naloge ob stalnem
izobraZzevanju kustosov osnovnih znanstvenih ved v
muzejih postale veliko bolj prepoznavne, kot so bile Se
pred leti. Toda Se vedno ostaja kljuéno vprasanje, kako
prepricati krojace nade usode, da bi upoStevali cel kup
opravil, ki so potrebna, preden lahko nekaj postavis
javnosti na ogled. Naj predstavim le nekatera:

l. Nasa zbiralna politika je usmerjena v dopolnjevanje
Ze obstojecih zbirk s predmeti, ki pri¢ajo o stopnji
ohranjanja ali izginjanja posameznih kulturnih
fenomenov, zlasti pa trZiskih tradicionalnih obrti.

2. Ureditev depojskih in razstavnih prostorov je odvisna
od uspesnega zagotavljanja finanénih potreb precej
dotrajanih in nevzdrzevanih stavb. Za konserviranje
lesenih predmetov smo pripravili strokovni,
kadrovski, prostorski in finanéni predlog, katerega
realizacija je Se dalec.

3. Raziskovanje v nasem muzeju pomeni identifikacijo
Stevilnih predmetov, o katerih nimamo nikakrsnih
dokumentiranih informacij.

4, Dokumentacija celotnega muzejskega fonda Ze nekaj
let tece po ustaljenem nacinu povezovanja informacij
med posameznimi vrstami gradiva. Reference,
zabeleZzene v okviru do sedaj obdelanih zbirk. so
naslednje:

- historiat zbirke,

- popis predmetov, ki smo jih uvrstili v posamezno
zbirko (pri vecjih zbirkah so oznacene podzbirke).

- fotograflsko gradivo,

- arhivsko gradivo,

- avdiovizualno gradivo,

- bibliografija,

- muzeoloska pomagala,

- razstave in objave,

- slikovni material,

- terenski zapiski.

Informacije Se vedno belezimo v raéunalniskem
programu Modes in v Windows okolju. Sistem deluje
kljub tehnologkim pomanjkljivostim.
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Za razliko od nalog, ki jih znamo opravljati, pa sta nova
izziva prepletanje s sodobnimi nacini interpretacije
gradiva in vzpostavitev stalne Zive komunikacije. Ti dve
novi nalogi prinasata bistveno spremembo v
dosedanjem nacinu dela, razporeditvi delovnega ¢asa in
kraja  delovanja. Pomenita vecjo tehnolosko
opremljenost muzeja, skupinsko delo, od kustosov pa
zahtevata vecje upravljalske, izobrazevalne in
povezovalne sposobnosti. Delo novoustanovljenega
kustodiata se bo v bodo¢e zato tesno prepletalo z
delovanjem drugih enot. Ob realizaciji predlagane
sistemizacije delovnih mest nas ¢aka veliko dela.

Ce razmisliamo o nasem trenutnem nacinu
posredovanja rezultatov zgoraj omenjenega dela v obliki
stalnih in obéasnih razstav, ne moremo mimo grenke
ugotovitve, da nase stalne zbirke niso bile prenovljene ze
vec kot deset let. Potreben je nov konceptualni in
strokovni pristop. Predlogi za obnovo se nagibajo v smer
enotne predstavitve nacina Zivljenja Trzicanov, tako
vecinskega trikega prebivalstva kot z njimi povezanega
zaledja.

Za ohranjanje stalnih domacih obiskovalcev so nujno
potrebne tudi obcasne razstave, manjse priloznostne
prireditve, predstavitve, predavanja in dogodki. Idej in
volje je precej, manj pa kadra in financ.

Informiranje domaéinov o delu muzeja je za nas obstoj
zelo pomembno. V letoSnjem letu smo zaceli redno
objavljati kratke informativne ¢lanke v lokalnem
casopisu TrZi¢an, po vzoru veéine domacih podjetij in
drustev pa smo uredili tudi izloZzbeno okno v podhodu
Ob¢ine Trzic. Zal na vedji odziv $e nismo naleteli. V
pripravi imamo $e obcasne predstavitve na Radiu
Gorenjec, vendar je postal bivi lokalni radio pred
nedavnim povsem komercialna radijska postaja ...
Pedagoska dejavnost zaradi neurejenih prostorov Se
vedno temelji na vodenju kustosov po stalnih zbirkah in
pripravi uéne ure z uénimi listi. Ostalih pedagoskih
potencialov, kot so muzejske delavnice, Studijski krozki,
poletne prireditve, predavanja, racunalniSke projekcije
in podobno, §e nismo izkoristili.

Poskusili smo se tudi v zaloZniski dejavnosti. Ob
mednarodnem dnevu muzejev, 18. maja, smo v netiskani
obliki predstavili poskusno $tevilko zbornika TrZiskega
muzeja, v katerem smo v poljudni obliki zbrali poslovno
in vsebinsko porocilo nasega muzeja v letu 1999. Vizija
zbornika je zapolniti vrzel na podrogju objavljanja
Strokovnih ¢lankov o domaci naravni in kulturni
dediscini. V njem bodo nasle svoje mesto tako javne
sluzbe, ki so zadolzene za opravljanje varovanja
dediscine, kot drustva in posamezniki.

Muzejska knjiznica se razvija v smeri specialne in
domoznanske zbirke tiskanih publikacij za znanstvena,
Strokovna in teritorialna podroéja, ki jih pokriva nas
Muzej,

:VSe te naloge Ze izvajamo, da bi posredovali ¢im ve¢
Informacij o gradivu, ki ga hranimo, da bi pridobili nove
Uporabnike in seznanjali domacine o neizmernih virih
Znanja in idej, kako dedi¢ino uporabljati tudi v
Sodobnem nacinu Zivljenja. Ob nenehnem razvijanju
Znanja in metod za njihovo uresnicitev pomenijo tudi
Vizijo dela Trziskega muzeja v naslednjih letih.

TEMA
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Tatjana Dolzan Erzen

Strokovni ¢lanek/1.04

EINOLOGIIA
N STUDITSK| |

Studijski krozki so gibanje, v katerem se
vsako leto v ve¢ kot 150 skupinah neformalno
izobrazuje skoraj 2000 odraslih. V letnih
porocilih ACS jih 11 do 17 odstotkov nosi
oznako “etnoloski”, a se v resnici noben
krozek ne imenuje tako. Pravzaprav
etnologije in etnologov sploh ne omenjajo in
verjetno niti ne poznajo. Zdruzujejo
ljubitelje, ki bi potrebovali strokovno pomocé
za svoje napredovanje. To je odlicna

priloznost za predstavitey etnologije javnosti.

Izobrazevanje odraslih je postalo ob koncu 20. stoletja
tako pomembno, da govorimo o vsezivljenjskem
izobrazevanju in prav v oktobru se vsako leto zvrsti
mnoZzica prireditev, ki dokazuje Zivost tega pojava.

Kaj so studijski krozki?

Studijski kroZzki so neformalna oblika izobrazevanija,
zasnovana tako, da je kar najbolj prilagojena
znacilnostim in potrebam odraslih. Drugace kot v
tecaju, na katerega se prijavimo in s tem tudi privolimo,
da se bomo izobrazevali po vnaprej doloéenem in
nespremenljivem programu, si v Studijskem krozku
udelezenci sami doloéijo cilje, predlagajo poti in
metode.

Kako poteka delo v studijskem kroZku?

Projekt studijski krozki je naravnan v osebnostni razvoj
vseh udelezencev, z njihovim delovanjem pa tudi v
razvoj skupnosti, v kateri zivijo. V praksi to pomeni, da
si ¢lani krozka poleg izobrazevalnega zadajo tudi
akcijski cilj, na primer narediti razstavo ali izdati

(ROZK]

publikacijo. Krozek vodi usposoblien mentor ali
mentorica, ki mora ¢lane krozka podpirati, usmerjati k
zadanemu cilju in zagotavljati resitve problemov. Za
uresnicenje obeh ciljev so zelo pomembni tudi dobri
medsebojni odnosi in vzpodbudno vzdusje na srecanjih.
saj naj bi krozki delovali kot sola demokraticnega
dialoga in delovanja. Clani znotraj krozka izberejo
animatorja, ki je zadolZzen za ustvarjanje dobrih
medsebojnih odnosov, za druzabnost in prijetno
pocutje. Zaradi vsega naStetega poteka ucenje v
studijskih krozkih precej spontano in svobodno,
povezano je z izkusnjami, zeljami in s potrebami krozka.
Pogosto je izobrazevalen cilj celo manj pomemben, ker
ga zasencCi akcijski, s katerim se clani mocno
identificirajo, saj jim omogoc¢i uresnicitev osebnih zelja
in hotenj. Prav to je najvecja odlika tega projekta, saj
vzpodbuja sodelovanje in druZenje na poti proti
skupnemu cilju.

Ali je ucenje v studijskih krozkih
novost za Slovence?

Novost sta ime in oblika organizacije, ideja
neformalnega izobrazevanja z nekim skupnim ciljem pa
ne. Mescani so v drugi polovici 19. stoletja in vse tja do
druge svetovne vojne v marsikaterem slovenskem mestu
organizirali neformalne krozke, v katerih so se pod
strokovnim vodstvom (enega od njih z ustrezno
izobrazbo) ucili tuje jezike, na primer francoscino,
slovanske jezike, in tudi ro¢na dela, streljanje ipd. Na
podeZelju so obstajale t. i. strojne zadruge in druge
oblike vzajemne pomod¢i, kjer so se prav tako ucili, da so
lahko dosegli zastavljene cilje. Zal je bila tradicija
tovrsinega samoorganiziranja civilne druzbe po letu
1945 nasilno prekinjena in smo jo kar pozabili. Nacin
ucenja v studijskem krozku in taksno poimenovanje po
vzoru skandinavskih Studijskih  krozkov so v
osemdesetih vpeljale dr. Nena Mijog, dr. Ana Kranjc in
Dusana Findeisen, clanice Andragoskega drustva
Slovenije. Pravi razmah je dozivela ta oblika v
devetdesetih letih kot eden izmed vodilnih projektov
novoustanovljenega Andragoskega centra Slovenije (V
nadaljevanju ACS).
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Kako je projekt organiziran?

Studijske kroZke je povsem financiralo Ministrstvo za
solstvo in Sport. Leta 1993 so delavci ACS organizirali
prvo usposablianje za mentorje in vodje Studijskih
krozkov, kar se je nadaljevalo nekaj let zapored. Danes
ima licenco za izvajanje studijskih krozkov 405
Slovencev in Slovenk. Ministrstivo Ze nekaj let ne
financira projekta v celoti, zato je treba usposabljanje
placéati. Ce Zeli ustanova, ki organizira krozke, pridobiti
sredstva za njihovo izvajanje na vsakoletnem razpisu
Ministrstva za Solstvo in Sport, potrebuje licenco.
Mentorji in vodje so dolzni Andragoskemu centru
oddati porocilo o izvedbi tako financiranega krozka, da
je mogocée projekt tudi kakovostno spremljati in
vrednotiti. Treba pa je pripomniti, da je teh sredstev
vsako leto manj, ker naj bi se krozki v prihodnosti
ve¢inoma vzdrzevali s sponzorstvi oz. naj bi jih
financirale obéine.

Kdo so mentorji
in vodje studijskih krozkov?

Mentorji so visje ali visoko, celo akademsko izobrazeni,
zaposleni v kateri od izobrazevalnih ustanov za odrasle
oziroma ustanovi, ki organizira Studijske krozke. Sama
sem se udelezila usposabljanja v juniju 1994 kot
posameznica, vendar sem se zaradi na¢ina financiranja
potem morala dogovoriti z mojim delodajalcem, da smo
Studijske krozke sprejeli v reden program Gorenjskega
muzeja. Licenco za izvajanje teh krozkov ima le malo
etnologov, poleg mene Se tri kolegice, morda Se kdo.

Kaksna je razsirjenost krozkov?

V letu 1999/2000 je 58 organizacij izpeljalo 169
krozkov, v katerih je sodelovalo 1834 udelezencev. Po
tretjino  studijskih  krozkov so izpeljali zasebni
izobrazevalni zavodi (31 %), ljudske univerze (30 %) in
razlicne druge ustanove - centri za socialno delo, (29
%), najmanj pa drustva (10 %), med njimi na primer
Zgodovinsko drustvo Gornja Radgona. Med
organizatorji studijskih krozkov je Gorenjski muzej
Kranj edini, ki se ukvarja z varovanjem kulturne
dedis¢ine.

Kje krozki potekajo?

Viletu 1999/2000 je najvec krozkov delovalo v Ljubljani
in okolici (18 %), v Mariboru in okolici (12 %), sledijo
_C'iliﬂ z okolico in Gorenjska (vsaka po 11 %), Koroska
In Dolenjska (vsaka po 9 %), Pomurje (8 %), Notranjska
(7 %), Primorska (6 %). najmanj (1 %) jih je bilo v
Posavju. Krozki torej delujejo povsod po Sloveniji,
Projekt pa bo dosegel cilj, ko jih bo ve¢ na podezelju,
Kjer ni drugih oblik izobrazevanja odraslih.
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8 kaksnimi vsebinami se ukvarjajo?

Vsebine studijskih krozkov obicajno dolocijo mentorji,
ki vedo, kaksne so mozZnosti (prostori, sredstva,
predavatelji) in potrebe v okolju. Vseh sedem let, kar
krozki potekajo, so zelo priljubljene razlicne rocne
spretnosti (21 %), izobraZevanje oz. osebnostni razvoj
(14 oz. 13 %) ter etnologija, ki je s 17 % vseh krozkov v
prejsnjem letu upadla na 11 %, ker se je znizal delez
tistih, ki so se ukvarjali z etnoloskimi posebnostmi
domacega kraja. Kaj je etnolosko, dolo¢i vodja projekta,
zaposlen na Andragoskem centru Slovenije, na osnovi
lastnega poznavanja etnologije ob pripravi porocila, ko
razvrica krozke v vsebinske skupine.

Kaj je vsebina t. i. etnoloskih krozkov?

Treba je povedati, da je poimenovanje etnoloski studijski

krozki zgolj termin iz letnih porocil Andragoskega

centra Slovenije. Noben izpeljan krozek se Se ni tako

imenoval. Krozek obicajno dobi ime po tematiki, ki jo

obdeluje. Nekaj primerov iz minulega Solskega leta:

- Krasenje brkinskih pirhov - Ljudska univerza (LU)
[lirska Bistrica,

- Obrti, ki izumirajo - LU Murska Sobota,

- Prazni¢ne jedi na Postojnskem - LU Postojna,

- Druzinski prazniki in praznovanja - DruStvo za
zdrav osebnostni razvoj, Radovljica,

- Spoznavajmo ljudsko in narodno zabavno glasbo -
Drustvo podezelske mladine Dravska dolina,

- Druzinski rodovnik - Drustvo za razvoj civilnih
iniciativ,

- Baska grapa v turisticni ponudbi - Agencija
Tolminska, Tolmin.

Ze iz naslovov je razvidna izjemna pestrost vsebin, kar
je pravzaprav obicajno. Ni je teme, ki je ne bi bilo
mogoce etnolosko obdelati! In nasprotno - tema Se ne
zagotavlja etnoloske vsebine, zato sem se morala
podrobneje seznaniti z delom t. i. etnoloskih krozkov, da
bi ugotovila, kaksno mesto ima etnologija v zavesti
mentorjev in élanov krozkov. Zal je s krozki tako kot z
muzejskimi razstavami; ko minejo, ostanejo le redki
materialni dokazi o njihovem obstoju - razen, ce SO
izdali knjiZico, videokaseto ipd. Na Andragoskem
centru Slovenije hranijo arhiv izdelkov Studijskih
krozkov, ki bi po ustvarjalnem bogastvu bolj sodil v
javen arhiv na primer Solskega muzeja. Nastela bom
nekaj izdelkov, ki lahko ponazorilo stopnje “etnoloske”
zavesti mentorjev in krozkarjev.

Celostne obravnave posameznih krajev, roc¢na dela in
obravnave starih obrti (pletenje iz slame ali Sibja, cipke,
vezenine), prazniki in Sege ter prehrana so najpogostejse
teme etnoloskih Studijskih kroZkov.

Gre za ljubiteljske poskuse ujeti preteklost, preden
dokonéno umre s starimi ljudmi, podobne drugim
ljubiteljskim predstavitvam preteklosti domacega kraja
(na primer Stanko Kogir, Rutar§ka pomnenja, 1994).
Zbrano gradivo nekateri zapiSejo vsaj v obliki
raunalniSkega izpisa, spetega v mapo ali zvezanega s
spiralo, véasih pa s finanéno pomocjo lokalnih oblasti
tudi izdajo v knjizni obliki. SK domaéinov Sv. Antona
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pri Kopru (Ljudska univerza Koper, 1995, kasneje je na
Koprskem bolj aktivna Vita Koper) je v biltenu
Odkrivajmo svoj kraj, sak an tin tin izdal prvo daljse
besedilo. Tako so domacini sami zastavili delo za
zbornik, ki so si ga Zeleli, v upanju, da se jim bodo nato
pridruzili tudi strokovnjaki. Zapisali so druZinska
imena, praznike in obicaje, ter primere besedne
umetnosti - modrosti in primere v domaéi obleki,
pesmi, anekdote, besede - opisali druzinsko Zivljenje,
zdravljenje z domacimi zdravili in po domacih nasvetih,
domace igrace. Podobno so v rokopisnem biltenu
zapisali preteklost ¢lani studijskega krozka Remsnik, nas
kraj (Drustvo podezelske mladine Remsnik, 1996). Dva
Studijska krozka, eden zgodovinarski (zgodovina kraja
do 2. sv. vojne) in drugi etnoloski (obi¢aji in navade v
preteklosti), na Krasu pa sta izdala skupno knjiZico
Komen skozi cas in obicaje, 1996. Podobno so se
svojega domacega kraja lotili §¢ mnogi drugi Studijski
krozki, na primer Krajevni odbor Ponikva Drustva
kmeckih zena Sp. Savinjske doline. SK je organizirala
zascbna organizacija Alfabet iz Stor/Celja; leta 2000 so
izdali so videokaseto in knjizico z naslovom Ponkovika
miza ob petkih in svetkih. Vsem je skupno, da etnologi
v sadovih njihovega truda najdemo izjemno zanimivo
lokalno gradivo, vendar razdrobljeno - vsega po malem.
Precej je tudi starih fotografij, ki so véasih zelo natanéno
dokumentirane. Knjizne objave imajo na koncu
praviloma seznam literature in virov, v&asih tudi
racunalniski izpis. Pravzaprav se Sele ob tak$nem
gradivu zavemo, da je od ljubiteljskih objav iz
romanticnih casov stroka zelo napredovala in oblikovala
svoj sistem. Zavemo pa se tudi, da mora nasa generacija
etnologov ta sistem smiselno nadgrajevati, da bo dajal
sodobnim potrebam ustrezne odgovore. Kajti ko
prebiramo z ljubeznijo zapisane strani in si ogledujemo
bogastvo zbranih fotografij, podvomimo, da bi etnolog
lahko spisal tako prisréno knjiZico, saj bi ga omejevala
zahteva po objektivnosti stroke. Ljubiteljem lahko
nudimo znanje, ki bo to ljubezen vodilo in ji dajalo rast,
ne pa je omejevalo. Domacin bo vedno vedel veé kot
strokovnjak, ta pa mora znati dejstva pojasnjevati.
Nekateri so namesto knjizne oblike izbrali videokaseto:
Skrilje skozi cas (Zveza prijateljev mladine Ajdoviéina,
1998) in Sentanel skozi video (Drustvo podeZelske
mladine Slovenj Gradec, 1998). [zbor medija je povezan
tudi z zeljo po turisticni promociji domacega kraja.
Omenjena izdelka sta zelo zanimiva in dobro narejena,
usmerjena bolj v sedanjost in prihodnost kot preteklost.
Pomo¢ etnologa bi bila dobrodosla tako pri teh kot pri
SK, ki so se ukvarjali s turistiécno ponudbo kraja, saj bi
jim pomagal razvijati nove ideje in razmislati bolj
celostno.

S pomogjo raziskovanja preteklosti in zbiranja krajevnih
posebnosti je turisticno promocijo pripravila Dreznica;
1994/95 je tam deloval studijski krozek v organizaciji
Agencije Tolminska in pripravil knjizico Dreznica, ali te
poznam, v kateri je svojim (bodo¢im) gostom predstavil
preteklost in posebnosti, med njimi tudi nekaj receptov
krajevnih jedi. Za knjizico sicer velja podobno kot za
zgoraj omenjene monografske predstavitve krajev, le da
je gradivo zapisano bolj racionalno, z mislijo na turiste.
Krozek je poskrbel tudi za promocijo in ureditev vasi, da
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bi tako pritegnili obiskovalce. Agencija Tolminska je
nato podobne Studijske krozke organizirala v Tolminu
(naredili so fotokopirano knjizico s kuharskimi recepti z
naslovom Tipicne tolminske jedi) in Baski grapi.
Nekateri krozki so obudili Sege ali delovne spretnosti na
turisticnih prireditvah. Center za socialno delo Radlje
ob Dravi je tovrstno naravnane krozke s pomocjo
obcinskih oblasti vkljucil v Dneve dozivetij, ki jih v
okviru ¢ezmejnega sodelovanja prirejajo v projektu
Phare. Leta 1998 so pripravili vsaj dvajset lokacij:
izdelali so flos, kuhali oglje, klali Sinkeljne, predli,
izdelovali vrvi, roéno zagali deske, tesali korito, kovali,
se igrali otroske igre itd.

Ohranjanje dediscine je bila vsebina vec krozkov, zlasti v
Prekmurju, kjer so snovali celo naftni muzej (ZKO
Lendava, ve¢ let do 2000). K temu lahko pristejemo tudi
obujanje nekdanjih rocnih spretnosti, kar so zakljucili z
razstavo izdelkov clanov krozka in starih predmetov.
Posebno zanimivi so Studijski krozki LU Murska
Sobota, ki uéijo uporabljati dediSc¢ino v sedanjem nacinu
Zivljenja, na primer: Dedis¢ina moje babice in moja
ustvarjalnost, 2000. Prav izvirna je ideja SK Lipacke iz
Crensoveev. Napisali in odigrali so lutkovno predstavo
za otroke o gostiivanju, da bi najmlajsim predstavili
kulturno dediséino Prekmurja.

Vseslovensko gibanje studijskih
kroZkov etnologije kot stroke skoraj
ne pozna

V studijskih krozkih je veliko idej, etnologije kot
posebne stroke pa zelo malo. Krozkarji se ukvarjajo s
temami, ki so etnologom blizu, ne da bi etnologijo
omenili, in le izjemoma si pomagajo s strokovno
literaturo. In vendar so mentorji fakultetno izobraZeni
ljudje. Ali nam, etnologom, to kaj pove?

Obstajajo seveda tudi izjeme. Studijski kroZek pod
vodstvom mentorice Ksenije Khalil je za strokovno
vodenje zaprosil kolegici Marinko Drazumerié in Marijo
Makarovic. Primer jasno pokaZe, v ¢em se razlikuje
izdelek, ce krozek deluje ob pomoéi strokovnjakov:
Prehrana v Velikem Nerajeu, Zavod za izobrazevanje in
kulturo Crnomelj, 1998. Leto kasneje je mentorica
krozka Ksenija Khalil izdala knjigo Nerajska prehrana,
ki je zelo dober prispevek k etnoloskim raziskavam
prehrane na Slovenskem.

Dejstvo, da se ob dvajset in veé¢ krozkih letno z
etnolosko vsebino niti eden ne imenuje etnoloski ali
kako drugace ne izpostavi stroke, ki bi mu najvec lahko
pomagala pri delu, nam pove, da etnologija preprosto ni
v zavesti Slovencev. C‘epra\' SO mentorji seznanjeni S
poro¢ili ACS, ki vsako leto izpostavljajo etnoloske
krozke kot nekaj posebnega, ni videti, da bi to vplivalo
na njihovo delo. Etnologi bi morali stroko promovirati,
ker jo najbolj poznamo. Tako bi se z ljubitelji srecali na
podroéju, ki ga imamo oboji radi - pri znacilnostih in
posebnostih nase kulture.
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Animiranje za etnologijo

Povedala bi rada zgodbo svojega Studijskega krozka
Odkrijmo svojo dezelo pri Univerzi za tretje Zivljenjsko
obdobje v Kranju. Clane sem §tiri leta zapored zapletala
v etnologijo, pa so si vedno raje izbirali predavanja iz
umetnostne zgodovine in zgodovine. Sele peto leto, ko
ni bilo druge izbire, so poslusali predavanja (z
diapozitivi!, s predmeti, z razstavljeno literaturo) o
razliénih Segah, ljudskem stavbarstvu, zdravilstvu,
umetnosti, lonéarstvu in tudi sami zbirali podatke o
nekdanjem materialnem, duhovnem in socialnem
Zivljenju v vasi Strazis¢e v okolici Kranja. Pri delu so
uZivali in mi izrekali priznanje, da jim je vsec, ker so
izvedeli veliko novega. Zakaj so se je otepali prej? Ker so
etnoloske teme v primerjavi z umetnostno zgodo-
vinskimi na videz manj eksoticne - kmecko stavbarstvo
proti stilnemu stavbarstvu cerkva, gradov in mest,
brezimni nesolani ljudski ustvarjalci proti imenom
svetovno znanih umetnikov itd. Pa tudi zato, ker je imel
dr. Cene Avgustin Stevilne diapozitive in je znal izvrstno
pripovedovati. Jaz sem si diapozitive in spretnost
Predavanja Sele pridobivala. Ker nisem odnehala s
predstavljanjem etnologije, pa sem na koncu odkrila
tudi, da so jo zapostavljali, ker so o njej zelo malo vedeli,
Z umetnostno zgodovino pa so se spoznali na
Potovanjih, v televizijskih oddajah in iz Stevilnih lepih
knjig. Izvirni greh mojih tezav in kompromisov je bil v
lem, da sem se strinjala, da bom vodila skupino, ki se je
Zelela ukvarjati z umetnostno zgodovino, pa ni nala
Mentorja, Z etnologijo sem torej seznanjala ljudi, ki jim
ni bila blizu.

TEMA

Vse drugace, verjamem, je z mentorji in €lani t. i
etnoloskih krozkov. Ti gojijo ljubezen do domacega
kraja, njegovih znacilnosti in posebnosti, preveva jih
nostalgija za kmec¢kim nacinom zivljenja v preteklosti in
vsega, kar je z njim povezano. To jih opredeljuje,
pogosto tu is¢ejo sebe in tudi identiteto svojega kraja.
Predstavljanje etnologije in njenih strokovnih metod
tak$nim ljudem bogati tudi predavatelje.

Predstavitey etnologije mentorjem in
clanom studijskih krozkov

ACS je pravzaprav s tem zZe zacel. Pred nekaj leti je
povabil dr. Marijo Makarovi¢, ki je mentoriem SK
predavala o zivljenjskih zgodbah in o tem, kako jih
zapisovati. TakSna predstavitev etnologije se zdi
najboljsa, zato bi se morali dogovoriti za to obliko. Tako
bi mentorjem SK, ki jim je tematika zanimiva, pomagali
pri njihovem delu. Vendar so takSna predavanja lahko
najve¢ dvakrat letno. Hitrih rezultatov pri takSnem
tempu ne moremo pricakovati. Morali bi se dogovoriti
za ve¢ predavanj in delavnie, za ve¢ terminov in izdelati
dober nacrt njihovih vsebin. Podobna je bila akcija
Etnologija v soli, v organizaciji Slovenskega etnoloskega
drustva pred nekaj leti. Glede na dosedanje delo
mentorjev SK bi bilo treba poleg splosne predstavitve
stroke (institucija, etnoloske publikacije in periodika,
dosegljiivost na internetu ipd.) pose¢i po temah iz
metodologije in metodike v povezavi s temami - kmecko
gospodarstvo, obrti, prehrana, Sege, ustno slovstvo,
ohranjanje dedis¢ine in njena uporabnost za sedanji rod.
Znanje pa¢, ki jim bo pomagalo pri njihovem delu,
namesto da ponovno odkrivajo Ameriko.

Se bolj pomembno kot posredovanje strokovnega znanja
mnozici mentorjev z razlicnimi zanimanji se mi zdi
animiranje, da bi iskali strokovno znanje tam, Kjer ga je
najve¢. Animiranje pravim, ker smo Slovenci pa¢ taksni,
da nam je tezko stopiti do koga in ga prositi za uslugo.
Sistematiéno se je treba truditi, da bi se navadili poiskati
pomo¢ pri etnologih. Najprej bi morali razcistiti, ali smo
si delavei v muzejih in zavodih pripravljeni vzeti ¢as za
nekoga, ki pride po strokoven nasvet? Menim, da je to
poklicna dolznost muzealcev. Stroko bi lahko enkrat na
leto predstavili v Novickah, glasilu ACS: etnoloske
institucije, publikacije in periodiko, nase strani na
internetu, naslove elektronske poste .. s povabilom
mentorjem in ¢lanom SK, naj pridejo k nam. Tudi
etnologi jih lahko poiséemo v nasem okolju, saj vsak
krozek pripravi vsaj eno javno predstavitev svojega dela.
Tako bi se z mentorji in organizacijami, ki imajo
etnoloske SK, tesneje povezali in sodelovanje bi steklo.
S¢asoma se jim bo zdelo povsem samoumevno, da
najprej poiscejo strokovno literaturo, torej sad nasega
truda. Ljubitelji bodo tako dobili orodje za delo, mi pa
siroko podporo, ob kateri bo tudi lazje delati. Etnologija
krog ljubiteljev, ki bo Siril vedenje o njej in ljubezen do
stroke. Peséica profesionalcev ne zadostuje.

Seveda obstaja Se ena pot vkljuéitve etnologov v gibanje
SK - mentorstvo posameznih krozkov. SED lahko
postane eden izmed organizatorjev in oblikuje svoj
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TEMA

program Sstudijskih krozkov. Nekaj etnologov ze ima
licence, marsikdo si jo lahko $e pridobi. Treba pa je reci,
da je v vsak krozek vloZenega toliko truda, da je
mentorstvo pogojeno z veseljem in zanimanjem
posameznika za taksno delo. Morda bi lahko celo
organizirali krozek za mentorje in vodje krozkov, da bi
se spoznali z etnologijo?

Cez cas bo etnologija globlje v zavesti Slovencey, kot je
zdaj. Nasa veda je razmeroma mlada, Ceprav ima stare
korenine. Promocija, ¢e ni povezana z velikimi sredstvi,
pa¢ pocasi napreduje. Prepricana pa sem, da bi se
morali etnologi in tudi nedavno preimenovani
antropologi bolj zavedati pomena nasih dejanj za stroko
in vpliva (ne)popularnosti nase stroke na nas in zlasti na
moznosti za delo. Predstavljanje etnologije bi moralo
bili zelo dobro, zavestno in naértno. Studijski krozki so
odlicna priloznost za to.

Viri in literatura:

ANALIZA delovanja studijskih krozkov v Solskem letu 1997/1998.
ACS (racunalniski izpis), Ljubljana 1999,

ANALIZA delovanja studijskih krozkov v olskem letu 1998/1999.
ACS (racunalniski izpis), Ljubljana 1999,

ANALIZA delovanja studijskih krozkov v Solskem letu 1999/2000.
ACS (raCunalniski izpis), Ljubljana 2000,

CIPKA kot okras; Ravne na Koroskem (zloZenka ob razstavi),
1996,

DREZNICA, ali te poznam. Dreznica 1995.

KHALIL, Ksenija 1999: Nerajska prehrana. Ljubljana.

KOMEN skozi ¢as in obicaje. Komen 1996,

MOIJ kraj Sentanel. (videokaseta), 1998.

OB PRAZNIKIH pri nas doma. Radovljica (racunalniski izpis),
1997.

ODKRIVAIMO svoj kraj, Sak an tintin. Sv. Anton (racunalniski
izpis), 1995.

PEROVIC Mirjam, Marta BERGINC, Ema STIH, 1994: Tipicne
tolminske jedi. Tolmin (rokopis).

PONKOVSKA miza ob petkih in svetkih. Ponikva pri Zalcu
(publikacija in videokaseta), 1999,

REMSNIK, na$ kraj. Remsnik (raéunalniski izpis), 1996.
SKRILJE in Skriljani. (videokaseta), 1998.

Z VEZENINO bogatimo svoj dom. Kulturno drustvo Crensovei,
1997.
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MUZEISKA
POLETNA DELAVNICA
ROGATEC 2001

20.- 24. avgust 2001

Teme: konservatorstvo,
oblacilni videz, pletarska obrt

Prijave in informacije: Tanja Rozenbergar Sega
Muzej novejse zgodovine Celje
tel.: 03 428 64 15, e-mail: tanja.rozenbergar@guest.arnes.si

POLETNA DELAVNICA
SLOVENSKA BISTRICA

L.- 6. julij 2001

Tema: Obrti v Slovenski Bistrici

St. udelezencev: 6

Prijave: Tanja Hohnec

Zavod za varstvo naravne in kulturne dediséine Celje,
tel.: 03 426 03 12, e-mail: thohnec@hotmail.com

v Vv
DED I SC ‘ N A Raziskovalne teme in mentorji:
I. DUHOVNA KULTURA KOZJANSKEGA

Mentor: dr. Mirjam Mencej, asistentka,

Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo
ZA PR I H 0 D N OS .[ 1. RELIGIOZNO ZIVLJENJE
i IN ROMANJA NA KOZJANSKEM

Mentor: Bostian Kravanja, mladi raziskovalec,
et no l 0S k a Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo

raziskovalna delavnica  111. PREHRANA IN GOSTINSTVO
: NA KOZJANSKEM
K OZI anys kO 2 001 Mentor: Peter Simonic, asistent,

Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo

IV. NACRTOVANJE RAZVOJA PODEZELJA
Mentor: mag. Tadeja PrimoZié, asistentka,

1 . = I 4 5l i ul ii 2 0 0 1 Qddelek za etnologijo in kulturno antropologijo
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Tanja Hohnec

TURIZEM V ETNOLOSKEM
KONSERVATORSTVU

V prispevku avtorica
na nekaterih
konkretnih
primerih predstavija
viogo kulturnega
spomenika v turisti-
¢ni ponudbi, pri
cemer opozarja na
zakonodajno pro-
blematiko dveh
razlicnih ministr-
skih kabinetor.
Avtorica ugotavija
nekatere pomanj-
kljivosti ter hkrati poudarja njuno nujno povezavo
in sodelovanje za dokoncéno uspesno predstavitey
in trzenje dragocene kulturne dediscine.

Slovenska etnologija je posegala na podroéje turizma Ze v
sestdesetih in sedemdesetih letih tega stoletja s prispevki dr.
Borisa Kuharja, Jerneja Sustersi¢a, Anke Novak in, najveg, dr.
Janeza Bogataja. Na temo turistiénih kmetij, obravnavanih z
etnoloSkega vidika, so bile na oddelku za etnologijo in
kulturno antropologijo Filozofske fakultete v Ljubljani do
srede devetdesetih let izdelane le tri diplomske naloge in do
danes nekoliko veé seminarskih nalog. S turizmom na
podeZelju se pretezno ukvarjajo agronomi, gostinci in
ekonomisti, na navedenih strokah pa temelji tudi najnovejsi
Pravilnik o minimalnih tehniénih pogojih, dodatek zakona o
gostinstvu (UL RS &t. 1/95), ki ga Zelim tokrat vzeti pod
drobnogled.

S kulturno dedii¢ino v turizmu, obravnavano z etnoloskega
vidika, se sistematiéno ukvarjam ze vrsto let. Tako kot v
devetdesetih, tudi ob dandanasnjem vsakodnevnem
srecevanju s podezelijem in vedno bolj s turizmom, ¢arobno
besedo in “redilno bilko™ stevilnih kmetov, ugotavljam, da so
moznosti, ki jih nudi etnoloska veda, Se vedno premalo
izkoris¢ene. Tokrat imam v mislih podro¢je etnoloskega
konservatorstva, natanéneje tiste kulturne spomenike, ki po
obnovi “in situ” izgubijo svojo primarno funkcijo in s

prilagojeno namembnostjo poskusajo sluziti
sodobnosti, na primer, postati turisticna kmetija
oziroma kmetija odprtih vrat ali vinoto¢. Pri tem
naleti lastnik na stevilne tezave, povezane z zakoni
s podroéja konzervatorstva in turizma. Stavba, ki
ima strokovno ovrednoten znacaj kulturnega
spomenika, je varovana z zakonom o varstvu
kulturne dedisc¢ine (UL RS st. 7/1999), kulturni
spomenik pa je uradno razglaSen z obcinskim
odlokom. Ob prenovi s turisti¢no vsebino in ob
oblikovanju projekta prenove pa mora povsem
zadostiti Pravilniku o minimalnih tehnicnih
pogojih, ki se nanasajo na poslovne prostore,
opremo in naprave, ter o pogojih glede minimalnih
storitev v posameznih vrstah gostinskih obratov,
pri sobodajalcih in na kmetijah (UL RS St
23/1996), v nadaljevanju Pravilnik o minimalnih
tehniénih pogojih. Tu so seveda Se mnogi drugi
zadrzki ob pridobivanju uporabnega dovoljenja:
zdravstveni, pozarni in drugi tehniéni pogoji.
Lastnik je vsekakor dvakrat kaznovan. Praksa
doslej kaze, da mora “popuscati” etnoloska
konservatorska stroka, ¢e ZzZeli, da spomenik
vendarle dobi funkcijo, v nekaterih primerih
zamizijo tudi zdravstvene inspekcije, vendar je to
slaba, subjektivna in predvsem nezakonita tolazba.
Sedovska domacija v Strtenici Stev. 21 v obéini
Smarje pri Jelsah predstavlja svojevrsten fenomen
resevanja bogate arhitekturne dediSéine v
sodobnosti. Leta 1998 z obéinskim odlokom
obéine S‘marje pri JelSah razglasen kulturni
spomenik (UL RS &t. 58/1998) je predlagan za
kulturni spomenik drzavnega pomena. Zapuscena
domacija je ob konservatorskem odkritju leta 1996
kazala bolj klavrno podobo. Zaenkrat tudi ni
upanja na ponovno vzpostavitev primarne
kmetijske dejavnosti, saj so jo podedovali daljni
sorodniki z lastno, dovolj veliko kmetijo, ceprayv te
misli ne gre povsem zavreci. lzziv torej, kako po
konservatorskih nacelih obnoviti ter v sozvocju
muzejske predstavitve oblikovati turisticno
ponudbo z razpoznavnostjo domacije velikega
kmeta in obrtnika 19. stoletja.

Sedovska domacija lezi na zahodnem robu Zibiske
doline. Sedem stavb je nanizanih ob juZnem
vznozju vrha Sedovec, v istoimenskem zaselku
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razlozenega naselja Strtenica. Do leta 1992 je tu
prebivala poslednja stanovalka Jera Rodez, ki je sedaj na
preuzitku pri dedi¢ih MuzZerlinovih v Brezju.
Makadamska pot, ki vodi do domacije, se odcepi od
Sode¢ po pisnih virih' je mimo domacije v 19. stol.
vodila glavna trgovska pot iz Smarja pri Jelsah v Zibisko
dolino. To potrjujejo tudi stavbe ob poti, ki se vsebinsko
navezujejo na funkcijo trgovanja in tudi potreb na
kmetiji. V §irSem ¢asovnem razponu 19. stol. z znanimi
datacijami je bilo postavljenih sedem stavb v smeri
sever-jug:
- kovacija (1826),
- gostilna (dvoje datacij 1855, 1866),
- hiSa (datacija ni znana, vris v franciscejskem katastru
z reambulacijo 1840),
- kapelica (1846),
- hlev s pokritim vodnjakom (1877),
- manjsi hlev s prizidanimi svinjaki (datacija ni znana,
vris v franciscejskem katastru z reambulacijo 1840),
- gospodarsko poslopje (1828, 1831).
Ohranjeno je tudi stavbisée nekdanje zidanice v
vinogradu na vzhodnem pobocju domacije.
Domacija je v celoti ohranjena z vsem pripadajo¢im
zemljiscem, torej gre za domacijo oziroma kmetijo v
celku, ki je od leta 1879, o cemer pri¢a seznam parcel v
franciscejskem katastru, do danes ostala nespremenjena.
Odlikujejo jo Stevilni detajli: kamniti portali z
vklesanimi letnicami in inicialkami, kamnite okenske
obrobe (pescenjak so lomili v lastnem kamnolomu za
kovaéijo na vzhodnem poboéju Sedovca), bogato
Clenjena fasada s sonéno uro na gostilni, v celoti
ohranjena hisa s ¢rno kuhinjo in opremo ipd. Prvotno
slamnato kritino je od zacetka 20. stoletja do danes
postopoma zamenjala cementna ali opecna. Sedovska
domacija se je vedno dedovala po Zenski liniji. Kot
kazejo inicialke na portalih, je tod najprej gospodaril
Pilkov rod, kot smo lahko razbrali iz matiénih knjig, pa
moskih potomcev ni bilo, tako da je domacija presla v
roke Novakovih, nato Rodezevih in, kot Ze receno, leta
1988 Muzerlinovih. Sedovski domaéiji je o€itno
namenjena drugacna, nekmetijska usoda.
Konservatorski program predvideva obnovo skladno z
muzejsko, galerijsko in turisticno ponudbo z moznostjo
Organiziranja nekaterih prireditev, pri éemer bi nujno
morali pritegniti k sodelovanju druge sluzbe, saj menim,
da je zalogaj celovite ponudbe (kolikor jo paé Zelimo
bogatiti) na domagciji za eno druZino prevelik. Sicer bo
Cas prinesel marsikatero novo odloéitev.
Leta 1998 je Obmoéna enota JZVKD Celje v sklopu
kulturnovarstvenih akcij s sofinanciranjem Ministrstva
za kulturo in ob&ine Smarje pri Jel§ah pricela obnavljati
Posamezne  objekte; najprej kovadije, nato
gospodarskega poslopja z novo namembnostjo -
Vinotoéem. Omeniti moram, da imajo MuzZerlinovi v
Brezju zidanico ( prav tako razglasen kulturni spomenik)
Z vinogradi in lastnim stekleni¢enjem, odtod ideja in
Zelja lastnika po ureditvi vinske kleti in dodatni
Kulinari¢ni ponudbi. Ker je najstroZje varovano oZje
domacijsko jedro z vplivnim obmoédjem vseh
Pripadajo¢ih parcel, je bila zadrega, kako oblikovati
luristicno ponudbo, ne da bi pri tem s posegi
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preoblikovali spomenik, toliko vecja. Arhitekt je
konservatorski jezik prevedel v projektno zasnovo
ureditve vinotoca, pri ¢emer je moral upoStevati
Pravilnik o minimalnih tehni¢nih pogojih. Tlorisna
zasnova je ostala nespremenjena: v nekdanji kasci bo
urejen prostor za pripravo hrane, v podu in presnici pa
za goste. Gospodarsko poslopje ima v desnem delu
pripojen dvojni kozolec, ki bo omogoc¢al ureditev
prostora za goste na prosiem. Urediti je bilo treba
vodovodno in elektri¢éno napeljavo s prikljucki, strop
prilagoditi viSini 2,40 m, ustrezno tlakovati pohodno
povrino (pes¢enjak), urediti sanitarije skladno s 33.
¢lenom navedenega Pravilnika, pri vsem tem pa
dobrohotno sprejeti navodilo 65. ¢lena, ki doloc¢a, da
morajo biti “zunanja ureditev, prostori in oprema
kmetije  prilagojeni  krajevnim  arhitekturnim
znacilnostim in avtenti¢ni okolju.™

Vse to in 8e vec bogato razkazujejo Stevilni etnoloski
kulturni spomeniki: npr. Cejkova domacija v Gocah
(OE Gorica), kjer se prav tako predvideva ureditev
vinotoc¢a, Miklavzeva hisa v Mislinji (OE Maribor), ki je
obnovljena za potrebe kmetije odprtih vrat, MarkezZiceva
hisa v Pregari (OE Piran), ki ji je namenjena funkcija
osmice, in Se veliko podobnih primerov.

Cejkova domacija v Gocah (OE Gorica) zaradi znacilne
vipavske tlorisne zasnove v prvotni obliki ¢rke L in z
zaprtim dvoris¢em v vsem omogoca obratovanje
vinotoca, zlasti prostorsko, vendar brez tezav tudi tu ni
slo. Danes obnovljen kulturni spomenik je “model
tipiéne goske domacije iz 19. stol., kjer so predstavljeni
naslednji prostori. Bivalni del: kuhinja z ognjis¢em, veza,
musoz, soba ter gospodarski del: klet, faladur, klenica,
vodnjak, dvoridce.”™ Predstavlja torej zdruZitev tistega,
kar na podezelju ekonomisti najbolj zelijo trziti:
arhitekturo, Stevilne kamnoseSke detajle, ponudbo,
notranjo opremo in tudi “domaco izbo”, kot pravi 71.
¢len omenjenega Pravilnika.

Miklavzeva domacija v Mislinji na Pohorju predstavlja
samotno grucasto kmetijo z ohranjeno leseno vrhkletno
hiso iz leta 1843. Ceprav so ostale domaéijske stavbe
mlajSega izvora, pa avienti¢nosti lokacije in podobe
stare hise ne motijo. Na severni strani jo zapira gozd, na
zahodni strani jo slikovito dopolnjuje sadovnjak s
¢ebelnjakom, na vzhodni strani pa ograjen cvetlicni vrt.
Eno izmed posebnosti sicer lesene konstrukcije je
mogoéno, kamnito dvoramno stopnisce. Dragocena je
tudi ohranjenost opreme (kosi pohistva) in Stevilnih
drobnih detajlov, kot je npr. stensko okrasje (slike,
fotografije, drobni uporabni predmeti), tako da
Miklavzeva hisa predstavlja idealno zdruzitev
nepremiéne in premicne dedis¢ine z nadgradnjo v
turistiéni ponudbi. Hisa naj bi v prihodnje sluzila
dejavnosti kmetije odprtih vrat oziroma izletniske
kmetije. Temu ustrezno so opremili kuhinjo in uredili
sanitarije. Velika in mala hiSa ter Stiblc so namenjeni
gostom in opremljeni z novim pohiStvom, izdelanim po

| Franciscejski kataster 1825, reambulirano 1840, pisni del 1879.
2 UL RS &t. 23/1996, 1850.

3 A. Scukovr, V. Goée, Po poteh ljudskega stavbarstva Slovenije,
1994, 32.
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TEMA

ohranjenih starih vzorcih. Dokler bo kmetija sprejemala
do petdeset gostov (ve¢ bi bilo nesmiselno), bo lahko
obratovala brez vecjih tezav. Sicer pocakajmo, da prvi
kulturni spomenik dobi obratovalno dovoljenje.
Problem javnih prostorov oziroma kulturnih
spomenikov je tudi ureditev parkiris¢ in oznacevanje, ki
mora biti usklajeno s Pravilnikom o oznacevanju
kulturnih spomenikov iz leta 1981 (v pripravi nov
pravilnik) in skladno s 4. clenom Pravilnika o
minimalnih tehni¢nih pogojih. Tu je seveda Se
problematika varnostnih ukrepov (snegolovi, Zlebovi,
pohodne povriine ipd.) in 8e bi lahko nastevali.
Zahtevnejsi so tisti kulturni spomeniki, ki lahko
sprejmejo ve¢ kot petdeset gostov, saj morajo v tem
primeru upoStevati $e 25., 26., 27. in 29. é&len
omenjenega pravilnika, ki natanéneje opredeljujejo tako
imenovane poslovne prostore za pripravo in strezbo jedi
in pijac.

Glede na to, da je Pravilnik o minimalnih tehni¢nih
pogojih podpisal minister za gospodarske dejavnosti v
soglasju z ministrom za okolje in prostor in z ministrom
za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano, sem mnenja, da
bi ga moral podpisati tudi minister za kulturo. Tudi sicer
je sodelovanje na ravni ministrstev razli¢énih usmeritev
nezadostno, npr. med kmetijskim in kulturnim v
projektu vinskih cest. ;
Omenjeni pravilnik bi se moral dopolniti s posebnim
¢lenom (Se bolje bi problematiko uredili kar s posebnim
pravilnikom), ki bi obravnaval oblikovanje turisti¢ne
dejavnosti na ravni kulturnih spomenikov. Le-ti so
najprej predmet obravnave kulturnega ministrstva
oziroma posredno Javnega zavoda RS za kulturno
dediS¢ino, za obnovo pa so odgovorni pooblasceni
konservatorji, ki so strokovno usposoblieni za nacin
varovanja spomenika, Morda bi z drugacnim vrstnim
redom, s podrejanjem gostinske zakonodaje Zakonu o
varstvu kulturne dedis¢ine, manj kompromisno,
predvsem pa bolj Zivljenjsko resili prenekateri etnoloski
spomenik.

Prepricana sem, da Zelimo oblikovati sozitje dragega
kulturnega spomenika in drugaénega nacina Zivljenja ter
oblikovati in doZiveti novo, predvsem dragoceno
turisti¢éno izkusnjo.

Literatura in viri:

HOHNEC, Tanja 1999: Obnova Sedovske domacije. Strienica 21
(konservatorski program), ZVNKD Celje.

MEDVED, Lilijana 1990: Konservatorski program Mislinja 289,
p.d. Miklavz, ZVNKD Maribor.

PRAVILNIK o minimalnih tehni¢nih pogojih, UL RS &t. 23/1996
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Andrejka Scukovt

EVIDENTIRANDE,

INVENTARILZI-

RANJE IN REVIZIIA ETNOLOSKE
DEDISCINE OZ. ETNOLOSKA
STAVBNA DEDISCINA

V OBCINI IDRITA

V prispevku predstavijam delo etnologa
konservatorja pri varovanju nepremicne
kulturne (etnoloske) dediscine, in sicer
evidentiranje (etnoloske) dediscine, pregled
le-te na dolocenem obmodcju in izdelavo
inventarja. Inventar dediscine so obdelani
evidentirani (etnoloski) objekti ter
naselbinska obmocja, ki imajo po izdelanih
kriterijih vrednotenja status dediscine ali
Spomenika. Po pomenu ragvrséamo dediscino
na vec¢ stopenj.

Evidentirano dediscéino je treba obdelati tudi
do stopnje celovite topografije, ce je le moino
v kulturno geografsko zakljuceni celoti.
Evidentirani in inventarizirani objekti so zato
L i. vademekum - temelj za nadaljnje delo
etnologa konservatorja na Zavodu za varstvo

kulturne dediscéine.

Ze izdelani inventarji nepremicnine
kulturne dediscine v obcini Idrija
Zavoda za varstvo naravne in kulturne
dediscine Nova Gorica

Na novogoriskem Zavodu za varstvo naravne in kulturne
dediscine, kjer sem zaposlena, so se konservatorji Ze v
sedemdesetih letih sistemati¢no lotili izdelave inventarja
dediscine. Tako so pregledali in zavarovali nepremiéno
kulturno dedis¢ino v vseh sedmih ob¢inah, ki so spadale
pod varstvo zavoda. Rezultat njihovega dela so t. i.
spomeniskovarstveni elaborati za prostorske plane
takratnih obgin.'

Prvi temeljni pregled etnoloske dedis¢ine v obéini Idrija
je leta 1976 (takrat je obéina obsegala idrijsko in
cerkljansko obmocje) za novogoriski zavod opravil dr.
Ivan Sedej, ob pomoéi Pavla Medves¢ka, ki je delal kot
etnolog konservator na novogoriskem zavodu. Izdelan je
bil elaborat Etnoloski spomeniki na obmocju skupséine
obCine Idrija. Poleg osnutka odloka o spomeniSkem
redu je vseboval tekstualni opis, kategorijo in varstveni
rezim za vsak spomenik oz. objekt ali obmocje. Na
zacetku osemdesetih let, ko so na zavodu zaposlili prve
izSolane etnologe, se je evidenca ljudskega stavbarstva Se
dopolnjevala. Nanovo so evidentirali in inventarizirali se
mnoge etnoloSke objekte; to velja tako za obé¢ino Idrija
kot tudi za vse ostale obcine, ki spadajo pod varstvo
zavoda. Nove evidence so nastale tudi po letu 1981, v

I Na novogoriskem ZVNKD so bile v celoti izdelane topografije
nepremicne kulturne dediscine od leta 1980 do leta 1987,
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lu¢i novega Zakona o varstvu naravne in kulturne
dediscine. Ta je objekte lo¢eval na kulturno dediséino in
kulturne spomenike. Ze leta 1980 so bile za obéino
Idrija izdelane strokovne osnove za izdelavo planskih in
prostorskih dokumentov oziroma t. i. spomenisko-
varstveni elaborat za prostorski plan obcine Idrija,” v
katerem ima vsak objekt svoj evidencni list s
triindvajsetimi rubrikami (pomembnejSe so ime,
lastniStvo, opis, stanje, spomeniSka oznaka, varstveni
rezim, nacin varovanja, stopnja zascite). Na osnovi tega
inventarja so bile nato leta 1984 izdelane Strokovne
osnove za razglasitev kulturnih in zgodovinskih
spomenikov ter obmodij v obéini Idrija.” S tako stopnjo
zaScite so bili spomeniki varni pred samovoljnimi
posegi.

Pregled stanja etnoloske dedisc¢ine
v obcini ldrija

Pobuda za revizijo oz. pregled stanja nepremicne
kulturne dediséine, tako tudi etnoloske, je prisla iz
obéine Idrija oziroma njene upravne enote. Za posege
na spomenikih izdajamo kulturnovarstvene pogoje in
konéna soglasja, za objekte kulturne dedis¢ine pa
mnenje, ki je ali pa tudi ni obvezujoce v konc¢nem
projektu.

Revizija je nastala zaradi potreb vkljucevanja kulturne
dedis¢ine v posamezne sklope prostorskih sestavin
dolgoroénih in srednjeroénih planskih aktov obcine v
lu¢i nove zakonodaje.*

Skozi ves postopek, od evidentiranja do upravljanja z
dediséino, bi sicer morali na zavodih pristojni
konservatorji opravljati nadzor in beleziti podatke o
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(portalov, okvirjev).

Revizijo etnoloske stavbne dediséine sem opravljala ob
rednem delu, ki ima seveda prednost, ker je vezano na
roke, dolocene v upravnih postopkih. Terensko delo sem
opravljala od pomladi leta 1998 do jeseni leta 1999. Na
terenu so mi bili v veliko pomo¢ lokalni poznavalci
terena, zlasti domacini, ki so me usmerjali k “starim
hisam”. Sprva je bil namen terenskega dela le revizija Ze
evidentirane etnoloske dedisCine in spomenikov
oziroma ugotoviti stanje Ze zavarovanih enot. Izkazalo
pa se je, da je pri nekaterih Ze evidentiranih in
zavarovanih enotah priSlo do sprememb ali celo
unicenja, nekatere objekte pa je bilo treba ponovno
evidentirati oziroma inventarizirati in zavarovati.

Tako sem ob kapilarnem precesavanju terena dodatno
evidentirala nove enote. Ob zakljucku terenskega dela se
je pokazalo, da je etnoloskih objektov ve¢, kot jih je bilo
leta 1980, kar na objektih vsakdanjega Zivljenja po logiki
casovnega razpona dobrih dvajset let, razvoja ter
sprememb sprva nisem pri¢akovala. Ob zakljucku
terenskega dela sem izdelala statistiko inventarizirane in
zavarovane etnoloske dediscine leta 1980 v primerjavi z
danasnjim stanjem’ v dveh tabelah.

V prvi tabeli je prikazano stanje inventariziranih in
zavarovanih enot etnoloSke dedis¢ine leta 1980 v
primerjavi z enotami leta 1999. Iz tabele ugotovimo, da
se je zmanjSalo Stevilo enot zavarovanih naselbinskih
obmocij® in da naglo propadajo freske, povecalo pa se je
Stevilo evidentiranih posamicnih etnoloskih objektov na
raun znamenj in gospodarskih objektov kot tudi
domadij. Pojasnim naj Se, da sem prav vsa evidentirana
znamenja uvrstila v seznam dediscine.

V drugi tabeli sem primerjala enote leta 1980 in leta
1999, evidentirane po posamicnih naseljih. Ta tabela

zaradi raznovrstnih opravil, za
katere je zadolZzen (etnolog)
konservator (od dokumentiranja,

STEVILO ENOT EVIDENTIRANE DEDISCINE

spoznavanja dedis¢ine, vredno- 1
tenja, pravnega varovanja, vkljuce-

——— LEGENDA:

vanja dedis¢ine v planske doku-
mente do ukrepov za vzdrZevanje

e Stanje leta mn.

in izboljsanje stanja dediscine - (. 1.

konservatorske akcije ter popula-
rizacije itd.), nadzor nad dedis¢ino

Stanje leta 1999 .

le obéasen.*

Svet sodobnega cloveka se naglo
spreminja. Glede na to, da je od
osnovne topografije preteklo ze
dobrih dvajset let, smo predvi-
devali, da se je medtem na
dedis¢ini marsikaj spremenilo. Zal 20
so ljudje prav v tem obdobju
zavradali vse, kar je staro, adaptirali
in ponovno gradili. Objekte so
gradbeno in oblikovno spreminjali,
tudi pod tujimi vplivi in tudi zaradi
tipskih projektov. Spremembe na

S e e

gabaritih, naklonu strehe in kritini,
povecavi okenskih odprtin in
odstranitvi kamnitih elementov

POSAMEZNI OB. ELEM.
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STEVILO ENOT DEDISCINE PO NASELJIH

LEGENDA:

Sm}ekulm Stanje leta 1999.

pokaze, da leta 1980 kar v stirih naselijh ni bilo
zavarovane niti ene enote etnoloske dediséine. Nanovo
je bila evidentirana etnoloska stavbna dedii¢ina na
obmoc¢ju Kanjega dola, Javornika, Mrzlega vrha, Masor,
Idrijskih Krnic, Kanomlje in tudi Vojskega.

Pripomnim naj Se, da je marsikateri starejsi (19.
stoletje), adaptiran objekt ohranil tradicionalno
notranjo zasnovo prostorov (v pritliéju vezo, kuhinjo,
izbo, kamrco in shrambo; v nadstropju sobe in pod
streho celo t. 1. rauf kamro). Vendar pa ohranjeni tloris
Se ne pomeni, da objekt zavarujemo.

Vsekakor se moramo zavedati, da je locevanje
pomembnih od manj pomembnih objektov, obmocij in
pojavov odgovorno in strokovno opravilo. Da bi
doloceni objekti, skupina objektov ali obmocje sploh
postali kulturna dedi§¢ina, morajo biti izdelani natanéni
kriteriji oz. merila vrednotenja dediiéine." Le dobro
poznavanje dediS¢ine pripomore k natanénemu
ugotavljanju identitete obmoéja in nato omogo¢i njeno
aplikacijo na na§ ¢as. Dedii¢ina in spomeniki’ ostajajo
tako Zive price tradicij dolgih preteklih obdobij."
Podatki o posamiéni enoti ali obmoéju so zaradi pregle-
dnosti izpisani na inventarnem listu. Rubrike so povzete
po Ze uveljavlijenemu standardu in delno prilagojene tudi
§ tistimi, ki so potrebne za vpis v centralni register
dedis¢ine. Inventarni list ima 23 rubrik oziroma ve¢
sklopov.” Izpisani so samo tisti podatki, ki so v rubriki.
Pri manjkajocih podatkih komentar ni natisnjen, zato
tudi obrazci niso enaki. Vsakemu inventarnemu listu so
prilozeni topografska karta v merilu 1 : 5000, zemljiski
Kataster in fotodokumentacija. Za nekatere enote smo
izvedli tudi tehniéni posnetek stanja.

Z inventarjem etnoloska dedis¢ina v obgini Idrija sotako
Predstavljene revidirane in nanovo evidentirane enote
dedis¢ine. Namen inventarja je varovanje in ohranjanje
€tnoloske dediscine, in sicer:

= pravno zavarovanje,”

= planiranje,

- varstvo na osnovi upravnega postopka,
- vzdrZevanje in prezentacijska dela,

- popularizacija,

- usmerjanje v raziskovalno delo.

2 Spomeniskovarstveni elaborat za prostorski plan obcine Idrija,
Zavod za spomenisko varstvo Nova Gorica, december 1980.

3 Strokovne osnove za razglasitev nepremiénih kulturnih in
zgodovinskih spomenikov ter obmogij in naravnih znamenitosti v
obéini Idrija. Zavod za varstvo naravne in  kulturne dedis¢ine
Nova Gorica, december 1984,

4 Odlok o spremembah in dopolnitvah prostorskih sestavin
dolgoroénega in srednjeroénega druZbenega plana RS (UL RS
7/99).

5 Ugotavljanje stanja ali monitoring dedii¢ine je osnova za
dolofanje stopnje ogroZenosti, obsega poskodb, pojavov ali
posegov, ki ogrozajo dediséino.

6 Spomeniki so pod stalnim nadzorom.

7 Glej tabeli.

8 V tem primeru sicer le za eno naselbinsko obmodje: to je
obmodéje naselja Zadlog v Zadloski kotlini.

9 Spomenik je vsaka konstrukcija (s pripadajo¢im zemljiscem,
opremo in vsebinami, ki so njen sestavni del), ki jo opredeljuje
njen zgodovinski, arhitekturni, umetnostni, znanstveni ali
etnoloski pomen.

10 Iz preambule Beneske listine.

11 Uporabila sem merila (kriterije), ki jih je izdelal za potrebe
etnoloskega  konservatorstva dr. Vito Hazler. Glej Etnolog
8(59)/1998. Kriterije za izbor objektov in obmog¢ij za etnoloske
spomenike driavnega pomena pa  smo etnologi konservatorji
sprejeli novembra leta 1999.

12 V inventarnem listu so tudi nekatere rubrike iz zbirnega registra
dediscine. Zbirni register dediSéine je jedro informacijskega
sistema. Vsebuje osnovne podatke o posamezni enoti nepremicne
kulturne dediiéine in ji doloca enotno Klasifikacijo. Vodi ga
Ministrstvo za kulturo oz. Uprava RS za kulturno dedii€ino.
Pobudo za vpis dediéine lahko da vsaka fizi¢na sli pravna oseba,
najveckrat pa vpis naredi prav konservator na pristojnem zavodu,
Zaradi lazjega prenosa podatkov v zbirni register dediscine so v
inventarni list vnesene rubrike iz registra.

13 V luéi nove zakonodaje, Zakon o varstvu kulturne dedis€ine
(ZVKD) - Uradni list RS §t. 7/99, 5. ¢len, je lahko status
spomenika drZavnega ali lokalnega pomena.
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Referat je le ena od nalog etnologa konservatorja na
zavodu, in sicer sodi med evidentiranje in
inventariziranje oziroma v evidenco dediscine, ki je
osnova za nadaljnje delo. Delo etnologa konservatorja
na zavodu je zelo raznovrstno, pestro in hkrati tudi
zahtevno, najveckrat vezano na teren. Izbor objektov
mora biti utemeljen s strokovnimi merili vrednotenja
etnoloske dediscine in spomenikov. Upostevala sem
pokritost obmocja, tudi glede na tip objekta, zato v
nadaljevanju referata predstavljam objekte, ki so
znacilni za idrijsko obmogje.

Dediséina stavbarstva vsakdanjega
nacina Zivljenja, nekoc in danes

Pokrajina obéine Idrija ima pretezno mocno razgiban in
intenzivno razélenjen relief. Nastale so relativno visoke
planote: na levi strani reke Idrijce je Vojskarska planota,
na desni pa so Dolska, Ledinska in Vrsniska planota.
Obmocje obsega e Zrnovrsko planoto z Godoviéem in
Javornik oz. Javornisko planoto. Izjema je le mesto, ki
lezi v kotlini sredi idrijskega hribovija.

Poselitev se je izoblikovala in se §e danes kaZe v okviru
treh tipov: kot poselitey samotnih kmetij po pobocjih,
poselitev v zaselkih in v manjsih grucastih vaseh, ki so
razporejene po pobocjih ali po dolinah.

Glede na etnolosko regionalizacijo je obmocje uvrsceno
v idrijsko-predalpsko. Prevladuje skofjelosko-cerkljanski
stavbni podtip, ki je varianta alpskega tipa. Ta je ohranil
identiteto tako v kulturni krajini kot v stavbarstvu.
Etnoloska stavbna dedi§¢ina na obravnavanem obmodciu
je rezultat geografskih danosti, zgodovinskih dogajanj in
prilagodljivosti prebivalcev na ta hriboviti svet. Eden od
kljuénih dejavnikov, ki so vplivali na nacin Zivljenja ter
posredno na gradnjo objektov, pa je bila tudi narava.
Na Idrijskem se pojavlja ve¢ tipov dediséine stavbarstva
vsakdanjega nacina Zivljenja. Domacija kot celota obsega
stanovanjske in gospodarske objekte, kmecka hisa je
enoten objekt, posebna kategorija pa je hisa idrijskega
rudarja. V mestu se pojavljajo Se t. i. prhavzi, rudarski
bloki, kot posebna kategorija socialnih (rudarskih)
bivalis¢. V varovano etnolosko dediic¢ino so vkljucena
tudi znamenja. Teh je na Idrijskem veliko. V 18. in v 19,
stoletiu se na objektih t. i. kmeckih fasad pojavijo
poslikave oziroma freske.

Domacija

Domacéije so lahko locirane v zaselku ali v vasi. Veéina
je samotnih domacij, pogosto so postavljene na pobocja
in dominirajo v krajini.

V okviru domacije lezi v gruci ve¢ samostojnih objektov.
Stevilo in velikost leteh sta bila vedno odvisna od
socialnega statusa. ManjSe domacije obsegajo v
povprecju stanovanjsko hiso, hlev in kozolec. Vegji
domaciji pripadajo Se svinjak, drvarnica, senik, pastva in
kaiéa. Premoznejse domacije so imele tudi hiSo za
gostove - bajto, ki je bila lahko zdruzena s kaico. K
domaciji je vcasih spadal tudi mlin. Marsikatera
domacija je imela svojo kovacijo - kot samostojen objekt
ali pa je bila v nadstropju preuZitkarska hisa, tudi hisa za
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gostove.
Domacijam na Idrijskem in Cerkljanskem sta pripadali
tudi tako imenovana susilna jama za lan in jama za
krompir.

Stanovanjska hisa
Stavbnemu razvoju skofjelosko-cerkljanskega stavbnega
tipa lahko sledimo od 18. oziroma 19. stoletja. O
razvojnih oblikah pred tem lahko le domnevamo.
Primerjalno, z znadilnostmi alpskega obmocja,
sklepamo, da je bila prvotna stanovanjska hisa pritliéna,
pokrita s slamo. Zatrep je bil opazen s slamo ali z
deskami. Hisa v 18. in na zacetku 19. stoletja je bila dvo-
ali trocelicna enota, lahko tudi delno podkletena. Imela
je centralno vezo in érno kuhinjo v nadaljevanju le-te,
izbo na eni strani in shrambo na drugi. Vhod je bil
polkrozno zakljucen portal, kamnit ali lesen. Teh hisnih
oblik danes ni ve¢, so pa Se objekti, ki izpricujejo
nekatere od nastetih znadilnosti. Tak primer je t. i. bajta
na domaéiji Govekar v Jelicnem vrhu. Ceprav je objekt
Ze mocno predelan, je dvocelicna razporeditev
prostorov ohranjena: centralni vhod z vezo in ¢rno
kuhinjo, ostanki ognjis¢a in izba. Objekt ima tudi se
strmo streho, ki je bila prvotno pokrita s slamo. Drugi
tak objekt je v Idrijskih Krnicah na domaciji V Logu.
Objekt je pravokotniSkega tlorisa, delno podkleten in
nadstropen. V pritli¢je pridemo skozi polkrozno
zakljucen portal, ki je na zatrepni fasadi. Prostori so tu
tradicionalno zasnovani: obokana veza, kuhinja. izba in
manjsa soba. Iz veze vodijo stopnice v prvotni bivalni del
objekta, kjer je trocelicen prostor; veza s ¢rno kuhinjo,
izba in dve manjsi shrambi. Vsi prostori so velbani.

V 19. stoletju se pricno na celotnem obmogju

postopoma preoblikovati starejSe stavbne zasnove, kar

pomeni zviSanje ravni kulture bivanja. Nekateri elementi
starejSih, prvotnih stavbnih zasnov, ki so predvsem
geografsko pogojeni, se Se ohranjajo: pravokotniski
tloris, strma dvokapna streha, manjsa okna. Poveca se
tlorisni in viSinski gabarit; objekt se torej zvisa za eno
etazo, kar v zatrepu predstavlja troetazno fasado. V etazi

se pojavijo spalnice (izboljsanje bivalnega standarda v

primerjavi s starejSo hiso, kjer je bila spalnica kar v izbi).

Tipoloske znacilnosti zunanjséine objekta so:

- strma dvokapna streha, pokrita s slamo (kasneje se
pojavi opecnata kritina ali eternitna);

- ozka in visoka Celna fasada, zatrep je lahko opazen z
deskami;
objekt je lahko delno vkopan oziroma ima klet;

- okna so dvokrilna, vedjih dimenzij v obliki
pokoncnega pravokotnika;

- vhod v objekt je Se vedno v centralni osi in najdaljsi
stranici, opremljen je lahko z lesenim ali kamnitim
portalom, na katerem so pogosto vklesane letnica in
inicialki gospodarja;

- vhodna vrata so dvokrilna in kasetirana z intarzijo.

Na obmocju obcine Idrija se pojavljajo tudi t. i. kmecki

dvorci, katerih osnovne tipoloske znaéilnosti so: visoka,

nadstropna hisa; strma in dvokapna streha, véasih tudi
na ¢op, ki se lahko podalj$a v hlev; troosno deljen Sirok
zatrep; okenske odprtine v obliki pokonénega
pravokotnika z lesenimi okenskimi okvirji, dvojna
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dvokrilna okna; kamniti portal in ometana fasada.
Stanovanjsko poslopje je bilo lahko okradeno s freskami.
Velikokrat je nad portalom tudi nisa, v kateri je kipec
svetnika zavetnika.

Hisa s ¢rno kuhinjo

Hise delimo tudi glede na lego kuris¢a. Hisa s ¢rno
kuhinjo mora biti vsaj dvocelicen objekt: obsega izbo oz.
hiso in vezo s ¢rno kuhinjo. So primeri, ko je kuhinja
zdruzena z veZo, lahko pa sta loCeni s predelno steno.
V érni kuhinji je kuri¢e za pec in ognjisce. Dim se iz
veze oziroma kuhinje dviga v ostresje, pod obokan strop.
V majhnih érnih kuhinjah so kuhali kar v votlini peci.
Bistvo ¢rne kuhinje je v tem, da ima glavni bivalni
prostor pec, ki se kuri iz kuhinje oziroma veze, tako da
v njem ni dima.

Poleg kurii¢a je bila ponavadi 3e svinjska pe¢ oziroma
kotel za kuhanje krme za prasice.

Na Idrijskem so v zapuScenih objektih Se ohranjeni
primeri ¢rnih kuhinj. Njihovo gradbeno stanje je
nasploh slabo. Najdemo jih na domaciji Obidovse v
Srednji Kanomlji, v Idrijskih Krnicah na domagiji v
Podbrdu in na domagéiji V Logu ter v Spodnji Kanomlji
na domaciji Krko€. Razmisljati velja o prezentaciji vsaj
ene izmed njih.

Kuhinja z zidnim stedilnikom

Crne kuhinje so konec 19. stoletja nadomestili zidani
Stedilniki (datiran §tedilnik na domaéiji Furlan, Sajsna
Ravan). Z njimi se je uredil odvod dima (zidan dimnik).
Kurisée z lastnimi dimovodi je omogoécilo tudi vijo
raven bivanja. Tudi Stedilniskih kuhinj je Se nekaj
ohranjenih. So celo primeri, ko je prostor ostal zakajen
(¢rn), vendar ima ze zidan Stedilnik. V kuhinji je lahko
Se vedno svinjski kotel, kuriée za krudno peé¢ in celo
ognjisce (domacija Otusje v Masorah ali domagéija §t. 15
v Zekovniku).

Notranja razporeditev prostorov
v stanovanjskem objektu

Stanovanjska hisa iz konca oziroma zacetka 19. stoletja
je imela naslednje prostore: vezo, kuhinjo (glej ¢érna
kuhinja oz. kuhinja s stedilnikom), klet, hiso oziroma
izbo, kamro in prve nadstropje ali ta gorenjo hiso.

Vhod v vezo je bil skozi kamniti ali leseni portal. Veza je
bila vegji prostor, saj je prvotno obsegala Se érno
Kuhinjo. V vezi je bila ponavadi stopa za jeémen in
Proso (ve¢ ohranjenih primerov, npr. v starem objektu
Korita 6). Stopa je okroglo izklesan kamen z vdolbino,
ki je polozen v tlak. Veza je bila najveckrat tlakovana s
kamnitimi ploscami. Pogosto je bila po tleh tudi stepena
ilovica, Kasneje so jo od kuhinje locili s predelno steno.
Dokler je bila v higi e érna kuhinja, se je dim valil tudi
V vezo. Stopnice (kamnite ali pri manjsih objektih
lesene) so vodile iz veze v nadstropje ali klet.

Tretjina stanovanjskega objekta je obicajno podkletena.
Starejse Kleti so velbane. V kleti so shranjevali pridelek,
Npr. krompir, repo in sadje.

V hiso vodijo vrata iz veZe. Je najvecji prostor v objektu.

TEMA

V njej so jedli in spali, pozimi je bila tam tudi delavnica.
V kotu za vrati je stala vecja loncena pec. okrog nje pa
klop. Ob zidu na vsaki strani je bil na klop pritrjen se t.
i. zdi¢ - sedez. Izba je bila opremljena z ve¢jo mizo, nad
katero je bil bohkov kot. Klop mize je bila pritrjena na
steno. K eni od sten je bila prislonjena omara,
najpogosteje ob vratih, ki so vodila iz izbe v manjso sobo
- kamro. Vzidanih omaric je bilo veé. Ob steni pod okni
je stal mizarski bank - birstat. Na njem je bilo
raznovrstno orodje. Zivljenje v tako opisanih izbah je
ponekod na Idrijskem Se danes Zivo, npr. pri Furlanu v
Sajsni Ravan ali v Cekovniku na domadiji v Rizeh. Strop
v izbi je lesen. V sredi ga podpira mocan tram, ki je
navadno datiran. Kar precej je Se ohranjenih. Datacije
segajo tudi v prvo polovico 19. stoletja, npr. datiran tram
iz leta 1827 na domaciji pri Francetu v Lomah.

Kamra je manjsa soba, v katero se vstopi iz hise. Ta soba
je bila spalnica ter shramba za nekatera zivila in obleke.
Prvo nadstropje ali ta gorenja hisa je prostor pod streho.
Tam sta bili ve¢ja soba za gospodarja in manjsa soba za
otroke ter ponavadi t .i. “rauf kamra”, prostor, v katerem
so prekajevali meso.

Danes je na obravnavanem obmodcju veliko starejsih
stanovanjskih objektov, ki so adaptirani. Spremenjena je
predvsem zunanjost (povecane okenske odprtine,
odstranjen portal, dodan balkon), ohranila pa se je
tradicionalna notranja  zasnova (razporeditev)
prostorov.

Rudarska hisa

Hisa idrijskega rudarja sodi v tip nekmeékih his. Od
kmecke se loci po tem, da je veénadstropna in
vecstanovanjska. Z dominantno, zatrepno fasado je
orientirana na glavno komunikacijo. Fasado oblikujejo
urejene okenske osi (kvadrati¢na okna). Vhod ima po
zunanjem stopniS¢u. Strma dvokapna streha je bila
prvotno pokrita s skodlami, kasneje z bobrovei in
zarezniki. HiSa idrijskega rudarja je opremljena tudi z
zaprtim lesenim gankom in dodatnimi lesenimi lopami
in drvarnico. Hisa je z vsemi koti in koticki izredno
funkcionalna, dodaten prostor so si pridobili s t. i.
frcadami oziroma ajkerli. Znacilna oblika rudarske hise
se je najverjetneje razvila med 18. in 19. stoletjem.
Hisa je imela osrednjo ¢rno kuhinjo in vezo v sredini ter
hiso in kamro na obeh straneh v vsakem stanovanju,
torej najmanjso mozno tlorisno povrsino, ki je nastala iz
potrebe po kar najbolj smotrni naselitvi rudarskih
druzin.

Kletni del je zidan, pritli¢je in nadstropje pa sta grajena
s stavbnim lesom, ki so ga rudarji dobivali po poloviéni
ceni od rudnika. Brunasto konstrukcijo je prekrival
omet. Glede na zasnovo je bila verjetno zgrajena po
vzoru podobnih idrijskih in cerkljanskih kmeckih hi§
(prostor za postavitev, oblikovni elementi) in tudi po
tujih vzorih, ki so jih rudarji prinasali predvsem iz
nemskih dezel.

Kot vzoréen primer je konservatorsko obnovljena in
muzejsko predstavljena rudarska hisa v Bazoviski ulici v
Idriji.
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Prhavzi

V drugi polovici 19. stoletja se je v Idriji Stevilo
zaposlenih rudarjev izrazito povecalo. Stanovanjska
stiska je bila velika in uprava rudnika je bila prisiliena
rudarju in njegovi druzini priskrbeti dom, zato so
dolocene mestne Cetrti uredili z enotnim naértom in s
podobnimi stavbami. Nastali so t. i. prhavzi - rudarski
bloki oz. rudarska stanovanja. Najprej so jih zgradili leta
1872 na Brusovsah, v neposredni blizini rudnika. Sledila
je gradnja na Prejnuti 1882, Lejn S§tatu 1885 in v
Cegovnici leta 1890. Leta 1898 so na Brusovsah zgradili
nove prhavze. Obmocje Brusov§ (Rudarska ulica) je
zato edino kompleksno naselje rudniskih blokov v Idriji.
Prvotno so bili objekti zgrajeni iz kamna in lesa, kasneje
iz opeke. Velikost stanovanja je od 35-50 m’. Prhavzi so
vecinoma enonadstropni in delno podkleteni.

Gospodarski objekti

Pri predstavitvi stavbnega tipa obravnavanega obmocja
nikakor ne smemo prezreti gospodarskih objektov.
Stevilni gospodarski objekti se pojavljajo kot samostojne
enote, ki so postavljene v gruci v okviru domacije.
Tipi¢ni objekti so:

- kozolec (Pojavlja se kot tip stegnjenega kozolca z vec
okni ali kot tip dvojnega kozolca - stog. Je lesen in ima
strmo dvokapno streho.);

- hlev (Vcasih je celo vecji od stanovanjskega objekta.
Pogosto je krizno obokan z moénimi zidanimi ali
kamnitimi stebri.);

- klet oz. kaséa (Ima funkcijo shrambe za Zivila in tudi
drugega blaga. Je reprezentanéno zidana, saj ima
statusni simbol. Pogosto je okrasena s freskami oz.
slikarijami: dekorativno poslikani Sivani robovi, Copi
pod napuscem, figuralne in ornamentalne slikarije na
stenah.);

- pajstva (Susilnica za sadje je zaradi poZarne varnosti
ponavadi postavljena nekoliko izven domacije. Je
zidana, kvadratnega ali pravokotniSkega tlorisa, z
dvokapno streho, prvotno pokrito s slamo.);

- jama za krompir (Razmeroma malo je ohranjenih. Gre
za prostor, izkopan v zemljo, obzidan, manjSega
pravokotniskega tlorisa in pokrit z dvokapno ali
betonsko stresico. Funkcija jam je bila shranjevanje
krompirja in tudi repe. Jame za krompir so imele tiste
domacije, ki niso imele kleti.);

- vodnjaki oz. stirne za vodo (Malo ohranjenih. Bile so
povsod tam, kjer ni talne vode oz. studencnice.
Dezevnico so zbirali prek (prvotno lesenih) Zlebov v
vodnjak. Vodnjaki se pojavljajo kot tip pokritega
manjsega objekta, pod Katerim je cisterna - zbiralnik za
vodo. Zgornji del vsake Stirne je zavarovan s kamnito ali
betonsko ograjo. Ce je Stirna kamnita, je prednja
stranica ve¢ji obdelan kamniti kvader. V nekaterih
primerih smo na kamnu zasledili tudi datacije. Na
domaciji pri Tomincu v Zadlogu so vklesane letnice in
inicialke gospodarjev domacije Tominc. Sledimo jim
lahko vse od leta 1791 T P (Tominec Peter). Vodo iz
cisterne so vlekli v vedrih s pomocjo (lesenega)
vretena.);

- susilna jama za lan (Lanena jama se pojavlja kot eden
izmed najmanjsih gospodarskih objektov na domagiji.
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Opuscati so jih priceli ze v casu med obema svetovnima
vojnama, zato jih skoraj ni veé. Orlove ekipe
Slovenskega etnografskega muzeja so okrog leta 1958
fotodokumentirale dve susilnici za lan v Kanjem dolu,
eno pa v Gorenjih Novakih na Cerkljanskem. Konec
devetdesetih pa smo evidentirali le eno susilnico, in to
na domaciji Abrht v Zadlogu. Ta je zidana iz kamna,
pravokotniskega tlorisa, s polkroZno (betonsko) streho.
V objektu je Se deloma ohranjeno kurisce.).

Primer veéje in etnolosko nasploh zanimive domacije, ki
je obsegala vecje Stevilo gospodarskih objektov, je
domagcija Sturmovei v Gorenji Kanomlji. Domagija ima
vecjo stanovanjsko hiso, hlev, kozolec, pajstvo in kasco
oz. klet.

Znamenja

Na obmodju obéine je ve¢ kot sedemdeset znameni.
Nastala so iz duhovnih in zlasti verskih vzrokov in
spominjajo na pomembne dogodke, zaobljube, prosnje
in zahvale. Nekaj znamenj stoji ob starih poteh in
oznacuje smerl. Znamenja so odraz nacina Zivljenja
dolocenega obdobja in tudi ustvarjalnosti.

Najveé je znamenj v obliki kapelice z odprto niSo. Nisa
je v tem primeru zavarovana s kovinsko ograjo. Lesena
razpela so znamenja v obliki Krizanega. Zavarovana so z
dvokapno stresico. Sledijo zidana slopasa znamenja. To
so kapelice s polkrozno ni$o v zgornjem nivoju.
Znamenja so lahko v obliki nise na vhodni strani
stanovanjske hise. Se ve¢ pa je nis, ki se nahajajo na
glavnih fasadah gospodarskih objektov, predvsem na
hlevih in celo na stebrih kozolcev. V nisi je najveckrat
kipec sv. Florijana.

Freske

Iz virov vemo, da so na Idrijskem in Cerkljanskem na
kmeéke objekte priceli slikati Sele v zadnji tretjini 18.
stoletja, pod vplivom sosednjega Skofjeloskega prostora
oz. delavnic ali ljudskega slikarja. Upodobitev na kasci
Kendove domacije v Spodnji Idriji, ki je datirana 1790,
sodi med starejse datirane poslikave v ob¢ini. Vhodna
fasada kasce je poslikana s figuralnimi in
ornamentalnimi motivi. V tem primeru naj bi slo za delo
liudskega slikarja iz okolice Skofje Loke.

Iz zacetka 19. stoletja je ohranjena poslikava na objektu
domacije Sturmovci v Gorenji Kanomlji. Freske so
datirane z letnico 1802.

Nekateri ohranjeni primeri izpricujejo, da so se pojavile
freske na stanovanjskih objektih Ze takrat, ko so bili ti
objekti $e pritlicni, na primer na domaciji pri Brnku, v
Zavratcu 15. Objekt je bil po letu 1887 povecan in
zvisan, dodan je bil hlev. Poslikava izpri€uje prvotno
zasnovo objekta. Sledovi fresk so v pritli¢ju zatrepne in
vhodne fasade.

S freskami poslikan objekt na domacéiji pri Rupniku, v
Zavratcu 21, prav tako izpri¢uje njegovo prvotno
zasnovo. Predelan je bil v dvajsetih letih 20. stoletja,
njegova funkcija je bila spremenjena iz stanovanjske hise
v gospodarski objekt - svinjak.

Freske so pogoste na kas¢ah. Stenska poslikava (okras)
na kascah govori o pomenu tega objekta; to je
shranjevanje zivil in tudi drugega blaga. V idrijskem
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prostoru je ohranjenih Se nekaj kas¢ s freskami. Ti
primeri zasluzijo posebno pozornost (npr. kas¢éa pri
Mzinotu v Zavratcu, v Gorenji Kanomlji na domaciji
Ivanis in v Srednji Kanomlji pri Mohori¢u) zaradi
znacilnosti in tudi redke ohranjenosti.

Na objektih je najveckrat poslikan venec pod napuscem,
poudarjeni oz. zarisani so Sivani robovi, okenski okvirji,
narisani so tudi cvetlicni motivi, v enem primeru celo
soncna ura (Zadlog 26). Kot figuralni motivi se pojavlja
motiv Krizanega, motiv device Marije in svetniki (sv.
Florijan, sv. Anton). Kaséi v Gorenji Kanomlji na
domaciji Ivanis in v Srednji Kanomlji na domadiji
Mohori¢ je najverjetneje poslikal isti avtor. Obe imata
naslikani francoska vojaka. ;

Kasca na domaciji Ivanis je v notranj$¢ini na tramu
datirana z letnico 1823.

Tehniska dediscina

Mesto Idrija, kot srediSce ob¢ine, je znano predvsem po
rudniku zivega srebra, vendar pa je tudi SirSa okolica
Idrije in ob¢ine bogata s tehniSko dedis¢ino. Narava je
od ljudi, ki se danes zive po strmih bregovih in relativno
visokih  planotah, zahtevala veliko vztrajnosti,
prilagodljivosti in tudi iznajdljivosti, da so lahko tam
preziveli.

V dolini Idrijce je bilo celo ve¢ Zzicnic. Z njimi so
prevazali tovor in tudi ljudi. Uporabljali so jih namesto
mostov, da so se v vozickih potegnili ez vodo.
Ohranjenih je le se nekaj brvi oz. lesenih mostov. Primer
tehni¢nega znanja so tudi elektrarne, ki so jih imele
posamic¢ne domacije ze v dvajsetih letih 20. stoletja.
Nekatere domacije so Ze takrat delovale kot
samooskrbovalne. Veliko je bilo takih, ki so imele v
sklopu domacije mlin, zago ali kovacijo. Ti tehni¢ni
objekti so priceli naglo propadati predvsem po drugi
svetovni vojni. Vzrokov za prenehanje delovanja je vec.
V Spodnji Kanomlji na domaciji pri Svetiku je na primer
moral mlin prenehati delovati zaradi preusmeritve
vodotoka. Vodo je odvzela bliznja tovarna. Danes
spominjajo na zage in mline le se rusevine. Na domaciji
Smodin na Vojskem ali v okviru domacije Reven v
Gorenji Kanomlji pa sta kovaciji ohranjeni z napravami
in inventarjem vred.

V okvir samooskrbovalne kmetije je sodila tudi kovacija.
V njej je delal kdo od domacih ali pa potujoéi kovaéi. Na
Vojskem je potujoéi kovaé koval $e v petdesetih letih 20.
stoletja.

Primer tehniske dediscine in ljudske iznajdljivosti pa je
domacija pri Furlanu v zaselku Sajsna Ravan v Kanjem
dolu. Zaradi zelo ostrih in zasnezenih zim so na zacetku
stoletja zgradili predor pod cesto, to je med
stanovanjsko hiso in hlevom, da so prisli do Zivine. Kako
50 bili odvisni in navezani na zivino, pove tudi podatek,
da je svinjak §e danes sestavni del stanovanjske hise in
lezi med kletjo ter hodnikom.
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dr. Marjetka Golez Kaucic

Izvirni znanstveni clanek/1.01

 IED TRADICID0 IN INOVACIIO
ALl POLOZAT FOLKLORISTIKE
|V SODOBNI ZNANOST

Razprava zeli
predstaviti polozaj
Jolkloristike v sodobni
znanosti na
Slovenskem ter njeno
gibanje med tokovi
tradicije in inovacije.
Namen razprave je poudariti vlogo in pomen
Jolkloristike na Slovenskem tako v znanstve-
nem kot v izobrazevalnem procesu, nujnost
uveljavljanja njenih spoznanj ter potrebo po
samostojnem znanstvenem polju in morda
celo samostojnem oddelku znotraj slovenske
univerze. Razprava posveca pozornost tudi
Glasbenonarodopisnem institutu, v katerem
potekajo kompleksne raziskave folkloristike,
ki je s 65. leti obstoja najstarejsi institut
ZRC SAZU, s tem pa opozarja tudi na to, da
je folkloristika institucionalno starejsa od
svoje krovne stroke etnologije.

Ze po definiciji je znanost tista, ki naj bi odkrivala
novosti in tradicionalno puscala za seboj. Toda vsaka

znanost temelji na tradicionalnih spoznanjih, ki so bila
nekoé inovacija. Humanisticne vede vse svoje znanje

utemeljujejo s preteklimi spoznanji, vendar vsako
konvencijo, ki se je zasidrala v humanistiko, lahko vsak
trenutek spodnese novo izvirno spoznanje. Toda tudi
konvencija lahko izide iz inovacije.

Ljudsko duhovno izrocilo, predmet raziskovanja
folkloristike, prehaja iz osi konvencij z majhnimi
modifikacijami v smeri inovacij v paradigmo tradicije,
medtem pa njeno “nasprotje”, t. i. visoka umetnost,
prehaja z osi inovacij v os konvencij ter nato v
paradigmo tradicije. Inovacije v ljudsko izrocilo
pocasneje prodirajo in se kasneje dalj casa obdrze kot
konvencije. V t. i. visoki umetnosti pa je prodiranje
novosti hitro in le-te se Sele v daljSem ¢asovnem obdobju
spremenijo v konvencije. Inovativni postopki, ki se
danes zdijo “okamenela tradicija” (H. Bloom), so bili
nekoc inovacija. Vsaka tradicija ni nujno pozitivna, kot
tudi vsaka inovacija ni nujno negativna.

Tako se raziskovalec humanistike, bolj dolo¢no, ljudske
duhovne kulture - folklorist, giblje med osmi tradicij.
potuje pa prek osi inovacij, ki prehajajo v Gasovni
premici v tradicijo in ustvarjajo znanstveni kanon. In ta
kanon wustvarja nacionalni potencial zavedanja
ustvarjalnih vzgibov in identitete nekega naroda.
Sodobna znanost pa véasih tako gibanje zanika in
spodbuja samo tisto, kar je izslo iz nove zavesti
sodobnega ¢loveka. Folkloristika je torej tista veda. ki
naj bi raziskovala tako sinhrona kot diahrona gibanja v
ustvarjanju ljudske glasbe, pesmi in plesa, ljudskih
pripovedi idr. ter spajala ta spoznanja z novimi
globinskimi vpogledi v ljudsko duhovno izroéilo
predrazsvetljenskega ¢asa, v kontinuirano ljudsko
ustvarjanje ne glede na casovno obdobje, pa tja do
njegovega oZivljanja in preobrazbe v sodobnem casu.
Ceprav se folkloristika vecinoma ukvarja s preteklostjo
oziroma s tradicijo, se v raziskavah srecuje tudi z
inovacijami, ki pa s prehajanjem v tradicijo postanejo
konvencije. Tradicija se povezuje s kategorijo
nacionalno, saj je nacionalno kategorija, ki utemeljuje
folkloristi¢ne raziskave - saj, kot pravi A. B. Lord, mora
biti ustvarjalec neke ljudske pesmi nujno ¢lan istega
naroda: tako na primer Slovenec ne more ustvariti
angleske ljudske pesmi ali obratno, cetudi pozna vse€
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znacilnosti stila, petja, ne pozna pa L. 1. etnosa jezika.
Vendar prepoznavamo v raziskavah ljudskega izrocila
tudi internacionalne prvine. Ce je temeljni pomen
humanistiénih ved nacionalni, da se z njihovo pomocjo
Slovenci celostno prepoznavamo in umescamo v svel,
sta pomen in namen folkloristike, da se ukvarja z
znanstvenimi raziskavami ljudske duhovne kulture, ki je
najtransparentnejsa za ugotavljanje nacionalne
identitete. Pojem ljudska kultura zajema vse oblike
spontane ustvarjalnosti, ki se razvija, ohranja ali izgublja
po lastnih zakonitostih. Ljudska duhovna kultura vsega
sveta ima nekatere univerzalne elemente - sorodne ali
‘celo podobne, ne glede na narod ali kraj njihovega
nastanka. Geografsko in kulturno oddaljene etnije
ustvarjajo skupne elemente, zaradi katerih lahko
spontano in nesolano glasbeno, pesemsko in plesno
ustvarjalnost poimenujemo kot ljudsko. Sele analize
univerzalnosti pa omogocajo raziskave in spoznanja
specificnosti posameznih etnosov. Ti ustvarjajo lastna, t.
i. ugnezdena jedra, ki so skupek tradicij, pravil, spoznanj
in civilizacijskih sprememb. Ta so temelj etnicne
identitete in samoniklosti. Zato folkloristika trdi, da so
elementi ljudske duhovne kulture najjasnejsi pokazatelj
etniénih znacilnosti posameznega naroda. Specifi¢nosti
identitete se ne da jasno izlusciti niti iz ljudske socialne
in materialne kulture, zato ostaja ljudska duhovna
kultura najbistvenejSsa za raziskave samoniklosti
Slovencev.

Vse prej nasteto je vsebinska in ciljna opredelitev
Glasbenonarodopisnega instituta, ki je v novembru
1999 praznoval 65-letnico svojega delovanja in je
najstarejsi institut ZRC SAZU ter tako tudi edina
ustanova v Sloveniji, kjer potekajo kompleksne raziskave
folkloristike. Zato je o tem najstarejsem institutu ZRC
SAZU treba povedati Se nekaj splosnih in zgodovinskih
dejstev. Zametke folkloristicnega raziskovanja najdemo
Ze ob koncu 18. stoletja pri nas in v tujini, saj smo imeli
v 19. stoletju mnogo zbiralcev ljudske pesmi, ze prve
zbirke (na primer Korytkova) in tudi organizirane
zbiralne akcije. Ob koncu stoletja so zacele izhajati
Slovenske narodne pesmi Karla Streklja, ki je bil
obenem tudi predsednik Odbora za nabiranje narodnih

Pesmi, in od leta 1906 so na njegov poziv zbiralci iz vse

Slovenije do prve svetovne vojne zbrali nad trinajst tiso¢
pesmi. V 20. stoletju se je zacCela ljudska pesem
raziskovati Se z etnomuzikoloskega vidika. Leta 1934 je
bil ustanovljen Folklorni intitut, ki je dal znanstvene
lemelje danaSnjemu GNI. Naloge inStituta, ki jih je
takrat opredelil njegov ustanovitelj France Marolt, so
baza danasnjim: “Marolt poudarja, da je treba sestaviti
¢im popolnejso zbirko slovenske glasbene folklore -
zbrati vse dosegljive zapise narodnih pesmi in skrbeti za
njihovo dopolnilo, zbrani material urediti, katalogizirati,
Mmuzikolosko raziskati in pripraviti kritino izdajo ter
zbrati znanstvene publikacije, ki se nanasajo na
slovensko glasbeno folkloro, ter ustvariti stike z vsemi
Sorodnimi tuzemskimi in zunajzemskimi instituti,”
delovne naloge pa naj bi bile zapisovanje in
fOnograﬁranje folklornega gradiva po neraziskanih in
Premalo izkoriséenih okrozjih slovenskega etniénega
Ozemlja. (Kumer 1999, 12) Vse to in $e sistemati¢no in
1z¢rpno raziskovanje slovenske ljudske pesmi, glasbe in
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plesa na osnovi terenskih raziskav, evidentiranja in
kriticne obdelave virov in gradiva, sistematizacije in
katalogizacije terenskega arhivskega gradiva s
poudarkom na zasciti in preureditvi zvocnega arhiva,
teoreticnih raziskav, objav razprav, virov in gradiva,
izdelavi pesemske, zvoéne in plesne dokumentacije v
obliki knjiznih izdaj, plos¢, kaset, CD-jev idr. na
sodoben nacin in s sodobnimi znanstvenimi metodami
pa so naloge danasnjega inStituta, ki ima devet
raziskovalcev, tehni¢nega delavca in dva zunanja
sodelavca. Institut ima svoj program raziskave slovenske
ljudske glasbene in plesne kulture, projekt z naslovom
Temeljne raziskave slovenske ljudske pesmi, glasbe in
plesa in projekt v okviru podro¢ja Naravna in
civilizacijska podoba Slovencev in Slovenije. Posebnost
inStituta sta presnemalni studio in zvoéni arhiv z ve¢ kot
50.000 enotami tako rokopisnega kot zvocnega, avdio,
video in slikovnega gradiva, opisov Seg itn., ki je eden
najvecjih tovrstnih arhivov v Evropi. lzdaja korpus
Slovenske ljudske pesmi, ki so unikum v evropskem
merilu, kjer takih zbirk Se nimajo. Zbirka se po
pomembnosti lahko primerja s Slovarjem slovenskega
knjiznega jezika. Ali po besedah predsednika SAZU,
prof. dr. Franceta Bernika: “In kakSna je znanstvena
vrednost slovenskih ljudskih pesmi, od katerih so od leta
1970 do danes izsle stiri knjige. peta je v pripravi? Kaj
nam pove temeljno delo slovenske etnomuzikologije, v
sirsem smislu etnologije kot take? Predvsem je mogoce
na temelju ljudskih pesmi rekonstruirati duhovno
razlike z duhovno kulturo drugih narodov, kar je
raziskovalni cilj primerjalne etnomuzikologije. ... Hkrati
ljudska kultura ali folklora sama razkriva ustvarjalno
mo¢ naroda, izraza njegov znacaj, t. i. narodni znacaj,
arhetipske misljenjske in vedenjske modele nasih
prednikov ..." Z arhivom kandidiramo tudi v svetovnih
zbirkah Unesca, ki se imenujejo Spomin sveta -
Memory of the World. Institut oziroma folkloristika, ki
je starejsa od polja etnologije, kamor danes sodi, je tako
se vedno brez samostojnega polja in ni priznana kot
samostojna znanstvena veda.

Pomen instituta za folkloristiko in humanistiko je
njegovo celostno osvetljevanje ljudske duhovne kulture
(seveda treh podrocij le-te; glasbe, plesa in pesmi), v
njem se lahko celovito usposabljajo mladi raziskovalci,
ki drugod o metodah in teoriji folkloristike ne morejo
pridobiti znanja. InStitut Ze zaradi narave svojega dela
(ima tudi zelo razvejano terensko raziskovanje) povezuje
ve¢ disciplin v eno - uporablja interdisciplinarni nacin,
rezultati njegovih raziskovanj so zato vecplastni in
pomembni tako za identiteto Slovencev kot za aplikacijo
in razvoj znanosti. Tako dano gradivo, ki ga raziskuje
institut, osvetljuje vzvode, nadin Zivljenja in specifiko
ljudske kulture, kar je pomembno Se za druge
druzboslovne in humanistiéne vede, ki ze c¢rpajo
podatke iz folkloristi¢nih raziskav. Za aplikacijo lahko
re¢emo, da so poleg izdaje znanstvenih in poljudnih
knjig velike uporabne moznosti v medijih: to je izdaja
kaset in plos¢ z arhivskimi posnetki, ki so namenjeni
tako strokovnjakom kot Iljubiteliem. Do zdaj
najmocnejsa mozZnost uporabe folkloristi¢nih raziskav je
v pedagoskem delu. Veliko aplikativnih moZnosti je v
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turizmu, predvsem v se neizkoriscenih priloznostih pri
promociji Slovenije v svetu. Vsakdanja uporabnost
gradiva in znanstvenih rezultatov je splosen pojav, saj je
GNI postal informacijsko-znanstveni center za vse, ki
gradijo in dopolnjujejo kulturolosko podobo Slovenije in
Slovencev. Aplikativne moznosti pa je moc¢ doseci le s
stalnim usmerjanjem (objavami) v spoznavanje lastne
dedis¢ine in z opredeljevanjem ljudske kulture kot
najpomembnejsega kazalca nacionalne identitete.
Pomen instituta in SirSe folkloristike je najbolje oznacil
France Bernik, ki je v svojem govoru ob 65. obletnici
GNI dejal:  “Dejstvo  je. da letos praznuje
Glasbenonarodopisni institut petinSestdeseto letnico
delovanja, pove vsaj dvoje. Najprej, da je
etnomuzikologija na Slovenskem institucionalno tj. s
samostojnim institutom starejsa od svoje krovne stroke,
od etnologije. In drugic, da je prvotno zanimanje
slovenskih etnografov in etnologov veljalo ljudski
duhovni kulturi, slovenskim ljudskim pesmim in
pripovedim, in da je stroka nanje v najveji meri
osredotocena se danes.” Ugotavljamo, da se nove
znanstvene discipline kar mnozijo, potrjujejo se nova
znanstvena polja, folkloristika pa, ki ima tako tradicijo.
svojo metodologijo in lasten predmet obravnave, ostaja
vklju¢ena v polje etnologije.

In kaj sploh je folkloristika, kaj obravnava, kaksna je
njena osnovna definicija in kako je bila vkljuéena v
znanstveno delovanje Slovencev v preteklosti?
Folkloristika je veda o folklori, ki raziskuje znacilnosti,
oblike in ozadje nastanka in zivljenja ljudske duhovne
kulture. Pojem folkloristika se je uveljavil po svetu leta
1846 z odkritjem besede folklora. Zametki slovenske
folkloristike kot vede segajo ze v 19. stoletje, vendar
nikoli ni bila priznana kot samostojna veda, vedno
znotraj etnologije, in ni imela samostojne katedre na
Univerzi. Do leta 1993 je bila jubljanska univerza edina
v Evropi, ki ni imela folkloristicne katedre. Od tega leta
pa je folkloristika vsaj univerzitetni predmet na Oddelku
za etnologijo in kulturno antropologijo FF, ceprav
svojega lastnega samostojnega oddelka Se vedno nima.
Na evropskih in ameriskih univerzah je folkloristika
upoStevana kot samostojna veda, v razliénih
organizacijskih oblikah in naéinih povezovanj. Tako je
na primer kot samostojni oddelek na Univerzi v Indiani,
na UCLA, na Harvardu, v vseh skandinavskih dezelah,
razen Svedske (Ethnographic Studies Internet Resource
Page), drugace pa se povezuje z antropologijo ali pa je
del oddelkov za nacionalni jezik in knjiZzevnosti. Zakaj
pa naj bi jo potrebovali? Ze vsa leta ugotavljamo, da je
raziskovanje slovenske ljudske pesmi, glasbe, plesa,
pripovedi, likovne umetnosti idr. oziroma slovenske
ljudske duhovne kulture izjemno specificno: gre za
raziskovanje ljudskega pesemskega, glasbenega in
plesnega idr. izro€ila, ki se ukvarja z vprasanji njihove
funkcionalne in ustvarjalne komunikacije ter ugotavlja
drugaénost obravnavanih elementov glede na visoko
umetnost, popularno in (rivialno ustvarjanje ter
razliénosti v strukturi, funkciji, poetiki in v zivljenjskem
kontekstu. Etnomuzikologi, etnokoreologi, tekstologi ter
drugi, ki ta podrocja raziskujejo, dozivljajo tezave ze pri
temeljnem dodiplomskem Studiju (da o izobrazevanju
na osnovnosolskem in srednjeSolskem nivoju sploh ne
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govorim), saj na slovenski univerzi ni mogoce studirati
navedenih podrocij znotraj ene vede, ker ni
samostojnega oddelka, ki bi ta podrocja zajel. Zato
raziskovalci ljudske duhovne kulture poskusamo ob
svojem delu najti odgovore na vprasanja, na Kalera
naletimo v vedah, ki nam bodo nanje odgovorile.
Raziskovalec je ob pridobivanju znanja razpet med tri
oddelke: med oddelkom za muzikologijo, slavistiko in
etnologijo. Da bi se izognili tej razdeljenosti, je nastala
folkloristika, veda, ki je razvila svoje metode preucevanja
ljudskega duhovnega izroécila v slovenski znanosti, ki pa
7al, ‘kot smo 7e rekli, ne nastopa kot samostojno
raziskovalno podro¢je in nima svojega lastnega
pedagoskega zaledja, temvec je del etnoloske znanosti,
kar je seveda premalo za kompleksen raziskovalni uvid.
Podiplomski §tudij raziskovalci nato izberejo na Ze prej
omenjenih  oddelkih, ki pa jim ne nudijo
interdisciplinarnega pogleda v stroko, tako da vse znanje
nabirajo veé¢inoma le v glasbenonarodopisnem institutu
in drugje. Zato je danes temeljno vprasanje raziskovanja
ljudskega izro&ila, kako pridobiti védenje o vsem. Kar je
za sodobno folkloristiéno znanost znacilno, ob nenehni
razdvojenosti med tri znanosti in ob
pridobivanju znanja s treh razlicnih podrocij. Kako
lahko raziskovalec ugotavlja spremembe v kontekstu
ljudskih pesmi, v spreminjanju okolja, v katerem clovek
sedanjega ¢asa 7ivi, ¢e ne pozna temeljnih etnoloskih
procesov, kako lahko raziskovalec ugotavlja vsebinske in
formalne zakonitosti besedila ljudske pesmi, ¢e ne pozna
temeljev literarne teorije, in Se, kako naj raziskovalec
uspesno raziskuje melodijo neke [udske pesmi, ce ne
pozna temeljev etnomuzikologije. Vse to naj bi mu dala
folkloristika, ki je v dosedanjem razvoju razvila svoj
metodolo8ki aparat in interdisciplinarno vkljucila svoja
spoznanja v spoznanja drugih strok. Morda je prav to
siroko obzorje, ki ga mora raziskovalec slovenskega
ljudskega izrocila imeti, pogoj, da lahko poisce na
primer iz ljudskih pesmi tako socioloke prvine ¢loveka
preteklosti; njegovo misljenje, custvovanje, idejna
obzorja in druzbene ter zgodovinske razmere, v katerih
zivi. Folklorist lahko iz ene pesmi razbere tako
zivljenjski kontekst, v katerem je pesem nastala,
zgodovinsko in druzbeno obzorje, nacin razmisljanja,
nacin ustvarjanja. vse elemente, ki dolo¢ajo pesem kot
umetnisSki organizem, njeno funkcijo v vsakdanjem in
praznicnem Zivljenju ¢loveka, pravne usedline,
psihoanaliti¢na in psiholoska spoznanja, identiteto tako
subjekta pesmi kot tistega, ki je pesem zlozil, ter
celotnega procesa potovanja pesmi skozi variantni
proces sprememb. Spremlja lahko razvoj ljudske
duhovne kulture, njeno spreminjanje in prilagajanje
druzbenim in zgodovinskim razmeram in ugotavlja
vlogo ljudskega izrocila tudi za danasnji cas. Iz slovenske
balade Brat ali ljubi, na primer, lahko razberemo
zgodovinski in socialni cas, v katerem je pesem nastala,
in prav zaradi poznavanja le-tega razumemo, zakaj se
dekle ob odlocéanju med bratom in ljubim odlo¢i za
brata. Pesem je nastala prav zaradi srednjeveskega
zakona, ki je dolocal, da nad zZensko, ko ta postane
vdova, prevzame skrbnistvo brat, ki odlo¢a o njenem
prihodnjem Zivljenju ter Zivljenju njenih otrok. Pesem
veliko pove tako o vlogi Zenske v tistem €asu, o njenem

razlicne
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custvovanju in zivljenju, o odnosu med moskim in
zensko in o nesvobodni izbiri ter o krvni zvezi, ki je bila
mocnejsa od ljubezenske. Iz pesmi je viden nacin
ustvarjanja besedila in melodije, tako metroritmicni
elementi kot umetniSke prvine - simbolika in
metaforika, ki so drugaéne od prvin umetne poezije in
glasbe. Pesem je vezana na kontekst, na vedno znova
drugaéne razmere ob izvajanju pesmi, na to, ali se je
pela ob obredu, ob prazniku ali v vsakdanjem Zivljenju,
kdo jo je pel in kako je v variantah potovala po Sloveniji.
Iz ene same ljudske pesmi lahko razberemo celotno
podobo Eloveka, in sicer kot subjekia ali kot objekta
pesmi, ter celoten Zivljenjski kontekst, ki ga obdaja. Prav
tako lahko ob tem ugotavljamo spremembe Zivljenjskega
konteksta v danasnjem €asu s primerjanjem sodobnosti
s preteklostjo. Raziskovanje tega segmenta slovenske
ljudske duhovne kulture je pomembno za humanistiéni
pogled na svet, saj iz njega zajemamo najrazlicnejsa
pretekla spoznanja o ¢loveku in svetu, v katerem je Zivel,
1z preteklih spoznanj pa lahko poiséemo tudi odgovore
na vprasanja o sebi in svetu, o lastni nacionalni identiteti
in jeziku.

Ze desetletia ugotavljamo, da je humanistika v nasi
druzbi v primerjavi z drugimi znanstvenimi vedami
neenakopravno obravnavana. V letu 1994 je bila zato
sprozena akcija ugotavljanja polozaja in razvoja
humanistiénih ved, vendar ni prinesla posebnih
rezultatov. Cepray so si nekatere redke vede v
humanistiki pridobile boljsi poloZzaj, nekatere so dobile
celo samostojno polje, pa za podrocje folkloristike tega
ne moremo reci. Ko smo bili tudi raziskovalci slovenske
folklore leta 1994 povablieni z Ministrstva za znanost in
lehnologijo, da ugotovimo stanje posameznih
humanistiénih ved na Slovenskem in ugotovimo, ali si
folkloristika zasluzi svoje samostojno polie, se nam je
zdelo, da je napocil ¢as, ko se bo folkloristika izvila iz
ovoja krovne stroke in bo vstopila v sodobno slovensko
znanstveno sfero kot samostojna veda, ki je razvila svoj
lasten nacin raziskovanja in svoje metode. Slovenska
folkloristika je namre¢ s svojim delom ze dolgo priznana
V mednarodni znanstveni skupnosti. Tudi doma so
folkloristi s svojim dosedanjim delom Ze dokazali, da je
liudska duhovna kultura najpomembnejse in najbolj
Natancéno sredstvo pri dolocevanju prepletanj, razlik in
akulturacij razliénih etnij ali narodov in je
Najtransparentnej$a pri doloéanju nacionalne identitete,
Njene demarkacijske ¢rte navzven in hkrati element
Spoznavanja univerzalnega v planetarni kulturi
(Terseglav). Zal pa nasi argumenti, ki smo jih navedli,
niso bili dovolj tehtni za takraten vrh znanstvene sfere,
Ceprav se zdi, da je prevladal financni vidik in ne
strokovni. Folkloristiko kot samostojno vedo so takrat
Zavrnili. Zanimivo je, da ob mednarodni Frascati
Klasifikaciji znanstvenih disciplin ugotavljamo, da je
Folklora - H 400 uvrséena v to klasifikacijo, medtem ko
€lnologije ni, saj je verjetno uvrscena v razdelek
dntropologija. Vede, ki preucujejo posamezne aspekte
liudskega izrocila, folkloristiki priznavajo njeno
Specificno raziskovalno metodo in samosvoj predmet
Obravnave, kar jo doloca kot samostojno znanstveno
disciplino. S tem pa se pojavlja absurd, da specificno
folkloristicno delo ocenjujejo strokovnjaki drugih ved, ki
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sploh ne poznajo folkloristike, njene teorije in
metodologije, s ¢imer se oddaljujemo od sodobnega
razumevanja znanosti in folkloristiko potiskamo v
okvire ljubiteljskega razumevanja 19. stoletja.

Danes, ob 65-letnici ustanove, v kateri folkloristicne
raziskave vecinoma potekajo, pa se ponovno
sprasujemo, kako lahko veda s tako tradicijo delovanja,
ki je zacela raziskovati §e pred krovno vedo, ostane na
obrobju in prav zaradi heterogenosti, neke vrste
interdisciplinarnosti, ostaja pastorka znanstvene sfere,
medtem pa nastajajo nove znanstvene discipline, ki so
kar takoj sprejete kot samostojne, ker so sodobne, pa
¢eprav §e nimajo izdelanih metod in teorije raziskovanja
(npr. kulturologija). Ob branju  ¢lanka Enoina
klasifikacija znanosti v Republiki Sloveniji sem postala
pozorna na definicijo samostojne znanstvene discipline:
*...pri raziskovalnem podrocju, kjer raziskovalci razlicne
disciplinarne provenience ob proucevanju skupnega
predmeta komunicirajo in sodelujejo med seboj v
toliksni meri, da Ze tvorijo posebno, navznoter povezano
skupnost, ki deluje kot posebna, samostojna entiteta in
jo §irSa znanstvena skupnost kot tako tudi prizna, lahko
Ze govorimo o nastanku nove znanstvene discipline. V
razliénih znanstvenih okoljih se bo to zgodilo ob
razlicnem c¢asu in na razlicne nacine, v nekaterih med
njimi morda sploh nikoli in tam posamezna disciplina
pac ne bo dobila domovinske pravice.” (Kosmac,
Sorcan 1996, 46) Potemtakem folkloristika sodi med
tiste znanosti z visoko stopnjo “znanstvene
komunikacije”, poleg tega pa Se z raziskovalno tradicijo,
pa si ne glede na to ni pridobila lasine domovinske
pravice in zato domuje v polju etnologije kot najblizjem
znanstvenem polju v humanistiki. Zaradi iskanja
“znanstvenega domovanja® in s tem v zvezi tudi
pedagoskega imajo raziskovalci nemalo teZzav ob
podiplomskem Studiju, ko se morajo prijavljati na
razlicne oddelke, ko jih vsi ti oddelki obravnavajo kot
tujek ali pa Zelijo, da se popolnoma podredijo eni vedi in
zanemarijo druge. TeZava ob nepriznavanju folkloristike,
a ne samo nje, to je problem humanistike nasploh, pa je
njeno vrednotenje. Tudi rezultati specificnega nacina
raziskovanja, ki temelji na gradivu in terenskem delu, se
vrednotijo drugacée - primer je znanstvena izdaja
Slovenskih ljudskih pesmi, ki je v COBISSU
ovrednotena kot neke vrste zbornik oziroma so avtorji
uvrsceni v sekundarno avtorstvo. Vsaka knjiga iz zbirke,
ki prinasa gradivo od prvih zapisov do danes, je plod
petletnega dela Stirih “urednikov” in avtorjev ter Se
dodatnih avtorskih prispevkov, ki oblikujejo celoto. To
delo bi moralo biti ovrednoteno kot znanstvena
monografija ali pa bi morali za njo poiskati tako rubriko,
ki bi ovrednotila delo kot temeljno in s tem omogocila
avtorjem, da pridobijo tocke za evalvacijo.

Ce se bo folkloristika razvijala le znotraj raziskovalne
institucije in ne bo imela pravega strokovnega in
znanstvenega zaledja v univerzitetnem procesu, bo
venomer razcepliena v ve¢ znanstvenih disciplin ter ne
bo §irila kroga svojih raziskav, zato se bo morala spajati
v interdisciplinarne povezave ali pa bo svoje parcialne
raziskave poskusala plasirati znotraj Ze prej nastetih
znanstvenih ved in tako prilagajala svoje metode in
teorijo. Poseben problem se zdi objavljanje raziskav, Ki
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so tako specifiéne, da jih znanstvene revije posameznih
ved zavracajo z izgovorom, da ne spadajo v njihovo
usmeritev. Tako lahko folklorist objavlja predvsem v eni
znanstveni reviji, to je Traditiones, pa Se tam, ¢e je na
primer bolj muzikolosko ali literarno usmerjen, naleti
velikokrat na negativen odziv nekaterih recenzentov.
Raziskave, ki jih objavlja v Traditiones, redko berejo
literarni zgodovinarji ali muzikologi, tako da so
spoznanja folkloristike velikokrat prezrta. Folkloristika
si brez celostnega izobrazevanja ne bo mogla utrditi
baze mladih raziskovalcey, ki bi se osredotocili v vse
spektre raziskovanja ljudskega izrocila. Raziskovali bodo
znotraj drugih disciplin, vendar ne bodo znali
povezovali, saj bo njihovo znanje enostransko, zato bi
morala Univerza uvideti, kako potreben je studij
folkloristike kot samostojne vede. Na oddelku za
slovenistiko je ustno slovstvo predstavljeno kot
predstopnja umetne knjiZzevnosti, pa e to iz literarnega
vidika; na muzikologiji je ljudska glasba redko vklju¢ena
kot samostojni predmet, saj ni kadrov, ki bi
etnomuzikologijo poucevali.

Ko smo se raziskovalci slovenskega ljudskega
pesemskega, glasbenega in plesnega izrocila zavezali
folkloristiki (in znotraj te etnomuzikologiji, tekstologiji.
etnokoreologiji) in raziskovanju le-te, smo se z njo zaceli
ukvarjati z enakim navdusenjem kot nasi predniki,
spopadamo se z enakimi (ce ne Se vecjimi) financnimi,
kadrovskimi, prostorskimi in drugimi tezavami, z
nerazumevanjem in pogosto s premajhnim poznavanjem
pomena tega raziskovanja za znanost in celotno
slovensko druzbo, saj folkloristiko velikokrat
zamenjujejo s folklorizmom, ki je narobe razumljena
folklora. Zelimo, da bi se ustanove, ki nam krojijo
usodo, zavedale pomembnosti slovenske ljudske
ustvarjalnosti, ki nas umesca v svet kot Slovence, da nas
po njih prepoznajo in locujejo od drugih narodov.
Znanstveniki naSega podrocja v tujini nam priznavajo
vrednost ze s tem, da iS¢ejo naso pomoc¢ pri urejanju
lastnih  zbirk, katalogizaciji in arhiviranju ter
raziskovanju v folkloristiki, da so nase publikacije vzor,
po katerih se ravnajo v Evropi in svetu in ne nasprotno,
da smo z znanstvenimi raziskavami, ki jih predstavljamo
slovenski in tuji javnosti, bolj ovrednoteni in iskani v
tujini kot doma. Zeleli bi, da bi folkloristiki priznali
njeno samostojno delovanje, jo bolj dejavno vkljucili v
pedagoski proces na vseh stopnjah izobrazevanja, da bi
tako lahko vse Zeljne novih raziskovalnih poti s tega
podroc¢ja usposobili za sodobna prizadevanja v
folkloristiki ter da bi povezali razprsene vidike
raziskovanja ljudskega izrocila v znanstveni splet ter
tako omogocili kvaliteto izobrazevanja in raziskovanja
tistih elementov slovenskega glasbenonarodopisnega
izrocila, ki nas doloc¢ajo kot narod.

Ko se v danaSnjem casu nase raziskave gibliejo med
preteklostjo in sodobnimi ¢asi, ko folkloristika s
spremembami v druzbi in kulturi, ki neizogibno vplivajo
na ustvarjanje ljudskega duhovnega izrocila, iice
aktualizacije svojega predmeta na sodoben naéin in s
sodobnimi sredstvi, se zdi §e bolj poklicana k iskanju
novega smisla raziskav za ovrednotenje in sintezo
tradicije z inovacijo.
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dr. Marija Stanonik

ANTROPOLOSKI VIDIK
SLOVSTVENE FOLKLORE

(delna objava)

Po uvodni definiciji kulturne antropologije
in predstavitvi njenega uvajanja v slovenski
kulturni prostor se clanek sooca z razmerjem
med slovstveno folkloristiko in kulturno
antropologijo, in sicer v stalni navezavi na

razvoj obeh disciplin v Sloveniji.

Porocilo “o novih smereh v nemskem narodopisju” sredi
Sestdesetih let dvajsetega stoletja je sredi sicer etnoloske
problematike zadelo na slovstveno folkloro: “Mnogoteri
premiki v strukturi ljudstva vodijo do propadanja izrocila, a
tudi do novih orb: pripovedovanje in petje v domacem
krogu ali v krogu soseske se vidoma umikata pasivnemu
poslusanju, ki ga omogocajo s svojim rehniénim
posredovanjem mnoZicna obcila: tisk, film, radio,
televizija. Tesno s tem se spreminjajo oblike druzabnosti in
zabave: Cut krajevne in pokrajinske pripadnosti gine ali pa
Se waplja v sirsih skupnostih. Nastal je poloZaj, ko se
harodopisec ne bo smel ukvarjati samo z ostanki stare
ludske kulture, ampak bo moral raziskovati cloveka - tudi
kot nosilca druzbenih in  kulturnih funkeiyy v
kompliciranem spletu vsakokratnih Zivijenjskih obmocij,
ki se neprestano diferencirajo.” Vendar ni prav jasno, ali
Je to stalisce N. Kureta ali prenasa staliséa gostitelja, ko
Nadaljuje, da ‘spremenjenemu delovnemu podrociu ne
Ustreza ve¢ ne stari pojem ne dosedanji naziv narodopisne
Vede”, da je le-ta “historicno gledano, pac bistveno
izhodisce za kulturno in socialno antropologijo; lahko tudi
"ecemo, da je narodopisie listo, ki v stavbi evropske
Shanosti to obsezno disciplino sele utemeljuje, vendar bo v
jej tudi poniknilo”’ Prikazana novost je bila povod za
kriticen prikaz ameriske kulturne antropologije na
€vropskih tleh, saj je mocno vznemirila Slavka

Kremenska, ki je po nacelu klin se s klinom zbija, skusal

dokazatj Skodljivost nove sape:

. Posredoval je slalisca tistih nemskih avtorjev, ki jim
nova ameriska smer ni bila pogodu zaradi
“nostranosti”, ki se pod njenim vplivom pojavljajo v
nemskem druzboslovju.

2. Skliceval se je na ameriske avtorje in dokazoval, kako
blizu sta si kulturna antropologija kot disciplina
sinteticnega znacaja in obca sociologija.

3. Meni. da ni nikakrsna specificnost kulturne
antropologije, ¢e ima za svoj predmet obdelave tudi
sodobno ali razvito kulturo, saj poznamo “v veé
evropskih  etnologijah  od  ameriske  kulturne
antropologije neodvisne in tudi starejse paralele™ te
vrsle.

4. Vprasljiva se mu zdi  ‘delitev na rako imenovano
‘historicno” narodopisje, ki naj bi imelo v zakupu ‘ginece
izrocilo, in na ‘kulturnoantropolosko’ smer obravnave
‘nastopajocih sprememb o ljudskem Zivijenju’*

5. Predvsem pa je kriticen, ker kulturna antropologija
metodolosko vedno znova spregleda historiogralsko
nacelo: “Najvedji del ameriskih kulturnih antropologoy
ali etnologov ne vidi v zgodovinskem razvojnem procesu
studijskega predmeta, ki bi omogocal odkrivanje narave
cloveka in zakonitosti v njegovem nacinu Zivijenja.
Odgovore na ta vprasanja ne iscejo v zgodovini, pac¢ pa
v psihologiji. Tako so se izoblikovali metodoloski
principi funkcionalizma, kulturnih modelov, rako
imenovane vrednostne teorije itd. (...) Historiografije ne
najdemo  med vedami®, ki so vitete v
kulturnoantropoloske okvire.

1 Niko Kuret, Nove smeri v nemskem narodopisju, v: Nasi razgledi
14, §t. 15 (326), 7. avgusta 1965, 303. (izpostavila tu in v
nadaljevanju M. 8.)

2 N. Kuret. n. d., 303.

3 Slavko Kremensek., Kulturnoantropoloska nacela. v: Nasi
razgledi 14, St. 18 (329), 25. septembra 19635, 367.

4 S. Kremensek. n. d.. 367.

5 “Arheologijo, etnografijo, etnologijo, folkloristiko, socialno
antropologijo, lingvistiko, vedo o odnosu med kulturo in
osebnostjo ter tako imenovano uporabno antropologijo pogosto
navajajo kot kulturnoantropoloske sestavne dele. Kulturna
antropologija naj bi tako nudila zakljucke o €loveku kot kulturnem
bitju, ki jih omogoc¢ajo detajlne raziskave nastetth ved.” §.
Kremensek, n. d., 367,

6 “Pri tem pa nikakor ne gre za nakljucie. Tezko je tedaj razumeti,
kako se naj v pogledu predmemih mej nasa etnologija ravna po
kulturnoantropoloskih nacelih.” S. Kremensek, n. d., 367,
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N. Kuret se v odgovoru na ta izvajanja sicer presodi kot
“star narodopisec ‘historiéne’ smeri”’, toda
nereflektirano je prezrl, da je zasledovanje “biologije”
pojavov - vsaj verbalno - blizje antropoloskim kot
historiografskim izhodiséem. S. Kremensek s
pojasnilom ni bil zadovoljen, vendar sta se s Kuretom
nasla v njegovi naslednji formulaciji: "Doba psihiologije in
sociologije je postavila ¢loveka dokoncno v sredisée
vsakega narodopisnega raziskovanja. Narodopisci poslej ne
raziskujejo ve¢ pesmi in pravijic, seg in nos zaradi njih
samih, marve¢ kot funkcijo cloveka, ki je ud neke
druzbene skupine, sledijo jim v njihovem zgodovinskem
razvoju, v njihovi povezanosti z druzbenim in gospodarskim
dogajanjem dolocenega kraja in doloéenega éasa.™ S tem
je bila “kulturnoantropoloska pravda” konc¢ana - a le s
starejSo generacijo. Ko je “antropologizacija etnologije”
postala splosen vzhodnoevropski proces,’ je bilo samo
vprasanje ¢asa, kdaj bo dosegel njene bregove pri nas.
Kamen mu je odvalil Zmago Smitek, ki je ob kritiki, da
“na (slovensko) kulturo se vedno gledamo predvsem v
makrokategorijah naroda. ljudstva ali sirokih druzbenih
slojev™™ izpostavil nasproti temu dve bistveni lastnosti
po njegovo pojmovane antropologije “komparativni in
holistiéni" pristop”. "Ce naj v resnici izpelie nacelo
usmerjenosti na nosilca kulture, mora etnologija” zatorej v
bolj uravnovesenem razmerju upostevati tudi posameznika,
prav ameriska kulturna antropologija je vpeljala t.i
‘personality studies’,” poudarja Z. Smitek in nadaljuje:
“Ko govorimo o posamezniku, so npr. kriteriji povprecnosti,
vsakdanjosti, splo$nosti drugotnega pomena: odkrivati je
mogoce tudi vsakovrstna odstopanja, ki so prirojena,
privzgojena ali stvar posameznikove trenutne izbire, ali
drugadce receno, emocionalna in intelektualna. Slovenska
etnologija se je izogibala obravnavam teh vprasanj v obeh
ekstremih: nadpovprecnih posameznikov (folkloristika:
pravijicarfi, godci ipd.) in socialne patologije. Sele oba
ekstrema vzposiavijata dialog o povprecénosii. Ker torej
pasameznik kot nosilec kulture ni opredeljen le kot etnicno
bitje niti samo kot ¢lan razlicnih druzbenih skupin (éeprav
sprejema Se toliko druzbeno posredovanih  vzorcev
obnasanja), se mi zdi ime antropoloske stroke, ki izhaja iz
pojma clovek, po svoji vsebini sprejemljivo. (...) Ce se bo
moja ocena pokazala za veljavno, bo morebiti postal
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razumijivejsi tudi odnos etnologije do folkloristike, ki je
(tako kot antropologija) usmerjiena tudi v individualno
psiholosko sfero in zato nekako ‘mote¢’ element.”"
Simptomati¢no je, da je folkloristika upoStevana brez
predsodkov Sele na razpotju, ko se etnologija ze
spogleduje z antropologijo.

Da antropologija v danaSnjem ¢asu “ni moda in le muha
enodnevnica njenih  zagovornikov”, dokazuje
korporativni nastop Zmaga Smitka in Bozidarja
Jezernika: ‘Antropoloska vprasanja so vecna. ker se
osredotocajo na univerzalno zanimanje za clovekovo
Zivljenje in vedenje.™ Avtorja vztrajata, da “tudi med
antropolosko in etnolosko tradicijo na Slovenskem ni
mogoce preprosto poteghiti enacaja in da gre za dvoje
tradicij, ki sta se sicer pogosto prepletali in prekrivali,
vendar sta se pogosto razvijali tudi ena mimo druge’.
Bistven razloéek med etnologijo in antropologijo je v
tem, da je predmet etnologije ¢lovek kot kolektivna
(etnicna) entiteta,” predmet antropologije pa clovek kot
posameznik.” V primerjavi s prvim Smitkovim élankom
v tej zvezi je tu nov poudarek, da je antropoloska
tradicija “predvsem problematizirala vprasanje, kaj je
clovek, kaksno je njegovo poreklo in proces kulturnega
dozorevanja, kaj je tisto, po cemer se razlikuje od Zivali,
medtem ko etnologija na Slovenskem tega vprasanja ni
eksplicirala kot problem in se se vedno obnasa, kot da je to
nekaj samoumevnega.” V nasprotju s Kremenskom"
fizicno antropologijo v skladu z ameriskimi nazori
stejeta za del kulturne antropologije.” Navajata
slovarsko definicijo antropologije kot “Studij cloveka
glede na razsirjenost, izvor, razvrstitev in razmerja med
rasami, fizicne lastnosti, razmerja v druzbi in nravnem
okoljiu in kulture”.”

Izraz antropologija je bil prvi¢ uporabljen leta 1501, a
za njenega zacetnika imajo ze Herodota. Navezujejo jo
na srecanja s pripadniki drugih. drugacnih, tujih kultur.
Razlicnost Kkultur je za antropologijo bistvena in
praviloma je ‘antropolog “profesionalni tujec”, ki se
zaveda dolocenega (kulturnega) polozaja.” s katerega
opravlja primerjavo. Brez primerjave” antropologija kot
znanost sploh ni mogoca.” Potreba po sistemati¢nosti in

7 Niko Kuret, “Kulturnoantropoloska”™ pravda: ¢emu?, v: Nasi
razgledi 14, 5. 19 (330), 9. oktobra. 1965, 389: “Lahko ga
pomirim: ‘kulturnoantropoloska smer’ pri nas res $¢ ne ‘skili ¢ez
mejo’, vsaj ne po moji zaslugi! Dr, Kremensek bi lahko vedel, da na
svojem oZjem podroéju - pri obicajih in igrah - dosledno
upoStevam tisto, kar imenujem ‘biologijo’ obicaja ali igre, da torej
raziskujem ves razvoj od vznika do sodobnosti.”

8 Slavko Kremensek, Metodoloske dileme, v: Nasi razgledi 14, St
21 (332), 6. novembra 1965, 433: “Ce pogledamo skozi tako
zacrtani emnoloski aspekt, ki mu gre samo potediti, na problematiko
‘metodoloskih pregraj’, je za vedii del nase emologije res 1eko trditl.
da je Ze napravila naznaceni premik.”

9 Povezan tudi s preimenovanjem oddelkov: “Tako se je npr.
Qddelek za etnologijo Univerze v Budimpe$ti Ze preimenoval v
Oddelek za kulturno antropologijo, etnologi iz Lodza so se
preimenovali iz Oddelka za etnografijo v Oddelek za etnologijo, a
v septembru 1991 prirejajo simpozij na temo urbana antropologija,
etnologi beograjske univerze so svoj oddelek preimenovali v
Oddelek za etnologiye in kulturno antropologijo .. Podobne
spremembe so znacilne tudi za Sovjetsko zvezo. Da gre v zadnjem
casu za sintezo vzhodne etnolosko orientirane in zahodne

kulturno- oz, socialnoantropolosko naravnane smeri, nakazujejo.
med drugim, tudi nekateri naslovi referatov Inter-Congressa
IUAES, ki je bil v Lizboni septembra 1990, kot je npr. prispevek V.
Kryukova z Instituta za vzhodne studije v Moskvi; ‘Beyond the
ethnos: Perspectives of Dialogue with western Anthropology”.”
Natalija Vrecer, Etnologija ali/in kulturna antropologija: to je zdaj
vprasanje, v: Glasnik Slovenskega etnoloskega drustva 31, st. 1-2.
1991, 20.

10 Zmago Smitek, Kam z antropologijo?, v: Glasnik Slovenskega
etnoloskega drustva 31, & 1-2, 1991, 17: *S Klasifikacijo
posameznikov v taksno ali drugaéno éredo (in e to le po nekaj
stereotipnih kriterijih) ostajajo finejSe druzbene in duhovne
povezave med njimi za etnologa prakti¢no nedosegljive ... zato
slovenska etnologija izrazito zanemarja ‘visoko' kulturo
nekdanjega plemstva in mescansiva.”

11 Ingrid Slavec Gradisnik, Med narodopisjem in antropologijo, ¥:
Razvoj slovenske etnologije (Od Streklja in Murka do sodobnilt
etnolokih prizadevanj). Slovensko etnolosko drudtvo. Ljubljana
1995, 134-135: “Holizem se v antropologiji kot sprepletu znanosti
0 ¢loveku rabi v dveh pomenih:

1. kot pogled na éloveka - tj. pojmovanje, da je elovek celota - bitje
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narave in bitje kulture,

2. kot pogled na kulturo - kultura je dinamiéna, funkcionalna in
pomenska struktura,

Sele metodoloska konceptualizacija v SirSem pomenu, tj. kako
raziskavalec vidi, razume in preiskuje ¢loveka, ljudi in njihav svet,
ki je véasih tudi njegov svet, odgovarja na temeljni vprasanji; kaj je
skupno, splosno vsem ljudem, in od kod kulturna raznoterost. Na
temeljni perspektivi, imenujmo ju “univerzalisticna” ali splosno
antropoloska in “partikularisticna”, kaZe tudi njun zgodovinski
razvoj. Zdruzeni govorita o hkratnem sozitju univerzalnih,
splosnih in skupnih potez clovekovega bivanja, o nekaksnem
univerzalnem kulturnem vzorcu, ki naj bi temeljil na enotni
bioloski podlagi. in raznovrstnosti druzbenokulturnih sistemov in
nacinov zivlienja. Shematiéno re¢eno je bila prva od nekdaj bolj
usmerjena k poskusom posplosevanj in primerjav, druga bolj k
pojasnjevanju kulturne raznorodnosti in vzrokov za razliénost,
iskanju kulturnih posebnosti ljudstev. Obe sta domovali zdruzeni v
razsvetljenski antropologiji in pozneje v ameriski antropologii,
druga pa se je utrjevala predvsem v razvoju narodnih etnologij od
razsvetljenstva naprej in dobila v romantiki mocan etniéni in
narodni pomen. Ni¢ manj pa ni bila znadilna za univerzalisticne
posplositve, Z druge strani pa tudi v romanticnem pojmu
narodnega duha lahko vidimo univerzalne razseznosti.
Epistemoloska loénica med bolj deduktivno in bolj induktivno
potjo more biti le analitiéna, med njima je generiéna vez: prve
perspektive brez druge ne more biti.

12 Zmago Smitek, Bozidar Jezernik, Antropoloska tradicija na
Slovenskem, v: Etnolog 2/2 (53), Ljubljana 1992, 260: “Razlog za
uveljavitev izraza in vsebine etnologije na Slovenskem lahko
iséemo v obéutku nacionalne ogrozenosti v 19. stoletju in v prvi
polovici 20. stoletja, ko je bil v evropskem merilu relevanten
politicni dejavnik narod kot kolektivna entiteta in ne clovek kot
posameznik.”

13 Zmago Smitek, Kam z antropologijo?, v; Glasnik Slovenskega
etnoloskega drustva 31, 5t 1-2, 1991, 17.

14 Prim. Z. Smitek. B. Jezernik, n. d., 260.

15 Z. Smitek, B. Jezernik, n. d., 260-261; “Ze sam izraz etnologija
implicira prepricanje, da je etniéna pripadnost bistvena. Ime
etnologija je po doslej znanih virih nastalo v drugi polovici
osemnajstega stoletja, in sicer v vzhodnem delu Srednje Evrope.
Takrat se je pojavila disciplina etnologija, da bi pripomogla k
razresevanju problemov, ki jih je sodobnikom, zlasti seveda
avstrijskemu dvoru, zastavljala etniéna pestrost prebivalstva v
Podonaviju, na obmogju, ki je bilo osvobojeno in vzeto turikemu
Cesarstvu. V tem smislu je uporabil naziv etnologija Adam Franc
Kollar leta 1783, Pojmoval jo je kot intelektualno dejavnost, v
Kateri se s proucevanjem jezika, obicajev in institucij posameznih
liudstev odkrivajo njihovi izviri in prvotna bivaliséa. Etnologija naj
bi se torej ukvarjala z etniéno zgodovino posameznih skupnosti. Ze
izraz etnologija implicira, da je bistvena etniéna pripadnost.”

16 Z. Smitek, B. Jezernik, n. d., 261: “Vendar je za ¢loveka kot
Posameznika pogosto pomembnejsa njegova spolna, rasna, verska,
starostna, poklicna, razredna itd. pripadnost. Etni¢na pripadnost je
dobila poseben poudarek in pomen v evropski zgodovini 19.
Stoletja v obdobju romantike, ki je odkrilo drzavotvorno moé
Nacionalne zavesti. Zunaj Evrope je ni in tudi ne v Evropi, kjer je
temeljni subjekt clovek kot drzavljan ne glede na svojo nacionalno,
versko, rasno, spolno pripadnost.”

17 S, Kremensek, Kulturnoantropoloska nacela, n. d: “Med
Stevilnimi opredelitvami discipline, ki nas tukaj zanima, je verjetno
WJSp[oEnejﬁg pac tista, ki oznacuje kulturno antropologijo poleg t.
I fizicne antropologije za del splosne vede o ¢loveku.”

18 Zmago Smitek, Bozidar Jezernik, “Zivljenje je kaos,” v: Etnolog
3 (54), Ljubljana 1993, 274.

197, Smitek. B. Jezernik. Antropoloska tradicija na Slovenskem,
n. d,, 260.

20 Za to najdemo lep primer v knjigi: Stane Juznic, Lingvisticna
antropologija, Ljubljana 1983, 9-11. Avior torej ne ravna
Subjektivno, ampak docela v skladu s teoretiénimi propozicijami
Stroke, ko predstavi svoje osebne motive za Studij lingvisticne
ntropologije, in to z opravi¢ilom, “naj bi pomagalo izogniti se
disciplinarnim nesporazumonm, kajti bilo je treba segati na Stevilna
Podrocja, ki si jih druzboslovec ne more povsem lastiti, je pa
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mogoce, da niti ne sodijo k njegovemu trdnejSemu znanju. Je pa
bilo mnogokaj. kar zadeva jezik, avtorju, ki to delo predstavlja, Ze
dolgo v mislih in pri srcu. Pravzaprav so bila prav jezikovna
vprasanja njegovo vztrajno in neodjenljivo spremstvo skozi
Zivljenje. Postala so nekaksno pletivo umstvenega zorenja. Rojen
na slovensko-hrvaski meji, je bil Ze s tem prostornim (=
prostorskim) determinizmom soocen z jezikovnimi dilemami, v
precepu tekmujoéih jezikovnih rab in vedenj, izrocil in zagotovil.
Na tej meji, po dolini zgornje Kolpe, se stikata dve jezikovni
skupnosti, dotikata in prepletata v necem ¢udnem locevanju.
Uradna jezikovna meja namrec seka govorno sosesko, kajti na obeh
straneh vzpostavljene jezikovne meje so ljudje govorili enako ...
Osnovna $ola je zarisala prvo razpoznavno loénico. Bila je to tudi
prva brazda jezikovne napetosti in razpetosti ... Najprej je ta
ustanova organiziranega izobrazevanja izkopala precejsen prepad
med materinim jezikom, ki ga je obeleZila ali celo stigmatizirala kot
nare¢je in manj vredno jezikovno vedenje, in standardno
slovenscino oziroma standardno hrvascino. Ti imata veljavo
pravega, pravilnega in za resno jezikovno obCevanje primernega
jezika. Prva velika zagata pa je bila v tem, da je na eni strani Kolpe
veljalo nekaj. kar je primerno za Slovence, in na drugi nekaj
drugega, kar je veljalo za Hrvate, kajti vrstniki, ki so jih posadili v
dve razlicni Soli, so bili delezni dveh razlicnih zagotovil. Kljub Soli
smo govorili S¢ naprej po domade in enako. Naslednja
nerazumljiva trditev pa je Ze zahtevala opredelitev. V Soli so
povedali, da je tisto, kar govorimo, slovensko narecje, v hrvaski soli
so zatrjevali, da je hrvasko (gorsko-kotarska kajkavicina). Pa smo
potem res rekli, da na slovenski strani govorimo kostelsko in na
hrvaski goransko, ... Jezikovni Zivljenjepis se je Se bolj zapletel, ko
je pristal v ljubljanskih Solah. komaj enajstleten. Otroci smo
vztrajno govorili kostelsko. V Ljubljani pa seveda ni moglo biti
takojsnje spremembe, materin jezik je prislec prinesel s seboj. Za
vedino sosolcev in marsikaterega ucitelja povrhu ni bilo dvoma, da
nenavadni  jezikovni  spodrshiap  kazejo na manjvrednost,
nedoucéenaost, morda celo dusevno zaostalost ... Bolj prizanesljivi
so skomigovali z rameni in dopuscali, da gre za nekaksno
polhrvasko djucenje. Ta skusnja je morala biti grenka in
ponizujoca. Ni popuscal vztrajni pritisk, da obstaja lepo in grdo
govorjenje na osi med jezikom in nare€jem. ... Prebiti se je torej
bilo treba v tako imenovani narodni jezik. Ta preboj pa je prav
zaradi neke travmaticnosti utegnil biti tudi nekaj veé, neka nova
spodbuda, zacetek drugih prebojev. V tej luci je morda logiéno
tezenje k drugim jezikom, hotenje in prizadevanje nauditi se vec
Jjezikov. Po tej poti so se prav verjetno blaZile mnoge napetosti, ki
so nastale v srecanju z dejstvom, da se moras celo temeljnega
jezika svoje ‘bolj ucene’ komunikacije nauciti. Vsekakor prehod v
vecjezicnost pomeni veliko ve¢ kot le znanje se kakega jezika.
Naravnost vabi k razmisljanju, ki prav gotovo 'samo’ v enem jeziku
ni mozno. Sicer pa dialekiofobija, sovrastvo do tako imenovanih
narecij, ni bila le slovenska posebnost. Tuk bolezenski strah je
spremljal nastajanje vseh nacionalnih, standardiziranih in strogo
normiranih jezikov po XIX. stoletju. Razume se, da je tudi tu
nastajal zelo umételen kljué. s katerim so bili mnogi ‘ven
zaklenjeni' v izobraZevalnem sistemu. Tu je bila stroga selekeijska
Cria, ki je ni bilo lahko prestopiti, $e posebej pa je bil prestop tezak,
¢e se je marginalni materinscini pridruzila podezelska oddaljenost
od mestnih sredis€¢ in Stevilne druge razdalie v druZbenih
razpetostih in napetostih. Kako so Sele razdalje velike tam, Kjer
izobraZzevanje pomeni pravi preskok v povsem drugacen in
materinscini niti malo podoben jezikovni sistem. Selekeija v
dihotomiénosti ‘kranjséine’ in nemsicine je bila ostra in groba:
drasti¢na pa je bila in ostala jezikovna distanca zlasti v kolonialni
situaciji. Osebno izkustvo, ki morda niti ni bilo na tej relaciji
najbolj izrazito, je veliko prispevalo tudi k zanimanju za take
probleme. - Opisane okolis¢ine, z osebnim jezikovnim izkustvom
- v katerih sem postal dovzeten za jezikovna vprasanja, se mi zdijo
pomembne kot sporo¢ilo o pricujocem delu.”

21 8. Juznié, n. d., 23-24.

22 Z. Smitek. B. Jezernik. Antropoloska tradicija na Slovenskem.,
n. d., 260-261: *Antropolog je lahko nezadovoljen in Kriticen do
svoje kulture, lahko je nekriticen in zadovoljen, lahko indiferenten,
toda ne more brez enega od teh stalisé. Zato je njegov pogled nujno
obremenjen s Kulturnim okoljem, v Katerem je bil socializiran.”
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metodicnosti v tej zvezi se kaze od 17. stoletja dalje v
razlicnih navodilih za zbiranje ustreznih podatkov. Med
njimi so bila posebno ugledna navodila angleskega
naravoslovea Roberta Boyla. Vse kaze, da se je po njih
zgledoval tudi slovenski polihistor Janez Vajkard
Valvasor za svojo enciklopedicno Slavo vojvodine
Kranjske (1689). “Valvasorjevo metodo lahko
imenujemo antropolosko® zaradi njegove naravoslovne
usmerjenosti in holisticnega obravnavanja, po katerem
je kmecki zivelj nerazdruzni del narave. Valvasor je
zbiral podatke na kraju samem, predvsem zaradi
znanstvene skepse, ker je vse hotel videti in preveriti na
svoje oci. Njegova terenska metoda je obstajala tudi v
opazovanju, sprasevanju in skiciranju.” Za vajo v
studiju antropoloskega zornega kota pri obravnavi
posameznih del se lahko ustavimo ravno ob baronovem
slavnem delu.” Lewis Cass, Albert Gallatin ali Henry R.
Schoolcraft iz prve polovice 19. stoletja so pojmovali
antropologijo kot stroko, ki vkljucuje etnologijo, fizicno
antropologijo, arheologijo, sociologijo in lingvistiko.
Prve ameriske antropoloske vprasalnice za terensko delo
so bile natisnjene leta 1823. V procesu oblikovanja
ameriske kulturne antropologije ima pomembno mesto
misijonar slovenskega rodu Friderik Baraga, cigar
“znanstveno delo imenujemo antropolosko predvsem
zato, ker je crpal vzore in pobude iz ameriSke
antropoloske literature”.” Njegova monografija o
Indijancih iz leta 1837 kar v treh jezikih (ponatis v
francoscini 1845) je eno od najboljsih tedanjih del, “tudi
z metodi¢nega in metodoloskega stalisca (stacionarna
metoda, poznavanje jezika domacinov, odmik od
potopisnega stila opisovanja, objektivnost, razporeditev
snovi)”.” Leta 1846 je bil ustanovljen Smithsonian
Institute, nekaksno “antropolosko topografijo” pa je Se
istega leta zasnoval in vodil Schoolcraft. Baraga mu je
poslal izpolnjen sveZenj vprasalnic o kulturi ¢ipevskih
Indijancev.*

Tako je mlajsa generacija nekdanjih studentov
ljubljanske etnologije globoko zajela v svoja jadra
antropoloski veter, ki je zadnji cas zavel po Evropi. Pri
tem je opozorila, da smo bili per negationem Ze tedaj
seznanjeni tudi z antropoloskimi teorijami,”” da pa bi
bila njihova dejanska raba v etnoloski praksi zanjo
vsekakor pozivljajo¢a injekcija.” Hvalevredno je, da
najde prostor v njihovih obravnavah tudi folkloristika,"
kot samostojna usmeritev, v nasprotju z etnolosko $olo
“unicujocega totalitarnega stiridesetletja”™”. Ivan Lozica
posreduje staliSce Claude Lévy-Straussa v njegovi
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Strukturalni antropologiji, da so etnografija, etnologija
in antropologija tri stopnje, etape enotnega, enega
raziskovanja in ne tri razlicne discipline:

a) Etnografija opravlja zacetna znanstvena dela,
opazovanje in opis. Lévy-Strauss v krog etnografije
vkljucuje se tudi metode terenskega dela, razvricanje in
opis.

b) Etnologija bi bila v tem sistemu za stopnjo blizje
sintezi (ki je lahko geografska, zgodovinska ali
kombinirana).

¢) Antropologija bi predstavljala najviSjo stopnjo,
usmerjeno k celovitemu poznavanju ¢loveka. Tu postane
I. Lozica, v nasprotju s sicer$njimi teZnjami njegove
generacije, kriti¢en, ker da je poloZaj antropologije kot
krovne znanosti o ¢loveku Ze nekaj ¢asa sporen. Kot se
svojcas sociologiji ni posrecilo zadrZati prvenstva med
druzbenimi znanostmi, tako tudi antropologija
polagoma izgublja svoj sijaj, predelujo¢ se pogosto v
brezdelno igro, katere namen je intelektualno
igrackanje; ali je to propad metode ali nemo¢ znanosti,
bo pokazal ¢as. Lozica dvomi v to slavno objektivnost,
ki je za Lévy-Straussa “prva ambicija antropologije” in bi
antropologu morala omogoc¢iti, da se dvigne nad
vrednote lastne druzbe, seveda tudi nad nacin misljenja
lastnega okolja, in to tako, da se pri tem ustvarjajo
formulacije, veljavne za najrazli¢nejSe raziskovalce.
Strukturalna antropologija Lévy-Straussa se Zeli
konstituirati kot znanost sinteze, ki je usmerjena k
totaliteti (totaliteta je druga ambicija antropologije).”
Taka antropologija bi zamenjana “neznanstveno”
filozofijo in bi bila vrhunska znanost o ¢loveku, tako da
se tudi sociologija obravnava kot poseben primer
antropoloskega preucevanja (tj. antropologija lastne
druzbe). Tako antropologija Zeli od discipline, ki
preucuje tuje, daljne in “primitivne” druzbe, postati
univerzalna humanisti¢na znanost.”

Med slovenskimi avtorji se je razmerju med kulturno
antropologijo in etnologijo najbolj studiozno posvetila
Ingrid Slavec. Relativizira tiste postavke, ki jih
ljubljanska kulturna antropologija poudarja nasproti
sosednji etnologiji: tako razmerje med posameznim in
skupnim, za katero ugotavlja, da so bili v antropoloskih
disciplinah od nekdaj poudarki enkrat bolj na prvem,
drugi¢ na drugem c¢lenu, s ¢imer hoce reéi, da pozornost
do posameznika ni absolutna novost vpeljane vede.”
Zato bi bilo dobrodoslo njeno pojasnilo o vzrokih
zadrzanosti do (slovstvene) folkloristike. Omeni jo zgolj
mimogrede, ko gre za povezavo antropologije s
posameznimi vedami in mednje predmetno in

Prim. 8. Juzni¢, n. d., 24: “Usmerjenost na terenske raziskave,
specificne metode neposrednega opazovanja in osebnega stika in
tako reko¢ vzivljanja v raziskovano druzbo in kulturo, vse to je
neizogibno zahtevalo znanje jezika raziskovanih. To znanje je
potemtakem postalo bistveno orodje raziskovanja.” Od slovenskih
raziskovalcev je te antropoloske kriterije nereflektirano najbolj
zastopal Milko Maticetov pri raziskovanju slovstvene folklore v
Reziji, saj se je naucil rezijans€ine in dosledno uposteval bivalno (=
stacionarno) metodo.

23 Cathie Carmichael, “Za flozofa preve¢ romantiénega pridiha”:

Nekaj zapazanj o Valvasorjevi etnografiji, Traditiones, Ljubljana
1995, 95-106: Nekaj poudarkov iz opazanj o njem: a) Vojvodino
Kranjsko je avtor opazoval z “o¢mi tujca” (alien eye) - to prakso je
razvil pri svojih potovanjih na tujem. b) Nato se avtorica veliko
posvefa vprasanju jezika v habsburiki monarhiji. razmerju med
slovenséino, nems3¢ino, italijanséino. Slovenséina je zelo bogata Z
besedami za naravne pojave in Se vedno najprimernejsi in najbolj
funkcionalen jezik za poimenovanje kraskih pojavov. “Mnoge
besede v strokovni rabi v tej posebni veji geologije izvirajo 1Z
juznoslovanskih jezikov. Na primer, Geologisches Warterbuch.
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objavljen 1992, ima gesla za dolina, uvala in polje. V doloceni meri
lahko kontinuirano rabo teh kmeékih terminov pripisemo prav
Valvasorju, ki je s svojim delom postavil jezikovni standard na tem
podrocju.” Valvasor se je dobro zavedal, da pozna geografijo tega
podroéja bolje od prejénjih piscev in da zaradi svojih stikov z
lokalnim prebivalstvom lahko zbira terenske podatke. V svoii
zgodovini geologije Zittel navaja Valvasorja kot zacetnika sodobne
speleologije in vzporeja njegovo delo z delom Leipnitza, ki je pisal
o gorovju Harz. Vendar pa kljub temu, da se v Valvasorjevih
besedilih pojavlja “skrita” slovenscina, kranjskega barona ne
moremo predstaviti kot glas monolingvalnega kmetstva. Valvasor
ni bil kmet; bil je plemi¢ in del privilegirane, literarne, “visoke”
kulture v Ljubljani 17. stoletja, kot ¢lan Kraljevskega drustva pa
tudi del skupnosti evropskih znanstvenikov. Njegova porocila o
ribolovu v CerkniSkem jezeru so dober prikaz tega problema ...
Ceprav je mogel Valvasor komunicirati s kmeti neposredno v
slovenséini, izkazuje distanco in indirektnost etnografa v teh
nenavadnih anekdotah, v katerih na pol hvali prakti¢no aplikacijo
znanja o Cerkniskem jezeru in se ji hkrati tudi na pol posmehuje.
Kot pripominja Gerald Stone, sta bili nems¢ina in italijanséina
znacilni za patricije, medtem ko je bila sloven$¢ina znacilna za
plebs. Izbiro jezika je verjetno dolocala situacija. Potemtakem ni
izkljuéeno, da je bila raba slovenscine pri Valvasorju (in od tod
njegovo zanimanje za “dogajanje” na kmeCkem podeZelju na
Kranjskem) preostanck njegove navezanosti na sluzincad iz
otrostva, morebiti celo na njegovo dojiljo. ¢) Ce naj opredelimo
antropolosko vsebino Valvasorjevega pisanja, potem bi bilo po vsej
priliki najbolj ustrezno oznaliti ga kot “predrazsvetljenskega
etnografa” (Peter Burke uporablja termin “etnograf” za obdobje
pred razsvetljenstvom, ker gre za termin z nizjo specificno
vrednostjo, kot jo ima “antropolog”, ki ga je po njegovem mnenju
mogoce rabiti Sele po razsvetljenstvu) ... Le da je za razliko od
Montaignea, ki je potoval zato, da bi razkrival pomanjkljivosti
svojega socialnega okolja, Valvasor utrjeval “slavo™ vojvodine
Kranjske. Kot znanstveno delo se Slava vojvodine Kranjske upira
opredelitvi, saj je njena vsebina veliko odvisna od tega. kaj se je
Valvasorju zdelo pomembno ali zanimivo. Spisal je pravzaprav
neke vrste razlicico “lokalne vednosti™ 17. stoletja. Na njegovo delo
torej moremo gledati kot na most med razpravo in zgodbo, med
teorijo in prakso, ne da bi v celoti ponazarjala eno in drugo. ...
Antropolog Robert Redfield je obravnaval vprasanje, kako
“majhne tradicije in velike tradicije” oziroma idejni krogi
eksistirajo v simbiozi. V civilizaciji obstajata velika tradicija
razmisljajoée  manjdine in majhna tradicija pretezno
nerazmisljujoée veéine ... Tradiciji sta medsebojno odvisni. Veliko
in majhno tradicijo je mogoce razlocevati kot dva tokova misli in
akcije, eprav se stalno pretakata drug v drugega in odtekata drug
od drugega. ¢) Valvasorjeva pozicija posrednika med visoko in
liudsko kulturo je najbolj jasno vidna v njegovem predstavljanju
naravnih pojavov na Kranjskem. d) Pri pisanju o polhih je Valvasor
Pomesal svojo klasicno izobrazbo z ljudskim verovanjem, v
Prizadevanju, da bi razlozil zvoke, ki so se pojavljali v gozdovih ob
priloznosti, ko so polhi zapustili brloge in se v strahu razbezali ...
Cini¢en antropolog bi lahko ob tem pripomnil, da je pripoved o
hudiéu kmetom dobro sluzila in jim omogocala bogato oskrbo z
dobrim mesom, po katerem ni bilo povpraSevanja drugod. Kmegki
liudje pa so lahko ob¢utili averzijo iz drugih razlogov. Valvasorjevi
kritiki so skusali ovreci njegovo “"praznoverje” z dognanji, da je
Pokanje z bicem ponoéi v resnici vres€anje sove ... V tem primeru
lahko vidimo, s kak8nimi teZzavami so se soocali kasnejsi pisci, ki
Niso poznali krasa tako dobro kot Valvasor, ko so skusali pojasniti
“lovske” ali “ribiske zgodbe”. e) Poleg tega, da nam nudi vpogled v
liudsko vednost o naravnih pojavih, lahko Valvasorjev tekst
Uporabimo tudi za odkrivanje posameznih verovanj notranjskega
kmetstva ... V Slavi je Valvasor opisal se precej razlicnih ljudskih
.\'cm\ram in Seg iz nekodificirane ljudske kulture: v njej so Stevilne
llustracije plesov in noSe z razliénih podrocij. Zabelezil je tudi
Obstoj vere v ¢arovnice in spopade med slabimi carovniki
(Vedaveze) in dobrimi duhovi (Sentiansaveze) v dolini reke Pivke
ter pisal o hribih Slivnica in Javornik in njunem simboliénem
Pomenu v ljudskem verovanju ... “Na gori, imenovani Javornik, ki
leZi pri jezeru, sta dve luknji ali silno globoki brezni, v katerih
Ostaja ¢ez vso zimo mnogo tisoc diviih golobov; ko se bliza jesen,
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gredo vanju: ko pride pomlad, pridejo ven. Ni znano, s ¢im se
hranijo v teh votlinah, vendar mislim, da s solitrnim peskom, Na
drugi gori, imenovani Slivnica, imajo ¢arovnice svoj sabat ali zbor:
taka je vera, ker se veckrat vidijo lucice v obliki isker, ki letajo sem
ter tja in poskakujejo. Na vrhu ali temenu te gore je luknja neznane
globine, iz katere se zelo pogosto dvigajo podzemeljski hlapi, ki
povzrocajo za prebivalce Skodljiva neurja, strele, grom in toéo.”

V tem primeru Valvasor ni le zabeleZil primarnih virov, temve¢ je
postavil tudi Urrext za kasnejse pisce, kar lahko obravnavamo kot
drugo veliko pomembnost njegovega dela. Folklorist Anton von
Mailly je v dvajsetih letih 20. stoletja zabelezil tudi zgodbo o
Javorniku in Slivnici, ki na nek naéin spominja na ideje, o katerih
Jje poroé¢al Valvasor: “Poleg Cerkniskega jezera sta dve visoki gori,
obrnjeni druga proti drugi: Javornik in Slivnica. Ljudje verjamejo,
da tam Zzivijo ¢arovnice in hudi¢i. Na Javorniku sta dve jami in
tukaj plamenece figure pogosto poplesujejo, in kot pripovedujejo,
hudi¢ vodi svoje ¢arovnice na sobotnih pleish. Temu pripisujejo isti
izvir kot pojavom na Javorniku. Ob teh istih noceh duhovi plavajo
nad povrsino jezera in zloveste luke migotajo na vodni povrsini.”
Von Mailly je kot svoj vir navedel “ljudska usta”, Ta popotnik iz
dvajsetih let 20. stoletja je opazil, da je bila v gostilni v Cerknici
Slava edina knjiga. Knjigo je bral tudi angleski znanstvenik
Humphrey Davy, ko je bil tam na ribarjenju. Glede na dostopnost
Slave vojvodine Kranjske v 19. stoletju se lahko vprasamo, ali so
verovanja iz 17. stoletja, o katerih je porocal Valvasor, prezivela v
tej obliki ali so Cerknicani “ponovno iznasli” tradicijo za potrebe
zvedavega folklorista. Primer von Maillyja lahko sluZi kot pouéno
svarilo vsakemu raziskovaleu, ki se skusa priblizati preteklosti s
pomo¢jo Valvasorjevega besedila. Kranjskega barona niso pozabili,
temveé se je s tem ali onim namenom nanj sklicevala vsaka
naslednja generacija piscev ... Podobno kot Zanr, v katerem je pisal,
pa Valvasorjeve identitete ni mogoce prevesti v preproste razredne
in etniéne koncepcije. Zdi se, da je najbolj ustrezno oznaciti
njegovo identiteto kot regionalno, skovano v casu, ko je lahko
pomenil nekaj vsemu ljudstvu. Intelektualni temelji njegovega
znanja niso bili ne povsem znanstveni niti folklorni, temve¢ so bili
Valvasorjeva specificna verzija “lokalne vednosti® in “grobe
deskripcije”.

24 Z. Smitek, B. Jezernik, Antropoloska tradicija na Slovenskem,
n. d., 263-264.

25 C. Carmichael, “Za filozofa preve¢ romanticnega pridiha™
Nekaj zapazanj o Valvasorjevi etnografiji , n. d.. 95-106.

26 Z. Smitek, B. Jezernik, Antropoloska tradicija na Slovenskem,
n. d., 265.

27 Z. Smitek, B. Jezernik, “Zivljenje je kaos”, n. d., 275.

28 Z. Smitek, B. Jezernik, “Zivljenje je kaos”, n. d., 275.

29 Prim. Slavko Kremensek, Obéa etnologija. Ljubljana 1973.

30 Rajko Mursié, O razmerju med etnologijo in kulturno
antropologijo ter predvsem o teoriji v etnologiji, Glasnik
Slovenskega entoloskega drustva 34, st. 1-2, Ljubljana 1994,
10-16.

31 “Poleg zdruZevanj ncposrednih empiriénih pristopov in
komparativne analize (kar naj bi bil sinonim ‘stare’ etnologije, Se
posebej v navezavi na obravnavanja neevropskih ljudstev iz
tradicije nemske ‘Vélkerkunde') je sodobna etnologija (na
Slovenskem) pohrustala tudi (v veliki meri iz slavistike izslo)
‘narodopisje’ in ‘narodoznanstvo’, ‘narodoslovie’, katerega del se je
osamosvojil v ‘folkloristiki’, ki je ‘postala’ nekoliko samostojna,
nekoliko pa je ostala nekak$na podveda etnologije. Status
folkloristike je bil v korpusu akademskih predavanj na Oddelku za
(takrat Se) etnologijo (brez kulturne antropologije) zelo
zameglien.” R. Murdi¢, O razmerju med etnologijo in kulturno
antropologijo, n. d., 11.

32 R. Mursié, O razmerju med etnologijo in kulturno
antropologijo, n. d., 11.

33 Prim. spredaj holizem, to je celostnost,

34 Ivan Lozica, Metateorija u folkloristici i filozofija umjetnosti,
Narodna umjetnost 16, Zagreb 1979, 40-41.

35 1. Slavec Gradisnik, n. d., 136: Razmerje med posameznikom,
druzbo in kulturo je bilo pojmovano raznorodno: danes govorimo
o treh ravneh sociokulturne celote ali sistema. Kako se mu
raziskovalei priblizujejo, je odvisno od metodologije. pogosto
utemeljene na razumevanju kulture.
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metodiéno Steje tudi folkloristiko,” iz cesar lahko
antropologija je v tukajsnji obravnavi sprejeta kot
dejstvo - brez polemi¢ne nastrojenosti. Toda ze
dosedanje bezne omembe njunih stikov so nakazale
vprasanji:

a) ali se folkloristika Steje za sestavni del kulturne
antropologije” in je le-tej podrejena,

b) ali sta v enakovrednem/enakopravnem razmerju,” o
cemer se lahko prepricamo tudi iz tuje literature, le da je
to morda zaradi neprimernega prevoda zameglieno
predstavljeno.”

Prispevek k slovenski antropoloski tradiciji

Ze v drugi polovici 19. stoletia je bilo jasno, da je
antropologija “znanstvo ¢loveske nature”, za razliko od
etnologije/etnografije ali “narodoznanstva”,
“popisovanja narodov™."

1. Konec julija 1879 je bilo v Ljubljani prvo mednarodno
zborovanje antropologov in arheologov.” Kombinacija
navedenih ved sploh ni presenetljiva, e se le zamislimo
nad njunim prvotnim pomenom. Ob imenu navzocega
kustosa Karla/Dragotina DeZmana se posveti, da gre
prejkone njemu zasluga, da je bila ta prireditev ravno v
njegovem mestu, saj ne more biti golo nakljucje, da se je,
po poroéevalcu, vefina obravnavane konkretne tvarine
nanasala na danasnje slovensko ozemlje. Iz kratke
razlage temeljnih pojmov izvemo tedaj nekoliko
drugacno strukturo antropologije od danaSnje, kar
dokazuje postopno iz¢is¢evanje njenega pojmovanja:
Antropologija je grska beseda ter sploh pomeni nauk ali
znanstvo o cloveku in v tem obziru ima za predmer njegovo
telesno (fizicno) kakor duhovno (psihiéne) natoro.
Naravna smer te vednosti je spoznanje samega sebe in po
mnogobrojnem opazovanju - cloveka sploh. Ako si izbhere
za predmet samo delovanje duse, potem se imenuje
duseslovie ali psihologija. ¢e se ozira na truplo, zove se
somaticna, fiziologicna ali fizicna antropologija, takrat pa,
kedar se peca z medsebojno razmero med duso in telesom,
Jjej pravijo sinteticna antropologija, pa tudi pragmaticna, to
je. na Zivlenje obrnena, ki uZe boli modroslovni vedi
pripada ter ima pospesevati clovekoznanstvo. In v 1em
slucaju se sme imenovati antropognozija. 1= tega se razvidi,
da je delokrog te vednosti zelo obsiren; tu se srecevajo
bogoslovei, modroslovei in medicinarji. Ucenjaki torej, ki se
s to stroko vede pecajo, nazivijejo se antropologi. Kake
vrste ucenjaki so se pa zbrali k ljublianskim obravnavam?
Kakor se je pokazalo iz poznejsih razgovoroy, in sicer iz
njihovega splosnega delovanja, ukvarjajo se oni z
opazovanjem in preiskavanjem cloveka kot natornega bitjia
po telesu ter njegovili razmer in odnosajev v svetovni
zgodovini. In tukaj ravno se strinejo z zgodovinarji. Ker pa
se vsi ti ucenjaki posebno brinejo razjasniti dozdaj se temno
in nezanesljivo starinsko dobo na podlagi raznih izkopanin
in najdb iz starodavnih ¢asov, o katerih se se celo pred
deceniji ni dosta vedelo, tedaj od danih zaneslivih, na
skusnjo se opirajocih reci sklepajo na Zitek in bitek
starodavnih ljudstev in njihovih plemen in se primerno
imenujejo antropologi in prazgodovinarji
(predzgodovinarji)* ali starinoslovei..” Temu je bilo
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posveceno metodolosko/metodiéno naravnano
predavanje  Alfonsa Miillnerja.” Predstavljena
koncepcija bo morda vsaj presenetila. ce ne tudi
razveselila koga tako izmed ljubljanskih etnologov kot
tudi kulturnih antropologov. A slovstvena folkloristika
prihaja na svoj racun v razlagi Karla/Dragotina
Dezmana o “najnovejsih najdbah v gomilah Smarjeskih
na Dolenjskem”. Tako imenovani “ajdovski grobovi” so po
vsej Evropi, pasebno pogosto pa po slovenskih krajih, kjer se
sploh imenujejo “gomile”, “grobovi”, sem ler je tudi “Saci’,
to je kraji, kier se nahajajo zakladi (siar denar, bron,
orodja itd. ). Gomila je prav slovensko ime iz “mogila’, ki se
v narecjih razno spreminja ter se nahaja celo v besedi
“samulia”. Tako moremo tudi slovenske “Gameljine”
razloZiti. Sploh so to veci kot navadni, sedanji grobovi, njih
vecina fe pa zelo obseina in se na polju, travaikih ali
gozdih vidifo kakor gricki okroglaste podobe. ... Poudarjalo
se je, da kjer se nahaja ime Smarjeta, se sme z golovostjo
smatrati 1o za prazgodovinsko ali saj rimsko najdbo, kar
uceni benediktinec dr. Neumann s tem razlaga, da sme iz
svojih arhealogicénih Studif = gotovostjo sklepati, da cerkve
sv. Marjete, sv. Jurija in sv. Mihela stoje na tleh prvega
pokristianjevanja doricnih prebivalcev. Ti svetniki se nam
predstavijajo v baji z drakonom, katerega mecejo v brezdno,
tedaj znamenujejo zmago - kric¢ansiva nad poganstvom.
Zato so si jih ravno v takih krajih radi izvolili za patrone...”
2. Ce smo bili pri prvi tocki tukajsnjega pregleda price
sprijetosti  antropologije s lako 1menovanim
starinosloviem (arheologijo), smo tu v zadregi zaradi
nejasnega razmejevanja antropologije z
etnologijo/etnografijo, kakor kaze naslov vprasalnice F.
Kraussa®” iz leta 1884: vsebuje “74(0 vprasanj o jeziku, o
kulturi, razmerah, obicajih, narodnih praznikih, veri,
veazah, kletvah, sanjah, o porodu in smrti, o narodnih
lekih, o sorodstvu, o pobratimsivu, o Zenitovanjskih Segah.
in o zakonskem pravu, o zadrugah, ob obiteljskem pravu, o
poslih, o zemljiskem in zgodovinskem pravu, o prestopkih
in hudodelswvih,  obéini, in sodnikih.” Pod naslovom
“Pripitovanja emografska” je bila namenjena najprej
Srbom in Hrvatom zastonj, “kdor bi bil voljan
odgovarjati kateremu koli si bodi izmed 740 vprasan] ter
s tem postati dopisnik antropoloskega drustva
dunajskega”. Zato je porocevalec prizadet in se
priporoca tudi za slovenski prevod: “Sréno Zelimo, da bi
to drustvo izdalo knjizico tudi v slovenskem jeziku in
uverjeni smo, da bi si s tem pridobilo v Slovencih mnogo
pridnih dopisnikov; Kajti izkusnja nas udi, da nasi dijaki,
ucitelji, dutiovniki, uradniki in celo priprosti, med narodom
samim Ziveci ljudje kaj radi nabirajo narodna blago, a da
najveckrat ne poznajo nobene sisteme, kako jim je zbirati
in zapisovaii take stvari. Omenjena knjizica bi jim dala v
roke pravo vodilo in prisla bi na dan sicer pozno, a vender
$e o pravem ¢asu.** Naslovi omenjene vprasalnice (jezik,
kultura, obicaji, narodni prazniki, vera, vraze, kletve ...)
in namig o terenskem delu slovenskih izobrazencev in
drugih (prim. “narodno blago™) kazejo, da tudi tu
(slovstvena) folkloristika ne bi ostala praznih rok.

3. Ze naslednje leto, leta 1885, Jozef Pajek priporoca
“nasim knjizevnikom™,"” - poleg terenskega dela
jezikosloviu v prid," podobno naklonjenost slovstveni
folkloristiki, ne da bi jo posebej poimenoval,” a v skladu
7 nakazano tradicijo ravna, ko takoj za tem preide na



Glasnik S.E.D. 41/1,2 2001, stran 127

predmet tukajSnje obravnave in ga povezuje z
arheologijo: “Vazna stroka, a pri nas se jako malo
obdelovana, je anthropologiia ali ¢élovekoznansivo,
predmet, ki ga obdelujejo posebno Anglezi, Francozi in
Nemci, v novejsi dobi tudi Slovani. Pocetke vidimo Ze pri
Hrvatih, nobenih pa se ni pri Slovencih. S
clovekoznanstvom naj bi se druzilo tudi starinoslovie, ki pri
vaznej zgodovinskej preteklosti nase zemlje mnogo
zanimivega sadu obeta. ™

4. Iz koncepcije grofa Wurmbrandta “o nalogi
antropologije v Avstriji”, ki jo je predstavil na Ze
omenjenem ljubljanskem zborovanju, njene vsebine
skoraj ni videti, tako se prekriva s prazgodovino. Vsaj po
poro¢ilu sode¢: “Omenivsi, kako se je zacela
antropologicna veda v severnih deZelah, Nemdiji, Belgiji,
Franciji, pravi, da se je tudi pri nas jelo gibati; nasledek
tega je bilo ustanovijenje dveh antropologicnih drustev na
Dunaju in v Gradcu. Potem opisuje, kako plodonosno so
drustva delovala, kar prica npr. prazgodovinska karta
Nemcije od Virchova in konecno pravi, kako bi le edinostno
ravnanje antropologicnih drustev v Avstriji moglo kaj
zdatnega doseci. Zeleti bi bilo, da bi se tudi v Ljubljani
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osnovala  stalna  druzba, kateri zadaéa bi  bilo
prazgodovinsko preiskavanje kranjske dezele.™ Vendar so
se zadeve ocitno premikale stroki v prid, kakor
razberemo iz porocila leta 1889: “Naucno ministrstvo
hoce osnovati uéni stolici za antropologijo in etnografijo na
vseuciliscih na Dunaju in v Pragi. Vprasalo je Ze v tej zadevi
akademicni senat Dunajskega vseucilisca za  njegovo
mnenje.”™ Simonu Rutarju razmerje med vsebinami
posameznih strokovnih disciplin §e ni jasno oziroma se
zdi, da enaci narodopisnost in antropoloskost, kakor se
da razbrati iz sintagm v njegovem porocilu o dveh
knjigah, ki bi jih danes definirali kot domoznanski.
Takole pise: “Zelo lepo nalogo so si postavili nasi ucitelji,
opisati namre¢ vse Solske okraje na Kranjskem v
zgodovinskem, zemljepisnem in narodopisnem oziru. Taka
namera je zelo hvalevredna in zasluzZi nase popolno
priznanje, ker do sedaj je kranjska dezela v krajepisnem in
antropoloskem oziru (obakrat poudarila M. S.) e vse
premalo poznana.™ Medtem ko se prvi ¢len v obeh
podértanih sintagmah pomensko ujema ( “zemljepisno”
“krajepisno”), preseneca njun drugi del, saj primerjava
med njima napeljuje k sklepu, da avtor enaci

36 1. Slavec Gradisnik, n. d., 135: “Hkrati s sociologi (3tudij
funkcioniranja in razvoja druzb), s psihologi (preu¢evanje
spoznavnih procesoy, razmerja osebnost - kultura), z zgodovinarji
(preucevanje procesov kulturnih sprememb), s folkloristi in z
religiologi  (raziskave simbolne  kulture), =z geografi
(antropogeografski in demografski problemi), z ekologi itn. Na
discipline (psiholoska a., etnozgodovina, kognitivna a., simbolna
4., kulturna ekologija). V teh povezavah razrelujejo nekatere
pomembne kulturoloske probleme: analizirajo povezanosti med
naravo in kulturo, med kulturo in psihi¢nim v ¢loveku, med kulturo
in Eloveskim misljenjem, med zgodovino in kulturo, med druzbeno
organizacijo in kulturo in med raznimi kulturami.”

37 1. Slavec Gradisnik, n. d., 130. Le iz zveze mimogrede: “Tako se
lahko ‘antropologizirajo’ preteklo narodopisje, folkloristika in
muzejska etnologija,” je videti, da te panoge med seboj locuje. A to
Je tudi vse. Vsekakor premalo za naso obravnavo,

38 Prim. S. Kremensek, Kulturnoantropoloska nacela, n. d.

39 Prim. 1. Slavec Gradisnik, n. d., 135.

40 Sigmund Freud, Predavanja za uvod v psihoanalizo, Drzavna
Zalozba Slovenije, Ljubljana 1977, 166, 164. “Koliko bogatejsa in
Zanimivejsa bi bila takSna zbirka, ki je ne bi pripravili diletanti,
kakrini smo mi, temveé pravi strokovnjaki za mitologijo,
antropologijo, jezikoslovje in folklore (= folkloristiko, op. M. S.).
Pri psihoanaliticnem delu se navezujejo stiki z vrsto drugih duhovnih
ved, tako z mitologijo, jezikoslovjem, folkloro (= folkloristiko, op.
M. S.), psihologijo ljudstev in z religologijo.” 1z zvez z drugimi
Vedami je ocitno, da gre tudi tu lahko edino za stroko in ne za snav,
Cesar Se danes marsikdo ne loéi. Folklora je snov, gradivo
§Iovslvcnc folkloristike kot vede. TeZava izhaja iz tega, ker je tudi v
1zvirniku dolgo obstajala ena in ista beseda za oboje. Danes pa Ze
tudi v angleséini obstajata dvojnici, Folklore : Folkloristics.

41 Z. Smitek, B. Jezernik, “Zivljenje je kaos™, n. d., 2735,

42 A Z. (= Anton Zlogar?), Shod antropologov in zgodovinarjev v
Liubljani, Kmetijske in rokodelske novice 37, 1879, 269.

43 Povezava antropologije in arheologije se zdi prvi hip nenavadna,
Vendar ne izjemna. kakor kaZe podoben razvoj tudi npr. v
Kulumhi,ii. Prim. Blaz Telban, Razvoj antropologije v Kolumbiji,
Eilasnik Slovenskega etnoloskega drustva 26, st. 3-4, 1986, 114:
Idurmpologija Je kot veda v Kolumbiji dobila svofe znanstveno
identiteto in bila institucionalizirana v novef§em casu. To je bilo ob
Koneu tridesetin let tega stoletia, ko so bila zbrana razna dela
Preteklih mislienj in akeij, ki jih danes vznacujemo za antropoloska.
Bilo je leta 1938, ka je clan gibanja Bachue Gregorio Hernandez de
Alba ustanovil Arheoloski narodni servis..." (podértala M. S.)
HAZ nd, 269

45 A. Z..n. d., 269: “Podlaga za npr. kranjsko arheologijo mora biti
topografija (krajepis). kajti starinoslovca Ze samo Kkrajevno ime
mnogokrat opozori na prazgodovinsko najdbo. Kraji: groblje,
gomila, gradisce, razdrto, ruse, prezid, podzid, pregrad, V zideh,
trnovo itd. kazejo starinske sledi. Imena slovenska so Ze zato silno
vaZna, ker precizno znamenujejo stvar in preiskovalca tudi cas
svojega postanka opominjajo. Tako kaze *‘Gradisce’ vselej na staro
predrimsko ali saj rimsko trdnjavo (castell), medtem ko se
srednjega veka razvaline nikdar ne imenujejo ‘Gradisce’, ampak le
‘Stari grad’. Cuda! enakih imen se najve¢ nahaja, koder so peljale
rimske ceste...”

46 A. Z.. n. d.. 269.

47 [brez navedbe avtorja/, Ethnographische Fragebdgen der
Anthropologischen Gesellschaft in Wien I, Siidslaven, Von dr.
Friedrich Krauss, Wien 1884, 8, 48 str., Ljubljanski zvon 4, 1884,
ur. F.Levec, 633.

48 Ethnographische Fragebogen ...

49 ]z konteksta se dd razbrati, da s tem ne misli toliko na
knjizevnike v danasnjem pojmovanju, ampak bolj na slaviste.

50 1. Pajek, n. d., 160: “Trebalo bi nabirati besede za nas slovar,
oblike za naso slovnico, gradivo za na$ paglas in za poznavanje
slovenskih nareéij, ktera so jako mnozna. Iz tega gradiva bi se
potem izbiralo, kar bi bilo najpotrebnejsiga k_edinosti_in
popolnosti nasega jezika, kakorsnega Se davno nimamo, a ga dobiti
moramo.”

51 Josip/Janko Pajek, Nekoliko literarnih opazek, Kres 5, 1885,
160, “V druzbi s tem nabiranjem naj bi se tudi narodne pripovedke,
reki itd. $e napref kakor se to zdaj hvalevredno godi, zapisovali. Sicer
pa la stroka nikakor ni nova, v nasef literaturi, le nje vbseg in nje
temeljitost morate biti vedji. Davorin_Trstenjak_in dr_Krek sta nam
pokazala pot, kako se iz tega gradiva pobira vredno zrnje, a M.
Valjavee je pokazal uzoren nacin, kako se narodno gradivo za
znanstvene potrebe pridobiva in prideluje.” (podcrtal avtor)

52 J. Pajek, n. d., 160.

53A.Z.,n.d., 278.

54 Popotnik 10, 1889, 283,

55 “In ravno uditelji v tem pogledu lahko najvec store, ker so v vedni
dotiki z deZelo in z narodom, ker imajo vsak dan priliko oboje
opazovaii, v tem ko se drugim ucenjakom le redkokdaj in le slucajno
taka prilika ponudi, tako da so njih opazke mnogokrat jednostranske
ali vsaj nepopolne. Z veseljem pozdravijamo tarej dva do sedaj izdana
zvezka, 1j. Kocevsko okrajno glavarstvo spisala St. Tomsic in Fr. Ivanc,
Ljubljana 1887, in v naslovu te ocene navedeno delo. Ali kakor se
veselimo takih literarnih pojav. skali se nam vender Ze precej to veselje,
ako navedeni knjigi skozi in skozi precitamo. Res je, da gg. uéitelji niso
hoteli podati ‘wéeno  pisanih  knjig, niti suhoparno  nastetih
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narodopisnost in antropoloskost. Iz nadaljevanja
odlomka pa nastaja vtis, da navedeni zvezi (e
narodopisnem oziru', v antropoloskem oziru”)
izenacuje s pojmom folkloristika, najprej v smislu
danasnje etnologije (“V obeh knjigah pogresamo necesa,
kar bi nikakor ne bilo smelo izosiati, pogresamo namre¢
opisa narodnih Seg, ki nam vidoma ginejo pred ocmi,
zatem narodnih nosenj (ée jih je se kaj) ter narodnih
pripovedek (resnih!) in pesmij. Saj vsakdo ve, kako vsi
narodje ravno sedaj folkloristiko goje, in mi Slovenci tudi
ne smemo v tem oziru ostati za njimi’”), saj poved vsebuje
sestavine druzbene (3ege), materialne (nosnja =
oblagilna kultura) in duhovne (povedke, pesmi) kulture.
Nazadnje omeji folkloristiko pravzaprav samo na
podrocje, ki jo tu profilizicamo s pojmom slovstvena
folklora: “Zato pa Se ni zadosti, ako se le nekaj tujih besed
iz narodove govorice zabelezi (Zeleti bi bilo, da se take
besede tudi raztolmacijo, ker ne more vsakdo vedeti n.pr.
kaj pomeni “drvisati”), nego potreba je narod globljie
opazovati in zateci ga pri svojem najskrivnejsem misljenji in
cutenji ter videti, kako on to svoje misljenje in cutenje v ...™"

Kako tezko je v naem primeru razmejevati posamezne
stroke in njih predmet, dokazuje navedek ‘o prvih
pocetkih folkloristicnega Studija, ki je bilo samo Se
zhiranje,”™ - v katerem se prepletajo - z danasnjega
vidika gledano - (slovstvena) folkloristika, etnologija in
antropologija: “Kakor hitro pa se je k temu zhiranju
narodopisnih, eksoticnih kuriozitet pridruzilo znanstveno
raziskovanje, psiliolosko pogloblieni Studij “narodnega
blaga’, pa se je pokazal pomen takega Studija za clovestvo.
Pokazalo se je obenem tudi, da tako narodopisje ne vodi
samo do novih znanstvenih spoznavanj, ampak da cloveka
uci tudi ljubezni do domovine in do svojih rojakov, na kar
navaja folklorista Ze metoda njegove znanosti, ki je ob
enem zgodovinska in prirodoslovna, in ki se peca z
objektom, ki je takemu znanstveniku najblizji, namrec
njegov rojak v vseh banalnostih in intimnostih njegovega
telesnega in duSevnega dejanja in nehanja .."* Ni
primera, v Katerem bi se folkloristika, narodopisje =
etnologija in antropologija tako prekrivale kakor tu in se
folkloristika tako reko¢ izenaduje z antropologijo.

Premislek o (kulturni) antropologiji

Bozo Skerlj je preprosto, a uéinkovito utemeljil. zakaj
zagovarja gledanje na antropologijo kot celostno vedo o
¢loveku. Saj je “misleci dvonozec™ “psihofizi¢na celota
in enota”, Od tod splosna antropologija korenini tako v
bioloskih kot druzbenih vedah. Zato se mu zdi vprasljivo
kategorialno loéevanje antropologije® in etnologije,” saj
izhaja iz dualisticnega filozofskega nazora, ki razbija
¢loveka na zgolj telo in zgolj duso, kar pa se pri Studiju
o njem slej ko prej izkaZe za zgreseno. “Tako je jasno, da
obsega antropologija - veda o cloveku - v $irSem pomenu
mnoge veje, ki smo jih svojcas izkljucevali, tako npr. tudi
emologijo, tudi psihologijo itd., 1o je vsaj deloma socialno
kulturne stroke. Ni stroge meje med temi vedami, ni niti
stroge meje s historicnimi vedami, kajti zgodavino ustvarja
clovek. Vse to zdruzuje v osnovah novejsa pa bazicna
splosna antropologija.™ Po Skerlju moramo vsak pojav
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raziskovati “dialekticno” in “evolutivno®. to je
upostevaje vse vplive, ki nanj ucinkujejo tako na
zgodovinski osi kot na sinhroni ravni.*’ Toda to je le eno
od gledanj na “obéo vednost o ¢loveskih bitjih”, saj se je
pojmovanje antropologije, vse odkar je znan la izraz,
7ivahno razvijalo. Temeljna lastnost antropologije je
njena polivalentnost. Le po tem, kam usmerjajo tezisce
raziskovanja, se lo¢ujejo med seboj njene posamezne
ole. Spocetka je pomenila “filozofsko proucevanje
¢loveka”, v 18. stoletju je pomenila psihologijo in
moralo, v 19. stoletju naravoslovno dejavnost, v 20.
stoletju poklic. Vsebina in usmeritev antropologije sta
se neprenchoma spreminjali - seveda vedno z
doloéenimi filozofskimi predpostavkami in tudi glede
na ideolosko primernost - in se razvejili v celo vrsto
“t. i. znanosti o ¢loveku - socialna, kulturna,
lingvisticna, politiéna, fiziéna antropologija™. Po M.
Foucaultu te “znanosti o ¢loveku” niso neposredne
naslednice klasiéne filozofske antropologije, ampak so
rezultat “v zahodni kulturi” “vsiljivega racionalizma”, ki
je hoces noces prestavil ¢loveka med predmete
znanstvene obdelave, in to z znanstvenimi koncepti in s
pozitivnimi metodami.* Ko Braco Rotar pri
posredovanju téz M. Foucaulta naenkrat zacne govoriti
o “humanistiki kot nicti instituciji”, ki zato nujno
razpade na razlicne “discipline”, in so njene posebnosti
mnozina disciplin, presenetljivo povezovanje, preseganje
meja posamicnih podrocij, kar vse da je “folklora
humanistike”, “neprosojnost”, neizérpnost kot madez
predmeta humanistike, kar je pogosto vir frustracij pri
humanistih, saj predmet posamiéne discipline pripada
predmetu vsake druge discipline posebej in predmetu
“yseh skupaj”, predmetu humanistike,” se zavemo, da
njeno podrocje pokriva vecidel antropoloskih disciplin,
saj ju povezuje (v prevodu dobesedno) clovek, clovesko.
Rotar slikovito predstavi tezavnost enoumne opredelitve
antropologije,” vendar najde skupni imenovalec, ki jo
(kot binom: humanistika in druzboslovie) razlocuje “od
naraveslovia oziroma ‘fizikalnih znanosti”: To ni dejstvo,
da si te vede svoj predmet sproti izdelujejo in da imajo
navsezadnje formo svojega predmeta ... marvec to, da je v
konceprualno delo humanistike in druzboslovia zajet tudi
subjekt izjavljanja s svojim mestom in da je zato sleherna
operacija, s katero se producira spoznanje, hkrati
pristranska, zainteresirana in zadevajoca listega, ki jo
izvrsuje. Subjekt humanisticnega in druzboslovnega
diskurza je prva surovina, ki jo diskurzivni strof
neprenehoma predeluje, pri tem pa spreniinja Svojo nGravo,
naravo ucinkov (spoznanj) in naravo same konceptualne
operacije. Tako je mogoce razloziti, zakaj so humanisticna
in druzboslovna spoznanja hkrati vselej tudi slepila in
ideoloske blokade: nikoli niso nevtralna, nikoli dokonéna
in ne vsebujejo druge garancije kakor legitimnost
konceptualne operacije, ki jih je producirala. S tem pa je
nekaj vendarle povedano o naravi antropologije.™

Medtem ko smo bili uvodoma price osamosvajanju
antropologije v slovenskem intelektualnem obzorju z
vidika njenega drugovanja z etnologijo, smo tu dobili
potrditev o njeni samostojnosti z epistemoloskega
vidika. Naslednji korak ga poglablia in metodolosko/
metodiéno sistemizira. Franc Pedi¢ek kronolosko in
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sistemsko loci stiri strukturalne sestavine ali podstati
znanosti:

|. Predmetnost je conditio sine qua non.

2. Metodologizacija. Zanjo se je trudil novi vek.

3. Danasnji ¢as si prizadeva za njeno terminologizacijo.”
4. Antropoloskost je znamenje prihodnosti in pogoj
clovekovega prezivetja. Enoravninska logika pojmov,
kavzalniSko razumevanje in tehnoloSko razmisljanje o
stvareh, pojavih in procesih “zunaj” ¢loveka so ¢lovestvo
privedla v krizo. Pedicek vidi resitev zanj v paleti
“spoznavalnosti resnicnosti v dosegu cloveka in za
cloveka”, in to na podlagi “spoznavalnosti takSne
totalne resniénosti gnomoloskih umevkov, s katerimi
segamo po bistvenostih stvari, pojavov, procesov,
funkeij, odnosoy in razmerij globalne naravne, cloveske
in druzbene resni¢nosti”. Vse to prenasSa teziSée “od
naravoslovja in pozitivisticnega druzboslovia v
¢lovekoslovje ali v krog danasnjih antropoloskih
znanosti, ki niso samo “rezultat” prikazanih vzrokov,
temve¢ so predvsem njihovo prozilo™.* Dosedanji
mehanistiéno-empiristicen zamenjuje nov, celostno
antropolosko snovan vzorec znanosti.

18. in 19. stoletje sta rodili in bogato razvili naravoslovje
Z ustrezno industrijsko tehnologijo, gluho za bivanjsko
¢lovekovo okolje, 20. stoletje pa je zajelo do skrajnosti
agresivno in vsezasegajoce druzboslovie. "V sistemu
Znanosti sta tako do danes aviokratsko kraljevala dva
podsistema: naravoslovie in druZboslovie. Osrednje
avienticne stvarnosine postavke oziroma znansivene
predmetnosti, to je ¢loveka, ni bilo nikjer. Kartezijansko-
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newtonska paradigma znanosti, vsa prepojena in zasezena
z mehanicizmom in empirizmom v naravoslovnem, pa tudi
v druzhoslovnem sklopu znanosti, je v d¢asu njene
dodanasnje vladavine znacilno antiantropoloska. Toda 1a
mehanicisticno-empiristicna paradigma znanosti se danes
prelamlja in umika. Med naravoslovie in druzboslovie se
vse boli vztrajno umescéa podsistem znanosti -
clovekoslovie. Med naturologijo in sociologijo se tako
vgrajuje na dno znanosti - antropologija. S tem Sele se
celotna stavba cloveske znanosii potrebno dograjuje in
utemeljuje, pa tudi osmisliuje, saj imata naravoslovie in
druzboslovie svoj raison detre sele s postavko éloveka kot
rodovnega, individualnega in socialnega bitja. Brez c¢loveka
v svoji fundamentalnosti in intencionalnosti sta namrec¢
lahko naravoslovie in druzboslovie dva, prej ali slej - poleg
vseh nespornih dosezkov! - razvojno odklonska, nehumana
in neekoloska podsistema znanosti. Da je to res, smo danes
Zive zgodovinske price! ... V tem polozaju je mogoce imeti
antropologijo, kot preucevalno podrocje cloveka v
pojavaosti in funkcionalnosti vsega naravoslovia in vsega
druzboslovia. Kakor hitro je namre¢ clovek crtan iz
njunega teoretsko tematizacijskega in empiricno
raziskovalnega dna, zacne teci njun razvoj proti cloveku,
proti njegovemu bivanju in razvoju. 1o je pa ena temeljnih
kontraindikacij vsake znanosti, pa naj bo $e tako visoko
scientisticno razvita in slavijena. Pomeni, da vse
naravoslovne in druzboslovne znanosti dobe svojo razvojno
upravicho Sele z “razvojno pobudnostio” v sluzbi cloveku,
njegovemu bivanju in delu, njegovi zgodovini, civilizaciji in
kulturi. ... Antropologija je znanost o cloveku kot

zgodovinskih in statisticnih podatkov, nego poucno berilo. Mi se s tem
Popolnoma ujemamao in tudi ve¢ ne zahtevamo ali, kar se nam podaje,
podaj se nam tocno, pregledno in v zanimivi (tudi lepi) obliki. S. R. (=
Simon Rutar), Postojinsko okrajno glavarstvo, v: Ljubljanski zvon
1889, 635.

56 S.R.,n. d., 635-636.

57 “... ki je povsodi naletelo na zacudeno neumevanje ali celo na
preziranje” Joza Glonar, Saintyves P., Manuel de folklore, v:
Casopis za zgodovino in narodopisje 33, Maribor 1938, 121.

58 1. Glonar, n. d., 121.

59 Prim. Bozo Skerlj, Misle¢i dvonozec, Ljubljana 1963.

60 Ce razumemo z antropologijo le Studij in opis fizicnega pojava
¢tloveka,

61 Ce razumemo z etnologijo $tudij in opis njegove kulture,

62 Bozo Skerli, Ljudstva brez kovin, Drzavna zalozba Slovenije,
Ljubljana 1962, XVII.

63 B. Skerlj. n. d.. XVII-XVIIL

64 Braco Rotar, Vrnitev antropologije, vi Borec, Revija za
antropologijo, zgodovino in literaturo 43, st. 1-3, 1991, 67, 68.

65 B. Rotar, n. d., 67- 69.

66 B. Rotar, n. d., 69-70. “Ko zaénemo govoriti 0 antropologiji. se
Na prvi pogled zdi, da ni ni¢ lazjega kakor dolo¢iti njen predmet,
Nieno podrocje in doseg ... Lahko bi, denimo, ponovil nié
!tOlikokrat ponovlieno zgodbo o ameriskem, francoskem, nemskem
{ln. izviru danasnje antropologije, o razlo¢kih med Solami in avtorji
In pri tem po tihem domneval, da gre za disciplino ali vedo, v kateri
Pac razliéne Sole in razlicne osebe razliéno obravnavajo isti
Predmet: ¢loveka. Zmerom cloveka, a zmerom kot nekaj: kot
Zoolosko vrsto, kot druzbeno, politiéno, simbolizirajoce, govorece,
Kulturno bitje ... predmet ‘¢lovek’, o katerem bi govorili, ni predmet
Znanosti, ampak predmet samoumevnosti, ki ga ustvarja
Nercflektirana izku$nja, bil bi empiriéni realni predmet, ki v
analitiénih postopkih znanosti o ¢loveku ali humanisticnih ved
Pravzaprav sploh ne obstaja, kot parcialni objekt teh znanosti ali
Ved pa nastopi tisto, kar smo nastevali kot élovekove atribute:
Organizem, druzba, politika, simbolizacija. govorica, kultura. In kar

na lepem se razblini iluzija o jasno omejenem podro¢ju vede o
¢loveku, namesto njega pa se v neskonénost Siri mnoZica
konceptualnih postopkov humanistiénih in druzbenih ved brez
srediSca, brez sinteze in brez jasnih. premocértnih hierarhiénih
razmerij med njimi. Humanistiéne in druzbene vede (1j. znanosti o
cloveku) ne sestavljajo mreze, ki bi zajemale pojavne oblike enega
predmeta, prav tako ni mogoce reci, da se nanasajo na razliéne
realnosti, ki druga z drugo niso v nikakréni nujni povezavi. Prehodi
med temi vedami so ponekod neverjetno lahki, drugje pa spet
popolnoma nemogoci, enkrat so navidezni, drugi¢ celo neopazni.
Prenasanje konceptov in Kkonceptualizacij je tako enkrat
produktivno, drugi¢ fiktivno, tretji¢ pa nezaslisano.”

67 B. Rotar, n. d., 69-70,

68 Franc Pedicek, Prispevki za teorijo terminologije v znanosti -
tudi  pedagoski, Ljubljana 1990, 52: *“Toda, znanostne
terminologizacije ne kaZze pojmovati le kot razvojni proces, ki se
bolj ali manj spremljevaino pojavlia ob razvijanju dolocene
znanosti, temvec¢ je treba terminologizacijo znanosti imeti za
nujno, to je ‘tretjo’ konstituanto identinosti in samostojnosti
sleherne znanosti (ob Ze preseZeni doslejinji predmetnosti in
metodoloskosti ter prihodnji ‘Cetrti® njeni podstati, to je
‘antropoloskosti’!),”

69 F. Pedicek, n. d., 62- 64.

70 “Razkrita, paradigmatsko pogojevana dvoravninska sestavnost
ali strukturnost jezika, ki se uporablja v znanosti, pa vpliva tudi na
semanti¢no ¢lenitev njega samega v smislu in pomenu, da je treba
locevati jezik znanosti, boljse, govorico znanosti (langage) - ali po
nasi znakovnosti! - znanostni jezik od znanstvenega jezika, boljse,
znanstvenih jezikov v pomenu posebnih znakovno-pomensko-
sporocilnih  sistemov v naravoslovnih, antropoloskih,
humanistiénih in druzboslovnih znanostih (langue). Od tega
obojega pa je ¢ mogoce razlikovati uporabo govora (parole) v
znanosti, kakr$na je znacilna za posameznega znanstvenika v
govornem ali pisnem sporocanju. Pri vsem tem pa gre za dialektiko
obcega, posebnega in posameznega!” F. Pedicek, n. d., 118, 119.
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mikrokozmosu; o pojavnostnih in funkcionalnih ravneh
njegovega bivanja, ovedanja ter delovanja.”™ Po klasicnem
vzoru Pedicek razlocuje troje ravni antropologije:

a) obéo - kot podsistem znanosti (umescena med
naravoslovje in druzboslovje!);

b) posebno - samostojno podrogje znanosti (fizi¢no-
biolosko. sociokulturno, filozofsko-humanisti¢no);

¢) posamezne discipline, ki sestavljajo in razclenjujejo
posamezna antropolosko-znanostna podrocja.”

Na podlagi predstavljenih pojmovanj antropologije se ne
zdi nenavadno, da hoce biti antropolosko relevantna
tudi literarna veda. Ce je prepricevanje. da “ni resnicne
pesniske umetnine, ki bi dosegla skrajno mejo narodno
svojstvenega, ne da bi hkrati izpovedala nekaj
splosnocloveskega,” se v kljucu  nezavedne
antropologizacije.” je Emil Staiger snoval svojo poetiko
7e zavestno kot prispevek literarne vede k vprasanjem
antropologije na splosno, (). trudi se slediti, kako se
pojavlja bistvo ¢loveka na podrocju pesniskega
ustvarjanja. Bistvo ¢loveka je v tem, kKar mish o sebi v
globini svoje zavesti. Pri odgovoru na vprasanje, kaj je
¢lovek, se odloéamo za dolo¢eno moznost. Stojimo na
dolocenem staliséu, upostevamo dolo¢eno ozadje.
Izhodisce je lahko razliéno; zaznavanje oslaja
objektivno in se dopuséa verificiranju. Pokrajina. Ko
opazuje pokrajino taktik, je vsak hribcek, drevo ali hisa
vreden v taktiénem pogledu. Drugace opazuje kmet, ki
spet ureja vse, hribéek, drevo in hiso, v celoto. Lahko
reCemo: v vsakem sistemu, metafori kakega pesnika sc¢
uresnicuje nekaj od tega, kar je clovek nasploh.
Resni¢nost kake take metafore pravzaprav ne sporoca,
kaj je ¢lovek v dnu svojega bistva. Kajti ¢lovek sam na
sebi sploh ne obstaja. Ali obstaja le v duhu, ki ga
moramo imenovati bozjega. Resniénost se meri tudi tu
le po tem, kolikor je rodovitna, koliko je primerna
osvetliti naso sedanjost in preteklost. Vedno obstaja nek
univerzalen red, ki se historiéno dolo¢a, predstavlja
tradicionalno povezanega duha. Vsakemu ostaja odprto,
da rece Prav ta red me sploh ne zanima. Ne sme pa iti
dalje in reci, da ta red ni objektiven. Tako, se mu zdi,
more njegov poskus ustoliéiti novo poetiko.” Staiger log¢i
troje ¢asov - l. deroci ¢as. 2. ¢as kot trenutek, 3. mirujoci
¢as - kot mo¢ pesniske domisljije. Cas je treba v
Staigerjevem smislu razumeti kot obliko pogleda na svet
in s tem kot bistvo lastnega jaza, za pojem casa, ki spada
v metafizicno osnovo splosne antropologije. Tu se
matematiéne in fizicne kategorije Casa zabrisejo, pojem
preteklosti in prihodnosti se prepleta s sedanjostjo. Tako
pridemo do neke ¢iste in prvobitne oblike ¢loveskega
bivanja. ...”

Tako kot nastajanje literarnega dela gleda v luéi
celostnega clovekovega bivanja, se enako ravna pri
interpretiranju literarnega dela. Literarno zgodovino, ki
je sicer samostojna veda, je treba prav tako Studirati s
staliséa cloveskega bivanja. Po Diltheyju so se oblike
¢loveSkega bivanja spreminjale in v teh spremembah je
treba iskati vzroke, ki so dolocali ¢loveka.” Staiger se
opira nanj v prepricanju, da nam na vprasanje, kaj je
clovek, to lahko pove samo zgodovina. Kdor sega vanjo
z antropoloskim instrumentarijem, je blizje pravi
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resnici, kot kdor sprasuje, kaj neka taka poetika more
sluziti literarni zgodovini. Odklanja preveliko togost pri
opisovanju literarne umetnine in poudarja, da mora biti
nase obzorje dovolj Siroko, da konkretne pojave
vklju¢imo v celoto in lahko obdrzimo hermenevticni
krog, da je posamezno razumljivo iz celote in da celotno
zopet lahko razlozimo le s posameznim. Ob prvem stiku
z umetnino jo le slutimo, nato skusamo korak za
korakom s strokovnim opisom ugotoviti pravilnost nase
slutnje. Tak opis je obenem Ze razlaga umetnine.” Zdi
se, da se ‘danaSnji ¢as zblizuje z navedenimi
Staigerjevimi prizadevanji.”™

(Kulturna) antropologija
in slovstvena folklora - teoreticno

Dosedanji razdelki so pomenili postopno priblizevanje
tukajsnji problematiki, saj smo se o navezavi slovstvene
folklore in antropologije srecevali v njih vsaj mimogrede,
Staigerjeva zavestna odlocitev za poetiko kot prispevek k
splosni antropologiji pa je teoreticna podlaga za
premislek o podobnem gledanju na celotno besedno
umetnost, torej tudi na slovsiveno folkloro. Lutz
Roéhrich zagotavlja, da imata moderna (slovstvena)
folkloristika” in moderna literarna zgodovina vrsto
podobnih tezenj in si lahko druga drugi pomagata. Na
primer: e literarna zgodovina trdi, da se drama razvija
od znotraj navzven v obliko sodis¢a, ne more biti
vseeno, da se opaza rast pustnih iger iz grajalnih pravd
in sploh nagnjenje ljudskega teatra k sodnim igram.
Slovstveni folklorist bo potrdil, kar je zapisal E. Staiger
v svoji Poetiki, da bistveni zakoni ne dozorijo Sele v
vi§jih formah, ampak obstajajo Ze v niZjih plasteh.
Marsikateri se kaze ¢istejsi v zacetkih, nekateri Sele na
visjih razvojnih stopnjah. Ocarljivost, ki pri folklornih
pripovedih izhaja iz nenavadnosti. najdemo spet pri
Baudelairu ... Predmet obeh znanosti je razli¢en. Jasno,
osrednji predmet literarne zgodovine so jezikovne
stvaritve, v slovstveni folkloristiki pa zivljenjske oblike.
Toda obe sta sluzabnici splosne antropologije, splosne
znanosti ¢loveka in njegovega sveta, Zivimo v ¢asu, ko se
ne briSejo le meje med poklicem in stanom, ampak
vsaka med znanostmi. Kljub specializacijam. ki so
nasledek metodoloskih vzrokov, ne obstaja med
folkloristiko in literarno vedo nobena absolutna
locitev.” Zaledje za tako Staigerjevo razmiSljanje bi bilo
mogoce najti Zze pri Andreju Jollesu.

Znanstvena  usmerjenost  primerjalne literarne
zgodovine se je zacela pravzaprav s tematologijo in
folkloristiko vred, posebno v Neméiji, kjer so se ze od
romantike vneto ukvarjali z “zgodovino
(Stoffgeschischte) in skusSali na tej podlagi utemeljiti
prva metodoloska nacela nove vede. Nekateri
znanstveniki so jo hoteli v zacetku dvajsetega stoletja s
strogo  literarnozgodovinskih  vidikov  povsem
razvrednotiti (P. Hazard), vendar jo mnogi
komparativisti §e vedno upostevajo, kolikor omogoca
ugotavljanje snovnih vplivov na nastajanje umetniskih
del in skusa kronoloSko razloziti prehajanje snovi od
naroda k narodu. Ko Anton Ocvirk predstavlja

snovi”
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tematologijo s strani slovstvene folkloristike, le da se s
terminologijo, nerazjasnjeno v njegovem ¢asu, ima pred
oémi metodo t. i. finske Sole: “Folklora se ukvaria
posebno s primerjalnim razpravljanjem o izvoru,
razsirjenosti in preozbrazbah pripovedk, pravijic, bajk,
legend, basni, pregovoroy, izrekov, parabol, skratka, vsega
anonimnega ljudskega blaga, ki se je stvarjalo v davni,
nejasni preteklosti in se polagoma sirilo med narodi. V/
skrajnih mejah se folklora veckrat dotika celo mitografije
in etnografske antropologije.™ Metoda, ki je dala celo
ime pripadnikom doloc¢ene raziskovalne usmeritve -
“komparativisti™ - je prvovrsten kriterij za dokaz o
blizini dveh na videz tako razli¢nih ved. Kot poglavitno
metodo vsake antropologije poudarjajo primerjavo,
kakor je le-ta eno od temeljnih vodil pri slovstveni
folkloristiki (in primerjalni literarni vedi). “Pri
preucevanju fo L k [ o r e se literarni zgodovinar opira
bistveno na nacela primerjanja, to se pravi, da opredeljuje
pripovedke, bajke ali legende po njihovi snovai enakosti,
podobnosii, sorodnosti in vsebinski skupnosti. Vendar pa ni
samao vzporejanje njegov poslednji namen, dasi more prav
za prav e tako ugotoviti variacije ene in iste snovi ler
razhrati vse posebnosti, ki locijo na primer po vsebini enako
indijsko pripovedko od arabske, grske, francoske, nemske,
slovanske in drugih. Zanima ga zlasti to, odkod so vse te
snovne enakosti pri pripovedkah najrazlicnejsih narodov in
obdobij, odkod njihove sorodnosti: ali so vzniknile vse v
Skupni pradomovini ali pa so nastajale neodvisno druga od
druge?”™ Na podlagi teh vprasanj sta nastali dve teoriji
0 izviru folklornih motivov:

|. Migracijska ali tako imenovana indijska

“Pripovedke o Pepelki ne nahajamo le v Franciji, na
Portugalskem, v Italiji, Nemé¢iji, na Skotskem, Danskem,
Norveskem, Finskem, Poljskem, v Rusiji, Albaniji,
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narodih, ampak tudi v Afriki, Mali Aziji in prav v osréju
Indije. Tako je nastala Benfeyeva teorija o indijskem
izvoru evropskih pripovedk in v istem smislu razlaga
tudi E. Cosquin nastanek evropskih pravljic in bajk, ces
da so polagoma prihajale kK nam iz svoje prvotne
domovine Indije preko sosednjih narodov. Ali je sploh
mogoce natanéno ugotoviti praoblike in pravsebino
pravljicnih snovi in natanko zarisati ¢as njihovega
prehajanja od naroda k narodu?™

2. “Antropoloska™ ali “poligenetska™"

Antropolosko teorijo je vpeljal Anglez Edvard Tylor
(1832-1917)*. Dve temeljni postavki te teorije sta:

a) podobne zivljenjske razmere Zivljenja na priblizno isti
stopnji razvoja cloveskih skupnosti izzivajo v zavesti
ljudi podobne predstave o Zivljenju v naravi in zato tudi
podobna verovanja - po istem modelu morejo
samoniklo nastajati na razlicnih straneh sveta motivi
slovstvene folklore (“poligeneza motivov”),

b) enkrat ustvarjene predstave, kot realiteta dolocene
stopnje razvoja kake cloveske skupnosti, se ohranjajo v
zavesti ljudi tudi po ze davno presezenih pogojih, ki so
jih izzvali (teorija o ostankih prezivelega, prezitki,
survivali). Na primer verovanja o relativno samostojnem
obstoju duse (ali duha) reéi in ljudi (= animizem) so se
pojavila na nizki stopnji razvoja, toda obdrzala so se v
zavesti ljudi in kulturnih skupnosti do danes.

Krepak razvoj antropoloskih studij v drugi polovici 19.
stoletja je poleg drugih dosezkov odkril tudi fantasticne
predstave, motive in cele pravljice. podobne evropsko-
azijskim, v Avstraliji, osrednji Afriki in Ameriki, pri
primitivnih plemenih, ki so bila Se vedno na zelo nizki
stopnji razvoja, kjer niso imeli pismenstva niti stikov s
kulturnim svetom. Na teh opazanjih temelji teorija o
podobnosti motivov v pravljicah raznih narodov, t. i
“antropoloska”™ ali po definiciji francoskega

71 Franc Pedicek, Antropologija - kaj si?, v: Nadi razgledi, 24.
Januarja 1992, 37.

72 F. Pediéek, n. d.. 37-38. Za tukaj$nji namen je primerno
opozoriti, da F. Pedicek v orisu slovenske antropologije
slovstvenega folklorista Milka Maticetovega uvriéa v tako
imenovani drugi antropoloski krog. V prvega uvrséa fiziéno
Oziroma biolosko antropologijo (Niko Zupanié, Bozo Skerlj),
medicinsko antropologijo, v tretjega sociologijo in politologijo
(Stane Juzni¢, Vesna Godina; Vojan Rus, sodelavei Anthroposa v
Cetriega antropolosko snovano pedagogiko in konéno zavidljivo
fazvito antropolosko psihologijo. (dr. Anton Trstenjak). “Tudi po
lem opusu smo samostojen, visoko kulturen in demokraticen
Naropd.”

73 Anton Ocvirk, Teorija primerjalne literarne zgodovine,
Liubljana 1936, 49, 50.

74 Emil Staiger, Grundbegriffe der Poetik, Atlantis Verlag, Ziirich
1966, 252-256.

75 Mirko Krizman, Emil Staiger v luéi literarmh ved, Dialogi 9,
Maribor 1973, 590-601.

76 M. Krizman, n. d., 590-591.

77 Darko Dolinar, Hermenevtika (Literarni leksikon), Drzavna
_zalu?',ba Slovenije, Ljubljana 1991, 101, 102: "Po Emilu Staigerju se
INterpretiranje zaéne tedaj, ko delo med prvim branjem nagovarja
bralca z neko svojo e neopredeljeno specifiéno potezo, bralec pa
¢ mu odziva z obéutkom ljubezni in obfudovanja. Ta zacetna
“Mocija braleu odpre o¢i, brez nje sploh ne bi dojemal bistvenih
Znacilnosti dela in ga pozneje ne bi mogel racionalno opazovati. V
Prvem, emocionalnem stiku torej zaznava neko znadilnost, ki
Prezema vse sestavine dela, in ki jo Staiger - vsaj pri interpretiranju

lirike - imenuje ritem. Od ritma napreduje bralec postopno k
drugim vidikom dela, tako da naposled dojame njihovo popolno
medsebojno skladnost, tj. stil dela, v katerem mu vsaka sestavina
po svoje govori isto in mu potrjuje zacetni obcutek. Ljubitelju
poezije to Ze zadostuje. Raziskovalec pa mora svoj evidentni
obcutek formulirati tako, da ga lahko sporo¢i drugim, in ga
podpreti z dokazi. To je naloga interpretacije.”

78 Alla Latinina, Kultura je nacin, kako premagati kaos, Nova
revija 12, 5t 138, XXVII-XXVIIL J. Meletinski: “Nas mali institut
se bo nagibal v smer komparativistike, tipologije. Nasa glavna tema
so jeziki kultur, zanimata nas zgodovinska antropologija in
psihologija, problematika literarnih in Kulturnih arhetipov,
problemi zgodovinske poetike.”

79 Avtor dobesedno sicer govori “etnografija”, toda v slovenskem
kontekstu je njegov izraz ustrezno prevajati kot slovstvena
folkloristika.

80 Volkskunde und Literaturwissenschaft von Max Liithi.
Rheinisches Jashrbuch [iir Volkskunde 9, Sonderdruck [letnica
manjka], 276, 277.

81 Anton OQcvirk, Teorija primerjalne literarne zgodovine,
Partizanska knjiga, Ljubljana 1975, 81.

82 Prim. v Ljubljani “primerjalci” za Studente primerjalne vede in
svetovne knjizevnosti,

83 A. Ocvirk, n. d., 81-83.

84 A. Ocvirk, n. d., 82.

85 "Ali jih ni morda veliko med njimi nastalo na razli¢nih krajih in
v raznih ¢asih, neodvisno ena od druge?”

86 Edvard Tylor, Primitive Culture, London 1871.
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znanstvenika J. Bediera “teorija o poligenezi motivov”.
S poligenezo motivov in prezitkov v zavesti ljudi so Tylor
in njegovi nasledniki pojasnjevali podobnost motivov v
pravljicah in povedkah kulturnih in primitivnih narodov,
med katerimi ni bilo moénih kulturnih stikov. Misel
Wilhelma Grimma o mozZnosti izvirnega nastajanja
“enakih ali med seboj bliznjih/sorodnih zgodb™ je
dobila v Studijah E. Tylora in njegovih naslednikov
konkretnejSo obrazloZitev. Samo po sebi se razume, da
je teorija o poligenezi motivov sprejemljiva samo v
mednarodnih razmerjih in da se do prepric¢ljivih
rezultatov pride samo v primerih, kadar med dvema ali
ve¢ cloveskimi skupnostmi dokazano ni bilo nobenih
kulturnih zvez. Rezultati antropoloskih raziskav so
pomembni tudi v tem, ker kazejo, da niti pravljica niti
kaka druga vrsta folklornih pripovedi, kot oblika miselne
aktivnosti, ni morala nastati na natanéno doloéenem
mestu in se séasoma §iriti od tam, ampak se je mogla
tudi samodejno ustvarjati na raznih koncih sveta. S tem
je ovrZzena ena od predpostavk migracijske teorije - o
stari Indiji kot zibelki pravljiice. Dokazi o izvirnem
ustvarjanju pravljice in podobnih zgodb v predrazredni
druzbi (primitivna plemena, pri katerih so moderni
antropologi opazili pravljico, so bila Se vedno razredno
nediferencirana) resno spodkopavajo teorijo o
“potopljenih kulturnih dobrinah”.

Finska znanstvenika Karl Krohn in Anti Arne sta sicer
upostevala mitolosko in migracijsko teorijo, toda
prednost sta dala antropoloskim studijam, ko sta uvedla
svojo “geografsko-zgodovinsko™ metodo pri preucevanju
pravljice. Izhajala sta iz ideje: “folklorne pripovedi niso
proizvod enega genialnega naroda”, kot kultura ni delo
ene rase, kar rezultira iz antropoloskih studij.”

Ugotovitev, da je veliko bajk, pripovedk in pravljic, ki so
kljub raznim spremembam “na dnu enake” (Cosquin),
izhaja iz mitoloske teorije o njihovem nastanku. Zacetke
te teorije najdemo Ze v nauku bratov Grimm, da je
pravljica nastala iz ostankov razbitega mita in
starogermanskih legend o herojih, torej da ni nic
drugega kot med ljudstvo spuScena/znizana mit in
legenda. To je voda na mlin teoriji o potopljenih
kulturnih dobrinah, kakor tudi Benfeyevi predpostavki
o staroindijskih pisanih zbirkah kot izvirih pravljice
prednjeazijskih in evropskih ljudstev. Zamisel, da
slovstvena folklora, posebno njene epske pesmi,
predstavlja med ljudstvom bolj ali manj sfolklorizirane
stvaritve (Latkovic: “ponarodnjene tvorevine”,” odtod
slovensko: ponarodele!) “visjih razredov”, posebno
fevdalnega plemstva, se vlece skozi studije pripadnikov
tako imenovane “zgodovinske Sole”, toda dokonéno
obliko ji je dal Hanns Neumann.*

R. R. Maretl je zadnji klasik angleske antropoloske Sole.
Njegovo prvotno zanimanje je bilo etnolosko, a ga je
prerasel, ko se je blizal folklori. Koristilo mu je
preucevanje antiénih, modernih in sodobnih filozofov ...
Ni napisal kakega velikega dela, njegove knjige so
pravzaprav zbirke esejev. Za preucevanje folklore je
temeljna knjiga Psihologija in folklora (1920). V njej je
esej o tolmacenju prezitkov, zaradi Katerega je aktualna
cela knjiga. V drugih delih se ne oddaljuje od
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tradicionalnega pojmovanja socialne antropologije, ki je
“zeodovina ¢loveka, razgorjena in preZeta z idejo o
evoluciji”. Vsekakor je bil prepri¢an, da antropologija je
“znanost enako kot tudi zgodovina, da ni filozofija, a da
se mora ujemati z njenimi potrebami”. Glede na njegove
prednike je to pomemben korak naprej: Marett pod
vplivom Heglovega pojmovanja zgodovine, tj. da je
zgodovina neloéljiva od filozofije, ne zamenjuje
filozofije z evolucionisticno zgodovino c¢loveka. Od
svojih predhodnikov se je razloceval v tem, da je bila
teorija evolucije zanj preprosto delovna hipoteza.™
Angleska antropoloska sola je s pojmom prezitka dobila
pravo sredstvo za svojo obravnavo. Francoska
socioloska sola se ni pomisljala jemati folklore za del
etnografije oz. etnologije. Marett se je temu uprl. Po
njegovem ni naloga folklorista, da vidi le staro, kakor so
to Zeleli njegovi predniki, ampak da staro preplete z
novim. Zanj je samoumevno, da v folklori vse, kar umre,
ozivi v neki drugi obliki, da bi pozneje, ko konca svoj
ciklus, dalo zivljenje novim oblikam. Kadar neko
praznoverje (prezitek) izgubi prvotni pomen, dobi(va)
novega, brez katerega prezitek ne more ziveti. Ni treba
gojiti iluzije, da ¢lovek opravlja nek gib iz navade in da
ta navada predstavlja (nezaveden) prezitek nekega
totemskega kulta. Morda je tudi tako: ¢e se clovek vda
temu gibu, to pomeni, da vanj veruje. Izhajajoc iz
psihologije je Marett odkril enega izmed
najpomembnejsih nacel, ki regulirajo zivljenje folklore.
Od tod vodi pot h kolektivni psihologiji W. Wundta, ki
izkljucuje, da bi individuum zares mogel biti aktivni
vzrok druzbene evolucije. Emil Durkheim je preprican,
da psiholoska indukcija ne zados$¢a za pojasnilo
druzbenih dejstev, tudi umetnosti in $eg ne. ker da ne
izvirajo iz zbirke prispevkov individualne zavesti, ampak
iz sinteze, v kateri se najde vsota elementov, ki jo
ustvarjajo. Na tej podlagi se je zacelo raziskovanje
primitivne mentalitete (Levy-Bruhl), na katero so se
sklicevali francoski sociologi ob preucevanju religije in
magije. Nasproti ugotovitvam francoskih sociologov, ki
so ve¢inoma obnavljali in resevali ostanke Kantove
filozofije v luci obnovljenega “Volksgeist”, je angleska
antropoloska sola v bistvu delala na vzorcih nekake
individualne psihologije, implicitno upostevaje tisto
tradicijo, v kateri se uresnicuje duh zahodne (kri¢anske
in humanistiéne) civilizacije. Tylor in Fraser” nista
nikdar zmanjsevala prispevka, ki ga divjak kot
individuum s svojimi iznajdbami, kreacijami, ugledom
daje druzbi. Nista Zelela zmanjSati vrednosti druzbe na
etnoloSkem niti na folklornem polju. Zastopala sta
trditev, da sta kolektivha in individualna zavest
imanentni ena drugi. Na to nacelo je navezal v svoji
Antropologiji Marett. Zgodovina ne more zanemariti
cloveka z izrazito individualnostjo, izjemnega c¢loveka,
genialnega, bodisi da je pomemben mislec ali ¢lovek
akcije. Se vee, ta clovek je velikokrat ustvarjalec
zgodovine in kot takemu bi mu moral zgodovinar dati
dolzno spostovanje. Antropologija torej ne sme prezirati
tistega, kar bi se lahko imenovalo zasluga zgodovinske
zgodbe. Preudevanje zapleta brez preucevanja njegovih
junakov nikdar ne more dati prave predstave o drami
Cloveskega Zivljenja.” Misljenje, ki ga je izrazil Marett 0
prezitkih, ne izkljuéuje druzbe, pa tudi posameznika ne.
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Njegovo stalis¢e se ujema s staliséi tistih filologov, ki so
izvir pesmi, bajk in novel po pravici pripisovali
posameznikom. Po njegovem je individualni prispevek
dajal etniéni tradiciji vecji smisel za ustvarjalni zamah. V
tem so, po njegovem, evropski kmetje na isti ravni z
“ljudstvi brez kovin”. Tudi to je morda eden izmed
vzrokov, ki so ga prisilili, da ne sprejme sklepov, do
katerih je tisti ¢as prisel Levy Bruhl, ki je, za razlocek od
angleske antropoloske in francoske socioloske Sole,
znova posumil v tisto edinstveno lastnost logicne oblike
misljenja, ki je lastna tako prvotnemu kot ucenemu
¢loveku. Z Marettovimi ugotovitvami je angleska
antropoloska sola veliko pridobila. Ne glede na to, da je
razumela predanimizem, animizem, magijo itn. kot
temelj religije ali dejavnost dolo¢enih sil, je na koncu
koncev v folklorni tradiciji videla tudi izvir moralnosti,
prava, umetnosti. Antropoloska sola ji je z razlago, kot
da je zgodovina. ponudila svoje najmoc¢nejse karte. In
cetudi je deloma res, da angleska antropologija ni
precenjevala estetske funkcije slovstvene folklore, se je, s
sirokim razgledom, lotila njenih najbolj vznemirjajocih
problemov.”

Novejsa slovenska slovstvena folkloristika naravnost z
zadosScenjem prestreza prizadevanje po razciscevanju
razmerij med kulturno antropologijo in folkloristiko na
angleskem govornem podrocju. Ni ji sicer v ¢ast, da jih
ni poznala, a po lastnih metodologkih poteh se je prebila
do podobnih dognanj. Med tistimi, ki se je posvecal
izreecno razmerju (kulturna) antropologija -
(slovstvena) folkloristika, je  William R. Bascom.”
Najprej je skusal terminolosko in pojmovno razmejiti
podroc¢je pravljic, mitov, legend, ugank, pregovorov in
drugih “slovstvenih oblik”™ od podrogja Seg. verovanj,
obredov (customs, beliefs, rituals). To je slovenska
slovstvena folkloristika dosegla z razlo¢evanjem
slovstvene folkloristike (v katero ravno spadajo pravkar
omenjeni Zanri) na eni strani in scenske, glasbene,
plesne in likovne folkloristike na drugi. V antropologiji
Je folklora definirana kot besedna umetnost, pojasnjuje
W. R. Bascom, zato se je v pogovorih s kolegom R. W.
Watermanom utrnila misel, da bi bile pravljice, bajke,
legende, pregovori ipd. klasificirane s skupnim
imenovalcem in tako razmejene od drugega gradiva, ki
£a navadno tudi imamo za folkloro, a ga antropologi
uvricajo v druge kategorije. Ocitno sta bila v svoji
Nameri premalo jasna, da se njun predlog nanasa le na
omenjeni izsek folklore in izsek kulture in ne na vse od
njiju, zato sta dozivela hudo kritiko in v odgovoru nanjo
S¢ avtor med drugim strinja s stalis¢em, da je
Ponesreceno, ker si antropologi skusajo prilastiti besedo
folklora za oznacbo celotne kulture. Posipa si pepel na
glavo, da so bili antropologi nekoliko predrzni, ko so pri
klasil‘iciranju vidikov kulture prevracali pomen besede
folklora za svoje lastne potrebe. Poudarja, da je le okrog
Petindvajset let po tistem, ko je W. Thoms opisal
delovno polje folklore, E. Tylor definiral kulturo s skoraj
istim izrazosloviem. Se ve¢, folklora se zelo dobro
ujema s svojim izvirnim pomenom ljudskega znanja ali
ljudskega ucenja, kot je to v rabi zunaj antropoloskih
krogov. Odgovornost za terminoloske tezave v zvezi s
folkloro nalaga veliko bolj antropologiji kot fokloristiki.
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Take samokriticnosti v slovenski etnologiji, ki se je tudi
samozvano spuscala na folkloristiéno podrogje, ni bilo
srecati. Zeli prispevati k terminoloskim raz¢iséevanjem,
ker oboji, antropologi in folkloristi, ¢utijo potrebo po
términih za razlocevanje pravljic, bajk, pregovoroy,
ugank in sporoc¢enih oblik besedne umetnosti od
drugega folklornega gradiva. Ce je besedna umetnost
srediséno jedro folkloristicnega interesa in raziskav
(Herskovits) ali ¢e to ni (Bayard), sme biti predmet
prepric¢anja, da ni dvoma o potrebi za uvedbo términa za
njeno razlocevanje od vseh vrst gradiva, ki se klasificira
kot folklora."

Iz razprave je zaslutiti, da gre za iskanje identitete dveh
ved, ki imata marsikdaj skupen predmet raziskovanja,
toda to se ne pomeni, da so enake njune delovne metode
in cilji. Pravo olajsanje je spoznati, da je bilo v tem
pogledu vroce tudi drugod in slovenski polozaj
(slovstvene) folkloristike ni nikakrsna izjema. Tudi v tem
ne. da je ubirala - nasproti etnologiji (tedaj alias
kulturni antropologiji) - samostojno smer. Toda
obstajajo tudi drugac¢ne tendence, ki s semioticnimi
postopki brisejo meje med omenjenimi vedami, Ces:
kakor hitro folkloristi opustijo svojo 0Zjo specializacijo
(literarno vedo. muzikologijo. koreologijo. teatrologijo
itn.), da bi opazovali svoj predmet kot posebno vrsto
komunikacije znotraj druzbene skupine, ni vec razlike
med etnoloskim, [olkloristicnim, antropoloskim ali
socioloskim raziskovanjem.”™

87 Vido Latkovi¢, Narodna knjizevnost, Nau¢na knjiga, Beograd
1967, 69-71.

88 V. Latkovi¢, n. d., 70.

89 Hanns Neumann, Primitive Gemeinschaftskultur, Jena 1921,
90 Guiseppe Cochiara, Storia del Folklore in Europa, Torino 1971,
225, 2217, 229.

91 Fraser: Nikdar ni treba a priori zavreci pojasnila, ki ga daje kak
kmet o neki Segi, ne glede na to, da je vedno sad osebne razlage.
92 G. Cocchiara, n. d., 233-234, 236-240.

93 Prim. William R. Bascom, Folklore and Anthropology, v:
Journal of American Folklore 68, 1955, 245-252,

94 William R, Bascom, Verbal Art, v: Journal of American
Folklore 68, 1955, 245-252.

95 1. Lozica, n. d., 40-41.
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Pregledni znanstveni ¢lanek/1.02

SLOVENSKA ETNOLOGLIA
MED LIUDSKO IN
ALTERNATIVNO MEDICINO

V prispevku so orvisana dosedanja
prizadevanja slovenske etnologije

na podrocju raziskovanja ljudske medicine
in predstavijene ze obdelane ter mozne teme
v okviru danasnje tako imenovane

alternativne medicine.

S preucevanjem medicine (tukaj mislim na medicino v
najsirsem pomenu besede, ne le v pomenu medicinske
znanosti, ki jo je razvil zahodni svet) v vseh njenih
razli¢icah se ukvarjajo razli¢ne stroke, na prvem mestu
seveda medicina oz. zgodovina medicine. Dolocene
odgovore lahko dajeta tudi kemija in farmacija. Ker pa
medicina ni povezana le s clovekom kot fizicnim bitjem,
lemvec je v precejsnji meri tudi druzbeno pogojena, se je
lotevata tudi vedi, kot sta sociologija (predvsem
sociologija medicine) in antropologija (medicinska
antropologija). Kot druzbeni fenomen lahko medicina
meji tudi na podrocje religije, saj sta bili v zgodovini
dolgo povezani, vse do opredelitve medicine kot
znanosti - v 8. stoletju je bila bolezen odvzeta
religiozni sferi (Will 1990; 48), filozofije, etike, prava,
ekonomije in psihologije - psihologija zdravja se je
zacela konstituirati v poznih sedemdesetih letih v ZDA
(Seli¢ 1994, 167). Glede na to, da nekatere metode
alternativne medicine delujejo na meji dokazljivega
oziroma so sploh nedokazljive, so lahko tudi predmet
parapsihologije, ki je danes Ze uradno priznana
znanstvena disciplina (Musek 1995, 7). Alternativna
medicina je postala predmet raziskovanja razliénih
strok, bodisi da gre za poskuse preucevanja oziroma
dokazovanja njenega delovanja ali za bolj druzbeno
oziroma kulturno usmerjene raziskave. Tudi nekateri
evropski etnologi so ze zaceli zanimati zanjo.

Na Hrvaskem je Zoran Cica (1991) preuceval duhovno
zdravljenje v kr§c¢anski verski skupnosti. Alternativna

medicina na Ceskem je bila predmet disertacije Dane
Motyckove (1992). Danuta Penkala-Gawecka (1991) je
preucevala alternativno medicino v majhnem poljskem
mestecu Slesinu. Alternativne medicinske tehnike so
postale tudi predmet raziskav ruskih etnologov (Mursic
1994, 51). V Nemciji naj omenim tovrstne raziskave, ki
so bile opravljene v Miinstru (Wiegelmann 1987).
Precej pozornosti so posvecali alternativni medicini tudi
skandinavski avtorji (npr. Risdnen 1983). Bolgarska
etnologinja Iveta Todorova Pirgova raziskuje
ekstrasenze in bioenergetike na Balkanu.

Nekateri evropski in ameriSki antropologi imajo kar
nekaj izkusenj s preucevanjem alternativne medicine.
Priznavajo sicer, da so jih zanimale predvsem tiste
metode, ki se kazejo kot najbolj eksoticne in so najdlje
od uradne medicine, npr. filipinski duhovni kirurgi,
zahodni spiritualizem, obredno zdravljenje (Sharma
1993, 15). Med pomembnejsimi evropskimi tovrstnimi
raziskovalci sta finska antropologinja Tuula Vaskilampi
in britanska socialna antropologinja Ursula Sharma.

In kako je z raziskovanjem alternativne medicine v
Sloventji? Dokaj skromen je prispevek sociologije (npr.
Boh 1989), medtem ko so se farmacevti in biologi
ukvarjali predvsem 2z ugotavljanjem uéinkovitosti
zdravilnih zelis¢. Kljub nekako splosno razsirjenemu
mnenju, da zdravniki niso naklonjeni alternativni
medicini, se zdi, da se oni tisti, ki so pri nas doslej o njej
najve¢ pisali (npr. Papuga, RoZman 1998). Tudi
slovenska psihologija se je zacela pred nedavnim
zanimati za nekatere metode alternativne medicine,
predvsem za tiste, ki so znanstveno nedokazljive in so
lahko tudi predmet parapsihologije (Musek 1995).
Slovenski etnologi se do pred kratkim z raziskovanjem
alternativne medicine nismo ukvarjali, zbranega in
objavljenega pa je bilo razmeroma veliko gradiva, ki
kaze, da ima ljudska medicina marsikaj skupnega z
nekaterimi danasnjimi metodami alternativne medicine
(Zidov 2000, 139 - 152).

Kaj (nam) etnologom daje pravico, da se sploh
lotevamo tovrstnih raziskav? Prav gotovo se lahko
sklicujemo na dolgoletne izkusnje, ki jih imamo pri
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preucevanju neuradnih zdravniskih praks, predvsem v
evropskih kmeckih druzbah, podobno kot imajo
antropologi tovrstne izkusnje v deZelah tretjega sveta. V
Sloveniji je bila etnologija ena izmed redkih ved, ki se je
sploh ukvarjala z neuradno medicino in jo tako vsaj v
nekaterih  segmentih  iztrgala pozabi. Zaradi
metodoloske usmerjenosti je slo res predvsem za
neuradno zdravljenje, ki je bilo pri nas razsirjeno med
preprostim kmeckim prebivalstvom. Kljub socialni
omejenosti raziskav pa smo si nabrali nekaj znanja in
izkusenj, s ¢imer si danes pomagamo pri podobnih
raziskavah, ki imajo seveda sodobnejse metodoloske
temelje. Poglejmo vsaj na kratko, kaksna so bila
dosedanja slovenska etnoloska prizadevanja, povezana s
preuc¢evanjem neuradne, predvsem ljudske medicine.
Ce se strinjamo s Kremenskovo tezo, da je Janez
Vajkard Valvasor =zacéetnik slovenske etnologije
(Kremensek 1978, 11), potem lahko trdimo, da je bila
ljudska medicina Ze v Valvasorjevem c¢asu predmet
etnoloskega zanimanja. Prvi sistematiéni prispevek o
ljudski medicini na Slovenskem sta po Kotnikovem
mnenju (Kotnik 1952, 132) podala Pavel Kosir in Vinko
Maéderndorfer leta 1926. Med vidnejSe raziskovalce
moramo uvrstiti tudi Antona Mrkuna (1937-1939), ki je
pisal o ljudski medicini v Dobrepoljski dolini.
Pomemben prispevek o ljudski medicini na Dolenjskem
Jje objavil Janez Bogataj (1973), o ljudskem zdravilstvu v
Prekmurju pa je pisal Joze Zadravec (1985). Pomembni
s0 prispevki Marije Makarovi¢, ki govore o ljudskem
zdravstvu oziroma zdravstveni kulturi v razliénih krajih
(npr. 1977, 1978, 1984, 1983-1987).

Med tistimi, ki so skuSali podati pregled
ljudskomedicinskih prizadevanj za celotno Slovenjo, naj
omenim Franceta Kotnika (1943, 1952), Vilka Novaka
(1960) in Vinka Maodderndorferja (1964). Delo
slednjega, Ljudska medicina pri Slovencih, je doslej
NajobseznejSa tovrstna razprava in ohranja izro¢ilo o
ljudski medicini iz 19. in 20. stoletia. Pomemben
prispevek k poznavanju zdravstvene kulture slovenskega
agrarnega prebivalstva v 19. stoletju predstavlja obseZen
Clanek Marije Makarovié (1988-1990). Ljudska
medicina je bila vkljuéena v nekatera monografska dela.
Kljub temu da slovenski etnologi v zadnjem ¢asu, razen
redkih izjem. ljudski medicini nismo posvecali posebne
Pozornosti. pa je bila vkljucena v shemo Etnoloska topo-
grafija slovenskega etniénega ozemlja (vprasalnice in
monografije). Stevilne pri nas ohranjene rokopisne
ljudskomedicinske bukve in zagovore (Dolenc 1999)
imamo zbrane po zaslugi Milana Dolenca. Precej
terenskega gradiva o ljudski medicini so po drugi
Svetovni vojni zbrale terenske ekipe Slovenskega
einografskega muzeja (Sosi¢ 2000, 213-254), vendar so
bili doslej objavlieni le doloceni fragmenti.

V okviru slovenske etnologije je bilo ve¢ poskusov
definicij ljudske medicine. France Kotnik jo je leta 1952
takole definiral: “Pojem ljudske medicine obsega skupek
od pradavnine do danes izrocenih zdravilnih metod in
Predstay o bolezni, kakor si jih ljudstvo predstavija v
nasprotju z moderno zdravstveno vedo in naprednim
zdravljenjem danasnjih zdravnikov. Zdravijenje po ljudski
Medicini se nam zdi danes veckrat nerazumljivo, predstave
-ﬂ"f-'d\'nra o0 bolezni ¢udne, ker nasprotujejo spoznanju, ki ga
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imamo danes o naravi. PrepreZeno je s praznoverjem,
magijo in sto drugimi recmi” (Kotnik 1952, 122). Osem
let kasneje je ljudsko medicino definiral Vilko Novak:
“Ljudsko zdravilstvo ali ljudska medicina so nacini in
sredstva ljudskega zdraviienja ludi in Zivali bodisi na
osnovi stvarnega poznavanja bolezni in zdravilnih sredstey,
bodisi na osnovi praznovernih, magicnih (carovnih)
sredstev in nacinov. Pojem ljudskega zdravilstva vsebuje
tudi ljudsko znanje in naziranje o boleznih ter njihovih
vzrokih. Ljudsko zdravilstvo v celoti ne zasluzi prezira in
zasmeha, marvec je vredno in potrebno raziskavanja, saj je
ono temelj sodobnega zdravljenja na znanstvenih
osnovah.” (Novak 1960, 261)

Sledila je definicija Vinka Moderndorferja: “Ljudska
medicina, ohranjena pri Slovencih v izrocilu 19. in 20.
stoletja, je skupek zdravilnih metod in predstay, kakrine je
imel nas élovek delno se v pradavnini, ki jih je spopolnjeval
v dolgi dobi svojega razvoja. Zato ima ljudska medicina pri
Slovencih poleg svojih magicnih osnov tudi nekaj
polznanstvenih metod glede uporabe vode, ognja, zraka,
posebno pa §e rastlin® (Moderndorfer 1964, 7). V
vprasalnicah  Etnoloske topografije slovenskega
etnicnega ozemlja zasledimo naslednjo opredelitev
ljudske medicine: “Ljudsko zdravilstvo ali ljudska
medicina so nadini in sredstva zdravijenja ljudi in Zivali na
podlagi ljudskeea znanja in naziranja o bolezni ter njih
vzrokih. To zdravijenje 1emelji delno na stvarnem
poznavanju telesa in bolezni ter zdravilnih sredsiev in
nacinoy, delno pa na carovnem verovanju.” (Plestenjak-
Jemec, Novak 1977, 25)

Do druge svetovne vojne in tudi §e nekaj ¢asa po njej je
bila predmet slovenske etnologije ljudska medicina v
pomenu neuradne medicine, razsirjene med neukim
kmeékim prebivalstvom. Slo je predvsem za zapise o
nacinih zdravljenja in pripomockih za zdravljenje ter za
predstave o vzrokih bolezni. Nekateri aviorji so skusali
najti izvor ljudskomedicinskih metod ter primerjati
gradivo, zbrano na slovenskem ozemlju, z drugimi
slovanskimi narodi in tudi S§irSe (prim. Saria
1937-1939). Zagovore so veckrat predstavljali z
jezikovne plati, ne toliko s funkcionalne. Veliko je
zapisov o zdravljenju z zeliSci ter z zdravili Zivalskega,
mineralnega in ¢loveskega izvora, manj pa izvemo o
dejanski uporabi in eventuelni ucinkovitosti (prim.
Makarovi¢  1988-1990, 501). Posamezne vrste
zdravljenja skusajo nekateri avtorji razloziti (Kotnik
1943, 116). Delno so upostevane Sirse druzbene
razmere, vendar ne v zadostni meri, kakor tudi ne
socialna diferenciacija na slovenskem podezelju.
Casovno so zapisi pogosto dokaj nedoloceni (v prejsnjih
casih, neko¢), zato za Stevilne nacine zdravljenja ne
vemo natancno, do kdaj so jih poznali oziroma do kdaj
50 bili v rabi.

Relativno skopi so podatki o uporabnikih in izvajalcih
ljudske medicine ter njihovi socialni diferenciaciji.
Najveckrat so kot uporabniki omenjeni preprosti kmetje,
le redki avtorji pa omenjajo tudi druge socialne sloje.
Zelo redko zvemo kaj ve¢ o zdraviteljih in o polozaju, ki
so ga imeli v svojem okolju (glej Kotnik 1952, 125).
Glede na to, da smo se slovenski etnologi Se do
nedavnega ukvarjali predvsem s kmecko kulturo, vemo
le malo o tem, kako so se zdravili pripadniki drugih
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slojev prebivalstva. Nedvomno so bile tudi med njimi
razSirjene neuradne metode in pripomocki, “mazaci” pa
so izhajali tudi iz njihovih vrst. Ko smo se zaceli
ukvarjati z delavsko kulturo, nas je zacelo med drugim
zanimati, kako se delavec sam zdravi v primeru bolezni
(prim. Godina 1992).

Hkrati z raziskovanjem nacina Zivljenja in kulture, ki ni
bila omejena le na ruralno okolje, smo morali v
osemdesetih letih nekatere stvari nanovo definirati. Do
tedaj uveljavljenemu pojmu “ljudska kultura”, ki je
postal preozek, smo dodali $e “nacin Zivljenja”
(Kremensek 1983, 99). Nova metodoloska usmeriteyv je
prinesla nova vprasanja. Sprasevali smo se, na primer,
kako ob nasi novi metodoloski usmerjenosti definirati
ljudsko kulturo oz. mnozi¢no kulturo (Kremensek 1983,
127). Pojavile so se tezave pri umescanju in definiranju
ljudske pesmi, glasbe, plesa, umetnosti in stavbarstva
(Kremensek 1983, 115-126). Predlagana je bila uporaba
pojma ljudska kultura “za pojave, ki izvirajo v fevdalni
druzbenozgodovinski strukturi, in pojma mnozZicna kultura
za bolj ali manj podobne pojave obdobja mescanske druzbe
.. (Kremensek 1983, 127.)

Ljudska medicina v takratnih razpravah ni bila posebej
omenjena. Morda smo zaradi vse vecje dostopnosti in
razsirjenosti uradne medicine Ziveli v prepri¢anju, da so
pri zivljenju le Se preostanki ljudske medicine, in
podobnih pojavov v bodoce sploh nismo pricakovali.
Nekaterim se je zdelo, da moramo pohiteti z zbiranjem
in zapisovanjem zadnjih drobcev, ki smo jih $e nasli na
terenu; izginile naj bi predvsem magiCne sestavine
ljudske medicine. "Znano pa je, da je magicna ljudska
medicina te vrste v nasi prosvetlieni dobi zapisana smrti.
Danes je za narodopisca skrajni cas, - ura tik pred
dvanajsto -, da zbere se zadnje ostanke starosvetnih
liudskih izrocil, preden popolnoma zamrejo. Magija v
liudski medicini bo s tistimi, ki jo danes v kakem zakotju
vedno bolj redko se gojijo, Ze jutri pokopana. Ljudska
medicina brez magicnih primesi pa bo preZivela ter slej ko
prej ostala predmet narodopisnih raziskovanj.” (Zablatnik
1972, 184)

Od konca osemdesetih let so zaceli posamezni slovenski
etnologi opozarjati na nekatere nove vsebine, ki so se
pojavile znotraj neuradne medicine. Slo je za elemente
ljudske medicine in nekatere druge pojave, ki so se v
nekoliko spremenjeni ali celo v enaki obliki zaceli
uveljavljati v drugem kontekstu. Tako je npr. Janez
Bogataj nakazal povezavo med sodobno radiestezijo in
nekdanjo domaco obrtjo studencarstvom (Bogataj 1989,
186), o pojavih “Susmarskega zdravilstva v danasnjem
casu” pa pise tudi Marija Makarovic (1988-1990, 489).
Gorazd Makarovic omenja danasnji izbruh magijskih
praktik, ki temelje zlasti na okultizmu in ezoteriki druge
polovice 19. stoletja. Tipicne oblike danasnje magije naj
bi bile ‘mejne znanosti”, njihovi privrzenci pa med
drugim ‘operirajo z izmisljeno, fiziki neznano ‘bioenergijo’
in podobnim” (Makarovic 1991, 18). Nasprotno Niko
Kuret v razpravi o sredozimskih maskah govori o
posebni moci, s katero so obdarjeni posamezniki;
imenuje jo bioenergija. "Pojav je bil dolgo casa v senci. O
njem se ni pisalo in komaj kdaj govorilo. Zadnje case pa je
- deloma tudi zavoljo nemoci klasicne medicine ob
nekaterih boleznih - pobudil pozornost Sirokih krogov”
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(Kuret 1995, 25). “V narodoslovju je bioenergija ze nekaj
casa znana. /../ Gre za splosnocloveski naravni pojav”
(Kuret 1995, 26). Kuret omenja tudi moZnost, da so
ljudski zdravitelji uporabljali bioenergijo obenem 2z
drugimi nacini zdravljenja, npr. z zagovarjanjem (Kuret
1995, 25, op. 59a).

Alternativna medicina se je zacela v Sloveniji uveljavljati
od sedemdesetih let dalje, njen polozaj pa pravno Se ni
urejen. Ugotovljeno je bilo, da danes o alternativni
medicini pri nas ni mo¢ govoriti kot o pojavu, ki je vezan
na specifiéno skupino ljudi, kot 0 nekem subkulturnem
pojavu (Zidov 1966, 181). Glede na pomen, ki ga ima v
Zivljenju ljudi, alternativha medicina vsekakor sodi med
predmete preucevanja (slovenske) etnologije. Seveda
etnologija ne more dajati odgovorov na vprasanja o njeni
ucinkovitosti in nacinu delovanja, vsaj v smislu
medicinske preverljivosti ne. Vsekakor pa je alternativna
medicina zanimiva kot kulturni fenomen. Doslej je bilo
Ze nekaj povedanega o vzrokih za uveljavitev in Sirsem
kontekstu alternativne medicine pri nas (Zidov 1999),
nakazani so bili razlogi, zaradi katerih jo zdravljenci
uporabljajo (Zidov 1997), kakor tudi nekateri vidiki
zdraviteljstva (Zidov 1997a). Seveda pa se odpira Se
mnogo drugih vprasanj, povezanih z na¢inom bivanja,
prehranjevanja, preZivljanja prostega c¢asa, miselnim
svetom ... posameznikov in skupin, ki so z alternativno
medicino posredno ali neposredno v stiku.
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Drugi €lanki in sestz Kristina Tﬂplak

SE KAKSNEGA, PROSIM!

Posvet “Slovenska etnologija v zavesti sodobne drugbe”

Jje minil brez vecjih pretresov in vznemirjenj. Grad
Kromberk je prijazno sprejel mnoZico etnologov s te in
z one strani slovenske meje, ki je dva dni poskusala
“najti” etnologijo v zavesti sodobne druzbe, na koncu

pa ni bila ve¢ prepricana, da sploh kaj isce.

Poslusali smo kratke, a kakovostne referate, ki so Ze prvi dan
pokazali, da bi moral posvet trajati vsaj tri dni ali celo vec. Diskusije
so zapeljale nekatere govorce v kalne vode, tako da so izgubili rdeco
nit, vendar so prisebni moderatorji ve¢inoma dosledno upostevali
nekoliko prestroge Casovne omejitve. Te so marsikaj pokvarile,
marsikomu preprecile, da bi izrekel svoje mnenje, vendar pa se
verjetno ne bi strinjali z dalj§imi razpravami na racun manjsega
Stevila referatov. Cas za izmenjavo mnenj se je vselej nadel za omizji
med odmori, v bolj intimni atmosferi, ob dobri hrani in pijaci.

Med studenti je posvet vzbudil precej zanimanja, tudi realna
udelezba je bila presenetljivo velika. Vsekakor smo bili med najbolj
zadovoljnimi, saj smo tako spoznali nekatere etnologe, s katerimi
smo se do takrat “srecevali” le v literaturi, iz predstavljenih tem pa
smo lahko razbirali tudi smernice za zaposlitev. Vecina studentov se
strinja, da so taksni posveli vec kot dobrodosli in da bi morali
pomagati pri razumevanju in povezovanju znotraj stroke ter iskanju
reditev za njen razvoj.

Za konec pa: vsem, ki ste zamudili ekskurzijo v Goriska Brda, je
lahko Zal. Zakljuéek posveta je vkljuceval prijetne kraje in ljudi,
etnoloske in enolodke zanimivosti Brd pa so tako pojem zase.
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MURKOVA NAGRADA IN
PRIZNANJA £TNOLOGOM

Dobiti Murkovo nagrado za zivljenjsko delo pomeni tudi
dolznost pripraviti ob letu osorej slavnostni govor, ki naj
bo “kratek in prijazen”. * Torej moras vanj vplesti nekaj
svoje duse in srca - zelo neaktualno za danasnji
realistiéni ¢as, poln napetega ozracja, razlicnih
obremenjenosti, lovljenja predpisanih rokov,
administriranja, na drugi strani pa Se vedno velikih
nacrtov za strokovno raziskovalno delo, veliko idej in
razmisljanj. Z danasnjo pametjo in izku$njami se nam tu
in tam zdi, da bi bil z malo ve¢ samozavesti, trme in
predrznosti rezultat morda popolnejsi, z malo ve¢ miru
pa kvalitetnejsi. Morda, ni pa nujno. Mislim, da je moji
generaciji manjkalo samozavesti in vcasih pridem v
skusnjavo, da bi prav to recimo “odliko” (ali pa tudi ne)
mlajsim generacijam zavidala. Toda kaj pa, ce je je
preve¢, da ¢loveku zamegli Sirsi pogled in nenadoma
vidi le tisto, kar sam zeli, in priznava le tisto, kar je sam
naredil, pozabi pa, da so Ze pred njim bili ljudje, ki so
orali ledino. “Ljudstvo mora spoznati sebe, da bo moglo
in hotlo spoznavati druge” je leta 1859 zapisal Simon
Subic kot uvod v svoje razmisljanje o “poduku nasega
naroda”. Da, spoznati sebe, sebe kot skupnost in ne kot
posameznika, najprej spoznati jezik in kulturo svojega
naroda, tistega, ki je skozi stoletja Zivel pod razli¢nimi
vladarji in drzavami, se oplajal z alpsko, panonsko in
sredozemsko kulturo, jo sprejel, plemenitil in ohranil v
zavesti, da jo je prevzel od svojih prednikov in da jo
mora kot del evropske kulture predati svojim potomcem.
Slepa zaverovanost vase pomeni prezreti ali zanikati
prizadevanja starejSih kolegov, ki so se v tezkih
razmerah trudili na tem kulturnem polju, v pisni obliki
vracali ljudem to, kar so od njih prejeli, objavljali neStete
Clanke v tujih jezikih, ¢eprav morda po mnenju
Nekaterih ne pri “priznanih tujih zalozbah” in tako
marsikdaj navdusili tuje raziskovalce, da so v svoje
Primerjalne razprave pomembno vkljuéili tudi ta nas
raznolik kulturni prostor. (Glej bibliografijo v tujih
Jezikih objavljenih del od 1945 do 1972 v Traditiones 1
lam so predstavljena dela 14 avtorjev, skupaj 144 enot,
%” njeno nadaljevanje po sprotnih bibliografijah ter tudi
1zbrana poglavja tujejeziénih razprav N. Kureta, ki jih
Pri nas ni bilo mogoce dobiti in smo jih leta 1997
Prevedli in izdali kot Opuscula selecta.) In koliko
temeljitih razprav na slovenske teme je tujemu

znanstvenemu svetu posredoval velik prijatelj slovenskih
etnologov starejse generacije in zunanji clan SAZU prof.
dr. Leopold Kretzenbacher, ki je poleg mnogih drugih
tujih profesorjev pogosto predaval na SAZU kot gost
ISN. Njegova “Slovenica” obsega blizu 60 enot (zadnja
razprava govori o “ljubljanskem zmaju”). Koliko
predavanj na tujih univerzah in pri tujih etnoloskih
drustvih (pri katerih so celo ¢astni ¢lani) so imeli nasi
starejsi kolegi, tezko prestejem, da najvisjih evropskih
priznanj Herderjeve in Pitrejeve nagrade sploh ne
omenjam (gotovo pa niso padle kar tako z neba).
Vzpenjati se po strokovni lestvi pri SAZU in tudi na
fakulteti ni bilo preprosto in od tehtne bibliografije,
potrditve znanstvenega sveta in porocila dveh ali treh
akademikov oz. profesorjev je bilo odvisno, ali je
kandidat srecno prestal reelekcijo in bil morda celo
izvoljen v visji naziv. To pa je marsikdaj tudi pomenilo
ostati v stroki. Prav je, da spoznamo tudi tuje kulture,
prvotna ljudstva, ceprav moramo zato po knjigo k
tujemu “priznanemu” zalozniku, in prav je, da so med
nami pogumni diplomirani ali ljubiteljski etnologi, ki
imajo nekaj sredstev in avanturistiénega duha, da se
odpravijo na take poti in si zapisujejo svoja opazanja. Ni
pa prav, da v javnosti tiste, ki se potijo doma, ovencajo s
trnjem. **

Matija Murko, po katerem se imenujejo nase stanovske
nagrade in priznanja, je imel dar, da je znal ze zgodaj
dojemati in spoznavati kulturo in jezik svojega naroda.
Njegovemu ocetu Martinu je godilo, kadar je sliSal
pohvale na rac¢un svojega sina. In vendar mu je neko¢
razkril svoje misli, ¢e§, da bo postal “ali velik gospod ali
velik falot”. Z “gospodom”™ je seveda mislil na
duhovnika, o ¢emer pa Matija ni sanjaril. Razocaral je
vse sovascane, ki so mu obljubljali razna darila, samo da
bi v vasi imeli primicijo, pa so bili konéno zadovoljni

* Pricujoce besedilo je govor Murkove nagrajenke mag. Helene
Lozar Podlogar za leto 1998, ob podelitvi nagrade in priznanj za
leto 1999,

** Clanek Blaza Telbana “Trnulicica, ki spi?” (Dnevnik, 24.
oktobra 2000; tudi vsebinsko podoben referat na posvetovanju
SED v Novi Gorici) je v stroki ostal brez odmeva. Da bi se
oddolzila svojim profesorjem in starejsim kolegom - tudi
Murkovim nagrajencem - sem kljub slavnostnemu trenutku cutila
kot svojo dolznost razmakniti vsaj nekaj trnovih vej.
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Murkova nagrajenka in prejemniki Murkovih priznanj za leto 1999 - z leve proti desni: Mojca Sifrer - Bulovec, dr. Marija Stanonik
(Murkova nagrajenka), dr. Vito Hazler in Tanja RoZenbergar - Sega. Foto: Dusan Rozenbergar

tudi s tem, kar je postal, samo da ni bil “dohtar” tj.
pravnik, ki jih kmetje nikoli niso imeli prevec v ¢islih. S
tistim “falotom” je oce verjetno mislil prav jezicnega
dohtarja ali kaksnega drzavnega uradnika. Se bolj pa so
ga ljudje spostovali, ko so videli, da ga tujina ni potegnila
v svoje valove, da ni pozabil svojega slovenstva in se je
vedno znova vracal v svoje domace okolje.

Murko je v sklep ob 1zérpnem porocanju o Narodopisni
razstavi v Pragi 1895 vkljucil tudi Nauke za Slovence, ki
po njegovih besedah pozneje, nego katerikoli
slovanski narod prihajamo s popolno zbirko nasih
narodnih pesmi Poziva, da je treba zbrati se
pravljice, pripovedke in pregovore (kar se je pri nas
zadnjih petdeset let sistematicno in pospeseno delalo,
sdj je Lo njiva, ki rodi skozi vse leto, vse dokler ne pride
smrina kosa. ki utisa se tako dobrega informatorja -
pomislimo na usodo Loga pod Mangartom), dopolniti
in deloma popravili je treba Navratilovo zbirko vraz,
opisuje naj se "kako ljudstvo poje in gode, plese, se igra
in veseli, pa tudi zalosti”, v podobah (je treba) ohraniti
noso, hise in gospodarska poslopja itd. Zavedal se je, da
mora raziskovalca zanimati “ves clovek in ves narod”, da
se ne “veruje vec v popolnoma samobitno kulturo
kateregakoli naroda, v popolno izvirnost in osebnost
njegovega misljenja in cutenja, ki se izraza v njegovih
verovanjih, Segah in navadah, v pesmih, pravljicah in
pregovorih...”, saj so “...plodi ¢loveskega uma ... romali
od naroda do naroda in povsod pustili svoje sledove...”.
In ce si kdaj ze obledele Sege in navade ne znamo ve¢
prav razloziti, svetuje, da poiscemo razlago v preteklosti,
torej pri odkrivanju korenin ali pa pri kakem drugem,
nesorodnem narodu. Prav s tem, da 7e zbranim Segam
ali posameznim prvinam odkrivamo korenine in jih
umeséamo v §irsi prostor, imamo doma Se veliko dela.

Ze zdavnaj smo presegli nacionalne ograde, ne
oklepamo se vec necesa, kar naj bi bilo samo nase,
slovensko; raziskovanje danes poteka vzporedno, SirSe,
regionalno (¢e vzamemo za primer samo alpsko
obmocje kot prepletanje slovanske, germanske in
romanske kulture). Ce se bomo sprasevali, kaj je tipiéno
slovensko, se bomo morali soo¢iti z dejstvom, da je
slovensko tipicnost tezko opredeliti. Vsekakor pa nas
druzi tradicija srednjeevropskega prostora, v katero pa
danes vdirajo tujki anglosaske in ameriSke kulture.
Vprasanje je tedaj, kako naj se etnologi obnasamo ob
takih primerih. Z zakonom smo zas¢itili naravo, zascitili
smo nepremiéno kulturno dediséino, mar naj sedanje
take pojave preprosto registriramo, jih sprejmemo in
potem raziskujemo? Morda pa bi le bila dolznost
etnologov tudi vzgajati. Ce si jemljemo pravico kmetu
prepreciti, da bi si predelal in meoderniziral staro hiso
zato, ker smo jo zascitili kot del kulturne krajine, bi
morali zascititi tudi t. i. duhovno kulturo, predvsem
jezik (da ne bodo ve¢ od nas zahtevali, da slovenske
strokovne publikacije tiskamo zgolj v angleskem jeziku,
pa naj bo anglescina ze kakrSnakoli in prevod naj placa
kdorkoli) in tudi Sege, da ne bomo na dan reformacije
0z. na predvecer vseh svetih uprizarjali anglo-ameriske
maskarade z imenom no¢ €arovnic in nevedno ljudstvo
prepricevali, da smo odkrili neko staro pozabljeno
slovensko sego.

Iskati kulturne vrednote v lastnem narodu, in (O
kriticno, vendar brez predsodkoy, brez zunanjih ukazov,
raziskovati kvalitativno, ¢e uporabim izraz, ki ga vedno
pogosteje slisimo tudi v nadi stroki, je dolznost
etnologije (ali kakorkoli smo ali bomo §e imenovali L0
naso stroko), saj je kot humanistiéna veda za to najbolj
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primerna. Ce bomo vrednotam spet vdihnili Zivljenje,
bomo verjetno s svojim delom tudi sami bolj zadovoljni.

Za leto 1999 je Murkovo nagrado
prejela dr. Mariji Stanonik, Murkova
priznanja za posebne dosezke v
etnologiji na Slovenskem v letu 1999
pa Mojca Sifrer - Bulovec, dr. Vito
Hazler in Tanja Rozenbergar - Sega.

V nadaljevanju objavljamo obrazlozitve navedenih
priznanj in nagrade.

Dr. Stanonik Marija (rojena 23. 5. 1947 na
Dobracevi, Ziri) je leta 1974 diplomirala iz slavistike in
etnologije na FF v Ljubljani, leta 1987 opravila
magisterij 1z etnologije in leta 1993 doktorirala v
Zagrebu. Od leta 1974 je zaposlena na Institutu za
slovensko narodopisje pri Znanstvenoraziskovalnem
centru SAZU v Ljubljani, kjer je bila leta 1999 izvoljena
za znanstveno svetnico. Od leta 1995 ima naziv
docentke na FF v Ljubljani, kjer predava slovstveno
folkloro, enako tudi na Pedagoski fakulteti v Mariboru.
Njen studij je bil, prav tako kot vse njeno delo, zelo
interdisciplinaren. Ves éas raziskuje zgodovino in teorijo
slovstvene folklore, etnoloske in kulturno zgodovinske
teme slovenskega obmogja in tudi zamejstva. Njeno delo
bi lahko razvrstili v stiri kroge.

Prvi krog bi tako obsegal izdajanje slovenske slovstvene
folklore. Zasnovala je zbirko Glasovi, ki izhaja pri CZD
Kmecki glas od leta 1988. Doslej je izslo v njej 22 knjig
s skoraj 6000 slovenskimi domacimi in zamejskimi
folklornimi pripovedmi. Do leta 1993 je zbirko vodila
kot strokovna koordinatorka, leta 1995 pa je prevzela
tudi urednistvo. Pri nastajanju zbirke je doslej
sodelovalo vsaj dvajset terenskih sodelavceyv, veliko pa
jih se bo.

V drugi krog sodijo razprave iz zgodovine in teorije
slovenske slovstvene folklore in njena sti¢is¢a z
literaturo. S slovstveno folkloristiko je najbolj
Seznanjena, ob delu s to tematiko pa je spoznala vso tujo
kot tudi domaco literaturo in na podlagi dolgoletnega
prouc¢evanja teme napisala vrsto znanstvenih ¢lankov s
Podro¢ja folkloristike. S tem odliénim poznavanjem je
mogoce iskati folklorne paralele tudi v vedah
psihologije, mitologije, zgodovinopisja, antropologije,
Celo geografije. UdeleZila se je veé strokovnih in
Znanstvenih posvetovanj doma in v Evropi (Avstrija,
Ceska, Italija Madzarska, Nemcija, Poljska). Trenutno je
nosilka projekta o slovenskih pregovorih. Temeljna dela
Na to temo : Slovstvena folklora v domacem okolju,
Ljubljana 1990 in 1993 Slovenska slovstvena folklora,
Liubljana 1999: Od setve do zetve (Interpretacija in
konkordanca svetopisemskih motivov v slovenski
slovstveni folklori, Ljubljana 1999); Slovenijo je Bog
Nazadnje ustvaril (pretekle in sodobne slovenske
folklorne pripovedi) / (God created Slovenia last, Past
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and Contemporary Slovenian Folk Tales), Ljubljana
2000; V deveti dezeli (Sto slovenskih pravljic iz nasih
dni, Ljubljana 1989).

V tretji krog sodijo prizadevanja ob zbiranju slovenskega
pesnistva med drugo svetovno vojno. Vec kot deset tisoé
enot je skrbno obdelala tako z etnoloskega kot
literarnozgodovinskega vidika in rezultate preucevanja
strnila v naslednje knjige: Pozdravljeno trplienje, Na
tleh leze slovenstva stebri stari ... Ljubljana 1993; Iz
kaosa v kozmos (Zanrski sistem in kontekstualnost
slovenskega odporniskega pesnistva, Ljubljana 1995 in
1999); Slovensko pesnistvo pod tujimi zastavami
(Pesnjenje slovenskih prisilnih mobilizirancev v nemsko
vojsko v drugi svetovni vojni od 1941 do 1945), Celje
1999; Most (Antologija pesmi iz druge svetovne vojne,
ne glede na to, na kateri strani so se znasli njihovi
avtorji), Novo mesto 2000.

V cetrti krog spada njena postopna monografska
obdelava Zirov z etnoloskega in kulturno-zgodovinskega
vidika. Poglavitna dela te vrste so: Promet na Zirovskem,
Ziri 1987; Cebela - zlahtna spremljevalka slovenske
kulture, Ziri, Ljubljana 1995; Stiri matere ena ljubezen,
Ljubljana 1997, ponatis 1997. V obliki c¢lankov je
obdelano Zirovsko c¢evljarstvo, cipkarstvo, prehrana,
nabiralnistvo itd.

V letih od 1994 do 1997 je bila urednica zbornika
InStituta za slovensko narodopisje Traditiones. Takrat so
iz8le §tiri tematske Stevilke: Nag Zivi jezik, Slovstvena
folklora, Besede in reci ter Res slovenica, quo vadis?
Njeno bibliografijo tvorijo §e Stevilni ¢lanki (po
podatkih o znanstvenih raziskovalcih, Cobbis): 68
izvirnih znanstvenih ¢lankov, 37 preglednih znanstvenih
clankov, trije samostojni sestavki v znanstvenih knjigah,
devel prispevkov za Enciklopedijo Slovenije. Navedenih
je Se mnogo znanstvenih predavanj, konzultacij in
mentorstey.

Dr. Vito Hazler, univerzitetni diplomirani etnolog in
umetnostni zgodovinar, je ob koncu sedemdesetih let
zacrtal svojo strokovno pot kot prvi redno zaposleni
etnolog konservator na Zavodu za varstvo naravne in
kulturne dedis¢ine Celje. Vodilna vloga pri strokovnem
povezovanju etnologov konservatorjev, uveljavljanju
bazi¢ne stroke v varstveni dejavnosti, izdelavi vzoréne
metode vrednotenja in tipoloskega obrazca za objekte
dedis¢ine vsakdanjega Zivljenja ter pri uspelih
obnovitvenih posegih in popularizaciji etnoloske
dedis¢ine nasploh je botrovala njegovi zaposlitvi na
Oddelku za etnologijo in kulturno antropologijo
Filozofske fakultete.

Terensko delo z dodatnim teoreticnim izpopolnjevanjem
je zaokrozil v publikaciji “Podreti ali obnoviti?
Zgodovinski razvoj, analiza in model etnoloSkega
konservatorstva na Slovenskem” (Ljubljana 1999), ki je
natis njegove doktorske naloge. Sestavljena je iz treh
delov in prilog. V prvem delu je predstavliena vloga
etnologije v razvoju spomeniSkega varstva na
Slovenskem skozi casovne preseke, ki so bili odlo¢ujoéi
tudi za njeno uveljavljanje v konservatorski stroki. Drugi
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del ponuja “eno od moznih metodologij raziskovanja
nepremiéne kulturne dedisc¢ine”, katere sestavni deli so
merila izbiranja, obdelava evidenc, ugotavljanje
tipologije, dologanje ohranjenosti ter raziskovanje. Tretji
del obravnava najpogostejse prakticne naloge oziroma
dvanajst modelov etnoloSkega konservalorstva na
Slovenskem. Z njimi opozarja na zahtevnost in
raznolikost dela na tem podro¢ju ter na nujnost
nenehnega izpopolnjevanja in strokovne rasti. Knjigo
dopolnjuje izérpen pregled virov in literature, porogil,
najrazliénejsih gradiv, domace in mednarodne
zakonodaje. Tekstovni del nadgrajuje 28 prilog
dokumentarnega gradiva. zbranih v posebnem zvezku,
iz avtorjeve bogate konservatorske prakse.

Dr. Vito Hazler je opravil v pricujo¢i knjigi dvojno delo:
poleg zgodovinskega pregleda spomeniskega varstva
nasploh in razvoja etnoloskega spomeniskega varstva, ki
sta najizérpnejsi, temeljni besedili te vrste na
Slovenskem, je uspel pokazati in dokazati vlogo
etnologije v spomeniskem varstvu v najzlahtnejsih
razseznostih, kakrénih nismo zasledili niti v evropskem
merilu.

Vigja kustodinja etnologinja Mojca Sifrer - Bulovec
je zacela strokovno delati na podrocju etnoloske
muzeologije po konéanem Studiju etnologije in
zgodovine (Filozofska fakulteta v Ljubljani) leta 1990 v
muzeju v Ribnici, kjer je prevzela skrb za loncarsko in
suhorobarsko zbirko. Opravila je monografsko raziskavo
naéina Zivlienja in gospodarjenja prebivalcev Loskega
potoka v prvi polovici 19. stoletja, ki jo je kasneje
objavila v Etnologu (Loski potok v lu¢i franciscejskega
katastra in cenilnega operata ter mati¢nih knjig od 1801
do 1840, v: Etnolog 6/LVII, Ljubljana 1996, 197-216).
Leta 1995 je v Loskem muzeju v Skofji Loki prevzela
odgovornost za nadaljevanje bogate strokovne dediscine
njene predhodnice, muzejske svetovalke Mete Sterle.
Moijca je, znaéilno nacelna in natancéna pri svojem delu,
zbrano gradivo nanovo ovrednotila in dopolnila, tako da
je leta 1997 zacela prenavljati stalne zbirke o starih
loskih obrteh, najprej klobucarske in glavnikarske, nato
pa $e Cipkarske oz. klekljarske, sitarske, platnarske,
barvarske, zbirke o malem kruhku in umetnem cvetju.
Prenova je potekala po sodobnih nacelih muzeoloske
stroke in je s pomocjo oblikovalskih domislic dipl. ing.
arh. Moijce Turk zazivela v vsej svoji podobi.

Mojca Sifrer - Bulovec se je za razliko od obicajnih
ambientalnih predstavitev rokodelske dedisc¢ine pri
prenovi zbirk odlocila, da bo za ponazoritev
zgodovinskega razvoja posameznih obrti in delovnih
postopkov enotno izhajala iz predmetov, katerih
govorico je sistematicno dopolnjevala z opisi,
fotografijami in drugim gradivom po izbranih vsebinskih
sklopih. Ambient kot delovno okolje je inovalivno le
nakazano pri vsaki zbirki drugace: v klobucarsko zbirko
vstopamo skozi stiliziran vhodni portal, imenovan “na
koleno”, posnetek portala na Spodnjem trgu, klekljarska
in sitarska obrt pa sta razstavljeni v t. i. sobi s pravo
kmecko pecjo in starim lesenim stropom iz 16. stoletja,
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ki daje domacnost okolja, v katerem so tovrstne obrti
tudi opravljali. Skrbno pripravljene vsebine o nacinu
zivljenja nekdanjih obrtnikov se skozi razstavljeno
gradivo v zanimivih oblikovalskih resitvah simboli¢no
zrealijo tudi na podrocju socialne in duhovne dediscine,
ki jo je sicer v muzejskem jeziku tezko predstaviti.
Prenovljene zbirke, ki so v mejah finanénih moznosti
tudi fiziéno zascitene, je Mojca Sifrer - Bulovec
popularizirala tudi v zloZenkah, v krajsih prispevkih v
Loskih razgledih (Prenovljeni klobucarska in
glavnikarska zbirka v Loskem muzeju, v: Loski razgledi,
§t. 44/1997; Prenovljeni zbirki o sitarski in klekljarski
obrti na Loskem, v: Loski razgledi, st. 45/1998) in na
predavanju za mentorje krozkov mladih zgodovinarjev
pri ZPMS (Zgodovina klekljane ¢ipke na Loskem, v:
Zbornik “Obrti v naSem kraju”, Strokovni seminar za
mentorje zgodovinskih krozkov, Ljubljana 1998,
ZPMS). Sodelovala je tudi na razstavah drugih avtorjev.
Na Gorenjskem sejmu v Kranju, kjer je predstavila
nekdanjo barvarsko obrt na Loskem, pa je leta 1996
prejela pisno priznanje za originalni turisticni spominek,
ki ga podeljujeta Turistiéna zveza Slovenije In
Gospodarska zbornica Slovenije, in sicer za potiskane
rutice.

Mojca Sifrer - Bulovec je s strokovnim znanjem in ¢utom
za interpretiranje etnoloSko zanimivih vsebin na
sodoben muzeoloski naéin v projektu prenove dela
obsezne stalne etnoloske zbirke Loskega muzeja
nedvomno popestrila ogled in ugled enega od starejsih
muzejev v Sloveniji, ki je v lanskem letu praznoval tudi
svojo 60-letnico delovanja. Gradivo, za katerega skrbi. je
zelela neposredno priblizati obiskovalcem, kar ji je
vsekakor uspelo.

Ceprav gre pri predstavitvi nacina Zivljenja Celjanov od
leta 1900 do 2000 za sodelovanje oziroma timsko delo
vseh kustosov celjskega muzeja, vendarle izstopa tako
imenovana Ulica obrtnikov, ki je, razen zlatarske obrti,
v celoti dolgoletno delo Tanje
Rozenbergar Sega.

V muzejski Ulici obrtnikov so predstavljene obrti.
znacilne za urbano okolje, torej tiste, ki so bile v
celjskem starem mestnem jedru v 20. stoletju najbolj
prisotne, mescanskemu nacinu zivljenja najbolj
potrebne in imajo najdaljSo tradicijo: Krojaska in
Siviljska, frizerska in brivska, modistovska ter urarska in
zlatarska obrt (slednja delo A. Rihter).

Tanja Rozenbergar Sega je od leta 1996 sistematicno
zbirala predmete in urejala dokumentacijo po
posameznih obrteh. Istega leta je v okviru muzejske
poletne delavnice s svojo raziskovalno skupino
dokumentirala obstojece obrtne lokale v Celju. Leta
1998 je pripravila razstavo Kaj se skriva pod klobukom?,
kot napoved nove stalne postavitve in hkrati poskus Z
demonstracijami, éemur je sledila analiza medsebojnega
uéinkovanja demonstratorja in obiskovalcev. Po
predhodnem scenariju je predstavitev obrti dosegla vrh
v marcu 2000 v sklopu nove stalne razstave Ziveti v
Celju Muzeja novejSe zgodovine.

etnologinje
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Avtorica Ulice obrtnikov ni zelela “motiti” s klasicnimi
in véasih kar motec¢imi muzejskimi zapovedmi:
fotodokumentacijo, vidno inventarizacijsko opremo,
dopolnilnimi zapisi in razlagalnimi pripomocki,
dodatnimi svetlobnimi uéinki ipd. Ulico je Zzelela
predstaviti ¢imbolj ambientalno, tako da dobi
obiskovalec vtis pristnosti: hoja po tlakovani ulici in
ogled izloZzbenih oken (tudi originalnih) to vsekakor
potrjujeta. NajdragocenejSa pa je moznost vstopa v
obrtni lokal, priloZnost za sodelovanje in opazovanje,
pri éemer se obCasno sproZijo zvocni efekti, ustrezni
doloéenemu lokalu. Tanja Rozenbergar Sega je
poskrbela za pravo muzejsko uli¢no obrtno dozZivetje, saj
obrtni lokali tudi zares zaZivijo. Upokojeni obrtniki
mojstri vsak mesec dvakrat v dogovorjenem dnevu
predstavljajo posamezne obrti. Kdor se tega ne more
udeleziti, si lahko v intimnem koticku ogleda dva
videofilma, ki jih je avtorica posnela s sodelavci: Kaj se
skriva pod klobukom? ter Skarjice in platno. Prvi je
dokumentarni film o modistovski obrti, drugi pa
prikazuje krojasko obrt.

Tanja RoZenbergar Sega je z avtorskim pristopom
dokazala svojo strokovno etnolosko in muzeolosko
Sirino, pri ¢emer ostaja najpomembnejSa govorica
muzejskega predmeta. Kako ga k temu spodbujamo, je
avtorjev scenarij, ki ga je Tanja Rozenbergar Sega znala
priblizati vsem generacijam. Osnovni namen
muzeoloSkega izobrazevanja je s tem preseZen.
Ambientalnost v muzejskih prostorih je dodelana v
detajle in zaZivi ter na eni strani izobrazuje, hkrati ugaja,

na drugi strani spodbuja radovednost, ustvarjalnost,

uzitek in sodelovanje. Najvecji uspeh in potrditev pa je
vracanje obiskovalcev.

TEMA
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dr. SLAVKA
KREMENSKA

Kozjansko 1987, foto: Stanka Glogovié

Se so neprehojene poti k ljudem,
crkam in dejanjem, ki cakajo na
iskrivost vase strokovne misli

in osebne predanosti. Naj vam vse,
cemur ste se posvecali, ostane

v prijetno druzbo. Mi pa smo Vam
hvalezni za skupaj predihana
etnoloska desetletja in iskreno

nazdravljamo Se na prihodnja.

Uredniski odbor Glasnika SED
in izvr$ni odbor SED

Postajna 1997, foto: Vladka Kaobal
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Lucke 2.

K’ so I'dje iz Nadljeska k devetdnjeuncam
pred bozi¢em u Star trg hodile, pa so kar ene
take lucke okruog letajle. pa nad morajlo
najkaj ¢asa, puol so se pa kar na kuonce sprikl
obajsle, pa se pstile nuost!

Ucash so se pa tude kar u lasje zapljetale!!

Pripovedovala je Ivanka Sirca, Kozarisce,
Jebruar 1997

Kaj je blu u tistem kupe,
se zdaj ne vajm...

Smo S§le, sjestre, z mamo po moline u gozd.
Smo sle, pa smo imajle tiste ajmrje Zje poune,
pa je mama rjekla: "Ala, fije, zdaj se usjedmo,
da buomo pojajle.” Najsmo majle veliku
sabo,ampak useenu.Puol smo se pa posajle na
Kukr en gric¢k zraun enga kupa smrajéja.Mama
pa kar naenkrat:, Vidte kaj, tamla...”! Mje kar
sedimo une kup se je pa kar pruzdigvat
zacjeu,pa kar sum’t ,pa kar pruzdigvat se!!
Smo pobrale use, pa tjekle, da be ¢imprej od
tam prile!!

Kaj je blu u tistem kupe, e zdaj ne vajm,
ampak nobena zvau se naj muogla zvlc med
laune Sprajne u vajah, da be lahku taku moénu
kup pruzdigvala!!

Pripovedovala je Ivanka Sirca, Kozarisce,
Jebruar 1997

Vile pr’ grade

16 lajt je muogla takrat muoja sjestra m't!

Pa zvedjer ata praujo:..Pajdte no u vas zmjeraj
se je sele zvecjer spumnu zajne!”

No, pa sta §e sz starejSo sjestro Sle u gostilno
in k' sta se vracale je bla Zje nug!

Sta ble puozne pa sta se hitale.katjera bo praj
prila damu. Ta starejsa je rjekla, da gre okul
Pristave, ta je rjekla.da grje pa pr grade.

Je prsla do une stezicke pr smrajkah k’ vuode
kK cvingerje od grada.

Tam jo Jje pa kar najkaj ustaulu,da naj muogla
Napraj!!

a obrne glavo pruot vratam od cvingerja, je
biu tak ¢as, da so se pod vecjer meglice
dajlale, pa zagljeda sjest vil plajsat!!!

Use bajle so ble pa lajpe. nuo strah postalu, da
50 je Sle kar lasje u luft!!

Je huotla te¢ mimu, pa jo je nazaj pahnilu...
Zatu je stjekla kar nazaj, pa naraunost damu!
Cez mnugu lajt je $la k vracare,vedeZevauke.
Pa je je ta rjekla:, K’ ste bla 16 lajt stara vam
je blu danu vid't vile. Ampak tiste vile so ble
zle in ena od th vam je plunila na nuogo. Se
zdaj nuoste tam made?!”

In rajs, .cajlu Ziulgjne je sjestro do smrte
strasnu nuoga bolajla!!

Pripovedovala je Ivanka Sirca, Kozarisce,
februar 1997

Kaca 1.

Kle k' grjes k Smarate, ¢ez Zagradne njive, so
ble rante ucash, priedn stuops u puole.

Pa so mama zmjeraj rjekle, da se je na tje
pluotke hodila grajt kaca. Raunu tam, k'
stuops na Smarasku.

Kdur se je namjenu, da jo buo ubu, takrat je
zacjela juokat!!

Puol je pa kar zginla! So praule, da je bla tu
kaca Svete Margarete, k' varuje smarasko
cjerku!

Tude k' smo za pujske nabirale u podrastje
smo zmjera) prjeden smo zacjele dajlat
riekle:,, SVETA  MARGARETA, KACJA

da nas nje be kace! Tu so nas mama naucile.

Pripovedovala je Ivanka Sirca, Kozarisce,
Sebruar 1997

!

PASTIRICA, BODI MOJA POMOCNICA." o

Kaca 2.

Smo sle. eno nedajlo popoudan maja z mamo
k smarncam u Smarato. Pa sva sle, tamla okul
Dijane, ¢ez Zagradne njive.

Tiste cas je blu majnde, da so ¢CeSarke
odpadale. Jaz sm bla pa majhna, pa sm jh
nabjerala ku zmajsana! Sm bla usa neumna
najne, k' so ble taku lajpe!

Kraj puotke je bla pa ku nalasé ena kotajnca
pouna cesarku!

Jojs, mamakaku so lajpe!” pa sm skocila
nuotre, pa tuolsna kaca kar naenkrat tamla!!
Taku je bla velika, pa me je kar gliedala iz
tistega kotajncka, pa kar mezikala, pa kar
gljedala!!!

Mama so zaCjele iskat palco, da be jo udarla!
Pa je kar zginla!!

Kar zginla je bla, k’ je palco vidla!

Pripovedovala je Ivanka Sirca, Kozarisce,
Sebruar 1997
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dr. Nasko Kriznar

STRPNOST IN SVOBODA

Kako je prislo do javne izjave Instituta za slovensko narodopisje ZRC SAZU

Sodelavei Instituta za slovensko narodopisje smo se za javno izjavo
o vprasanju prebezniStva v Sloveniji odloéili na seji kolegija, 29.
januarja 2001. Takrat se je v javnosti stopnjevala napetost ob
preseljevanju prebeZnikov in azilantov iz Ljubljane na Goricko ter
ob ugibanju o razvoju dogodkov. Zaostrili so se odnosi med
prebivalci Stevilnih slovenskih krajev, kamor je policija preselila
begunce, in drZavo ter med mediji in civilno druzbo. Nastal je
zacaran krog dvomljivih potez drZave, enostranskega porocanja
medijev, populisticne drzavljanske pobude v Ljubljani in
medsebojnih ocitkov vpletenih strani.

Presodili smo, da je vprasanje prebeznikov in azilantov preseglo
politiéno, varnostno, ekonomsko in humanitarno vprasanje ter
postalo kulturno in etiéno. Svoj poziv je medtem objavila tudi
skupina antropologov. Zdelo se nam je, da ta vnasa nepotrebno
polarizacijo med zagovornike strpnega odnosa do tujcev oziroma da
s premalo posluha obravnava konflikte, ki nastajajo ob srecevanju
domacega prebivalstva s tujci.

Menili smo, da bi se etnologi in kulturni antropologi morali bolj
usmeriti v preucevanje slovenske recepcije tuje kulture kot v
nadomescanje drzavnih organov pri resevanju prebezniskega
vprasanja.

Vsi pa smo se strinjali, da dotedanje obravnavanje prebeznikov ni
bilo v drzavi cast, zato smo zeleli pozvati javnost k strpnejsemu
odnosu do tujcev, odgovorne pa k stvarnejsi in razvidnejsi politiki
do tega vprasanja.

Po elektronski posti smo poziv poslali predsedniku Vlade RS,
DrZavnega zbora in DrZavnega sveta, Ministrstvu za notranje
zadeve, Slovenski tiskovni agenciji, uredniStvu Dela, Vecera,
Druzine, sorodnim ustanovam in nekaterim posameznikom na
podro¢ju humanistike in druzboslovja. Poziv je bil objavljen v Delu,
v Veceru in obvestilo o njem v Dnevniku TVS 1 (6. februar 2001).
Cez nekaj dni se je nasemu pozivu javno prikljucil Slovenski
etnografski muzej.

Dne 20. februarja smo prejeli vabilo predsednika Drzavnega sveta
na sestanek, na katerem nas je seznanil, da podpira naso izjavo.
Etnologe je povabil k strokovnemu sodelovanju pri obves¢anju
drZavnih svetnikov in ob&anskega foruma o etnolodkih (kulturnih)
vidikih razmerja med Slovenci in begunci.

Poziv k odgovornejsi politiki do
prebeznikov in azilantov

V' trikotniku policija-mediji-javnost je pred dvema tednoma
nastajala podoba nevarnosti, ki grozi Sloveniji. V reportazah smo
spremlijali lov na ljudi ob slovensko-hrvaski in slovensko-italijanski
meji, na posnetkih smo gledali, kako so jih s silo tlacili v “center za
odstranjevanje tujcev” in vse to snemali ocitno proti njihovi volji.
Informacije o tihotapcih ljudi so vprasanje prebeinikov dodatno
kriminalizirale. Nazadnje so prisle Se novice o dveh nasilnih smrtih
med prebezniki. V' oceh javnosti je nastajal lik nepovabljenega,
nevarnega in kuznega tujca. Tej podobi ni nihée nasprotoval; niti
viada, parlament, politicne stranke, niti mediji, niti preostanki
civilne druzbe. Hvalevredni so bili mnogi poZrtvovalni posamezniki,
ki so v ozadju in v tisini prebeznikom lajsali poloZaj. Slovenska
filantropija, Karitas in Rdeci kriz so s tem ohranjali dostojno
podobo driave.

Zdelo se je, da drzava nima izdelane dolgorocne strategije ravnanja
s prebezniki ter da so ji stvari usle iz rok. Posledice so se pokazale
najprej v porajanju drzavljanske pobude v Ljubliani, osnovane na
nestrpnosti do tujcev. Oblast bi to lahko preprecila z uc¢inkovitim
odzivanjem na porast prebeznistva in z ustreznim ravnanjem s
prebezniki, zlasti pa z medijsko predstavitvijo druge plati medalje, v
kateri bi npr. prebezniki sami spregovorili o sebi in se iz statistike
spremenili v ljudi. Tako pa je dopustila, da so mediji ustvarili
sovrazno podobo tujca in z njim tudi lokalnega nestrpneza. Zakaj
se potem cudimo, ce se ljudje na podeZelju upirajo sprejemanju
tujcev v blizino svojih domov? Nihce jim ni dal zgleda za drugacéno
ravaanje.

Morda bi pomagalo, ce bi se spomnili vsaj na to, da se Slovenci na
obrobjih etni¢nega prostora od nekdaj srecujemo z drugacnimi
kulturami, najveckrat produktivno, poleg tega pa smo se v
preteklosti tudi sami velikokrat znasli v poloZaju beguncev in
izseljencev.

Prav je, da v zadnjih dneh v medijih spremliamo dogajanja,
povezana s prebezniki in azilanti, ter odzive driave in njenih
drzavljanov nanje. Oblikuje se novo javno mnenje o tej problematiki.
Objavljeni so bili stevilni prispevki novinarjev in komentatorjev ter
strokovnih ustanov, ki predvsem popravijajo storjeno. Strinjamo se z
vsemi, ki pozivajo k vedji strpnosti do prebeznikov in azilantov ter k
stvarnejSemu pristopu k tej temi. Ti Zelijo v prebeinikih videtl
soljudi, posameznike, pripadnike drugacéne kulture in ne zgolj tujce.
Zanemarjene, nesrecne in odtujene so jih naredile predvsem
razmere, v katerih so se znasli proti svoji volji.

Zavedamo se, da vprasanje prebeznistva ni preprosto, ne za Evropo
ne za Slovenijo. Prica smo svojskemu preseljevanju ljudstev, ki jé
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postalo eno najvedjih civilizacijskih izzivov nasega ¢asa. Slovenija se
mu ne more izogniti. Od odgovora nanj sta odvisni tudi nasa
svoboda in demokracija. Menimo, da se ne smemo odzivati zgolj z
obcéutkom ogroZenosti. OgroZenost je znak nesvobode, ki poraja
nestrpnost: meje strpnosti do drugega so meje nase svobode.
Pricakujemo, da se bodo najodgovornejsi predstavniki driave
cimprej neomahljivo zavzeli za strpnost in opredelili proti sovrastvii
do tujcev ter na tem nacelu utemeljili strategijo Slovenije do
prebeznikov in azilantov. Pricakujemo, da ne bo vsiljena od
Evropske unije, temve¢ bo v skladu z nasimi gospodarskimi,
druzbenimi in demografskimi interesi in bo hkrati upostevala
sprejemljivost posameznih slovenskih okolij za nastanitev
prebeznikov. Morebitni priseljenci bodo zaZiveli kot nasi drzavijani,
ko bo Slovenija nekoc del Evropske unije.

Prepricani smo, da bo strpna in odgovorna politika do prebeznikov
in azilantov dobila veéinsko podporo v Sloveniji, ¢e bodo le
predstavniki drzave zmogli dovolj politicnega poguma in vztrajnosti
za jasno opredelitev do tega vprasanja.

Sodelavci
Instituta za slovensko narodopisje
Znanstvenoraziskovalnega centra SAZU



Irena Destovnik

Marija Juri¢ - Pahor:
“Narod, identiteta, spol”

Zaloznistvo trzaskega tiska, Trst 2000 (Zbirka Smeri)

Knjiga “Narod, identiteta, spol”, ki je tik pred novim letom izsla pri
ZaloZnistvu trzaskega tiska v zbirki Smeri, je za knjizno izdajo
prirejen doktorat, ki ga je avtorica Marija Juri¢ - Pahor, korogka
Slovenka, ki zadnje desetletje zivi in dela v Trstu, leta 1998
zagovarjala na Fakulteti za druzbene vede v Ljubljani.

Pristop Marije Juri¢ - Pahor do tematike nacionalizma se razlikuje
od vecine drugih avtorjev predvsem iz dveh razlogov. Izvor in razvoj
sodobnega nacionalizma in njegovih predhodnih oblik je namrec
nelocljivo povezala s tako imenovano spolno politiko in se s kritiko
idej platonizma in kricanstva, ki sta utemeljila zahodno kulturo na
modelu enega in mnostva, pridruzila malostevilnim avtoricam in
avtorjem, ki ne zagovarjajo univerzalnosti ojdipskega modela, kol ga
ne samo razlaga, temvec tudi ohranja psihoanaliza.

Po mnenju avtorice nacionalne studije premalo upostevajo osrednji
pomen spolne politike ter zanemarjajo razvoj reproduktivne vloge
zensk in dejstvo, da je bila odlo¢ilna ideolo§ka razseznost
“narodnopreporodnih”™ projektov prav negativno vrednotenje tega
podroéja Zivljenja. Narodi in nacionalne drZave so najbolj
represivno bdeli prav nad pomenom in vrednotenjem spolnega
zivljenja. S popolnim unicenjem babiskega znanja o kontracepciji,
ko je na grmadah zgorelo nekaj milijonov Zensk, se je spolnost
vedno bolj spreminjala v reprodukeijsko sredstvo, ki je zagotavljalo
dovolj ljudi za “narodni vzpon”. V Evropi se je namre¢ zacelo po 15.
stoletju povecevati stevilo prebivalcey, v 18. in 19. stoletju je prislo
do prave demografske ekspanzije.

Se na nekaj opozori avtorica: s “Garovnicami” oziroma “modrimi
Zenskami” ni zgorela le vednost o kontracepciji, temvec¢ je §la v
pozabo tudi §irSa kultura rojstva. S tem pojmom opredeljuje
mitoloske in obredne vzorce, torej Sege in navade, ki e vsebujejo
magiéno, carobno religijsko zavest iz ¢asa, ko bog Se ni imel
transcendentnega statusa in je Se vladala matica-boginja. Puritansko
asketska oblast namrec ni dopudcala magije, ker naj bi bili verniki le
orodje bozje volje. Z racionalno potlacitvijo misticnega naj bi prislo
do potlacitve celotne cutne in Custvene plati religije.

Nastanek nacionalizma kot idealiziranje in poudarjanje lastne nacije
Marija Juric - Pahor sicer umesca v cas merkantilizma in ga
povezuje s protestantsko etiko, ki zdruzuje duh kapitalizma tako z
obvladovanjem sveta kot z obvladovanjem sebe, nas pa hkrati
opozori, da bi ne bilo ne narodov ne nacionalizma, ¢e ne bi prej
obstajala etnija. Vendar pa se ta, za razliko od nacije v danasnjem
pomenu besede, ki se je oblikovala v ¢asu po francoski revoluciji s
pomodcjo vsega, kar nima nobene zveze z “na-roditvijo iz matere-
Zenske”, navezuje na rojstvo in kraj.

Nacionalizem namreé iS¢e izvor vsega izkljucno v sebi, v ocetnjavi-
patriji, prav tako kot kricanstvo, ki je zahtevalo odpoved matiéni
identiteti in oblikovanje ocetne. 1z teh razlogov naj bi kri¢anska
cerkev preganjala Sege in navade, ki so vsebovale magi¢no, carobno
religijsko zavest in pridigala svojo resnico, po kateri so verniki le
nemocno orodje bozje volje. Tako nacionalizem kot kr§¢anstvo sta
utemeljena na avtoriteti Enega: Moskega, Ocelta, ene Nacije, ene
Drzave, enega Boga, ene same Resnice.

OBZORIJA STROKE recenzije
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Marija Juri¢ - Pahor se ne strinja s splosno razsirjenim mnenjem, da
sta nacionalizem in potreba po asimilaciji, ki sta utemeljena na
velikem Drugem in podrejena mnostvu, za ¢loveka konstitutivnega
pomena. Zagovarja staliSée, da sta moskemu in Zenski kot
bioloskima in druZbenima bitjema prirojena - prav nasprotno -
potreba po medsebojnem soZitju, ki sta ga bila delezna Ze v ¢asu
pred rojstvom, ko sta bila eno s telesom in z duhom matere. Pri
oblikovanju te trditve je izhajala iz pojma “semioticnega”, s katerim
Julija Kristeva poimenuje oblike medsebojne komunikacije in
vplivanja med parom - materjo in otrokom. Pri tem se navezuje tudi
na trditve Alfreda Lorenzerja, da si zacne otrok prisvajati modele
medsebojnega vplivanja Ze pred rojstvom. V tem smislu je maternica
kot prvobitna matrica prvobitni model tolerance drugega v sebi in s
sabo.

Za konstitucijo subjekta je po mnenju veéine psihoanalitikov, ki se z
navedenimi trditvami ne strinjajo, nujen proces separacije, V
katerem se posameznik osvobodi tako imenovane avtoeroticne in
materinske zaprtosti. Avtorji, na katere se navezuje Marija Juri¢ -
Pahor, med njimi je najpomembnegjsi Daniel Stern, namesto
simbioze in zlitja uporabljajo pojem “self with other”. Po njegovem
mnenju otrokovo soZitje z materjo ni le pasivno zlitje, temvec
medsebojna kooperacija. Za oblikovanje kasnejsih vedenjskih
vzorcev, ki priznavajo obstoj drugega/drugacnega, je namrec
najpomembnejse, da ostanejo ohranjene meje med materjo in
otrokom oziroma med sabo in drugimi.

Avtorica Zeli s svojim delom dokazati, da nuja oblikovanja po enem
samem modelu, ki zaznamuje zahodnoevropsko civilizacijo, ljudem
ni prirojena, temvec civilizacijsko pogojena. Slepo sledenje
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mislecem, ki so trdili, da je miroljubno uravnavanje odnosov
nedosegljiv cilj in da je vojna vseh proti vsem naravno stanje, je
zahtevalo proces poenotenja. Ta proces je v kricanskem svetu veljal
celo za nekakSen conditio humana, ki naj potlaéi in sublimira
clovekove destruktivne gonske energije. Vendar pa pri tem ni slo za
potlacitev destruktivnih gonskih energij, temve¢ nedestruktivnih, k
drugim usmerjenih, mehkih, mati¢nih. Avtorica izhaja iz trditve, da
Sele nasilna, od zunaj povzrocena potlacitev mati¢nih gonov
omogoca, da se cloveski otroci sovrazno obrnejo navzven in so
sposobni sprejeti enotno voljo. Tako tudi lazje razumemo, zakaj so
bile vse ideje v zgodovini, ki niso temeljile na podreditvi enotni volji,
oznacene kot Zenske oziroma utopiéne.

Avtorica citira besedila najpomembnejSih mislecev, ki tovrstna
zanikanja najbolj izrazito usmerjajo proti Zenski in vsem, kar se je,
ker ni bilo del mnostva, enacilo z “Zenskim”. Zenska nikoli ni bila
definirana kot avtonomen subjekt, temve¢ kot tisto, kar moski ni.
Ideje filozofov in cerkvenih ocetov o racionalni dusi, ki presega telo
in vlada nad njim, vsebujejo ideje moske vladavine nad Zenskami:
vse, kar je zensko, je po svoji naravi drugotno, manjvredno.

V drugem delu knjige se avtorica ukvarja z etnonacionalno
identiteto koroskih in trzaskih Slovenk in Slovencev. Za avtorico je
etnicnost ali etnonacionalnost sestavni del identitete, ¢loveku
dodeljene z rojstvom, in izhaja iz prvobitne diade mati - otrok, ki se
kasneje, v stiku z druzbenim okoljem, Se razvija. Prav zato je za
“poistovetenost s samim seboj” pomembno, kako je v okolju sprejeta
posameznikova etnonacionalna posebnost.

Studiji, v kateri je avtorica poleg razlicnih virov uporabila tudi
odgovore, pridobliene v dvajsetih odprtih intervjujih tako na
Koroskem kot na Trzaskem, so botrovale domneve, da se
etnonacionalna identiteta ljudi v razlicnih geografskih in druzbenih
okoljih izraza na razlicne nacine, ki se vedno znova reproducirajo.
V tem sistemu etnonacionalnih stalis¢ se oblikuje kolektivna
druzbena izkusnja.

Pri odkrivanju in razumevanju nezavednih dimenzij v odgovorih
pogovornih partnerjev se je avtorica navezovala na Alfreda
Lorenzerja, po katerem je prevzela metodo globinske hermenevtike.
Vsako besedilo je namreé kulturna produkcija, ki ne odkriva le
nezavedno avtorja, temve¢ tudi kolektivne nezavedne fantazije.
Marija Juri¢ - Pahor je bila najbolj pozorna na tisto, kar je v nasi
Kulturi najbolj osovrazeno in zatrto, na predsimbolno, na odnos do
Mmatere-Zzenske oziroma do prvotnih interakcijskih form, na tisto
torej, kar zahodna kultura tako uspesSno izganja Ze stoletja.
Navezovala se je predvsem na Lorenzorjevo trditev, da primarna
diada mati - otrok ni le temelina odnosna forma, zacetni kreator
vseh kasnejsih interakcijskih form, temveé tudi “vir”, ki se kot
Prvinska povezanost kontinuirano ohranja. Pogovorni partneriji so v
$vojih odgovorih namreé navezovali prav na to mat(ern)i¢no ali
Materinsko sestavino. Z odgovori dokazujejo, da se etnonacionalna
identiteta navezuje prav na odnos med materjo in otrokom v
Maternici. Avtorica poudarja, da so intervjuvanci ves d¢as
“semiotiéno” asociirali s pozitivno energijo, ki daje varnost, ki hrani
in je naravnana v “plodno medsebojno soZitje”.

Tako Trzaska kot Korogka silita liudi k dvojni identifikaciji, k
fazmerjem v razliki, kar nujno evocira nagnjenje k prvinskemu
dialogu, ki spostuje drugega v intersubjektivnem razmerju.
Predujdipski otrok in s tem tudi odrasel nosita v sebi “naravno”
Nagnjenje do istovetenja z dvema in ve¢ skupnostima ali jezikoma.
Potrebo po enem samem, ekskluzivhem etnonacionalnem
istnvctenju je treba vrednotiti kot vsocializirano patolo§ko in
fegresivno stranpot, ki ne ustreza primarnim, realno izkustvenim in
telesno dologenim interakcijam otroka. Placentarna ekonomija je
Uravnavana v spostovanju do drugega, kar pomeni dragoceni resurs,
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ki ga ne bi smeli potlaciti ali razcepiti, temvec¢ gojiti in razvijati - kot
tradicijo.

Avtorica predstavi koncept etnonacionalnih stalis¢ kot konstrukt za
ugotavljanje miselnih vzorcev dolocenih socialnih skupin, ki so
pomemben dejavnik tudi pri vzpostavljanju obrambnih drz.
Ugotovila je, da so trzaski Slovenci prej nagnjeni k simetricni
(usmerjeni v identifikacijsko enotnost) in eksternalizirajoci
(obcutke odvisnosti in nemoé€i pripisujejo sovrazniku) obrambi,
koroski Slovenci pa h komplementarni (zdruzitev posameznikoy v
pricakovanju, da jih 5¢iti moéna oseba) in internalizirajo¢i (teznja
po kooperaciji, po razpustitvi meja) obrambi, kar je seveda
predvsem zgodovinsko in druzbeno pogojeno.

Za oblikovanje stali5¢ in obrambnih drz so bila pri obeh narodnih
skupnostih najpomembnejsa prav dogajanja v desetletju pred prvo
svetovno vojno. Na Trzaskem se je namre¢ med Slovenci in Italijani
bil boj za totalno posest enega in istega prostora, kar seveda pomeni,
da ga tako lahko zasede le eden ali drugi. Drugace je bilo v Avstriji,
ki je Zelela razviti model mirnega soZitja razliénih narodnostnih
skupnosti. Koroski Slovenci naj bi ¢utili do Avstrije relativno mocno
identifikacijsko vez, kar se kaze tudi v zahtevi za vkljucitey v skupno
demokratiéno politiéno gibanje in ne za delovanje znotraj
samostojnih nacionalnih strank.

Po mnenju avtorice dikciji “trd bodi, neizprosen, moz jeklen”, ki bolj
ustreza trzaskim Slovencem, koroski Slovenci niso nikdar sledili.
Sprasuje se o drznosti svoje domneve, ko trdi, da pri koroskih
Slovencih ne gre za identifikacijo s faliénim Bogom-moskim, temveé
z matico-zensko. Pri tem pa predanost drugemu-Zenski ne razume
kot podreditev, saj temelji na zmoznosti ljudi, da se vzivijo v druge
in z njimi socustvujejo.

Kako vidi avtorica demokraticno pravico do etnonacionalne
pripadnosti? Vsak naj bi imel pravico razvijati svojo identiteto in jo
nadaljevati v tistih intersubjektivno deljenih Zivljenjskih formah in
tradicijah, ki so ga dolocale v otrostva in v katere se je vrasel.



Zdenka Torkar Tahir

POROCILO 0 DELU KUSTOSINJE
ETNOLOGINJE V GORNJESAVSKEM MUZEIU
JESENICE ZA LETO 2000

Terensko delo in pridobitve

S svojim delom pokrivam teren treh obéin. Zaradi novih pridobitev
in ogledov sem se kar Stiridesetkrat odpravila na teren, in sicer
devetnajstkrat v kraje obéine Zirovnice, po $estkrat v Kranjsko Goro
in na Jesenice, Stirikrat v Ljubljano, dvakrat v Radovljico ter po
enkrat v Lesce, Kranj in v Adlesice. Skupaj sem pridobila 396
muzealij. Z 266 novimi muzealijami, od katerih je bilo odkupljenih
91 ter podarjenih 175, sem dopolnila muzejske zbirke, za katere sem
odgovorna, in sicer Liznjekovo hiso v Kranjski gori z 48
muzealijami, depojsko etnolo§ko zbirko v Ruardovi graséini z 137
predmeti, PreSernovo rojstno hifo z 52 muzealijami in FinZgarjevo
rojstno hiso z 20 novimi muzealijami.

Inventarizacija

Za muzejsko zbirko v Liznjekovi hisi sem popisala 61 inventarnih
enot, in sicer od inv. §t. 772 do 832, za zbirko v FinZgarjevi rojstni
hisi 36, od inv. §t. 302 do 337, in za zbirko v PreSernovi rojstni hisi
59 inventarnih enot, in sicer od inv. §t. 540 do 599.

V novi in urejeni depojski etnoloski zbirki v Ruardovi graséini sem
odprla inventarno knjigo, v katero je bilo v letu 2000
inventariziranih 659 enot, in sicer od inv. §t. 1 do 659. Predmeti so
z inventarizacijo loceni glede na krajevni izvor oziroma glede na
obéino, ki je finanéno pokrila njihov odkup, zato ima 267 enot
oznako JE (Jesenice), 125 enot Kr.G (Kranjska Gora) in 267 enot
oznako ZI (Zirovnica).

Delo v depojih ter priprave

za konzervacijo in zascéita predmetov

Na novo sem uredila ter pocistila depojske prostore (4) za etnolosko
zbirko, kamor sem na police, v omare in po prostorih sproti
deponirala Ze inventarizirane predmete (659) in jih razvrstila po
tematskih sklopih. Kustosinji za zgodovino Zelezarstva sem
pomagala pri identifikaciji Se neinventariziranih predmetov
7elezarske zbirke, ki so bili ze pred leti prevzeti v opusceni livarni in
jeklarni.

Predmeti so bili osnovno ociscéeni (400), 43 tekstilij je bilo
zascitenih proti skodljiveem, oblacilni kosi pa spravljeni v embalazo
ter na obeSalnike kakor tudi 17 tekstilij, deponiranih v Liznjekovi
hisi. V Vrbo je bilo deponiranih 12 predmetov, v Doslovée 31 ter v
Kranjsko Goro se dodatno 26. Za konzervacijo je bilo izbranih 48
7eleznih predmetov. V juliju sem organizirala restavracijo sestih
poskodovanih eksponatov - priov in prevlek iz Presernove rojstne
hise.

Proucevanje gradiva

. Prouéevanje literature o notranji hiSni opremi v zacetku [9.
stoletja zaradi dopolnitve inventarja v Presernovi rojstni hisi ter
posveti na isto temo z Ireno KerSi¢ iz SEM ter sprotno
preucevanje ustrezne literature ob inventarizaciji etnoloskih
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predmetov.

2. Pregledovanje gradiva za mestno zgodovino Jesenic za potrebe
bodoc¢ih vodicev ter za izdelavo vprasalnikov za Solsko
tekmovanje.

3. Iskanje gradiva o mladinskem pisatelju Vandotu in njegovih delih
za vodjo enote muzeja v Kranjski Gori.

4. Pomoc¢ avtorici pri iskanju in izboru slikovnega gradiva za
multivizijo Dezela Presernovega otrostva in dokumentarnega
gradiva za razstavo o obrteh in frizerjih ter pomoc¢ arhivistki pri
iskanju dokumentarnega in arhivskega gradiva za razstavo in
tekst k razstavi o obrteh.

Razstavna dejavnost

V zadnjem letu triletnega muzejskega projekta prenove in nove
postavitve stalne razstave Zivljenje in delo dr. Franceta Preserna
sem uredila dokonéne tekste z vnosi lektorskih popravkov za
zloZzenko, plakat in razstavne vitrine ter izdelala nacrte in izbor
eksponatov - knjig za razstavne vitrine, ter naértno dopolnila zbirko
z novimi knjiZnimi izdajami. Pripravila sem izbor Lakovicevih grafik
za nerealizirano izdajo koledarja. V tem letu sem z dogovori
organizirala tudi izid prevodov kataloga - vodnika Presernova Vrba,
ter vanje poprej vnesla vse lektorske popravke in popravke
popravkov prevajalcev, ki so nato iz8li namesto v treh tujih jezikih le
v nemskem in v angleskem jeziku.

Pred poletjem sem pripravila tekst in slikovno gradivo in
organizirala prevajanje za izdajo dodatne turisticne zlozenke
Dezela, ki smo jo nato izdali v stirih jezikih.

Konec novembra smo postavili razstavo (vitrine), tehni¢na izdelava
razstavnih panojev, njihova postavitev ter ureditev razsvetljave pa so
bile izvedene Ze pred tem. Z otvoritvijo stalne razstave 1. 12. v
galerijskem prostoru PreSernove rojstne hise sem tako zakljuéila svoj
triletni muzejski projekt.

Pri obcasnih in gostujocih muzejskih razstavah sem opravila te
aktivnosti:

V marcu sem pomagala pri postavitvi priloZnostne razstave o
trilobitu s paleontolosko tematiko ob izdaji postne znamke, ki smo
jo postavili v sodelovanju s Posto Slovenije v gradu Bor in nato Se v
Kosovi graséini.

Dogovorila sem se za organizacijo gostujoce etnoloske razstave Ko
bo cvetel lan v Liznjekovi hisi ter pomagala avtorici pri postavitvi v
maju. Z isto hiso sem jeseni sodelovala tudi pri organizaciji in
izvedbi gostujoce etnoloke razstave Vinarske podobe iz Goriskega
muzeja.

Za razstavo o obrteh in frizerstvu na Jesenicah sem sodelovala se pri
izboru dodatnih predmetov iz etnoloskega depoja, ki sva jih z
avtorico vkljucili v razstavo, in pomagala pri postavitvi le teh.

Vodnisko pedagosko delo

Opravila sem sedem vodstev obiskovalcev po stalni Zelezarski
razstavni zbirki.

Sodelovala sem pri otvoritvi stalne razstave v Preernovi rojstni hisi
I. 12., pri otvoritvi obCasne razstave o obrteh in frizerjih na
Jesenicah 14. 12. ter pri otvoritvi razstave Vinarske podobe v
Liznjekovi higi 8. 12.

Clanom zgodovinskega krozka OS Tone Cufar sem svetovala, kako
naj zbirajo gradivo za pisanje nalog o zgodovini prehrane na
Jesenicah.

Sodelovala sem pri pripravi in izvedbi muzejske delavnice (duhovno
liudsko izroéilo) z Dusico Kunaver 17. maja v Copovi hisi in pri
pripravi ter izvedbi muzejske delavnice 23. 6. v Doslovéah
(nabiranje in uporaba zdravilnih zeli§¢) z Nado Praprotnik ter se
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dogovarjala in pomagala pri izvedbi muzejske prireditve 8. 2. v Vrbi
(J. Kos in skupina Tantadruj) ter sodelovala pri spominski prireditvi
23. 6. v Doslovéah (pripovedno izrocilo Bohinjcev v povezavi s F. S.
Finzgarjem) z Marijo Cvetek in Vido Frajham. Pomagala sem pri
izvedbi ogledov Poti kulturne dedi§éine in Triglavske muzejske
zbirke ob Dnevih evropske kulturne dediséine (23. in 30. 9.).

1. 12. sem za spominsko muzejsko prireditev v Vrbi uredila
pogostitey, reprezentanéna darila, vlogo za zaporo ceste, osvetlitev
in ozvocenje ter se dogovorila z izvajalci kulturnega programa.

15. 12. sem organizirala in izpeljala strokovno ekskurzijo (z M.
Mirticem) na Vransko, v Sentjur, Rogatec in v Rogasko za kolektiv
muzeja.

29, 12. sem sodelovala pri organizaciji in izvedbi koledovanja v
Doslovéah.

Posredovanje gradiva

1. studijsko posredovanje

Dvema dijakinjama sem posredovala gradivo o Stari Savi,
diplomantu arhitekture pa o Planini pod Golico. Bojanu Knificu
sem pomagala pri iskanju gradiva o nosi v Zirovnici, za TD Jesenice
sem poiskala ¢lanke o zgodovini Jesenic in Planine pod Golico,
diplomantu zgodovine gradivo o casu reformacije na Jesenicah,
kustosu TM informacije o tuji literaturi na temo delavske etnologije,
literaturo in foto gradivo za Rustja Karla o gorenjski Zelezniski
progi. Iskala sem podatke o spomeniku padlim v 1. sv. v. na Dovjem
ter za Enciklopedijo Slovenije podatek o streljanju z moZnariji.
Diplomantki zgodovine sem posredovala literaturo in vire o novejsi
zgodovini Jesenic.

2. uporabno posredovanje

TD Celje sem posredovala gradivo in informacije o Poti kulturne
dedisc¢ine in opremila osemindvajset originalnih fotografij s
podnapisi za fotoarhiv. Obiskovalcu sem svetovala glede vrednosti
stare knjige. Vnuk A. Rjazanceva je zelel podatke o darovanih
predmetih muzeju.

Turistiéni agenciji v Murski Soboti sem nudila informacije o
muzejskih zbirkah, osnovnogolki pa o zgodovini HruSice.

Za arhivarja Acronija sem poiskala podatke o uradnikih KID, Ivanu
Planinsku pa arhivsko gradivo o ocetu, ki je bil izgnanec in talec.
Acronij je potreboval gradivo o HE Vintgar, delavka CSOD pa o
favni in flori na obmog&ju Kranjske Gore. Posredovala sem podatke
0 Presernovih portretih v Vrbi za razstavo v Kosovi gras¢ini.

Objave in popularizacija dejavnosti

= Glasnik Slovenskega etnoloskega drustva, poroéilo o delu
etnologinje v letu 1999;

~ Novice izpod Stola, ¢lanek o novi razstavi Zivljenje in delo dr.
Franceta PreSerna;

~ intervju za Radio Slovenija in intervju za RTV Slovenija ob
otvoritvi razstave v Vrbi;

- recenzija tekstov o razstavnih zbirkah Gornjesavskega muzeja
Jesenice, recenzija tekstov o nekaterih muzejih in zbirkah na
Gorenjskem ter organizacija recenzij tekstov o veéjih muzejih na
Gorenjskem za pripravo novega vodnika po slovenskih muzejih,
ki ga bo izdala Skupnost muzejev Slovenije.

Kot ¢lanica uredniskega odbora sem opravila tudi potrebno

uredniSko delo za celotno gorenjsko obmogju.

porocila OBZORJA STROKE

Strkovna srecanja in izobrazevanje

- sestanek uredniSkega odbora za pripravo novega vodnika po
slovenskih muzejih 25. 1. in 19, 12.;

- sestanek odbora za obelezitev 200-letnice PreSernovega rojstva
15. 1. in sestanka komisije za izbor turisti¢nih spominkov 16. 11.
in 20. 11. na Obéini Zirovnica;

- sestanek na Obcini Jesenice v zvezi s turistiénimi projekti v
Planini pod Golico 26. 5.;

- sestanki z oblikovalko Mojco Bec v zvezi z novo razstavo o
Presernu 27. 2, 1. 6., 20. 6., 28. 6., 29. 9.;

- udelezba na Studijskem krozku o lonéarstvu in keramiki
(arheoloski in etnoloski vidiki) 3., 10., 17. in 24. 2. ter 9. in 30. 3.
v Gorenjskem muzeju v Kranju ter v okviru krozka strokovni
ekskurziji 6. 4. v Gornji Grad, Komendo in Kamnik ter 11. 5. v
Veliko Nedeljo, Ljutomer, Filovce in Mursko Soboto (ogledi
loncarskih zbirk, delavnic, loncarjev pri delu in sodobnega
izdelovanja keramike);

- udelezba na Muzeoforumu 15. 3. v SEM (predavanje Gorazda
Makarovica o kustosovem delu v muzeju in na Muzeoforumu v
CD s predavanjem o ustnem izrocilu, biografijah in Zivljenjskih
zgodbah kot virih raziskovanja);

- udelezba na posvetu Slovenskega etnoloskega drudtva z naslovom
Slovenska etnologija v zavesti sodobne slovenske druZzbe v Novi
Gorici 25. 10.;

- sestanka s konzervatorji Zavoda za spomenisko varstvo iz Kranja
glede namestitve spominske plo§¢e A. Vovku v Vrbi 19. 5. in
glede obnove skednja v Doslovéah 13. 9.;

- sestanek s predstavnico TNP-ja glede nalog muzeja v Pocarjevi
hisi 17. 10.;

- sestanka na obéini v Ajdoviéini in v Copovi hisi glede
organizacije Furenge - furmanskega prevoza vina s Primorske na
Gorenjsko do Vrbe (muzejska prireditev) 4. 4. in 14. 7.;

- sestanek v Vrbi z igralko ABV glede scenarija proslave 1. 12 ;

- srecanje muzealcev Slovenije na zimskih muzejskih igrah 19, 1.;

- udelezba na strokovnih ekskurzijah muzeja na Stajersko 16. 6. z
ogledom velenjskega premogovnika, muzeja in Kavénikove
domagéije ter in 15. 12. na Vransko, v Sentjur, v Rogatec in v
Rogasko;

- ogled razstave Mestnega muzeja v Ljubliani o Kopitarju v
januarju, v Narodni galeriji razstave Me§€anski portret v juniju,
ogled gostujoce razstave o slovenskem ribistvu v Kosovi graséini,
otvoritev razstave o AleSu Kunaverju v Trenti 17. 8.;

- opravljanje tecaja iz varstva pri delu 19. 6.

Razno

Opravila sem osem sobotnih dezurstev v Ruardovi graséini v
Zelezarski zbirki in eno nadomescanje v Kosovi graséini, izdelala
delovno porocilo za 1. 1999 ter statistiko obiska po razstavnih
zbirkah MIJ za 1. 1999 ter sodelovala pri inventurah prodajnega
materiala po vseh Sestih muzejskih hiSah v zacetku julija in
decembra.

Udelezila sem se vseh strokovnih kolegijev MJ ter sej sveta zavoda
MI 14, 2., 12. 4. in 23. 10. in v januarju sestanka z oskrbniki.
Sodelovala sem pri pripravi in oddaji projektne dokumentacije za
novo razstavo v Vrbi.

Deset dni v februarju in v pol meseca v avgustu sem bila mentorica
studentki geografije in etnologije, ki je opravljala obvezno etnolosko
prakso v muzeju, in ji kasneje pomagala inventarizirati priblizno 200
etnoloskih predmetov.



Magda Persic

POROCILO ETNOLOSKEGA ODDELKA
NOTRANJSKEGA MUZEJA POSTOINA
IA L£10 2000

V letu 2000 je bila prostorska problematika Notranjskega muzeja

(pridobitev razstavnih prostorov) osrednji problem redne muzejske

dejavnosti, saj se muzealije ze nekaj let hranijo v neprimernih

“depojskih prostorih”, skrbno skrite ocem obiskovalcev. Kadrovske

spremembe v muzeju so povzrocile dodatno nestrokovno delo vseh

zaposlenih; sama sem prevzela nalogo sindikalne zaupnice.

Etnoloski oddelek Notranjskega muzeja je v letu 2000 pridobil 23

predmetov (vsi so bili podarjeni). V okviru muzejske dokumentacije

je bilo evidentiranih 86 predmetov, dokumentiranih 23, diateka se je

povecala za 290 enot in fototeka za 82. Opravljenih je bilo 39

terenskih dni. Poleg etnoloske dokumentacije sem kot bibliotekarka

in vodja muzejske knjiznice odgovorna za inventarizacijo tekocega
knjiznega gradiva.

Razstavna dejavnost se je odvijala izven muzeja - na Institutu za

raziskovanje krasa SAZU v Postojni, kjer sem bila soavlorica

priloznostne razstave Anthron neko¢ in danes (1889-1999) na
zborovanju slovenskih jamarjev ob 110-letnici Anthrona in Jamarske
zveze Slovenije (7.-9. 4.) v organizaciji Krasoslovnega drustva

Anthron in Jamarske zveze Slovenije. Razstava je bila

informativnega znacaja, saj je obiskovalce histori¢no in kronolosko

seznanila z delovanjem “starega” (1889-1911) in “novega™ (1990)

jamarskega drustva Anthron. Skupaj s filatelisticno zbirko je uspela

prikazati del bogate speleoloske in raziskovalne dejavnosti kraskega
podzemlja.

Za Polharsko drustvo Krim sem pripravila muzeoloski scenarij

razstave o polharski tradiciji in delovanju drustva.

V prvi polovici leta sem posvetila ve¢ino ¢asa raziskovalni dejavnosti:

- raziskava cerkniskega karnevala; mednarodni simpozij Maske in
maskiranje v Sloveniji in zamejstvu na Ptuju (24.-25. februar), v
organizaciji ZRS Bistra Ptuj in [ISN ZRC SAZU Ljubljana;

- raziskava o CerkniSkem jezeru (Jezero in Jezerci) za etnoloski
prispevek v monografiji o Cerkniskem jezeru, v pripravi
Nacionalnega instituta za biologijo, Oddelka za biologijo na BF,
Ul in Drustva ekologov Slovenije.

V sklopu pedagosko animativne dejavnosti sem predstavila delovanje

in problematiko muzeja posameznim obiskovalcem in skupinam.

Nekatere sem vodila po Polharski zbirki, depandansi muzeja na

Pristavi gradu Sneznik.

Zgodovinskim krozkom na OS Prestranek in Knezak sem bila

somentorica pri raziskovalni nalogi Kako so stanovali nasi predniki:

spremembe v bivalni kulturi.

Strokovne informacije sem za potrebe seminarskih nalog

posredovala predvsem Studentom Visoke sole za hotelirstvo in

turizem v PortoroZu.

Sodelovanje: s Turisti¢nim drustvom Loska dolina, TD Podgura, KS

Zagorje, z Institutom za raziskovanje krasa, s Polharskim drustvom

Krim, z Ribisko druzino Cerknica ter s posameznimi kustosi in

etnologi v Sloveniji in tujini (kustosu biologu Shusakuju Minatoju iz

Kiyosate sem za potrebe nastajajocega polharskega muzeja v sklopu

raziskovalno ekoloskega parka predstavila muzeoloski koncept

Polharske zbirke).

OBZORIJA STROKE porocila
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V muzejski sekciji SED sem prevzela nalogo priprave eticnega
kodeksa za etnologe muzealce v okviru Slovenskega muzejskega
drustva.

Kot predstavnica Notranjskega muzeja sodelujem v sekcii za
dokumentacijo pri SMS.

Sodelovala sem v zgodovinski komisiji za ocenjevanje raziskovalnih
nalog mladih raziskovalcev zgodovine pri Zvezi prijateljev mladine
Slovenije. Letos ze drugic poteka zakljucno srecanje na regionalni in
drzavni ravni; kot ¢lanica strokovne komisije za primorsko regijo
sem bila prisotna na regionalnem sre¢anju v Sezani in drzavnem v
Piranu.

Izobrazevanje:

- strokovna srecanja; Krasoslovna $§ola, sodelovanje v
Krasoslovnem drustvu Anthron, etnoveceri (SED, SEM),
muzeoforumi;

- strokovna ekskurzija v Bolzano (v organizaciji SMD in
Slovenskega arheoloskega drustva), obiski razstav, etnoloskih in
folklornih prireditev v Sloveniji in tujini.

Publicisticno delo

Med strokovnimi objavami bi omenila prispevek o Akulturaciji
etni¢ne skupine N'Coakhoe na primeru organizacije Kuru
Development Trust v Glasniku SED 40/2000, §t. 1, 2 in spletno
stran v The Dormouse Hollow s prispevkom “Polsji lov v luéi
slovenske nacionalne identitete” in predstavitev Polharske zbirke
Sneznik (http://www.glirarium.de/dormouse;
http//www.glirarium.de/dormouse/sneznik-castle.html).

Andrej Brence

Drugi clanki ali sestavki/1.25

POKRAJINSKI MUZED PTLI
POROCILO O DELU ODDELKA ZA ETNOLOGI0
V LETU 2000

Na oddelku za etnologijo Pokrajinskega muzeja v Ptuju smo
zaposleni Monika Simoni¢ (etnologinja), Andrej Brence (etnolog)
in Smiljana Kovacec (dokumentalistka). Za etnolosko zbirko v
dislocirani enoti v gradu v Veliki Nedelji skrbi Nevenka Korpié
(etnologinja). Pri delu smo najve¢ pozornosti namenili predstavitvi
gradiva, poleg tega pa smo skrbeli za zbirke, pridobivali in
obdelovali gradiva, urejali dokumentacije in raziskovali na terenu.
V Halozah smo zbirali podatke in dokumentirali maske ter pustne
rekvizite oracev iz Zgornjega Gruskovja. V Podlozah in Kosicah,
prav tako v Halozah, nas je zanimalo trikraljevsko petje in petje ob
svecnici. Dokumentirali smo pustno dogajanje v Ptuju in okoliskih
vaseh, Jurijev, Ozbaltov in Katarinin letni sejem ter Se nekatere
prireditve. V okviru raziskav o Zivljenju in gospodarstvu v
poplavnem obmocju Drave v Sturmovcu smo obdelali katastrske
nadrte k. o. Sturmovei, Markovei, Nova vas, Zabovei, Spuhlja,
Videm in Pobrezje od sedemdesetih let prejsnjega stoletja do leta
1983.

Stalno zbirko pustnih mask smo februarja dopolnili z novima
likoma, enojnima rusama - gambelama, in jo nanovo opremili z
napisi ter pojasnili v slovenskem, nemskem in angleskem jeziku.
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V Avstriji, v Potrni pri Radgoni, je bila v hisi Avgusta Pavla razstava
0 izumitelju in tovarnarju Janezu Puhu (april-maj), ki jo je pripravil
Zgodovinski arhiv s Ptuja. V posebnem razdelku smo s predmeti iz
muzejskega fonda predstavili bivalno kulturo v Slovenskih goricah
ob koncu prejsnjega stoletja (avtor Andrej Brence). Maja smo zaprli
razstavo o vinicastvu (avtorica Monika Simoni¢), ki je bila na
ptujskem gradu na ogled od novembra 1999. Ob 200-letnici rojstva
Franceta PreSerna smo na gradu odprli dve razstavi: Obramba
vinogradov proti toci od leta 1896 do prve svetovne vojne (avtor
Andrej Brence) in Slike na steklo - slike z Zivo duSo (avtorica
Monika Simonic¢). Razstavi sta spremljali zloZenki in vabilo na
otvoritveno slovesnost. Za vodstvo po grajskih zbirkah smo izdali
zgoScenko, na kateri je tudi tekst o pustnih maskah. Za razstavo
Mojstrovine Slovenije, ki je bila na ogled med junijem in
septembrom v Los Angelesu v ZDA, smo posodili opravo pernatega
koranta.

Od 24. do 27. februarja je v viteski dvorani ptujskega gradu in na
terenu potekala mednarodna konferenca Maske in maskiranje v
Sloveniji in zamejstvu, ki jo je soorganizirala tudi nasa ustanova.
Glavna organizatorja sta bila ZRS Bistra s Ptuja in ISN ZRC SAZU.
Na konferenci sta bila predstavljena referat o pustnih oracih iz
Zgornjega Gruskovja v Halozah in tekst s fotografijami (Andrej
Brence). Monika Simoni¢ je sodelovala z muzejem v Freistadtu v
Zgornji Avstriji, ki hrani veliko zbirko slik na steklu. Sodelovali smo
tudi z vinskim muzejem iz Stockholma na Svedskem (ravnateljica
Mirjam Lausson je oktobra obiskala nas muzej), z RTV Koper -
redakcijo za italijansko govorno podrocje (reportaza o zbirki mask),
Enciklopedijo Slovenije (vinarstvo) in drugimi.

Andreja Brancelj Bedna

Drugi ¢lanki
ali sestavki/1.25

BELOKRANISKI AUZED METLIKA
EINOLOSKI ODDELEK
POJASNILO NAMESTO POROCILA

Leto 2000 je bilo za Belokranjski muzej nenavadno, drugacno,
skratka dale¢ od uteenega muzejskega dela.

Po veliki prenovi strehe in ostresja ter prvega nadstropja metliskega
gradu, kar smo si v prisotnosti ministra za kulturo RS Jozefa Skoléa
slovesno ogledali 18. maja 2000, so v drugi polovici leta sledila
Stevilna zakljuéna dela, ki so se zavlekla Se v leto 2001, zato je bil
Belokranjski muzej preteklo leto zaprt. Ob&asno smo odpirali le
Vinogradnisko zbirko v grajski kleti, ki so si jo ogledali ve¢inoma
Obiskovalci Slovenskega gasilskega muzeja v Metliki.

Sele proti koncu leta smo si zaposleni ponovno lahko uredili
delovne prostore, saj so leto 2000 zaznamovale predvsem selitve.
Trudili smo se, da smo tudi v takinih razmerah opravljali redno
muzejsko delo. Tako nam je uspelo med drugim zbrati 62 etnolo$kih
Predmetov, narediti nekaj sto fotografskih posnetkov, nekaj ur video
Posnetkov, precejsnje Stevilo plakatov, drobnega tiska itd.

Cepray muzej trenutno nima zaposlenega Kustosa etnologa (to
podrocje pokriva direktorica, ki je tudi etnologinja), smo se
Strokovni delavei muzeja ukvarjali tudi z idejno zasnovo prenove
Stalne etnoloske zbirke Belokranjskega muzeja, kar smo s pro$njo za
sofinanciranje prijavili Ministrstvu za kulturo RS.

porocila OBZORJA STROKE

Sodelovali smo s stevilnimi posamezniki in institucijami, Ki smo jim
posojali etnolosko gradivo bodisi za objave bodisi v studijske in
raziskovalne namene. Zaceli smo bolj intenzivno zbirati gradivo o
obrtnikih v Beli krajini.

Po letu 2000, ki je bilo za nas specificno, bi v resnici iz
“gradbenikov” spet radi postali muzealci.

Drugi ¢lanki ali sestavki/1.25

Tatjana Dolzan Erzen

POROCILO O DELU ETNOLOSKEGA
KUSTODIATA GORENISKEGA MUZEIA
V KRANJU V LETU 2000

Preteklo leto je minilo v pisanju ¢lankov, pripravah na urejanje
dokumentacije o predmetih v zbirki in vodenju studijskih krozkov.
Odzvala sem se na prevec vabil, ki so prihajala obratnosorazmerno
s casom dogodka: za zborovanje SED zZe jeseni I. 1999, za zbornik v
pocastitev 90-letnice nasega staroste Vilka Novaka pozimi, okoli
novega leta za zborovanje o maskah na Ptuju, spomladi pa se za
zbornik obéine Zirovnica. Jeseni sem Ze pisala prispevek za Vodnik
po Mojstrani (zbirka Vodniki po naravni in kulturni dediscini
Slovenije), pozimi sem belezila gradivo o kovinarski soli v Kropi,
vmes je prislo Se pisanje gesla Umetno kovastvo za Enciklopedijo
Slovenija. Preve¢ tem, da bi jih zlahka zmogla v enem letu. Slabi
obcutki ob oddajanju besedila so seveda pozabljeni, ko je prispevek
natisnjen.

Zal zaradi toliksne angaziranosti v knjiznicah, na terenu in zlasti za
racunalnikom nisem prav dobro izkoristila enkratne priloZnosti, s
katero me je obdarila nasa uprava. Zelela sem dobro strojepisko
prek javnih del, da bi pomagala pri obdelavi arhivskega gradiva, kjer
Ze nekaj let pridno sedi nas prvi gorenjski muzejski prostovoljec
Alojz Zavrl. Prisla je ga. Bernarda Jovanovié. Ze nekaj let vzdihujem
za Se kaksnim etnologom, da bi si razdelila delo. Pa sem prek javnih
del dobila $e dve pripravnici - najprej geografko Spelo Majnik, ker
etnologinje niso imeli, in manj kot mesec za tem Se etnologinjo
Marijo Marjanovié. Sreéa res nikoli ne pride sama! V manjsi pisarni,
kjer sem bila pred nekaj leti sama, je zazuborel slap petih Zensk.
Peta je bila v. d. pedagoginje Helena Rant, ki je, hvala bogu, veckrat
povabila obe pripravnici, da sta ji pomagali pri delavnicah za otroke.
Veliko in zamudno delo je bilo popravljanje racunalniskega
programa za vnos predmetov ZBIRKA (baza paradox, okolje
windows). Med trajanjem mojega porodniskega dopusta ga je z
raéunalnikarjem Klemnom Babicem z Brega pri Zirovnici
oblikovala viija kustodinja za novejso zgodovino Nada Holynski.
Ceprav sva bili s kustodinjo za starej$o zgodovino Marjano Zibert
sicer povabljeni, da sodelujeva s pripombami, sva jih imeli najvec
potem, ko naj bi program deloval. Marjana se je kmalu vrnila k
druZinskim projektom. Do decembra nama je s Klemnom uspelo
program urediti, tako da sem lahko zacela inventarizirati v ZBIRKI.
V primerjavi z modesom, ki sem ga uporabljala doslej, je ZBIRKA
predvsem prijaznej§a za uporabo, iskanje pa prav otro¢je lahko.
Izpisujem lahko inventarno knjigo in predmetne kartone. Prvo je zZe
oblikovano, drugo pa le zacasno.

Z Marijo in Spelo smo naredile velik premik pri predmetnem



M‘!’ it ' b 5
Clani studijskega krozka Keramika (z leve): Marija Marjanovi¢, Sasa Florjangic,
JoZe Stukl, Monika Rogelj, Barbara Stembergar Zupan, Mojca Sifrer Bulovec,
Helena Rant, dr. Tone Cevc, spredaj mentorica mag. Tatjana Dolzan ErZen in
Spela Majnik. Manjkajo Zdenka Torkar Tahir, Nada Sever in Jelka Seleviek.

katalogu. V naSi dokumentaciji je bil dozdaj samo en zapis vsakega
predmeta, ki je sluzil za inventarno knjigo, ¢eprav je bil tako popoln,
da bi lahko bil tudi karton. S fotokopiranjem, rezanjem in lepljenjem
sta mi mlajsi kolegici pomagali, da sem lahko zacela predmete
katalogizirati. KakSen uzitek naloZiti na kupcek vse skrinje! Okrog
sto jih imamo, a jih vseh sploh ne poznam, ker so v depoju tako
nalozene, da je ogled nemogoc.

In to je veliki napredek slavnostnega leta 2000! Nasla sem naéin, da
pokupckam predmete v zbirki in jih nato pregledam v depoju,
zacnem obdelovati in pripravim za stalno predstavitev. V posebno
veselie mi je, da ne izhajam iz nekega teoreticnega modela, po
katerem bi nato iskala ustrezne predmete v zbirki, ampak da
obdelam dedis¢éino moje predhodnice, muzejske svetovalke Anke
Novak, ki je z veliko odgovornostjo in zavzetostjo zbirala vse, kar je
menila, da mora etnoloska zbirka Gorenjske do srede 20. stoletja
imeti. Mislim, da je ¢as za avtenticno nastajanje takSne zbirke Ze
minil, zdaj jo lahko predvsem raziskujemo in po potrebi
dopolnjujemo, gradimo pa zbirko druge polovice 20. stol. in nato 21.
stol.

In se porocilo o delovanju Studijskih krozkov. Spomladi smo se
ukvarjali s keramiko, loncarstvom. Zbrali smo se kolegice
etnologinje in kolega arheolog iz razlicnih gorenjskih muzejev,
pridruzil se nam je dr. Tone Cevc. Poslusali smo predavanji
arheologinje doc. dr. Verene Vidrih Perko, posamezne teme pa smo
obdelali ¢lani sami - kar je pa¢ kdo znal ali se naucil. Prakti¢no smo
se v oblikovanju gline preizkusili v delavnici €lanice krozka loncarke
Barbare Stembergar Zupan v Vogljah pri Kranju. Obiskali smo tudi
nekaj muzejskih zbirk - v Gornjem Gradu, Veliki Nedelji, Murski
Soboti in lonéarje v severovzhodnem delu Slovenije. Za konec smo
naredili razstavo v Mestni hisi v Kranju Gorenjska loncevina -
dedii¢ina in sodobnost (od 30. maja do 28. avgusta). Jeseni je zacel
delovati nov Studijski kroZzek Umetno kovastvo; v Kovaskem muzeju
v Kropi smo dokumentirali izdelke, oblikovalce in izdelovalce
kroparske umetnokovaske proizvodnje po 2. svetovni vojni.

' OBZORIJA STROKE porocila
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Helena Rozman
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JAVNI ZAVOD KOZJANSKI PARK -
POROCILO O DELU KUSTOSINJE
EINOLOGINJE V LETU 2000

Muzejska dejavnost

Etnoloska zbirka

Zaradi neresene ureditve depojskih prostorov je urejeni del
etnoloske zbirke se vedno na zacasni lokaciji, kamor smo predmete
preselili ob preureditvi zdaj Ze bivSega depoja v letu 2000. Med
novimi pridobitvami v preteklem letu pa velja izpostaviti loncen
kotel za Zganjekuho in “cedilo” za sadje. Oba predmeta smo
pridobili ob pripravi razstave Obirac in jabolko.

Terensko delo
Delo na terenu je bilo del priprav razstave Obira¢ in jabolko,
kontinuirano pa tece v navezavi na register dediscine, ki ga urejamo
v okviru projekta priprave strokovnih osnov za nacrt upravljanja JZ
Kozjanski park.

Razstave

Obira¢ in jabolko

Razstava, ki je bila postavljena v slovensko-bavarski hisi v Podsredi
med 12. oktobrom in 4. decembrom 2000, je bila vkljucena v Sirse
zastavljeno prireditev Praznik kozjanskega jabolka.

Z razstavo smo Zeleli domacdinom in obiskovalcem predstaviti
orodja, ki jih je kmet oz. sadjar uporabljal pri sajenju, cepljenju,

i

Detajl z razstave. Fototeka Kozjanskega parka, foto: Helena RoZman.
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vzdrzevanju, spravilu in predelavi plodov. V demonstracijskem delu
smo predstavili orodja, ki jih povezujemo tudi z vinogradnistvom -
gre za mletje in presanje sadja.

Vecini pridelovalcem, ki so Ziveli znotraj danaSnjega zavarovanega
obmocja Kozjanskega regijskega parka, je bilo sadjarstvo dodatna
dejavnost, ki pa je marsikateri druzini olajsala zimo. Odnos do sadja
je na izjemno lep nacin opredelil informator, ki je med drugim
povedal: "Eno velko spoStovanje je blo v zvezi s tistimi shranjenimi
Jabkami. In to nobena jabka se ni kar stran vrgla, de bi jo zagrizno pa
vstran vreu. Jabka se je spostovala, mogoce malo manj kot kruh. Kljub
temu de jih je blo, pa je bilo spoStovanje do njih.” (J. Sok, rerenski
zapiski)

Bozi¢ 2000

V preteklih letih smo v sklopu boZiénih razstavnih programov
predstavili vos¢ilnice, jaslice in okras boZi¢nega drevesca. Letosnja
razstava je bila nekak3na sinteza preteklih dogajanj, saj se je
kolegica Jelka PSajd odloéila za predstavitev boZi¢nega Casa.
Razstava “Prisli so z zvezdo trije kralji” je bila postavljena v
slovensko-bavarski hisi med 8. decembrom 2000 in 12. januarjem
2001,

Pri pripravi programa smo upoStevali izkuSnje preteklih let, ko je
bilo bozi¢no dogajanje prvi¢ tako Siroko zastavlieno - v mislih imam
pripravo razstave, sejma in ustvarjalnih delavnic pa tudi prazniéno
podobo trga Podsreda.

Otvoritev razstave “Prisli so z zvezdo. trije kralji” Fototeka Kozjanskega parka,
foto Helena Rozman.

Pedagosko delo

Prebivalei Kozjanskega, zlasti otroci, imajo le redko priloznost,
fazen v okviru parkovnih programov, aktivho sodelovati v
Programih, ki se navezujejo na tradicijo Seg in obicajev koledarskega
ciklusa. Te predstavliamo v okviru programa “malih tematskih
razstav”. Tako smo priéeli Ze pred leti bogatiti razstavni program z
Ustvarjalnimi delavnicami, predvsem v predvelikonoénem in
adventnem Gasu. Pred veliko no&jo smo ozivljali obicaje, povezane z
OglaSanjem velike cerkvene raglje, ki se je po dobrih treh desetletjih
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ponovno oglasila s cerkvenega zvonika. Prav zato smo ragljice
izdelovali tudi v nasih delavnicah (ukvarjali pa smo se Se z izdelavo
cvetnonedeljskih butaric in pisanic, ki smo jih krasili z razlicnimi
tehnikami). Pri organiziranju bozi¢nega programa smo sodelovali s
podjetiem Okolus, kjer so nam omogo€ili roéno izdelavo papirja, z
mojstrom domace in umetnostne obrti, rezbarjem Markom
Kostajnskom ter mojstrico v izdelavi jaslic iz medenega testa in
okraskov iz slanega testa Leo Babic. lzdelavo okraskov iz slame,
krompirjevih moZicev, pomandrov, origamov, svetilk iz papirja ter
voscilnic in adventnega okrasja pa smo vodile Jasna Sok, Jelka
Psajd, NataSa Ferlinc, Vesna Zakonjek in Helena RoZman iz
Kozjanskega parka.

Dopoldanski program je bil praviloma namenjen osnovnoSolcem,
popoldanskega pa so se udelezevali ostali prebivalci zavarovanega
obmodcja; vseh je bilo kar 1253.

Z zadovoljstvom ugotavljamo, da ima Kozjanski park vedno vec
obiskovalcev - lani kar 16.677.

Izdelovanje pisanic. Fototeka Kozjanskega parka, foto: Helena RoZzman.

Raziskovalni projekti
Kozjansko 2000 - dediscina za prihodnost
Program raziskovalnih delavnic, ki se navezujejo na podrocje
etnologije, poteka neprekinjeno od leta 1994. Projekt Evidentiranje
in dokumentiranje anonimne podezelske stavbne dediscine na
obmocéju Kozjanskega regijskega parka pa nas je vzpodbudil, da smo
7eleli tudi na etnoloskem podro¢ju raziskovalno delo zastaviti tako,
da bi zajeli ¢im vecji del zavarovanega obmocja. Predstavljeni
projekt pomeni zacetek vecletnega sodelovanja z Oddelkom za
etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete v Ljubljani.
Raziskovalna delavnica, ki je potekala med 9. in 29. julijem 2000 v
sodelovanju z ZOTKS - vkljucevanje v program “Gibanje znanost
mladini”, bo podrobneje predstavljena v porocilu, ki so ga pripravili
mentorji in sodelujoéi Studenti (objavljeno bo v nasledniji Stevilki
Glasnika).
Raziskovalne projekte zadnjih dveh let smo javno predstavili v
cetrtek, 12. oktobra 2000, v okviru prireditev, ki smo jih organizirali
v projektu “Praznik kozjanskega jabolka”.
Predstavitev je zajela stiri programe.
|. Evidentiranje in dokumentiranje anonimne podezelske stavbne

dediscine

Franci Zidar, direktor Kozjanskega parka

Helena RoZman, Kozjanski park

Volker Hamann, Visoka Sola za gradbenistvo Regensburg



Stefan Zellner, Visoka Sola za gradbenistvo Regensburg
Petra Pferdmenges, Visoka Sola za gradbenistvo Regensburg
Alexandra Gomse, Visoka Sola za gradbenistvo Regensburg
2. Kozjansko 2000 - dedis¢ina za prihodnost, predstavitev etnoloske
raziskovalne delavnice ter mednarodnih programov Oddelka za
etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete v
Ljubljani, ki se navezujejo na zavarovano obmocje Kozjanskega
regijskega parka
Helena Rozman, Kozjanski park
dr. Bozidar Jezernik, predstojnik Oddelka za etnologijo in kulturno
antropologijo
Tadeja PrimozZié, Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo
Peter Simoni¢, Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo
dr. Mirjam Mencej, Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo
Bostjan Kravanja, Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo
Meta Kastelic, Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo
3. Popis ptic Kozjanskega parka in predstavitev tematske Stevilke
Acrocephalusa
Vesna Zakonjsek, Kozjanski park
Tomaz Jancar, DOPPS
4. Projekt obnove starih travniskih sadovnjakov
Franc Kotar, strokovni vodja nacionalnega projekta
Bernard GorSak - predstavitev projekta v Kozjanskem parku
Pri vseh projektih je bil izpostavljen njihov pomen za izdelavo
celostnih strategi] ravnanja z dedis¢ino na zavarovanem obmocju
Kozjanskega regijskega parka.
Predstavitve so bile zaokrozene z okroglo mizo o dediscini kot
sestavini razvoja “Clovek -dediséina - politika® (koordinator Franci
Zidar, direktor Kozjanskega parka). Sodelovali so:
- Stane Peterlin, MOP, Uprava za naravno dedis¢ino;
- Zvezda Delak Kozelj, Ministrstvo za kulturo, Uprava za kulturno
dedis¢ino;
- Simona Krizaj, Ministrstvo za drobno gospodarstvo in turizem;
- dr. Ziva Deu, Fakulteta za arhitekturo;
- prof. dr. Bozidar Jezernik, Oddelek za etnologijo in kulturno
antropologijo;
- Tomaz Jancar, DOPPS;
Bernard Gorsak, Kozjanski regijski park;
Helena Rozman, Kozjanski regijski park.

Glashena dejavnost

Glasbene prireditve v Kozjanskem regijskem parku so lani Ze Sesti¢
potekale pod skupnim nazivom Glasbeno poletje na gradu Podsreda.
Program se deli na koncertni in pedagoski, oba pa pomenita tudi
priloZznost za predstavitev vrhunskih glasbenih izvajalcev. Tovrstna
ponudba obogati kulturno zivljenje ne le Kozjanskega, ampak tudi
celjske in posavske regije oz. osrednjega slovenskega prostora.
Gostili smo komorne zasedbe, vokalne skupine in orkestre, ob tem
pa so potekale tudi Studijske in seminarske prireditve. Program
koncertnih prireditev v Kozjanskem parku v minulem letu:

12. maj  Klarisa M. Jovanovic in Veno Dolenc
27. maj MePZ Lesi¢no-Pilstanj dirigentka: mag. Mojca Volavsek
3. junij  Camerata Carniola
17. junij Komorni zbor AVE dirigent: Andraz Hauptman
30. junij MePZ Bistrica ob Sotli in MePZ “Bilka”
iz Biléovsa na Avstrijskem Koroskem
12. julij  koncert slusateljev seminarja za violino
14. julij  koncert Zagrebskega kvarteta saksofonoy,
Tatjane Ognjanovi¢, Dejana in Nine Presicek
21. julij  koncert slusateljev seminarja za klasicni saksofon
4. avgust Glarner Madrigalchor in St. Galler Klaviertrio

dirigent: Niklaus Meyer
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avgust Coral Brasilia dirigentka: Elena Herrera

25. avgust koncert slusateljev seminarja za pozavno

4. september Nordbaverischer Jugendblasorchester
dirigent: Ernst Oestreicher

Helena Rozman

Drugi ¢lanki ali sestavki/1.25

EVIDENTIRANJE IN DOKUMENTIRANJE
ANONIMNE PODEZELSKE STAVBNE DEDISCINE
NA 0BMOCIU

KOZJANSKEGA REGIISKEGA PARKA

Porocilo o izvedbi projekta v letu 2000

I. Uvod

Potem ko smo leta 1998 zainteresirane izobraZevalne in druge
pristojne institucije iz Slovenije in Bavarske podpisale pismo o
nameri, smo leta 1999 zaceli in v letu 2000 nadaljevali izvajanje
projekta Evidentiranje in dokumentiranje anonimne podezelske
stavbne dedis¢ine na obmocju Kozjanskega regijskega parka. Projekt
finanéno podpirata Svobodna dezela Bavarska in Republika
Slovenija in je sestavni del programa bavarsko-slovenske mesane
komisije.

V mednaroden, bavarsko-slovenski projekt, ki ga organizirata
Kozjanski park in bavarsko-slovensko drustvo. so vkljuéeni Visoka
tehniska sola 1z Regensburga in obe slovenski univerzi.

I1. Udeleienci

V delavnici, ki je potekala med 2. avgustom in 29. septembrom
2000, je sodelovalo dvanajst Studentov arhitekture in gradbenistva iz
Visoke tehniske Sole iz Regensburga in Fakultete za arhitekturo v
Ljubljani.

111. Strokovno vodstvo

Delo §tudentov na terenu je usmerjala strokovna skupina, ki so jo
sestavljali Hubert Bauch, dipl. ing., vi§ji konservator v pokoju, Klaus
Loéffler, dipl. ing. arch., in Roland Benke, dipl. ing. arch., ki je na
zacetku delavnice predstavil pilotni del projekta, izveden v letu
1999. S strani Kozjanskega parka smo v projektu sodelovali direktor
Franci Zidar ter etnologinji Jelka PSajd in Helena Rozman. Z
ljubljanske Fakultete za arhitekturo je spremljala potek dela na
terenu dr. Ziva Deu, ki se je najbolj posvecala prevodu slovarja
strokovnih terminov - “glosarja”, ki je bil izdelan v okviru pilotnega
dela projekta.

K sodelovanju so bili povabljeni tudi Zavodi za varstvo kulturne in
naravne dediS¢ine iz Celja, Novega mesta in Ljubljane ter Uprava za
kulturno dediscino RS. Delo na terenu sta obcasno spremljala
etnologa konservatorja, Bozena Hostnik in Dusan Strgar iz ZVNKD
Celje in Novo mesto.

Med pripravami in izvajanjem projekta smo v Kozjanskem parku
organizirali ve¢ sestankov s pristojnimi strokovnimi sluzbami in z
vodji projekta, da bi jih seznanili s potekom dela ter hkrati zacrtati
smernice za naslednja leta.



Glasnik S.E.D. 41/1,2 2001, stran 157 porocila OBZORJA STROKE

V. Metoda dela = i
Na podlagi analize pilotnega projekta, ki je bili izveden predlani, je z
bila metoda dela na terenu v letu 2000 delno modificirana: o 2
1. Posebna skupina opravlja kategorizacijo vseh stavb v izbranem -
obmocju in na podlagi te je bilo doloceno nadalinje delo na
posamezni lokaciji.
2. Dopolnjen je popisni vpraSalnik, tako da zbrani podatki
omogocajo rabo rezultatov projekta za pripravo strokovnih
podlag za vpis v Zbirni register dediscine. 5
3. Fotodokumentiranje je izvedeno le na objektih, ki so bili x §
“obdelani” v okviru izbranih kvadrantov. E :
Med izvajanjem projekta so vsak ponedeljek in Cetrtek zjutraj v g
slovensko-bavarski hisi, kjer so bili tudi delovni prostori, potekali 5 3
strokovni kolegiji, ki so se jih lahko udeleZzevali tudi zunanji S8
opazovalci (strokovna javnost). 2 Iz
2 &
Delo v projektu: 3 E ae
1. Kategorizacija stavh Ef E
Opravljen je bil ogled vsakega objekta v izbranem kvadrantu. %fﬂ &
Vzpostavili smo tudi stik s stanovalci oz. lastniki. Celotno s E
zavarovano obmocje je bilo Ze v prvem letu razdeljeno v kvadrate s E § |-
povrsino kvadratnega kilometra. Na teh t. i. "planskih kvadratih” bo § E §
temeljil celoten popis dediScine. Stavbe so bile vpisane v nacrt %g i g
polozaja kvadrantov (TTN 1 : 5000) z razlicnimi barvami; 85 |58
modra - zgodovinska stavba, E g —~ £
zelena - tradicionalna stavba, § 3 |5 3
g2 £} 3
:g
3
2}
H rdeca - nova stavba,
= “ rdeca v modrem okvirju - stavba s historicnimi elementi,
E 3 bela s crnim krizem - razvalina ali podrta stavba.
o 2. Opis stavbh, ki vsebuje opis fasade, etaze oz. etaz, strehe, fizicnega
23 stanja, uporabo ter inventar, je bil izdelan na enotnih opisnih
o formularjih. Za posebne detajle so bile izdelane dodatne skice.
_E é Posebno pomemben in koristen je bil pri tem delu slovar strokovnih
2 5 terminov, ki je omogo¢il enoten opis.
f E Iﬁ ° 3. Skiciranje stavh
5 E 2 Risbe v merilu 1 : 100 so bile izdelane na risalni karton v velikosti
a5 [F DIN A 3. Praviloma je bil izrisan tloris in prerez stavbe, pri cemer
2 E so bile vpisane tudi najpomembnejse mere.
§§ 2 4. Forodokumentiranje
EE_? é' Vsaka evidentirana in opisana stavba je bila tudi fotodokumen-
%f X 4 tirana. Izdelani so posnetki fasad, celotne situacije in pomembnih
g g 38 oziroma izbranih detajlov.
N P . 5. Kabinetno delo
:g :; 5 ; Gradivo, ki je bilo izdelano na terenu, je urejeno v fasciklih, najprej
33 g £ g po krajih in potem po hisnih Stevilkah. Sestavljen je bil pregled
— celotne vsebine (opisni in dokumentacijski del).
6. Zakljuéna dela
Podatki iz opisnih formularjev so bili vneseni v racunalnik in
izpisani z enotnim layoutom. Shranjeni podatki so vsakemu fasciklu
dodani v obliki diskete.
Delovne faze 1-5 so bile opravljene od 2. avgusta do 22. septembra
v Sloveniji, delovna faza 6, pa od 1l. do 29. septembra v




L

Regensburgu.

V. Obmocje raziskave

Projektna skupina je v letu 2000 delala v naseljih Pavlova vas,
Blatno, Dednja vas, Koprivnica, Mréna sela, Veliki Kamen, Vetrnik,
Pisece, Podgorje, Podsreda, Gradisce, Lastni¢ in JeSovec. V
letosnjem delu projekta je bilo obdelanih 24 planskih kvadratov. Ce
k temu dodamo delo iz leta 1999, dobimo povrsino 31 kvadratnih
kilometrov, kar predstavlja 16% celotnega zavarovanega obmocja
Kozjanskega regijskega parka. Popisno gradivo - gre za 51 fasciklov
(in 9 fasciklov s fotodokumentacijo), hranimo na upravi
Kozjanskega regijskega parka.

Pregled po naseljih in obéinah (1999, 2000):

z.5t. naselje katastrska krajevna ob¢ina kvadrant
ob¢ina skupnost

| Bracna vas  Veliko trgovisce  Bizeljsko Brezice 1

Pot na Zalce

Sodarska pot

Drenovec

pri Bukovju iy B N i
2 Lastnié Klanjec Kozje Kozje 1
3  Kirize Veliko trgovisée  Pecice BreZice 1
4 Pisece Veliko trgovisée  PiSece Breiice 4
5 Trebce Klanjec Bistrica ob Sotli Bistrica ob Sotli 3
6 Vetrnik Kozje Kozje ~ Kozje 6
7  Blano  Veliko trgovis¢e  PiSece Brezice 1
8  Brezovec Klanjec Polje ob Sotli ~ PodCetriek 2

pri Polju
9  Gradisée  Veliko trgovidée  Podsreda Kozje 1
10 Gradisce Klanjec Podsreda Kozje 3
11 Dednja vas Veliko trgovisce  PiSece Brezice 1
12 Jedovec Klanjec Kozje Kozje 1
13 Lastni¢ Klanjec Kozje e Kozje |
14 Koprivnica Kozje Koprivnica __Kﬁ;ku 1
15 Vojsko Kozje Podsreda Kozje 1
16 Mrénasela  Kozje Koprivnica Kriko 1
17 Pavlova vas Veliko trgoviite  PiSece Brezice 2
18 Podsreda  Veliko trgovisce  Podsreda Kozje 1
19  Podsreda Klanjec Padsreda Kozje |

VI. Predstavljanje in promocija

Program je bil skozi razstavo dvakrat predstavljen na Visoki tehniski

oli v Regensburgu in enkrat na Upravi Kozjanskega regijskega

parka v Podsredi ter na X. konferenci Ljudska arhitektura Alpe

Adria, v Gozd Martuljku.

Potek projekta so spremljali tudi v slovenskih in nemskih casopisnih
|

P53 ) e
{1999 - cotoma dorumentace |+
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in elektronskih medijih. Zapise hranimo v hemeroteki Kozjanskega
parka.

VII. Rezultati

1. Celovit pregled stavbnega fonda in dokumentiranje objektov,
prepoznavnih kot stavbna dediséina ali kulturni spomenik.
Metoda dela je lahko tudi vzoréna.

2. Pridobivanje kvalitetnih strokovnih podlag za vnasanje
podezelske stavbne dediséine v upravljavski nacrt zavarovanega
obmocja Kozjanskega regijskega parka.

3. Dvig zavesti o pomenu, vrednosti in mozni rabi dediscinskega
stavbnega fonda med lokalnim prebivalstvom.

4. Promocija zavarovanega obmocja v slovenskem in mednarodnem
merilu.

5. Vzpostavljanje novih partnerstev med Slovenijo in Bavarsko na
strokovni in neposredni osebni ravni.

6. Iniciranje novih raziskovalnih programov (Kozjansko 2000 -
dediScina za prihodnost; Filozofska fakulteta - Oddelek za
etnologijo in kulturno antropologijo).



Glasnik S.E.D. 41/1,2 2001, stran 159
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POROCILO O DELU KUSTOSINIE ETNOLOGINJE
V TRZISKEM MUZEIU V LETU 2000

Trziski muzej je kot splo§en muzej v procesu razdruzitve Zavoda za
kulturo in izobraZevanje v letih 1999 in 2000 svojo dejavnost in
gradivo organiziral v kustodiate za etnolosko dediicino, lokalno
zgodovino, galerijsko-razstavno dejavnost in oddelek za muzejsko
dokumentacijo. Za opravljanje vseh teh nalog so bili v letu 1999
zaposleni Stirje, kmalu nato trije strokovni delavci, v letu 2000 pa
sem celotno strokovno delo in del poslovnih nalog v muzeju
prevzela sama. Galerijsko in del pedagoske sluzbe je opravil tudi v.
d. direktorja, za pomo¢ pri nekaterih delih pa sem prosila
tehnicnega delavca. V takih nemogocih pogojih dela se je vizija
nacionalnega kulturnega programa zacela tudi v praksi, kar bomo
(ali smo ze) z vsemi posledicami obc¢utili - enkrat za spremembo
prvi - prav kustosi v manjsih muzejih. To pomeni, da nas na eni
strani pripadnost stroki Ze omejuje pri opravljanju obilice novih
birokratskih opravil, ta pa nas pocasi, a vztrajno strokovno
degradirajo.

I. Razstavna dejavnost in prireditve

I.I. Aprila sem sodelovala na prvi prodajni razstavi muzejskih
publikacij, ki sta jo organizirali Skupnost muzejev Slovenije in
knjigarna Konzorcij v Ljubljani. Za nas muzej je bilo sodelovanje
odmevno.

1.2. Od avgusta do oktobra smo v Kurnikovi hisi gostili dvojeziéno
etnolosko razstavo avtorice Irene Destovnik “Ko bo cvetel lan”.

1.3. V izlozbenem oknu v podhodu avle Ob¢ine TrZi¢ smo si uredili
informacijsko tocko za domacine in obiskovalce Trzica. V lanskem
letu smo uredili Stiri take sklope informacij: ob 18. maju,
mednarodnem dnevu muzejev, pred poletnimi pocitnicami, za
“Sustarsko nedeljo”, oktobra pa smo predstavili novosti v nasi
pedagoski ponudbi.

2. Nove pridobitve in dokumentiranje gradiva

2.1. Pridobivanje gradiva

Pridobila sem devet predmetov, in sicer §tiri pare cevljev iz Zirov, tri
Cevljarske stroje, elektromotor za éevljarski stroj in roéno kovane
zeblje za stresne zlebove.,

Fototeko sem obogatila s fotografijami raznih dogodkov v TrZiéu in
muzeju ter s CD-jem.

Gradivo smo, razen cevljarskih strojev, dobili v dar.

Za specialno knjiZnico sem pridobila ve¢ kot 300 knjiznih enot in
drobnega neknjiZznega materiala (razna vabila na lokalne prireditve,
predvolilne reklame in zloZzenke slovenskih muzejev).

2.2. Urejanje eradiva

Nadaljevala sem z urejanjem zbirk po vrstah gradiva. Tako sem se
lotila obsezne tekstilne zbirke in uredila arhivsko gradivo za
Podrogje trziskega Solstva. Precej ¢asa sem posvetila tudi urejanju
domoznunskega dela nase muzejske specialne knjiznice.

porocila OBZORJA STROKE

2.3. Inventarizacija in dokumentacija

Inventarizirala sem 8 predmetov, 70 fotografij, 53 negativov, 0.7
metra arhivskega gradiva, 8 akcesij. 8 vhodov in 29 izhodnih
obrazcev ter 324 knjiznih in 612 hemerotecnih enot. V register
premic¢ne dedisc¢ine sem zabelezila dva predmeta.

2.4. Konservacija

Pred ponovno otvoritvijo Kurnikove hise sem v konservacijo
posredovala tekstilne predmete iz stalne zbirke spominske hiSe
(pregrinjala, blazino, postelinino).
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ZBORNIK TRZISKEGA MUZEJA. Zbrala in uredila gradivo za 1.
Stevilko, Trzi¢ 2000. V tej Stevilki smo v poljudni obliki predstavili
nase delo v letu 1999, zbrali vse ¢lanke in zloZenke in prilozili tudi
program za leto 2000. V nadaljevanju smo Zeleli pridobiti tudi
zunanje sodelavce, ki bi napisali kaj o kulturni dedis¢ini v TrZicu, pa
zZal vecjega odziva za sodelovanje v zborniku za leto 2001 ni bilo.

4. Pedagoska dejavnost

V organizaciji TrzisSkega muzeja so si v letu 2000 obiskovalci lahko
ogledali stalne zbirke v Polakovi kajzi, Kurnikovi hisi, galerijske
razstave v galeriji Ferda Mayerja. staro mestno jedro, od junija pa
tudi novo zbirko taboris¢nikov oz. internirancev 2. svetovne vojne v
Podljubelju.

Vodenje skupin je skoraj v celoti opravil v. d. direktorja, ker sem bila
sama zadolZena za blagajnisko poslovanje in vodenje dokumentacije
o obiskovalcih. Kljub vsemu smo v nasem muzeju v lanskem letu
sprejeli ve¢ kot sedemdeset skupin osnovnosolske in srednjesolske
mladine, tri skupine slepih in slabovidnih, nekaj skupin iz raznih
drustev in takih, ki so jih posredovale turisticne agencije. Med
posamezniki so prevladovale druzine in nekaj zdomcev. Skupno
9422 obiskovalcev.

V septembru smo v muzejskem parku organizirali prvo muzejsko
éevljarsko delavnico za predsolske otroke in Solarje do 3. razreda.
Delavnica, ki jo je vodila absolventka Pedagoske akademije v
Mariboru, je tako navdusila uéence 1., 2. in 3. razreda OS Lom pod
Storzicem, da so na svoji soli pripravili celo razstavo vseh izdelkov
iz delavnice in izpolnili poskusni vodnik za otroke po nasi cevljarski
zbirki.

V lanskem letu je v Trziskem muzeju iskalo informacije o gradivu, ki
ni razstavlieno, petnajst obiskovalcev. Svetovali smo jim pri
pripravljanju seminarskih ali diplomskih nalog. Povecalo se je
zanimanje za nado zbirko razglednic. Zal smo izgubili stranke, ki so



pri nas iskale druzinske in rodbinske podatke, saj nimamo vec
sodelavke, ki je do konca leta 1999 skrbela za osebne fonde in
zunanjim uporabnikom posredovala tovrstne informacije.

5. Izobrazevanje

V letu 2000 sem se udeleZila naslednjih izobraZevalnih programov:

5.1.  Muzeoforumi, strokovna predavanja v organizaciji
Slovenskega muzejskega drustva:

5.1.1. Muzeji ob izteku 2. tisocletja - Janusov pogled, Muzeoforum,

8. 5. 2000, Cankarjev dom, Ljubljana

VseZivlienisko izobraZevanje in muzeji, Muzeoforum, 18. in

19. 9. 2000, Cankarjev dom, Ljubljana

Ustni viri - sestavni del zbiralne politike muzejev,

Muzeoforum, 6. in 7. 11. 2000, Cankarjev dom, Ljubljana

51322

Tl bt

3.2. Delavnice
Delavnica muzejskega managementa Matra, od. 4. do 9. junija 2000,
Zrece

3.3. Posvetovanja

5.3.1. VIIL. posvetovanje sekcije za specialne knjiznice: Izgradnja
knjiZni¢nih zbirk: Pridobivanje in izloCanje gradiva, Ljubljana
16. in 17. november 2000

. Etnologija v zavesti sodobne slovenske druzbe, Posvet v Novi
Gorici ob 25-letnici delovanja Slovenskega etnoloskega
drudtva, sodelovala z referatom Posredovanje etnoloske
dediicine v Trziskem muzeju

5.4. Ogledi razstav in muzejev

Ogledala sem si vse odmevnejSe muzejske razstave po Sloveniji, v
tujini pa tripartitno dezelno razstavo v Lienzu, Brixnu in Besenellu
in JuZnotirolski arheoloski muzej v Bolzanu.

6. Raziskovalna dejavnost in terensko delo

Raziskovalna dejavnost je bila vezana na pisanje Zbornika ob 50-
letnici glasbene Sole TrZi¢. Ker Sola nima lastnega arhiva, sem
informacije iskala v posrednih arhivskih dokumentih, predvsem v
Zgodovinskem arhivu Ljubljana, enota Kranj, Arhivu RS v Ljubljani
in na terenu pri posameznih uéiteljih..

Opravila sem tri terenske oglede ponujenih eksponatov za muzej, in
sicer v Ljubljani, Hrastniku in TrZicu.

7. Razno
7.1. Sodelovanje in vodenje korespondence med Triiskim muzejem in
osrednjimi slovenskimi strokovnimi drusti

7.1.1. Skupnost muzejev Slovenije

Junija sem se udelezila delavnice o muzejskem managementu Matra
2000 v Zrecah, oktobra pa skupnega sestanka ¢lanic SMS v Piranu,
kjer smo obravnavali predlog nacionalnega kulturnega programa.

7.1.2. ICOM (Mednarodni muzejski svet)

18. maja smo v Trziskem muzeju uredili informacijski pano v
podhodu obcinske avle, na katerem smo predstavili poslanstvo
muzejev, lanskoletno temo “Muzeji za mir in harmonijo v druzbi” in
Valvasorjeve nagrajence za leto 2000. V Trzicanu je izsel tudi ¢lanek
na to temo. O praznovanju 18. maja v Trzicu sem napisala
obseznejse porocilo v anglei€ini za slovenski odbor ICOM-a v
Ljubljani.

Ob tej priloznosti se je pojavila tudi zamisel o 1. Stevilki zbornika
Trziskega muzeja, ki je izsel junija 2000.

OBZORJA STROKE porocila
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7.1.3. Slovensko muzejsko drustvo :

V letu 2000 sem se udelezila strokovne ekskurzije na Tirolsko in v
Italijo (Lienz, Brixen, Bolzano) in dveh sestankov sekcije za
dokumentacijo pri SMD.

7.1.4. Slovensko etnolosko drustvo

Kot vodja sekcije za etnolosko muzeologijo sem se v letu 2000
udelezila obénega zbora drustva, za katerega sem pripravila porocilo
o delu sekcije v letu 1999, marca sem s sekcijo za etnovecere pri
SED soorganizirala etnovecer z dr. Gorazdom Makaroviéem o
nacelih muzejske stroke, pripravila program za razpis na Ministrstvo
za kulturo za leto 2001, organizirala 4. muzejsko delavnico v
Ravnah, ki pa je zal nismo uspeli izpeljati, sodelovala v pripravi na
posvet “Slovenska etnologija v zavesti sodobne druzbe™ v Novi
Gorici in moderirala tisti del posveta, kKjer so svoje referate
predstavljali etnologi iz slovenskih muzejev, ter pripravila predlog in
obrazlozitev za Murkovo priznanje.

7.2. Drugo strokovno delo

Sodelovala sem v komisiji za zgodovinske krozke pri ZPMS.
Pregledala in ocenila sem deset nalog na temo “Kako so stanovali
nasi predniki” in se udelezila zakljucnega tekmovanja v BreZicah.
Veliko ¢asa sem porabila za administrativna in poslovna opravila:

- korespondenca in razpisi na ministrstvo za Kulturo, Ob¢ina Trzic,
priprave poslovnikov, razna obvestila in dopisi.

V organizaciji Slovenskega etnografskega muzeja smo se odzvali tudi
na projekt “Raphael - Virtual European Textile Heritage Sites’
Itineraries”. Izpolnila sem dva prispela vprasalnika, ki se navezujeta
na bogato tekstilno tradicijo Trziskega muzeja, ki v bliznji
prihodnosti z obnovo celotne muzejske stavbe - Polakove kajze,
nacrtuje preselitev in postavitev nove tekstilne zbirke v susilno
podstresje (zaradi tega tehni¢nega spomenika je bila ta stavba tudi
pridobljena za muzejske namene). Hkrati smo zaceli podrobno
dokumentirati gradivo, ki ga Ze hrani nas muzej, in pripravljati poti
po tekstilnih spomenikih v ob€ini.
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dr. Dusa Krnel - Umek veliko moznosti za strokovno in znanstveno delo na podrogjih, ki jih
~ : pokriva, in da je drustvo z upoStevanjem in s spostovanjem
razlicnosti pogledov opravilo pomembno povezovalno vlogo med

POROCILO O DELU SLOVENSKEGA
ETNOLOSKEGA DRUSTVA OD 1999 DO 2001

V letu 1999 so se zacele priprave, v letu 2000 pa je bila izpeljana
organizacija posvetovanja ob 25-letnici ustanovitve Slovenskega
etnoloskega drustva na temo Etnologija v zavesti sodobne slovenske
druzbe. Posvet je potekal 24. in 25. oktobra 2000 v Gradu
Kromberk pri Novi Gorici.

Drustvo je podelilo vsakoletne Murkove nagrade in Murkova
priznanja. V letu 1999 je Murkovo nagrado za Zivljenjsko delo na
podro¢ju raziskovanja Seg in navad prejela mag. Helena LoZar
Podlogar. Murkovi priznanji sta prejela dr. BoZidar Jezernik za
knjigo DezZela, kjer je vse narobe: prispevki k etnologiji Balkana in
dr. Marjanca Klobéar za knjigo Kamni¢ani med izrogilom in
sodobnostjo. V letu 2000 je dobila Murkovo nagrado dr. Marija
Stanonik za posebne dosezke na podrocju slovenske slovstvene
folkloristike, Murkova priznanja pa dr. Vito Hazler za knjigo Podreti
ali obnoviti, zgodovinski razvoj, analiza in model etnoloskega
konservatorstva na Slovenskem, Tanja RoZenbergar - Sega za
predstavitev ulice obrtnikov v okviru stalne razstave Ziveti v Celju v
Muzeju novejSe zgodovine Celje in Mojca Sifrer - Bulovec za
prenovo stalnih zbirk o starih loskih obrteh v Loskem muzeju Skofja
Loka.

V  okviru druStva je redno izhajal Glasnik SED kot
poljudnoznanstvena revija za etnologe in SirSo javnost. Revija je
dobila novo obliko in vsebino, s ¢imer je zapolnila do tedaj premalo
upostevano podrogje etnoloske kulturne dedis€ine. Revija je dobila
poljudnoznanstveni znacaj in se tako bolje profilirala med
etnoloskim tiskom. Razsirila je krog sodelavce revije in bralcev.

V Knjiznici Glasnika SED so izsle publikacije: Etnolosko delo pri
Slovencih v zamejstvu - zbornik s posvetovanja v Ljubljani leta
1998, ki so ga uredile Polona Sketelj, Nives Speh in Duda Krnel -
Umek; Mateja Habinc: “Gresta v nedeljo popoldne na pokopalisce?”
= O skrbi za grobove in njihovem obiskovanju na primeru breziskih
pokopalisc od 30. let 20. stoletja do danes; Spela Ledinek in Natasa
Rogelja: Potepanja po poteh Savrinke Marije; v tisku pa je
publikacija Etnoloska fototeka Vilka Novaka.

V drustvu so delovale strokovne delovne skupine za konservatorstvo,
muzeologijo, etnovecere, zamejstvo, izseljenstvo ter Studentska
skupina. Drustvo ima svojo spletno stran na internetu. Na
Ministrstvo za kulturo je bil za leto 2001 prijavljen program redne
dejavnosti drustva: podelitev Murkove nagrade in priznaj, izdaje
Glasnika SED, Knjiznice Glasnika SED, projekt popisa in izdaje
€inoloskih zbirk v Sloveniji in pri Slovencih v Italiji ter Posvet o
muzejskih zbirkah Slovencev v Italiji, ki ga bodo pripravili Skupina
Za zamejce in Skupina za muzeologijo SED ter Narodna in studijska
Knjiznica iz Trsta.

Skupina za etnovecere je pripravila v letu 1999 sreanje z
Murkovimi nagrajenci, v letu 2000 pa etnovecer s skupino za
Muzeologijo, ki ga je vodil dr. Gorazd Makarovi¢c na temo O freh
Nacelih, ki so kompas in merilo muzejskega dela (marec 2000).
Dl‘uétvo je delovalo v okviru razpolozljivih sredstev, ki jih je
dobivalo od Ministrstva za kulturo in Ministrstva za znanost in
tehnologijo, sponzorjev in lastnih prihodkov. Brez prostovoljnega
fiela ¢lanov drustva program ne bi bil izveden. Razprave v drustvu
N na posvetih so pokazale, da ima etnologija tudi v sedanjem éasu

Drugi ¢lanki ali sestavki/1.25




ETNOLOGIJA JE POVSOD

Strokovni élanek/1.04

§ KAJAKOM PO SOCI

Med
sodobne
oblike
slovenske
prisotnosti

na vodnih

tokovih v
goriskem prostoru (v Italiji) sodi
kajakastvo. V Gorici skrbi za to
dejavnost drustvo Silec, ki prireja
visto pobud rekreacijskega,
priloinostnega in druzabnega
znacaja. Ze dvajset let se ustvarjajo
novi obicaji, nova zhiralis¢a, nov
Zargon, novi “obredi”. Vsekakor so
znacilna tudi oblacila in oprema.
Prihodnje leto bo o tem izSla
Jotografska monografija s

spremnim besedilom.

Ljudje zivimo v prostoru, skuSamo ga
dojeti, vstopati vanj, nositi ga v sebi, ne le v
osebnem, temvec tudi v Kkolektivhem
spominu. Skusamo dozivljati ostale v
druZinskem krogu, na delovnem mestu, ob
kulturnih dogodkih, ob prostem c¢asu z
vsemi zapletenostmi gibanja, premikanja,
zasedanja in osvajanja prostora, izogibanja,
iskanja, umikanja, ponujanja in zapuscanja.
Zarisati si v zavesl §irsi prostor z letenjem v
turisticnem enomotorniku, zajeti z enim
samim pogledom rodno ali prisvojeno
pokrajino in strniti celoten vtis, je eden od
nadinov. Vzpeti se vrh gore in povezati
nevidne sledi, vtisnjene v travo, skale, drce,
meliséa in steze v razli¢nih letnih ¢asih, je v

e

Kovinski ¢oln Igorja Cuka na

slovenskem
navada.

Obcutek vkljucenosti v prostor je dokaj
pristen v gozdu. Ta te sprejme in objame,
nizko rastje je prijazno in koristno, strezni
te tisina “stojecega ljudstva”, kot so drevesa
imenovala nekatera plemena ameriskih

prostoru dokaj razsirjena

Soéi pri mostu v Gorici, 2000.
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Rupel Aldo

domorodcey, osamelci izletnika zresnijo,
mahovje raznezi, smrecje pomiri, suho listje
pootroéi ... Slovenci smo v gorah preserni,
na morju nerodni, v mestih slabo vraséeni,
na polju staromodni, v tovarnah zakrknjeni,
v uradih osabni ali priliznjeni, v gozdu
skrivnostni: najveckrat prijateljski, obéasno
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Kajakaski tecaj 1988, Soca obala po Permo

krvolo¢ni, saj po tiso¢ petsto letih Se
nosimo v sebi prvotno domovino.

Kaj pa reke? Skoraj neznano, odmisljeno
okolje. Komaj srecas koga, ki doZivlja reke.
So pa taksni Solkanci in Bovéani. Taborniki
hodijo ze nekaj desetletij vsako poletje
taborit na bregove Nadize, Zavrsnice,
Savinje, Kolpe, Save, Martuljicice, Soce,
Koritnice, Radovne in razlicnih Bistric. V
prejsnjih desetletjih so tu in tam tudi
zaveslali po njih, a je §lo za vzgojne pristope
dale¢c od domacega prostora. Vecina
dozivlja reke le v povezavi z bregovi,
bliznjimi polji, mostovi in pristaniséi, zelo
poredko pa kot samostojne dejavnike
naravnega okolja. Taksne so reke le, Ce se
Spustis vsaj nekaj kilometrov po njihovi
strugi.

Gorico in njena predmestja ter Sovodnje z
bliznjimi vasmi zaobjemata dve reki: Soéa
in Vipava. Niti prebivalci italijanske
narodnosti niti Slovenci ze zdavnaj nimajo
Z njima nobenega stika, ki bi bil povezan z
vsakodnevnimi opravili, kot je bilo nekoé¢
Pranje, napajanje goveda ali konjev, ribolov
Za vecerni priboljSek, morda celo odzejanje
Mmed delom na polju in osveZzitev s kratkim
Skokom v tolmun. Tudi gospodarske
dejavnosti, kot so kopanje peska,
Pridobivanje proda za gradnjo dvorisénih
zidoy, ¢e ze ne stanovanjskih his,
brodarjenje ... so zamrle.

V blizini Gorice se nihée ve& ne kopa v
So¢i, kot se je vcasih dogajalo ob izlivu
Pevmice, pri Podzemljuhu ali na Skrlah, Se

manj v Vipavi kot neko¢ pri Peéi ali na
Malniséu. Mladez ne skace ve¢ v sredino

reke po guganju na vrvi (srobotu),
domiselno privezani na moc¢no akacijevo
vejo. Posamezniki ali pari se hodijo
kve¢jemu sonéit v poletnih mesecih na
recni prod ali skale (zlasti okrog
pevmenskega jezu in v bliZini sovodenjskega
avtocestnega mostu) pravzapray zaradi
iskanja samote. Zgodi se, da na vec kot
trideset kilometrov dolgem spustu do izliva
Sofe v morje srecas na prazniéni dan (ob
delavnikih Se manj) le tri ribice, ki v tidini
zdijo med nizkimi vejami obreznih dreves.

Verjetno je prav zaradi tega odmisSljanja
reénih tokov med prebivalstvom in
odsotnosti ljudi v strugah Soce in Vipave v
zadnjih dvajsetih letih, vsaj v §ir§i okolici
Gorice, naravno okolje Se bolj privlaéno in
skrivnostno.

Nad vecjimi jezovi pri Pevmi, pri Zagraju in
na Vipavi pri Orehovljah je treba izstopiti,
zlasti ¢e je vodostaj nizek in ne omogoca
zdrsa po gladki povrsini v spodnji tolmun.
Colne je treba nekaj deset metrov vleci
skozi grmovje in med drevjem ob robu jeza.
Na manjsih in krajsih brzicah poisc¢e pot
med éermi najprej Celni veslac, nato pa
nakaZe ostalim, kod je najbolj varno. Zgodi
se, da se kdo prevrne tudi na lazjih mestih,
na primer pod mostovi, kjer se voda
zavrtinéi; dva ali trije mu prisko¢ijo na
pomog, da pride do brega, kajti sredi reke se
ne da zlesti v plovilo. Na bregu je treba -
pogosto je to naporno zaradi vej in kamnov

- najprej sprazniti vodo s preobracanjem
plovila in véasih tudi z gobo, ki sodi k
obvezni opremi, in nato s precejsnjo
spretnostjo (zlasti ¢e voda dere) spet sesti
vanj.

Sicer pa se vsakdo reSuje iz kocljivega
polozaja tudi sam, saj je kajak, ki se ne
more potopiti zaradi gumijastega mehurja v
zadnjem delu in kakSnega kosa stiroporja v
premcu, tudi reSilni ¢oln. Nerodno in
zahtevno je reSevanje vesla, ki ga kajakas ne
sme nikoli izpustiti iz rok, sicer ostane
povsem neboglien na pol poti do cilja. Zato
pa velja nenapisano pravilo, podobno
tistemu v gorah, da se ne podajamo sami na
reko, razen v predele, ki jih dobro poznamo,
ali kjer kratkim brzicam sledi umirjen tok.
Letos poteka trideset let, odkar je po drugi
svetovni vojni kajakaStvo zaznavno prisotno
med Slovenci na Goriskem (v Italiji).
Kajake so v rekreacijske in (¢asu ustrezne)
tekmovalne namene uporabljali Ze med
obema vojnama v Podgori, od koder so po
vojni prenesli izrocilo v Solkan, kjer je
tekmovalna kajakaska dejavnost dosegla
zavidanja vredno svetovno raven.

Na Goriskem so zaceli uporabljati kajake v
taborniski organizaciji Rod modrega vala
leta 1968, in sicer na poletnih taborjenjih v
raznih krajih Slovenije. Tedaj sem se iz
Trsta za stalno preselil v Gorico in kajake -
tedaj Se iz gumiranega platna, ki se je
napenjalo z vstavljanjem notranjega
lesenega ogrodja - prinesel s seboj za
potrebe goriske taborniske druzine. V
zacetku sedemdesetih let so se zacenjala
pojavljati ta plovila, kupljena sicer v
Solkanu, v soski strugi na italijanski strani
meje in na Doberdobskem jezeru.

Drugo podobno jedro zanimanja se je
oblikovalo v Standrezu in v sovodenjskih
vaseh. V okviru Zdruzenja slovenskih
§portnih drustev je zato nastala zamisel, da
bi tem sorodnim pojavom dali skupni
imenovalec. Tedaj sta bili - v duhu
preseganja takoj po vojni dokaj zaprie meje
- na Goriskem v razmahu dve mnozicni
rekreacijski ~ dejavnosti:  pohod in
kolesarjenje prijateljstiva. Obe pobudi sta
potekali na obeh straneh meje. Prvo je
prirejala italijanska stran, drugo pa
novogoriski Sportni krogi. Tudi manjsinska
narodna skupnost je Zelela sodelovati, zato
smo se domenili, da ponudimo vodno
inadico preseganja meje.

Soska regata od Solkana do Podgore je
stekla leta 1986, ponavlja pa se
nepretrgoma 15 let (od zacetnih 35 tudi do
200 udelezencev z obeh strani meje in tudi
iz notranjosti Slovenije in Furlanije). Regata
je bila prva leta povod, da so se zvrstile tudi
ostale dejavnosti: tecaji za izboljSanje
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tehnike (po 15 udelezencev), spusti od
Gorice do Sovodenj z razliénimi plovili
(kajaki, kanuji, mali gumenjaki - 2x po 40
udelezencey, splav iz sodov) ter prosto
veslanje posameznikov in skupinic v strugi
pod mestom po reki navzgor do drzavne
meje v duhu rekreacije, doZivljanja vodnih
tokov in spoznavanja obreZij. Povsem izven
organiziranih dejavnosti, a v duhu pristnega
stika s Soco, je poleti vsak dan opaziti sicer
malostevilne starejSe posameznike iz Pevme
in Gorice, ki so si ¢olne zgradili z veliko
domisljije (na prilozenem posnetku je ¢oln,
zgrajen iz plocevinastih krivin - lgor Cuk)
in tehnicni sposobnosti. Sredi devetdesetih
let je trikrat zapored potekal plavalni
maraton med Solkanom in pevmskim
jezom v organizaciji novogoriskega Drustva
za podvodne dejavnosti in zamejskih
Sportnikov; vsi udelezenci so bili iz
Slovenije.

Nato je prisla na vrsto tudi Vipava, da bi se
na obeh rekah, ki zaobjemata Gorico z
bliznjo okolico, srecevali slovenski kajakasi
in poznavalci najrazliénejsih kotickov, ki so
v ljudskem izrocilu pribreznih prebivalcev
zaceli toniti v pozabo. Na Vipavi, ki je
mirnejSa od Soce, so se zvrstila tudi
hitrostna tekmovanja dvakrat v spustu (9 in
14 udelezencev) in dvakrat v slalomu (25 in
30 udelezencev z obeh strani drzavne meje)
na ravni ljubiteljske dejavnosti, kar pomeni
brez uradnih vpisov v vsedrzavno kajakasko
zvezo. Medtem so stalni udelezenci tudi
uradno ustanovili drustvo z imenom Silec
(1994), kar po starem slovenskem izrocilu
pomeni kajak oziroma ozko in na konceh
izostreno plovilo. Pred tem so nekatere
pobude potekale v organizaciji dveh
kulturnih drustev, in sicer Oton Zupanéic iz
Standreza in Andrej Paglavec iz Podgore, na
sedezu katerega so kajakaSi pravzaprav
dobili svoj domicil. Tam potekajo njihovi
obéni zbori in sestanki, v prostorih drustva
prikazujejo diapozitive, v sodelovanju z
ribiskim drustvom Carnik iz Pevme-Oslavia
pa so postavili tudi vecjo razstavo o vodnih
dejavnostih.

Skupina, ki povezuje 25 do 30 kajakaSev, si
je omislila tudi zahtevnejSe podvige,
povezane § spoznavanjem recnega
ekosistema. V enem dnevu (1992) so
preveslali Vipavo od izvira do izliva (52
km), nato Soco (1993) od Sovodenj do
izliva v morje (32 km), kar so po treh letih
ponovili, So¢o v zgornjem toku od
Kobarida do Tolmina (1994) in Idrijco,
nekajkrat pa so zaveslali po Doberdobskem
jezeru, na katerem sicer samevajo le c¢olni
priloznostnih ribicev. Leta 1994 je nastala
nova pobuda, in sicer mnozicen spust (od
40 do 80 udelezencev z obeh strani meje)

Soca - Izliv Tolminke 2000, z Borisom Cemeljem pri njegovem ¢olnu.

po Vipavi od Ren¢ do izliva v Soco pri
Sovodnjah (I8 km). Isto leto je v okviru
Sole prezivetja potekal tudi ekipni triatlon,
ki je predvideval voznjo s kajakom od izliva
Pevmice do jeza pri mostu na cesti
Gorica-Locnik, nato tek do telovadnice v
Sovodnjah in na koncu Kkolesarjenje na
krozni progi Sovodnje-Vrh-Gabrje ter
preckanje struge Vipave pri Peci (45
udelezencev). Na Soci pod Standrezem se
je odvijala tudi prava slalomska tekma z
vratei, sojenjem in nagradami (1995), nekaj
let prej (1988) pa hitrostna tekma s
spustom od goriskega sejmisca do
obicajnega cilja pod avtocestnim mostom v
Sovodnjah. Udelezba je bila kakovosina
(34). saj so zaveslali tudi udelezenci
mladinskega svelovnega prvenstva v Spaniji
iz kluba Soske elektrarne v Solkanu, ki tudi
sicer sodeluje na cezmejnih prireditvah.
Novoletni spust je vsekakor poseben
dogodek (povpreéno 10 udelezencev, od
Gorice do Sovodenj), ki se od leta 1993
zgodi vsak prvi dan v letu okrog poldneva.
Na isti razdalji je skupina dvanajstih
kajakasev opravila dva nocna spusta z
luémi. Standreska krajevna skupnost jih je
spremljala z obrezno baklado, ki jo je
organizirala v  dobrodelne namene.
Kajakasi so v temni strugi s prizganimi
svetilkami vijugali v vrsti, opisovali kroge, se
vracali po strugi navzgor in odzdravljali
klicem z brega. Spust so zakljuéili na
Piloséu v Standrezu ob kuhanem vinu in
sladicah.

Na koncu vsake prireditve pa tudi navadnih
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skupinskih spustov ostali ¢lani kluba ali
sorodniki udelezencey pripravijo malico s
cajem. Obicaj je, da na koncu, zlasti pod
aviocestnim mostom v Sovodnjah,
udelezenci obleceni poskacejo v vodo in
nekako obredno zaplavajo v zahvalo
vodnemu toku, ki jih ni med potjo prevracal
ali se huje poigral z njimi. Ob mnozi¢nih
pobudah prihod navadno ni skupinski, ker
se med veslanjem colni razpotegnejo v
dolgo c¢rto, ki se tudi prekinja, saj so
sposobnosti in Zelje razlicne. Zato pa so
toliko bolj slikoviti zacetki, ko se na dolocen
znak hkrati premakne na desetine
raznobarvnih plovil, resilnih jopicev in
celad, medtem ko se dvojna vesla drobno
svetlikajo nad recno gladino.

Ce je prireditev uradna, sodi na zacetek ali
konec kaksen pozdrav predstavnikov
krajevnih " upravnih oblasti, podeljevanje
priloznostnih pokalov najstevilénejsim
skupinam ali tistim, ki so pri§li iz najbolj
oddaljenih krajev. Vé&asih priloZznosine
nagrade izZrebajo, ker je udeleZencev
prevec, da bi jih prejeli prav vsi. Ob koncu
Soskih regat je skupno kosilo na travniku
okoli sedeza kulturnega druStva Andre)
Paglavec v Podgori, med mnozi¢nim
spustom po Vipavi pa pripravijo krajani v
Biljah malico z doma pecenim kruhom,
sirom, mortadelo in pijaco, vzdolz struge pa
se¢ vedno najde kdo, ki z brega ponuja v
okrepéilo kozarec domacega vinskega
pridelka. UdeleZenci regate na Sofi in
spusta po Vipavi prejmejo vsakokrat majico
Z napisi in simbolom prireditve. Obicajno
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spremljajo dogajanje novinarji, ekipa katere
izmed televizijskih postaj in kaksen fotograf
casopisne hise.

Kajakasi v nepremocljivih letnih ali zimskih
kombinezonih ali tudi brez njih, s ¢elado ali
brez, vsekakor pa z resilnim jopicem in s
krovnico okoli pasu, ki jo pritrdijo na obod
odprtine na plovilu, se podajajo na navadne
vodne sprehode tudi sami. Z enosedeznimi,
okrog Stiri metre dolgimi plovili iz steklenih
vlaken ali iz trde plastike (vesla pa so vselej
lesena) tako intimneje doZivljajo bregove,
rastlinje in vodno aviofavno, ki je
nepricakovano bogata prav v bliZzini mesta.
Galebi so se v zadnjem desetletju ée_daije
vise podali od morja do Gorice in v¢asih
tudi ¢ez, pri Sovodnjah je mogoce srecati
divje gosi, v trideset metrov globoki strugi
pod Gorico, z povsem zaraslimi bregovi, ki
podobno kot marsikje na Vipavi spominjajo
na okolja dale¢ od civilizacije, pa je nesteto
rac in ponirkov, tudi nekaj labodov. Prav
taksno plovilo, kakrsno je kajak, omogoca,
da vesla¢ dokaj hitro, a hkrati neslisno
zdrsne v neposredno blizino zivali, preden
prestrasena zafrfota in se pozene v nizek let,
zarise blago krivuljo in se ponovno polozi
na vodo.

Manj je rib, ceprav voda v So¢i in Vipavi
pod Livado, Stmavrom, Gorico, Pevmo,
Podgoro, Standrezem, Sovodnjami, Rupo,
Pe&jo, Gabrjami, Rubijami in Petoveljami ni
tako onesnazena kot morda kje drugje.
Véasih pa le Svigajo cele jate po nizkem dnu
in potrjujejo zgodbe o rekordnih ulovih
somov, kar se vcasih posreci zlasti ¢lanom
sovodenjske ribiske druzine. V takSnem
okolju imajo kajakasi goriskega kluba Silec
moznost vzpostaviti stik z naravnim
okoljem in spoznavati, kako v dozivljanju
narave z vrha gore prevlada moski,
osvajalsko nestrpen pol. ponos nad
Opravljenim vzponom, izpostavljenost in
nacrtovanje. V strugi je lahko drugace:
drznost je potrebna le na brzicah, sicer pa
prevladuje razpolozljivost, umirjenost,
dolgoroénost, varnost, skrivnostnost,
Zenskost. Gorski vrh lahko najde svoje
ravnovesje v strugi, hrib v reki, greben v
recni dolini, Spicek v krnici, kjer morda
reka izvira.

Zakaj se torej, kljub tem prvinam, tudi na
Goriskem tako malo deklet in Zensk podaja
§ kajaki na veslanje (5%)? Odgovori so
gotovo druzbeno razlozljivi, morda pa je
kateri tudi strogo etnoloske narave. Zlasti v
Sloveniji se marsikdo sprasuje, kako da se v
Gorici ali Sovodnjah niso razvile redne
tekmovalne oblike kajakastva z nastopi na
Prvenstvih in (mednarodnih) prireditvah,
_ée Je dejavnost pravzaprav relativno bogata
I predvsem dolgotrajna. Vzrokov je veé, a
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ni tu prostora za razélenjevanje. Mislim pa,
da je eden izmed njih prav gotovo
poimovanje prisotnosti na vodi, kakrsno je
opisano z organizacijskimi in miselnimi
prvinami v zgornjih odstavkih. Vsem
¢lanom in prijateliem Silca je vsekakor veé
do ohranjanja in obnavljanja obreznih
slovenskih ledinskih imen kot pa do kréenja
stevila sekund med vratci.




SUMMARY

The Refolution of Slovene Ethnology and
cultural Anthropology

The author’s first statement is that the process of affirmation of
cultural anthropology in Slovenia, just as in many other places in
Central and Eastern Europe, was related to a redefinition of some
basic methodological discourses, and to a reconstruction of
histories, conflicts between generations, attempts at international
(self-)presentation and new forms of (non-)communication within
individual scientific communities. The author therefore first
introduces the social and political context, together with the
methodological trends of Slovene ethnology at the end of the 80's.
In that period, ethnology was extended to include cultural
anthropology, primarily thanks to Bozidar Jezernik and Zmago
Smitek, and the Department of Ethnology was renamed the
Department of Ethnology and Cultural Anthropology.

At the same time, the author claims that the introduction of cultural
anthropology into the Department of Ethnology was due to
methodological and personal/generational reasons, as well as the
institutional circumstances in that period. Upgrading ethnology to
include cultural anthropology triggered a process of discovering
“new” scientific traditions, and consequently a reconstruction of its
history. All this led to a redefinition of certain basic theoretical and
methodological trends, and to the final affirmation of cultural
anthropology. This is reflected in pedagogical practice and research
results, as well as in interdisciplinary co-operation, and in
international participation and affirmation of Slovene ethnology
and cultural anthropology. All these results mark the end in
Slovenia of the “fight” for the identity of the branch and its
institutional affirmation, led by cultural anthropologists and those
ethnologists who had not considered cultural anthropology as a
threat but rather as a challenge. The author then suggests two
preferential tasks for further developing Slovene ethnology and
cultural anthropology, namely new job specifications for non-
European anthropology and the establishment of a fund for
postgraduate field research in Slovenia and abroad.

age 17 Blaz Telban

Slovenian Ethnology - The Sleeping
Beauty, still asleep?

The author outlines the central issues which pertain to the
development of ethnology/anthropology in Slovenia after the
second World War. Slovenian ethnologists rarely publish books
beyond their homeland and lately even articles in a renown
international journals. This, in his view, is the main problem of
Slovenian ethnology/anthropology.
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dr. Rajko Mursi¢

age 19

Slovene Ethnology and Marxism

The development of Slovene ethnological thought and
contemporary attitudes within the branch

In this period of a much-cited decline in great story-telling, we need
to ask ourselves whether this is also true for Slovene ethnology. Not
in the sense of potential revelations about the downside of the
transitional blooming of thousands of flowers, but so that we might
answer questions about the future of our branch at the dawn of the
twenty-first century. One of them is undoubtedly a discussion about
what sort of paradigmatic heritage we are taking with us into the
future.

In his attempts to answer this question, the author will not present
a detailed analysis of the past events within the branch but will
instead, on the basis of an analysis of definitions of the central
theoretical term in Slovene ethnology over the past few decades, i.e.
the concept of “way of life”, point out some opportunities which in
his opinion have been missed.

These come to the surface when the definitions of “way of life” are
compared to the concept of habitus and the more largely understood
“theory of practice” of the French anthropologist and sociologist
Pierre Bourdieu, or to the (cultural)materialistic division of society
into infrastructure, structure and superstructure according to
Marvin Harris, or to the search for a common cognitive basis for the
disclosure of “universal” games of power and hierarchy according to
Maurice Bloch, or to the analysis of the relationship between
material production (the media) and complexes of ideas
(nationalism) according to Benedict Anderson.

At the end of this promenade of comparisons, with occasional
breaks even for the long-forgotten and often ridiculed Marx, the
author will present a critical overview of those points of view which,
instead of bestowing responsibility on scientists, insist only on
following the ideals of the science that is purely neutral in its values,
which always hide some sorts of hegemonic ideologies.

dr. Monika Kropej

Myths of Slovenian Society,
Myths of Ethnolology

In the article are presented the main symbolical pictures and myths
of contemporary Slovenian society. On the other hand are also
pointed out some “myths” and stereotypes influencing ethnology
i.e. cultural/social anthropology, leaving traces in ethnological
research. In spite of progressive globalisation and general
tehnocracy, people still live in their myths, identify themselves with
them and represent themselves with them. So it seems that
ethnology should make more of an effort to understand this aspect
of society.
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dr. Branka Berce Bratko

Spatial Planning and Ethnology

In the market economy where the free movement of capital requires
oversectoral spatial planning it is of prime importance to have an
integrated approach based on spatial and cultural identity. This
means that an integrated spatial development and the spatial
planning legislation are deviced and adopted nationally, although
Slovenia is to be associated in the EU.

Spatial planning still has a negative connotation in the Republic of
Slovenia due to a former socialist political, and paricularly to
economic system, which was associated with planned economy.,
Therefor, it is of prime importance to distinguish between planning
meaning profession which is dealing with spatial order, spatial
development (urban and rural) on the basis of sustainable
development and politics in terms of decision making by different
political parties. Politics is not the same as policy which, however
unfortunately, is for both meanings expressed with the same word in
Slovene language.

The proper and sustainable development could only be attained
professionaly, i.e. spatial planning should be organised
professionally. There has to be a clear cut between spatial elements
and politics, i.e. between profession of spatial planning and
legislation. There has to be a way of developing enterpreneurship in
this particular sector with all the requiremets put forward by
environmental protection standards with a proper respect to
ethnology which is incorporated by general and particular cultural
identities. The latter includes: regional, local, spatial, economic,
cultural proper and social identities, i.e general and particular or
complex identity (CI). The priority of both profressions (spatial
planning and ethnology) is to enhance spatial development and CI
of the Republic of Slovenia.

In the paper the comparative relationship between profession and
legislation is discussed, and some new techniques and methods are
viewed in the context of the research of complex identity (CI) and
Spatial planning, more as a challenge for proper and sustainable
development and an enhancement of the way of life and life style in
the Republic of Slovenia.

Inga Miklavcic - Brezigar

Curtural Identity and Ethnology within
the framework of modern Globalisation

Within modern globalisation, the research into cultural identity
from the point of view of ethnology is becoming increasingly
important for researching and recognising typical characteristics of
individual local communities. What connects and what divides
different places - this is the eternal question, which excites both
local inhabitants, proud of their hometown, landscape, country,
Dation or state, and visitors, who look for special characteristics of
the local culture in each of the geographic and cultural fields
Mentioned above.

A specific local community is recognised on the basis of
ethnological elements referring to material, social and spiritual
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culture, which create and form its cultural identity. At the same
time, attempts are being made to analyse the relationship between
the traditional and the contemporary, between everyday life and
high politics, between economics, social premises and the spiritual
life of a certain place.

In life there are many moments when the need to express one’s own
cultural identity is highlighted, for political, economic or social
reasons which influence our everyday lives and try to deny the basic
identification patterns of a local culture. Political pressure from
fascist Italy between the wars and years of enforced silence and
suppression of their own language encouraged the Slovenes from
the Primorsko region to fight spontaneously after World War II for
the unification of the Primorsko region into Slovenia, within what
was then Yugoslavia.

After World War II, two basic developmental trends were created:
the economic one, which transformed the traditional rural society
with a peasant culture into a modern industrial society with a
proletarian culture, and the social-spiritual political trend of
development, which tried to incorporate the Slovene culture into
the self-forming Yugoslay culture. The first one succeeded, while the
second one did not, but did in consequence lead to the fight for an
independent Slovenia.

Today the political or economic threat of suppressing local cultural
identities no longer exists. What does exist, however, is the threat of
general globalisation, providing the framework for the
Europeanisation of a culture. Where is the key to preserving local
identity, and can ethnology make a contribution towards the
preservation of our own roots even in this stream? - this is the
question that refers to the future development of ethnology.

Zvezda Delak Kozelj

Ethical Issues from the Viewpoint of the
Conservation Ethnologist

The preparation of debate material and the discussion on the
occasion of the presentation of ‘Fundamental Principles of
Ethnological Professional Ethics’ should provide a definition of the
morally appropriate work of ethnologists in general. This work has
brought into particular focus - apart from the essential duality of
the ethnologist involved in basic research and the ethnologist in
conservation activity - the ethical problems or issues which are
raised by the work of conservation ethnologists.

When taking into account the moral/ethical principles defined in
the draft of the supplemented professional code of ethics, the
conservation ethnologist sooner or later finds himself in something
of a cleft stick. This occurs when he tries to follow the principles of
ethnology as a basic scientific discipline and at the same time satisfy
the demands of the conservation profession and the wishes of
development planners and the owners of heritage. Harmonising
these aims is one of the key tasks of conservation activity.

The fact is that both ethnology and conservation strive for the most
appropriate social development. Despite sharing an essentially
identical goal their differing fundamental interests and positions,
particularly in the practical work of planning and carrying out
renovation work, often lead to insurmountable conflicts with the
owners of heritage.

The reasons for these conflicting interests, and for the moral/ethical
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conflicts experienced by conservation ethnologists when tackling
them, are numerous. We consider the main reason to be insufficient
knowledge of ethnology and conservation on the part of the general
public, while on the other hand the capabilities of the conservators
themselves are also a factor. In their everyday work conservators
must coordinate as appropriately as possible the principles of both
professions and re-examine their mental and physical capabilities in
the sense of their ability to work in the demanding and
unpredictable field of conservation.

Without a doubt the improvement of conservation activity urgently
requires many improvements at the expert, legislative, tax/loan and
implementation levels. Scattered forces need to be oriented towards
the popularisation of the role and functions of ethnology and
accurale presentations of the complex activity of conservation. We
need to highlight its meaning, its doctrine, its contemporary
orientations, its practical relations towards owners of heritage, etc.
Only more ample understanding and knowledge of the two
professions (also in relation to other professions involved in
conservation) will in the long term mitigate the many disagreements
and the related moral/ethical dilemmas of ethnologists
[conservators which accompany these unwanted occurrences.

dr. Ales Gacnik

Ethnology, regional Cultures and
Development

In Slovenia, ethnological research is primarily oriented towards the
research of ethnological phenomena from the past, and less towards
present ones. Planning for the future as a strategic development task
is left outside systematic ethnological research by both researchers
and programme directives of ethnological institutions dealing with
documentation, protection, research, education, and presentation of
the way of life in Slovenia and abroad. The duty of each scientific
branch is to be constantly studying and evaluating its own
achievements, developing new methodological and methodical
bases, and above all, questioning the sense of its own research work.
The development of ethnology, and this refers to other scientific
branches as well, is not connected just to the development and the
range of the basic research work, but also, and to an equal extent, to
the application and transferring of these findings into a real social
environment. For ethnology to focus on application, and above all
on development, a constant questioning of the theoretical starting
points and findings at the level of practice and everyday life is
required. Such socially-demanded orientation of ethnology is the
only thing that can warrant its expansion in the future. The task of
ethnologists is therefore to establish a social demand for
internationally comparable ethnological research work at a local,
regional and national level.

We began to tackle the questions of the position of Slovene
ethnology in the consciousness of modern Slovene society decades
ago, and we continue to do so. Let us continue tomorrow as well.
Because | believe in systems and system thinking, this being the way
towards new inventions and innovations in science and its social
applicability, I am convinced that in Slovene ethnology, preference
should be given to answering the following questions:

What are the vision and strategy of the development of Slovene
ethnology?
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How are they supported by the vision and strategy of the
development of the most important ethnological institutions in
Slovenia: with the trend towards “educational industry” at the
Department of Ethnology and Cultural Anthropology at Ljubljana
University’s Faculty of Arts, the Slovene Ethnographic Museum,
and the Institute for Slovene Folklore Research at the Scientific
Research Centre of the Slovene Academy of Science and Arts?
Which are the ethnological fields and strategies for strategic
research and development?

In our vision and strategy of development at the “Bistra” Scientific
Research Centre at Ptuj, we pay special attention to the
internationally comparable research: into local and especially
regional cultures, and their participation in the integral
development programmes at the level of local communities and
regions. The need for ethnological research is greatest precisely
within the research environments of regions and regional cultures.
There are certain environments into which the ethnologists have a
much more complete and detailed insight than anthropologists,
sociologists, technicians or economists. It is therefore even less
understandable why ethnologists have contributed so little to the
definition of regions and regional politics in Slovenia. In spite of
this, Slovene ethnology now faces a number of important and
unavoidable tasks related to researching the Slovenes’ way of life.
They are also related to the definition of strategic development
knowledge and information, together with their integration into the
development of individual local communities and regions, in their
attempt to raise the general quality of living in Slovenia.

The Europe of regions is becoming a fact, since the decision-making
process about co-ffinancing economic and social development
through regions is already underway in the European Union.
Further development of individual countries within the EU will go
through a stage of regional co-operation between similar European
regions, which will build their connections on mutually comparable
development potentials (university areas, industrial areas,
agricultural areas, financial diplomatic areas, areas rich in natural
and cultural heritage, etc.)

Ethnologists need to take part in the systematic researching of
regional cultures, in the development of different concepts of
regionalism, etc. This is the main reason why a reorientation of
ethnology from a self-satisfactory “article-mania” into application,
and more specifically into development, would warrant an
enhanced social reputation of ethnologists and ethnology. At the
same time, this is an opportunity for creating new jobs which bring
about such a strategic development orientation.

Ethnologists are great connoisseurs of local and regional cultures, of
numerous bits and pieces from the history of the Slovene way of life.
That is why we are now facing the still more important task of
making a transition, from passive spectators and researchers of
individual cultural elements, to bold planners of general social
development based on Slovenia’s heritage and culture, and its
natural and human potentials. Perhaps the time has come for a
revitalisation of the great forgotten holistic, strategic, socially
necessary and important ethnological project, i.e. the time for a
“new”, complemented ethnological topography of Slovene ethnical
territory (ETSEO). With the ethnological regional topography of
Slovenia, ethnologists will be able to take a creative and innovative
part in interdisciplinary integral development programmes within
different local communities and regions in Slovenia, and in
searching and connecting with strategic development partners all
over the world.

And last but not least: why should ethnologists only study how the
different social and age structures of people in different cultural
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environments understand planning for the future and development
in certain periods of history? Why not take an active part in the
planning and management of the development of modern Slovene
society? This is not just a strategic development and research
opportunity, but above all a scientific and ethical responsibility.
The ethnology of development needs to become a specialised
discipline within the branch of ethnology.

Natalija Vrecer

Is the Concept of Human Rights
Relevant to Anthropology?

The concept of human rights is closely linked to the processes of
democratization. It is especially important for the candidate
countries of Central and Eastern Europe (and others) who wish to
join European Union. Namely, the latter observes the level of
human rights granted in candidate countries as the condition for
accession. In this presentation the content of the concept of human
rights is discussed, as well as the genesis of relation between
anthropology as a discipline and the concept of human rights. In the
third part the concept of human rights is applied to the
anthropological studies of refugees. Focus is particularly on the
Slovenian example. My hypothesis is that the process of learning is
reciprocal. Not only that human rights concept is useful and a
challenge for anthropology especially in the age of globalization
when dealing with contemporary societal phenomena, but also
anthropology has a lot to give to the development of the concept of
human rights. Namely, the concept of human rights should develop
all the time and remain an open concept.

Jernej Mlekuz

The role of Space in the Formation and
Preservation of ethnic, national and
Statehood Identity

Togcther with time, space is the dimension which, willingly or not,
Cannot be denied (even) within humanistic and sociological
thinking. Space, in the widest sense of the word, is a “vast” and
intangible “thing”. That is why different branches or experts deal
with it only unwillingly, and when they do, they deal with it only
Partially. Space as described in the text is certainly the subjective
i1’11l3r11mlation of the author, and cannot be anything more than
another attempt towards understanding this enormous corpus of
ideas and concepts. The text soon sets its own limits (for
ethnological use): it attempts to present a society for and against
Space, and to evaluate the meaning of this society in an individual's
(non-}perception of space. The social characteristics of a
Community, its system of values, beliefs and collective memory,
define the attitude of an individual towards space, while the bonds
Connecting the common identity of a social group with the space its
Members inhabit are equally created through social relations, and
do not result from the space itself. Within these bonds with space,
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or better still, the attachment to a certain space, there is an
emotional attitude towards space, almost always related to findings
(thinking, knowledge, beliefs) and practice (actions, behaviour). For
a better understanding of the phenomenon of attachment to a place
we divide the identification and the prestigious “sentimental
orientation”. The first one deals with territory as a dwelling space
and familiarity that stems from it, while the prestigious one is
connected to the evaluation of individual parts of the environment,
according to the significance attributed to it by society and culture.
It is thus almost completely institutionalised. In this sense, space as
a carrier of ethnic, national and statehood identity plays the role of
a territory, in our case this is a group territorial identification - “the
homeland”. If the territory is one of the bases for the formation of
an ethnic, national and statehood identity, then there must be a
certain perception of this space in the awareness of ethnic group,
nation and state. Thus the ethnic, national and statehood identity
are not only related to the territory, defined by borders, but also to
places, landscapes and landscape characteristics.

Marija Kozar Mukic

Records as Source for ethnological
Research on Slovenes in Hungary

The region of Porabje was a part of the research project called Life-
style of Slovenes in the 20th century, which started in the late 70s
and was carried out by the Slovene ethnologists. A part of the
project was a publication of three books by Marija Kozar, namely:
the ethnological topography Slovene Porabje (1984), the
ethnological monograph Gornji Senik (1988) and the ethnological
dictionary Slovenes in Hungary (1996). The source for all three
books were memories of old people as well as resources with
information about this region. Only a small number of records was
at disposal. Consequently, the project was based primarily on
interviewing old people, witnesses of events, among whom very few
are still alive.

Records, collected in the books, talk about life-style of Slovenes in
the region of Porabje from 16th to 20th century. Well preserved
registers of landed property from the 16th century give information
on vine-growing, ownership, social relations, family names and
Christian names. In 1663 a peasant from this region was robbed and
intended to be killed. From his letter of complaint to his landlord we
gained information on tools, costume, cattle and produce. Wills are
an important source of information on family relationships and
inheritance, inventories, on the other hand, on condition of
dwellings, tools and produce. Records from the period from 1950 to
1990, kept by local authorities and committees of communist party,
are another source of information, as well as Episcopal archives in
Szombathel.
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Martina Piko - Rustia

Genres and Themes in the Region
of Koroska Today and in the Past

In 1990 Rolf Wilhelm Brednich published the first collection of
“contemporary folk-tales” from German speaking region and thus
started the dispute about contemporary forms of “folk-tales” in this
region. The same attempt was made by German researchers in 1991
at the symposium on folk-poetry, which was organized by
Volksliedwerk of Koroska. So far, Slovene “contemporary folk-tale”
in the region of Koroska has not been examined.

In the introduction R.W. Brednich states that “contemporary folk-
tales” are based on oral tradition, just as they were in the past.
Consequently, he classifies them as “folk-tales” and not as trivial
literature. The themes deal with today's everyday life, showing the
modern man in conflict with modern world, industry, technology
and transport. The main feature of the modern man seems to be his
relationship towards technology which man can not conquer and
therefore experiences fear.

Further on, R.W. Brednich claims that “traditional folk-tales” show
man in his battle with supernatural beings, with death, ghosts, devil
and heroes, as well as good and bad forces, he feels threatened by.
On the other hand, “contemporary folk-tale”, a product of the
rational world of modern industry and technology, also contains
irrational elements. The unpredictable, the fearful and the
incomprehensible of the magic world of ghosts and witches and the
devil is in the “contemporary folk-tale” part of man’s surroundings;
they talk of unusual events from everyday life, like cunning crimes,
kidnappings, wickedness, revenge, tragic events, but also cases of
wit, mendacity and malice.

According to Brednich, “contemporary folk-tales” reflect fear,
wishes and prejudices of the modern man. Sometimes they
stigmatize those who are different, marginal groups and foreigners.
When selecting the tales, Brednich took special care not to select
any tale, showing negative attitude towards minorities, other
countries, and special kinds of food and drink. He, nevertheless,
could not omit them completely; even if problematic, they are a part
of reality.

So far, in the region of Koroska collecting of “contemporary folk-
tales” has not been suggested. As a part of the project “Literary
folklore of Korodka”, supported financially by the slovenian
Ministry of Science and technology, preparations for a
documentation of contemporary folk-tale, its genres and themes,
have been in progress. Many questions concerning genre and theme
can be derived from similar collections from German or English
speaking regions. However, special attention has to be paid to
bilingual towns on the border between Slovenia and Austria and the
question, whether this typical situation has any influence on the
themes of the tales. Themes should certainly deal with prejudices
against the other nation, the feeling of superiority and inferiority,
respectively, and last but not least, fear of loss of national identity.
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page 68 Roberto Dapit

Written and spoken Language in the
Region of Rezija today

In his 24-minute-video-film the author tries to represent the recent
situation of written language of. Rezija. Initially, he presents the
point of view of some people who use the dialect in public in its
written form, which was published a few years ago as standardized
dialect. This standardized dialect foresees, on one hand, a
combination of four local dialects and, on the other hand, a separate
version for each local dialect. It has been observed that people from
Rezija basically do not use the combined form of the standardized
dialect, neither in public nor in local publications, because it simply
does not exist as spoken language. They stick to their local versions
instead which proves strong feeling for identity, not merely at the
level of region, but mainly at the level of each individual town or
village. The author has devoted special attention also to the
situation and development of the dialect among pre-school and
primary-school children. Not many children can use it actively,
which is understandable, as the dialect is nowadays more often used
in families and in public. The doubts about whether to use the
dialect in its written form or not, are in the region of Rezija similar
to those in the rest of Europe. One of the reasons for not using the
dialect in its written form lies in the similarity between some letters
in the dialect and standardized Slovene language (i.e. c, &, Z, §).
People identify these letters with standardized Slovene language and
reject the dialect. However, it remains the fact that people from
Rezija do not separate their ethnological origin from their Slovene
nationality and that ethnologically they feel like people from Rezija.

dr. Nasko KriZnar

Ethnological Film

In January 1958, the Committee for ethnological film, then a part
of Slovene ethnographical society and lead by Niko Kuret,
published a detailed study with the title Slovene Film. Suggestions
and achievements, which represented an encouraging plan for the
development of ethnographical films. The main part of the study
consists of a list of suggested ethnological themes (103): Seminar
for ethnology at the University of Ljubljana, Institute for Slovene
Ethnography at the Slovene Academy of Science, Institute for
Ethnography and Music, Ethnographical Museum and Slovene
Technical Museum. Later on two more initiatives were taken: in
1968 Kuret suggested to Slovene Academy of Science the
foundation of National archives of Slovene ethnographical film and
“the establishment of an independent body for production of
scientific films”.

It was the film producers Triglav, Viba film and Televizija Ljubljana
who benefited mostly from the activities in those days. In the
Suggestions, they found numerous themes for documentary films,
produced in the 50s and 60s. Most important are: Borovo
gostivanje (Bor's wedding) (Boris Kuhar, Televizija Ljubljana),
Bizoviske perice (Washerwomen from Bizovice) (Joze Beve, Viba
film), Kraski kamnarji (Stone-men from karst) (Ernest Adamic,
Viba film), Ti si kriv (You are guilty) (Zvone Sinti¢, Viba film), and
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finally Stehvanje (Kuret, Adamié, Viba film). Many themes from
the Suggestions will never be accomplished because, even in those
days, some of the customs were not a part of everyday life anymore.
On the other hand, in Kuret’s time suitable methodology of visual
production was not developed yet. If it had been, we would have one
of the most accomplished archives of ethnographical films in
Europe.

How do we nowadays evaluate the project of the Committee for
ethnographical film? No one denies the importance of the film
archives and video documentation, respectively. Researchers and
university professors would certainly need it. However, approaches
towards visual documentation have gone through a drastic change
that is based on new approaches in visual technology, on different
methodology and organization of ethnology. When new suggestions
for the development of ethnographic or ethnological film were
made, it became clear that Kuret's scheme, which was primarily
based on cooperation with film producers, needed modification.
The so-called Centre for ethnological film, which, in agreement with
Slovene ethnological society, was (informally) active as part of
Museum of Gorica since 1975, based its work chiefly on
ethnologists. This intention became even clearer with the
foundation of Audio-visual laboratory at Scientific Resaerch Centre
at Slovene Academy of Science, which is based entirely on
independent production. The same intention can be observed with
the foundation of the production centre at Slovene ethnographic
museum.

We should, therefore, be thinking of a more global approach, now,
that we are considering a foundation of a nationwide audio-visual
archives for the needs of Slovene ethnology. One must not overlook
enormous technological improvements. Firstly, film was substituted
by electronics, while today we live in time of digital technology.
Visual records are therefore not only a matter of analysis, but are
primarily meant to be represented to audiences on completely
different levels: in museums, in media (TV, internet), at universities,
at home, or on CD-romes for different purposes. So, the problem is
not merely the production of visual material, but mostly its
representation. Ministry of Science, for example, when evaluating
bibliographies, acknowledges only printed publications and rejects
electronic and digital ones, which is not merely an ethnological, but
a nationwide problem. Consequently, Scientific Research Centre at
the Slovene Academy of Science has proposed to change this
principle and has also suggested criteria for assessment of scientific
value of electronic publications. European union for social
anthropology, which carries out a strong emphasis on visual
documentation, has been trying to achieve a similar goal.

Slovene ethnological society could once more enable a nationwide
formation of producers of scientific audio-visual material. As such,
it would represent a much bigger authority than individual
producers and institutions when approving the scientific value of
electronic publications.
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Darja Skrt
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Audio-visual Elements of ethnological
Exhibition

Development of ethnology has to be considered from two aspects:
the analytical and the representative. In this research project we will
be focusing primarily on the representative aspect, especially the use
of audio-visual technology at ethnological exhibitions. Audio-visual
technology is a means of communication with specific principles
and characteristics and as such it has to be systematically explored
if we want to benefit from all the possibilities it offers.

Our goal is to find different ways of applying audio-visual
technology at ethnological exhibition, which would certainly enrich
the representation of chosen topics. Besides, by using it at various
exhibitions, we would be able to see how it functions, how it affects
visitors and how it can be combined with exhibited articles and
accompanying descriptions.

Mihaela Hudelja

From documentary towards ethnological
Photograph

The photographic fund in the documentation section of the
Department of Ethnology and Cultural Anthropology is a collection
of over 14,000 photographs, geographically covering the whole of
Slovenia.

Taking the example of the “Vitanje” collection of photographs, we
shall present a reflection and a thesis about the reasons for the use
of the term ethnological photography as opposed to documentary
photography. In ethnological and anthropological circles abroad,
this is already an established practice.

We are interested in photographs as carriers of certain information
related to cognition and understanding, development and changes
in people’s way of life. A photograph is a visual document which
narrates, explains and visually restores our past, providing a visual
transfer of data about certain circumstances in certain time periods
in certain places.

Ethnologists understand photography primarily as a reflection of
the truth, which shows the world of reality, both past and present;
and as a document offering different approaches for interpretation
of the photographic contents. The ethnological perception of a
photograph focuses above all on photographic realism and
determination of the object, which is interesting from the point of
view of explaining or further clarifying ethnological themes. Each
“reading” of a photograph first demands the definition of the
criteria used to read and select visual information from the
photograph. The meaning of the contents of a photograph can
already be encompassed by the text, so that the photograph (the
visual text) is complementary to it. In such a case, the photography
takes the role of the primary source/the document. On the other
hand, it can also serve as a mere illustration of the text - in this case
the photograph is not necessarily connected to the text.
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Irena Kersic,
Bojana Rogelj Skafar,

Polona Sketelj,
Janja Zagar

Selecting, Collecting and Interpreting.
On Criteria and Strategies for Collecting
the material Culture and its ethnological
interpretation.

Relationship between people and objects changes and this change
depends on culture, where the relationship comes from, further on
culture that records and keeps it, and, finally, on every culture that
deals with it.

Collections that would successfully represent the culture of the 20th
century are insufficient and unsystematic. One can find many
reasons for that. It is enormously difficult to gain evidence on, to
document and even more to select from a vast number of objects
and their users. Selecting and collecting have to be based on
ethnological research because only a profession which is based on
methodology can prove the criteria for the interpretation of life, in
all its aspects, as heritage. The lack of appropriate criteria is the
reason for not having started systematic collecting yet.

Criteria should be based on production of articles, on choice of the
user and application. The following questions should be asked: Was
an article massively produced? Is it universal? In what degree is it
typical, specific, special or innovative?

A strategy of collecting that would be carried out at more than one
stages seems to be most applicable in contemporary, consume-
oriented society. Criteria and this kind of strategy then form
collections of different character.

Museums should keep original objects, while copies, replicas and
falsified objects should be used in accompanying programmes only.
Only original objects give a whole range of information which we
can understand (or will be able to understand) and present to
others. Each new era, each new generation of researchers discovers
new details, sometimes because of new scientific discoveries, on
other times because of a different interpretation.

age 93 Tanja Rozenbergar Sega

Ethnological Function/Capacity
of Museums

In the last two decades the function of museums has undergone an
important change, Museums that back then were institutions,
exhibiting “dead” objects, have become dynamic educational
centres and places for a pleasant visit. Consequently, the role of
museums in contemporary society has changed too. The word
“quality”, used in various contexts, has become important also when
talking about museums and the so called “public quality™ could be
defined as fulfillment of visitors’ needs and wishes. The motto of
our efforts is therefore to create a dialogue between museum and its
visitors. Visitor-friendly exhibition of high quality is not enough any
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more. It has to be followed by different programmes, additional
performances, a museum shop and cafeteria are standard.

The more active part of museums in contemporary society claims,
consequently, a more active engagement for various branches of
profession that are involved in activities in museums. In my opinion,
the concept of an “active museum” represents a special challenge
for ethnology. It opens up new possibilities for communication with
visitors of all possible interests and age.

The concept of Museum of Recent History of Celje is based on
these new guidelines. Children’s museum, called “*Herman’s den”,
pleases the interests of our youngest visitors. In the confectioner’s
shop “At Herman the Fox’s”, which is a part of the children’s
museum, we represent the traditional manufacture of candles.
Workshops, birthday parties and souvenirs, which are offered in the
museum shop, arouse children’s interest in our heritage and inform
them about it in an unpretentious way.

The Craftsmen’s street, which is a part of the permanent exhibition,
called To live in Celje, represents authentic workshops and enables
presentation of traditional handicrafts in authentic surroundings.
Having the chance to talk to craftsmen personally, arouses
additional interest. Besides, they can offer a great amount of
information and represent a vital source for additional programme.
Offering a large spectre of activities, we hope to arouse the interest
in our ethnological heritage in the new generation of visitors.

page 100 Tatjana Dolzan Erzen

Ethnology and Academic Circles

The project Academic circles has been in progress in Slovenia for
seven years. As the aim of the project is to enable adults to broaden
their knowledge and to encourage the development of the
community, they are most valuable in communities, where there are
no other possibilities of adult education. An important aspect of the
project is its effect on everyday life: members organize an activity,
which has a positive effect on the whole community. Since 1993/94,
when there where 36 circles with 316 members, the number or
circles has increased up to 169 with 1834 ‘members in the year
1999/2000. Among them, a certain rate of circles (17% in 1998/99)
has been working on themes, which could be categorized as
ethnological.

In my article I am going to present various circles, their work and its
result. Some were preparing brochures representing their home
towns, others founded a local museum or prepared exhibitions and
publications. From the choice of the theme of the project it can be
concluded what expectations and interests members of the circles
have. In most cases, mentors of circles are not professional
ethnologists and hence are not aware of the possibilities that
profession could offer. Consequently, ethnologists should take a
more active part in circles in future, at least by giving lectures to
mentors or interested members, which would by all means improve
the relationship towards ethnology where this is most important -
among people who love the heritage, their childhood, the past of
their families or home towns, or to put it professionally, among
people who search for their identity by the help of the way of life of
their ancestors. It is the duty of ethnologists to help them and,
accordingly, pay tribute to ethnology itself.
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page 106 Tanja Hohnec

The ethnological Content of Tourism or
Tourism in ethnological Conservation

Slovene ethnology had been dealing with the field of tourism as
early as the 1960’s and 70’s, with the work by Dr Boris Kuhar, Jernej
Sustersi¢, Anka Novak and particularly Dr Janez Bogataj. By the
90’s, three diploma works and a few more seminar works had been
written on the theme of tourist farms, researched from the
ethnological point of view, at the Department of Ethnology and
Cultural Anthropology at Ljubljana University’s Faculty of Arts.
Even today, tourism in rural areas is still primarily a matter of
interest for agronomists, caterers and economists. The latest Rules
on Minimum Technical Conditions, as an appendix to the Law on
Catering (Official Gazette of the Republic of Slovenia, no. 1/95) is
also based on these branches.

I have been working on ethnological heritage in tourism for a
number of years. When encountering rural areas and tourism (the
magic word, and the saving grace of numerous small farmers) on a
day-to-day basis today as in the 90's, I continually discover that
people still do not take enough advantage of the opportunities
offered by ethnology. What 1 have in mind is the field of
ethnological conservation, or more precisely, those cultural
monuments which, after a restoration “in situ”, lose their primary
function and adapt their purpose to serve contemporary society: to
become a tourist farm, or rather an open farm or a wine-shop. In
doing so, the owner encounters numerous obstacles concerning
legislation on conservation and tourism. A building whose value has
been confirmed by the experts and listed as cultural monument is
on the one hand subject to the Law on Protection of Cultural
Heritage (OG RS, no. 7/1999). After renovation and new touristic
content, however, it needs to comply with the Rules on Minimum
Technical Standards (relating to business premises, equipment and
devices) and with standards about minimum services in individual
types of catering premises, in room-rental and on farms (OG RS,
no, 23/1996), (hereinafter referred to as the Rules on Minimum
Technical Standards), to say nothing of other standards concerning
health and fire protection and other technical standards. The owner

is therefore punished twice. The practice shows that it is the -

ethnological conservation that needs to give way if it wants the
monument to “live”. In some cases even the health inspectors make
a compromise. This, however, is an inadequate, subjective and above
all illegal solution.

There is the example of a wine-shop on Cejkotova farm in Goce
(ZVNKD Gorica), where its opening was enabled by a specific
Eround plan concept, typical of the Vipava region, but even they had
o overcome certain problems. This renovated ethnological
monument shows a fusion of what the economists really want to
trade with in the rural areas: the architecture, the items on offer, the
interior details, even the “traditional chamber”, as stipulated in
Article 71 of the aforementioned Rules.

There is also the example of Sedovska farm in the Smarje pri Jelsah
Municipality, which is a specific phenomenon of preserving the rich
architectural heritage of the present time. In 1996, the farm with
seven buildings has been listed as a cultural monument, and is now
being proposed for being listed among cultural monuments of
National importance. The abandoned farm with no hope of re-
establishing primary agricultural activities, inherited by distant
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relatives who already have a farm of their own, presents the
following challenge: how to renovate according to conservation
principles, and then present as a museum, a farm belonging to a
large-scale farmer and craftsman of the 19th century, while at the
same time respecting modern trends in tourism and catering. This
was the wish of the owner, not an erroneous one, but with a strong
emphasis on being market-oriented: the inherited financial burden
needs to become profit-making as soon as possible. The goal: a wine-
shop. The path to realisation is thus the shortest possible, but also
complicated and at the expense of the cultural monument.

Bearing in mind the fact that the Rules on Minimum Technical
Standards were signed by the Minister of Economic Affairs,
together with the Minister of the Environment and Physical
Planning and the Minister of Agriculture and Forestry, it is my
opinion that it should also be signed by the Minister of Culture.
Furthermore, it should be complemented by a special clause about
cultural monuments. These are subject to the Ministry of Culture,
or indirectly the Slovene Institute for Cultural Heritage, while
reconstruction is the realm of authorised conservators who develop
a programme of conservation.

Perhaps a reverse order, where catering legislation should comply
with the Law on Protection of Cultural Heritage, could lead to a less
compromising and above all more viable solution for many an
ethnological monument.

Andrejka Scukovt

Keeping Records of fixed Cultural
Heritage in the Case of Revising
ethnological Heritage in the
Municipality of ldrija

The present report is based on field research in the Idrija
municipality, whose primary goal was a revision of ethnological
fixed heritage and monuments. During the field research or the
revision of the heritage, however, we realised the fact that some
protected units had already been subject to inadequate adaptation
or had been left to decay. In a more detailed survey of the area, some
objects of ethnological heritage had to be recorded and inventoried
all over again.

The record of fixed ethnological heritage is an overview of the
building heritage of a certain area. The inventory of heritage is made
up of the inspected and registered buildings and dwelling areas,
which, according to the established evaluation criteria, then acquire
the status of heritage or monument. The record and the inventory of
heritage are thus the basis for all further specialised work of an
ethnologist-conservator at the Institute for the Protection of
Cultural and Natural Heritage.

Al the conclusion of the field research, it was obvious that the
number of recorded and inventoried units of ethnological objects
was higher compared to those units in 1980. I have therefore
prepared some statistics in the form of two tables about the state of
the heritage. The tables show that the change has occurred in the
number of protected units because the present record comprises a
number of farm-edifices and several shrines.

The territory of the Idrija Municipality mostly has a remarkably
fragmented relief. The area is inhabited in three types of
settlements. As regards ethnological regionalisation, the area of the
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municipality comprises the Idrija cultural territory at the foot of the
Alps. Here we find several types of heritage in buildings belonging
to everyday life: a farm as a whole, with a living-area and a number
of other edifices. We also have two special categories in this area: a
miner’s house (the so called “prhavze”) and miners’ living quarters.
The area is rich in numerous shrines (approx. 70 are recorded),
mostly chapels and wooden crucifixes. The town of Idrija is well-
known for its technical heritage, while the whole area is rich in sadly
decaying mills and forges.

dr. Marjetka Golez Kaucic

page 116

The state of folklore Studies in modern
Science

The purpose of the treaty is to establish and present the state of
folklore studies in modern science in Slovenia, and its fluctuation
between the trends of tradition and innovation. Folklore studies is a
scientific branch dealing with the characteristics, forms and
background of the creation and life of the popular spiritual culture.
Abroad, it has been an independent scientific field since its
beginnings, and has its own chair in University centres all over the
world; or is connected to other chairs, in different organisational
forms and ways. In Slovenia we did not even have folklore studies as
a subject until 1993 when it became possible (i.e. when the subject
had been introduced to the Department of Ethnology and Cultural
Anthropology and the Faculty of Arts) to become acquainted with
its methods and theory at a Slovene university as well. We have to
emphasise that other similar branches do recognise folklore studies
as an independent scientific discipline. Folkloristic research is
carried out at the Institute for Music and Folklore, at the Scientific
Research Centre at the Slovene Academy of Science and Arts.
Among other things, the present treaty draws attention to the
significance of folklore studies in modern science, since it enables
the researcher to get a holistic view of all the crucial elements of
popular poetry, music and dance heritage, and a synthetic
understanding of popular spiritual culture. Neither an ethnological,
nor a musicological, nor even a purely literary-theoretical science
can provide such a view, since they all deal only partially with
heritage. In the article, problems acquiring adequate folkloristic
knowledge during the course of undergraduate and post-graduate
studies are dealt with critically, as well as the question of
introducing folklore studies as an independent scientific field, since
it now acts as a host in the field of ethnology. According to the
article, folkloristic research proves that popular spiritual culture is
the most crucial and precise means of defining the intermingling
and acculturation of different ethnical groups or nations, as well as
the differences between them, and that it is most transparent in its
definition of national identity.
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dr. Marija Stanonik
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An anthropological View of literary
Folklore

To define the ratio between literary folklore and cultural
anthropology in just a few words, one could use the following
equation: literary folklore on the micro-level = cultural anthropology
on the macro-level. What they both have in common is the
multifaceted character of their object, i.e. man. Explanation: since
the text needs to be researched, under the initiative of the American
new folklore studies, together with the level of texture and the
context, all of which together forms a folkloric event, one can no
longer bypass the category of man in literary folklore studies.
Because of their position among philological disciplines on the one
hand, and humanistic ones on the other, these studies find the
purpose of their activity in a harmonious intertwining of methods
from both fields. The author of the present text has tried to achieve
this since the very beginning - the first evaluation of her work
brought forth this association with anthropology: “In such
interdisciplinary work, it is muratis mutandis also typical of
anthropology...”

It should be borne in mind that cultural anthropology is not just
another name for ethnology, neither are the two identical from the
point of view of content. Cultural anthropology is a larger notion,
perhaps adequate as a common denominator for ethnology and
folklore studies, together with some other close scientific spheres.
With such a large conception it is of course even more
interdisciplinary than folklore studies. In the bureaucratic
systematisation of science, folklore studies in Slovenia does not
usually have its own place (yet). Instead it is divided, because such
systematisation does not favour anything being interdisciplinary.
Folklorists, however, are convinced that the future lies in
intermingling and co-operation between scientists of different
formation and profiles.

A new question is rising on the horizon, no less complicated and
which can no longer be a subject merely of literary folklore studies
or ethnology, but also of linguistics, economics, sociology,
psychology - and why not of cultural anthropology? We are talking
about a phenomenon where the authenticity of different
phenomena and products exists only on the verbal level, while in
reality, it does not exist (anymore). This goes for a number of
marketed products, which have the reputation of being prepared
according to the original instructions and recipes, as the
commercials love to emphasise. Home-made bread, however, or a
home-made potica, or home-made salami and home-made sausages,
are only so in appearance, or perhaps a registered trade-mark for a
certain level of quality, and even a trap for an emotional reaction
with the intention of making a profit. It is already clear from the
above examples that in this syﬁ(agma the most loaded is the
adjective home-made, while this patriotic function within the same
framework is mostly performed by the noun and the adjective
Slovene, and references to the linden-tree. How cunningly an
orientation towards folklore can combine “dulce et utile”. The noun
“home” has experienced a similar moving semantic shift. Home
used to be the goal of our desire, security (cf. “at home”,
“homeward”, “homely”), today it is a subject of fear and reluctance
(cf. “Home”, “into a home”, “in a home™).

In the past, literary science dealt primarily with man. Authors’
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biographies and their influence on their work exhausted most of its
forces. Then came the period of reification of literature, when
literary science neglected man as a personality and a creator
completely, but explores in great detail his (artistic) work. On the
other hand, ethnology was first and foremost interested exclusively
in objects, and in man only as a user of these objects, but not as a
value in himself. Now it is man who is at the forefront of
ethnological interest, while the world of objects is put into the
background. However, it is worth reflecting on this, if we are aware
that literature as a rule represents tendencies which are at the peak
of the consciousness of the time, while ethnology represents
phenomena proved by tradition. Is it not the case that the extreme
attractiveness of so-called “oral history™ is proof that today's
civilisation (I generalise its Euro-American model, a part of its
Asian-African one is different!) is saturated with information of a
technical nature and is now turning back to its source: the direct
human word. This, too, is a large field for the intermingling of
literary folklore studies and cultural anthropology.

dr. Nena Zidov

Slovene Ethnology between popular
and alternative Medicine

Up until the Second World War, and even some time after it, one
subject of Slovene ethnology was popular medicine, in the sense of
unofficial medicine, spread among the ignorant rural population. A
number of articles on Slovene popular medicine have been
published both on the side of the ethnologists and the collectors of
“popular material”, Several reviews of popular medicine for the
whole of Slovenia have been made, and a number of definitions of
popular medicine have been created.

Considering that the majority of accounts of popular medicine were
made in a period when Slovene ethnology dealt primarily with
peasant culture, we know very little about the “official” or
“unofficial” health treatment of other social strata. When we began
some research in the 70's into a way of life and culture that was not
limited to the rural environment, we had to make certain re-
definitions. In treaties from that period, popular medicine was not
given special mention. It seems that we were certain, considering
the increasing availability and expansion of official medicine, that
Only the last vestiges of popular medicine had survived, and did not
count on similar phenomena in the future at all.

By the end of the 80, though, individual Slovene ethnologists
begiln to draw atiention to some new contents which started to
appear within the framework of the unofficial medicine. We spoke
about elements of popular medicine and some other phenomena,
Which started to appear in another context in a slightly changed or
€ven identical form. For instance, a connection has been indicated
between modern radiestesy and the former local craft of dowsing,
allention has been drawn to examples of charlatan healing in our
times, and an expansion of magical practices based on the occultism
and esotericism of the second half of the 19th century. A possibility
Was mentioned that popular healers were already using bio energy
together with other healing forms.

Alternative medicine became a subject of interest to Slovene
ethnology in the 90’s. In an attempt to define the difference between
POpular and alternative medicine, it has been emphasised that it is
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not necessarily a difference in method, but that the larger context is
important. It is of course clear that ethnology cannot answer
questions about whether alternative medicine is efficient and in
which way it works, at least not in the sense of medical fact. It can
interest us, however, as a cultural phenomenon. As such, it opens up
a number of questions to ethnologists.

Aldo Rupel

Kayaking in the Soca River

Environment is there for people: we live there, we try to understand
it and we use it. It also makes our life better. Unfortunately, however,
we have forgotten the rivers and they are not a part of our everyday
life anymore.

In the region of Gorica there are two rivers: So¢a and Vipava. We
do not see washerwomen anymore, poachers who would catch fish
for food have disappeared, catching fish for fun is rare. People do
not collect washed-down wood anymore, no one uses them for
swimming, the banks are sometimes used for sunbathing only.

It has been thirty years, since kayaking became a popular activity
among Slovenes in the region of Gorica (in Italy).

Scouts have started it, Society Oton Zupan¢i¢ from Standrez and
Association of Slovene sport clubs have taken it over, by bringing
together people from towns and villages at the banks of the two
rivers. Ten years ago the society “Silec” was founded, using the
archaic Slovene name for a boat, similar to kayak. They organize
various kinds of activities: New Year's Eve descent (for 8 years),
descent from Solkan to Podgora (for 15 years), from Rence to
Sovodenj (for 6 years), from Gorica to the mouth of the Soca river
(32 km), Vipava descent (52 km), Torch-light procession (for 3
years), raftings from Gorica to Sovodenj, and others. A lot of
recordings have been done and there is a great number of
photographs, articles, television series, presenting equipment,
rewarding, food, dams, pools, plants and birds. Next year, to
celebrate the 50th anniversary of the regained independence of the
communily, a book about the activities in this region is going to be
published.
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Na podlagi pravilnika o
podeljevanju Murkove nagrade in
Murkovih prizanj za posebne
dosezke v etnologiji na Slovenskem,
ki je bil sprejet na obcnem zboru
SED 7. aprila 1999, objavljamo
razpis za podelitev nagrade in

za podelitev Murkove nagrade orizani za leto 1999,
in Murkovih Prizeely Z.{l' p osebne Pri predlogih upostevajte naslednja
dosez"ke y etnﬂlogl_]l na temeljna izhodisca za podelitey
nagrade in prizanj:
Slovenskem za leto 2000

Nagrado in priznanja prejme
posameznik ali ustanova, ki s svojim
delom prispeva k uveljavljanju
slovenskih etnoloskih spoznanj in
spoznanj tujih etnologij o Sloveniji.
Nagrado ali priznanja lahko
prejmejo domaci ali tuji strokovnjaki
s podrocja etnologije, domaci in tuji
posamezniki, ki na tem podrocju
delujejo ljubiteljsko, oziroma
posamezne strokovne in ljubiteljske
ustanove in drustva (2. clen
pravilnika).

Med posebne dosezke v etnologiji
na Slovenskem stejejo (3. clen
pravilnika ):

za podelitev Murkove nagrade
o Izjemni etnoloski znanstveni in
raziskovalni dosezki
posameznikov, skupin ali ustanoy,
« Dosezki, ki jih zaokroZa
Podpisane predloge z utemeljitvijo posljite do zivljenjsko delo posameznikov

] 5 { b 2 0 0 '| za podelitev Murkovih priznanj
o s e p e m ra « Dosezki na podrocju emp!oske
vede na Slovenskem (ali o

Naslov: Sloveniji) v preteklem letu.

Slovensko etnolosko drustvo
Komisija za Murkova priznanja
Metelkova 2
1000 Ljubljana

Predloge bo pregledala in ocenila
komisija za Murkove nagrade in na
posebni svecanosti podelila po eno
nagrado in eno ali ve¢ priznanj.
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